
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.be/books?id=KD9rOjueCPUC&hl=nl
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NE D ER DUYTSC HE

SPRAAKKONST,
Waarin de Gronden der

HOLLANDSCHE TAALE

Naauwkeuriglyk opgedólven, enzelfsvoor geringe

Verſtanden, zo ten aanzien der Spellinge als

Bewoordinge duidelyk aangeweezen zyn.

De derde Druk.

Doorgaans veel vermeerderd, en met eene

LY sir v AN DE G Es LAcht T EN der

NAAM wo oRD EN,

die onder geene vaſte Regelen betrekkelykzyn;

Nevens eene Verhandeling van de

REDEN KON STI GT #IGUUREN

en andere Taalcieraaden, verrykt,

D O O R

miliutiiiiiiiiiiUIIIIIIIIIIIIIIIIin,

-
# s

sºr E A M S 7 E R DA M,

" # Erven van J. RAtelie ANp, en Corne:

"Pde hoek van de Kalverſtraat aan den Dam. 1733
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D EN EDELMOGENDEN

H E E R. E

M. DANIEL HOOFT,

Lid van de Zee-Raad, wegens de Stad

Amſterdam, in Weſt-Vriesland en het

Noorder Quartier, enz. enz. enz.

MYN HE E R.

#s #Je Eeft den taalkundigen W.
& RS

VA

#%# # SE'WEL reden gehad de

### vorige Druk van zyne Ne

*32 derduytſche Spraakkomſt,

aan UEdel Mogende Heer Vader,den

groot achtbaaren Heere Mr. GE R

RIT HO OFT, in zyn weledel

heyts leven Burgermeeſter en Raad

dezer Stad, enz. op te dragen, zo

meen ik des te meer verpligt te zyn,

by dezen derden Druk,zyne voetſtap

Pente moeten volgen, om deze toe

eigeninge aan UEdel Moogende, als

+ 3 de
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de oudſte tak van dezen beroemden

Stamboom, die reeds meer dan eene

Eeuw tot luiſter dezer Stad heeft ge

bloeid, over te dragen. De redenen

die de Schryver in zyn tydt hier van

gaf, zyn zo voldoende, dat ik er in

deze opdragt niet van kan afwyken.

Ze luyden aldus: -,

,, Ruymhonderden twintig jaaren

,, geleeden ſpraken de Leden der

,, Kamer in Liefde bloeijende de Bur

,,germeeſteren en Raaden onzer

,, wydvermaarde ſtad Amſterdam,

,, in den Opdragt van hunne Twee

,,ſpraak der Nederduytſche Letter

,,komſt, aldus aan:

Is 't niet hooglyk te verwonderen, en

een recht beklaagelyke zaak, dat alhoe

wel onze algemeene Duytſche taal een

onvermengde, ryke, cierſyke , en ver

ſtandelyke ſpraak is, die zich ook zo

-- - - - - wyd
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wyd als eenige taalen des werrelds ver

ſpreydt, ende dus in haar bevang veele

Ryken, Vorſtendommen, en landen be

vat, welke dagelyks zeer veele kloeke

en hooggeleerde Verſtanden uytléveren,

dat ze nogtans zo zwakſyk opgehulpen,

en zo weynig metgeleerdheyd verrykt

en vercierd wordt, tot eenjammerlyk

hinder en naadeel des vólks : daar in

tegendeel eertyds deEgiptenaars, Grie

ken, ende Latynen, welker taalen zich

op veel ná zo wyd niet en verſpreyd

den, hunneſpraaken zo wonderlyk door

moeijelyke reyzen, arbeydzaame naer

ſtigheyd, en zelfs koſten, met alle wee

tenſchap, konſten, en geleerdheyd voor

zien ende opgepronkt hebben. Ja men

ziet ook dagelyks dat onze omliggende

nabuuren, Italiaanen, Spanjaarden,

Franſoizen, en andere, hunneſpraa

ken, die by de onze te vergelyken, (be

* 4 hou
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houdens hunnegunſt)ſchuymtaalen zyn,

verryken, oppronken, cierlyk en beval

lig maaken.

,,Dusdaanig een taal, Grootacht

, baare Heer, voerden te dier tyd de

,, Amſterdamſche Konſtgenooten

,, bekend by de zinſpreuk in Liefde

, bloeijende, van welker Kamer toen

,, ook voornaameHeeren deezer ſtad,

,, waar onder uw bloedverwant Pieter

,,CorneliszoonHooft, beroemder ge

,, dachteniſſe, Leden waaren: Geen

,, wonder dan dat onze Nederduyt

,,ſche taal alstoen eenen ſchoonen

,, opgang kreeg. En 't is zeker, wat -

, ook de ingezétênen van andereHol

,, landſche ſteden moogen denken,

, dat Amſterdam uytgemunt heeft

, in 't voortbrengen van voortreffe

,,lyke Verſtanden, die der Neder

,,duytſche Dichtkunde, en oprech

», te
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,,te Hollandſche taale, geen kleynen -

,,luyſter bygezét, en andere leergie

,,rige Vernuften daar door genoopt

,, hebben om 't zelfde ſpoor in te

, ſlaan, en 't geene tót cieraad onzer

,,Spraake dienen konde, niet te ver

,, waarloozen. Ik acht derhalve dat

, het my niet tót onëere kan geduyd

, worden, insgelyks naar myn ver

, moogen getragt te hebben dezuy

, verheyd onzer Nederduytſche taa

,, le te handhaaven, en opentlyk te

, toonen dat zy ryk genoeg is om in

,, haar eygen gewaad te voorſchyn te

,,komen, en dat ze geene uytheem

,,ſche tooiſelen van noode heeft om

,, zich verſtaanbaar by alle te maa

,,ken. Hiervan heb ik, zoeygenlief

,, de my niet bedriegt, duydelyke

, blyken, door myne overzettingen

,, uyt verſcheydene taalen, aan de
>k j »Ge
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,, Geleerde waereld gegeeven: en de

,, wyl ik onder dien arbeid veelvul

,,digeaanmerkingen maakte, en ver

, vólgens tót myn eygen gebruyk

,, aantekende, zyn die eyndelyk in

, diervoege aangegroeid, dat ik te

,, raade wierd daar uyt eene Neder

,, duytſche Spraakkonſt ten dienſte

,, van anderen op te ſtellen, om alzo

, met der daad te toonen dat onze

,, taal, die, zo in hoogdraavendheyd

, als zoetvloeijenheyd, voor geen

,,uytlandſche behoeft te wyken, zo

,, wel onder Letterkonſtige regelen

, te brengen is, als andere. Dit werk

, is het, HE ER BURGER MEE ST ER,

, dat ik my verſtout onder de be

, ſchutting van uwen naam aan den

,, dag te geeven, verzoekende dat het

, my ten goede gehouden magwor

, den, indien ik van 't gewoone#
- C1.

e
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, der Opdragt-ſchryveren afwyken

,,de, my eenen voorſtander toone

,, van de oude Hollandſche eenvou

,,digheyd, zonder dat zulks my be

, let midsdeezen te betuygen, dat

,, men perſoonen van uwen rangeer

,, biedigheyd ſchuldig is, achtende

,, dat men die zeer wel met beleefde

,,uytdrukſelen en een zédig gedrag

,,betoonen kan, zonder zich juiſt

, van woorden te bedienen, die iets

, ſchynen te zeggen, en nógtans niet

, weezendlyks behelzen. Ook is uwe

,,beſcheydenheyd , midsgaders de

, liefde, welke de Burgery U toe

, draagt, zo wel bekend, dat ik my

,, in den lóf daar van niet behoeve

,,uyt te laaten. Daarenboven houd

, ik U, MYN HE E R, veel te ver

,,ſtandig, om niet zeer wel te kon

» nen begrypen, dat als men ge

,, moeds
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, moedshalve zwaarigheyd maakt

,, van de gemeenen trant te vólgen,

,, zulks geenſints den luyſter van aan

,,zienlyke Heeren benevelt. Dóch ik

,, zal my over dit onderwerp niet ver

,,der uytbreyden, maar alleenlyk tót

,, een beſluyt zeggen, dat ik met be

,, hoorelyke néderigheyd verzoeke,

, dat het U believe deezen mynen

,, arbeyd, uyt luſt tót onze taale on

,, dernomen, gunſtiglyk te aanvaer- .

,, den ; opdat deeze Nederduytſche.

,,Spraakkomſt onder de vleugelenuws

,, naams in 't licht verſchynende ,

,, daardoor te meerder aanzien be

,,kome. -

Tot dusverre de Opdragt van den

Schryver gevólgt hebbende, heb ik

'er niet anders by te voegen, dan dat

dit nutte Werk, by dezen herdruk,

maar alleen van kenbaare Drukfou

tCIR
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tenis gezuyvert, zonder ons in eeni

de veranderinge in te laten. De gron

den, tot opbouwinge van de Neder

duytſche taal, zyn 'er zo klaar in

ter nedergeſtelt, datze, myn soor

deels, niet verbetert konnen worden.

Wyders is myne hertgrondige

wenſch, dat het Gód zalbehaagen

U Edel Mogende, tot welſtanduwer

Familie, noch lange Jaaren in ge

zondheyd te bewaren, en dat de

zelve met U Edel Moogende waar

digheden te gelyk mogen opklim

men tot luiſter dezer Stad, alwaar

de Familie der Hoo F DE N al over

lang tot zuylen van Amſtels Raad

huys hebben verſtrekt. Ik blyve met

veel eerbied
-

EDEL Mo G EN DE HEER,

U Edel Mogende

Onderdanige Dienaar

- , . B. v AN GE RR Ev1NK.

- 2
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#$&Y den eerſten druk deezer Neder

##duytſche Spraakkonſt gaf ik in de

#&Voorreede eenberigt van de reden

die my tot het uytgeeven daarvan bewoo

gen had, naamelyk dat ik veele jaaren

te voore een ontwerp daarvanten dienſte

der Engelſchen had opgeſteld, enby myn

Engelſchen Nederduytſch Woordenboek

gevoegd: dat die Spraakkonſt ſederd in

kleyn formaat op zich zelvengedruktzyn

de, zo wel was ontfangen geweeſt, dat

zy zich toen al ten vierden maalein'tEn

gelſch, telkens met eenige vermeerderin

ge, aan de waereld vertoond had: en dat

andere zich begeetig toonendeom die ook

in onze taale te konnen leezen, zulksmy

tot een ſpoor geſtrekt hadde om dat opſtel

op nieuws te verſchryven, het metv:
gas
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bedenkingen, welke ik ſederdlangen tyd

op lóſſe papieren tót myn eygen gebruyk

aangetekend, en etlyke daarvan ook, toen

ik deTweemaandelyke Uyttrekſelen,ófBoek

zaal, ſchreef, by gelegendheyd onder

dieUyttrekſelen vermengd, en alzo opent

lykuytgegeeven had, te vergrooten, en in

een Nederduytſch gewaad mynen Lands

genooten aan te bieden. Ik zeyde toen ook,

dat ik dat werk uytgafvoor eygen reedſel,

alhoewel ik niet ontkende omtrent veer

tigjaaren te voore de Tweeſpraak van de

Nederduitſche Letterkomſt, voor meer dan

honderd en twintig jaaren byde Kamer in

Liefdebloeijende, t'Amſterdam, mynege

boorteſtad, uytgegeeven, en te Leydein

de jaare MDLXXXIV, gedrukt, met

naauwkeurige opmerkingen geleezen te

hebben. Voorts noemdeikin mynbericht

alle de Schryvers, die van onze taale ge

ſchreeven hebbende, ooit van my waaren

gezien ofgeleezen, zeggende ook verſtaan

te hebben, dat het Konſtgenootſchap Nil

Volentibus Arduum aan een Nederduyt

ſcheSpraakkonſtgearbeyd had, dóch#
1
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ik die nooit gezien, ja het gezigt daarvan

voordachtelyk vermyd hadde,gelyk ik ook

ſederd die niet gezien heb, op dat het niet

mogte ſchynen als of ik iets daaruyt ont

leend hadde, 't welk ik altoos lieveruyt

gedrukte, dan uyt ongedrukte ſchriftenheb willen doen. w

Maar dewyl 'er zaaken in de Neder

duytſche Spraakkonſt van Chriſtiaan van

Heulegevonden worden, welke eenigeo

vereenkomſt met myne ſtellingen hebben,

is men gereed geweeſt my van valsheyd

verdacht te houden, en bedektelykte ken

nen te geeven dat ik hemgeleezen, en iets

uyt zyne Taalbeſchryving ontleend moſte

hebben. Doch gelyk ik toen oprechtelyk

zeyde, geene andereSchryvers wegensde

Nederduitſche taalkunde ooit geleezen te

hebben dan die welke ik opnoemde,zo zeg

ik nu nóg, dat dit waarlyk zo was, ja dat

ik nooit geweeten had dat er zulk een

Schryver als Chr. van Heule in de wae

reld was geweeſt, voor dat myne Spraak

konſt niet alleen volſchreeven, maar ook

", - OIR

ſ

º
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ontrent geheel afgedrukt was: doch op die

tyd wierdt zyne Taalbeſchryving my door

iemand mynerbekenden getoond, maar ik

weygerde dezelve aan te neemen, om niet

genoodzaakt te zyn in myne Voorreede,

die toen, zo ik meen, by den Drukker al

gezet was, eenige verandering te maaken:

want uyt dat werk iets, dat my mogte

behaagd hebben, te neemen, en in myn

werk te voegen, was toen al te laat. Dóch

weetende nu dat er zulk een boekje was,

maakte ik het te krygen, naa dat myne

Spraakkonſt in het licht quam, en bezag

het toen voor de eerſte reys, gelyk ik voor

ruym vier jaaren aan de waereld te kennen

gaf in myne Aanmerkingen op het boekje

genaamd 'De ſpelling van A. Moonen ver

deedigd. En dewyl ik by den gemelden

Van Heule iets vond dat ik goed keurde,

en van my niet aangeweezen was, ontzie

ik my nu niet tebekennen, dat ik in den

tweeden druk myner Spraakkonſt ee

nige zaaken uyt hem ontleend hebbe, ge

lyk ik in myn werk zulks op zyne plaats

ook heb te verſtaan gegeeven. -

* . # # Dóch
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. Dóch noopende de vaſte regelen om de

geſlachten der Naamwoorden aan derzel

ve uytgangen te kennen,gelyk iktoen zey

de dat zy, zo wel als veele andere aan

merkingen, t'eenemaal vanmyne eygene

uytvindinge waaren, zo zeg ik zulksnóg,

en dat onbeſchroomd, omdat het een zuy

vere waarheyd is, dat ik door 't maaken

van myn EngelſchenNederduytſchWoor

denboek daartoe aangeleyd was. En dat

Ch. van Heule ontrent de Geſlachten der

Nederduytſche Naamwoorden zo lang

voormy eenigſins diergelykebedenkingen

gehad heeft als ik, dient te meer tót be

krachtinge van de myne, welke ik niet aan

hem, nóchte eenigmenſche verſchuldigd

ben, maar die enkelyk myn eygen uyt

vindſel zyn, alhoewel ik geenſins ont

veynzen wil dat degeſchreevene Aanmer

kingen van G. Brandt, welke ik eenige

maanden onder my beruſtendegehad heb,

my eenig licht ontrent de Geſlachten ge

geeven hebben, waaromik ook denover

leeden zynen lóf geenſins pooge te ont

houden, maar gaern bekenne dat 'er uyt

- - zyne
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zyne onvoltooide Schriften eenige zaaken

wegens de Geſlachten door myontleend

zyn, achtende dat het my geenſinstóteere
zoude konnen ſtrekken zulks te verduy

ſteren, ſchoon hy dood is, en zyne zoo

nen niet meer in 't leeven zyn, om my

van ontrouw diesaangaande te konnen be

ſchuldigen. Want hoe kan het met een

rechtſchapen eerlyk gemoed beſtaan, eens

anders arbeyd, daar hy nooit de vrucht

van gezien heeft, als zyne eygene vin

dinge uyt te geeven, wanneer men by zich

zelven bewuſt is, dat men zich van debe

ſchreevene papieren eens overleeden be

diend heeft? en dit is ook de reden waarom

ik de Spraakkomſt, welke men zegt door

eenige Leden van het Konſtgenootſchap

Nil volentibus arduum opgeſteld te zyn,

nooit heb willen zien.

Ik gaf in myn voorbericht van den eer

ſten druk ook te verſtaan, dat het enkele

liefhebbery geweeſt was die mytót het op

ſtellen deezer Nederduytſche Spraakkonſt

aangedreeven had, en dat ikook niet zon
- ' # #k 2 der
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der hoope was, dat deeze myn arbeyd

van eenig nut voor 't Gemeen weezen zou

de; en die hoope heb ik nóg, alhoewel

'er geweeſt zyn die hunne pennen tegen

my geſcherpt hebben. Ik heb, 't is waar,

in zekeren brief, die te vinden is in J. V.

Gaverens Boekzaal van July en Auguſtus,

des jaars 17o8, eenige bedenkingen opge

ſteld tegen 't hoofdzaakelykſte dat men my

tegenwierp, waarvan één ding was, dat

men, opdat het ſchynen mogte dat ik

onbequaam was om recht van de Neder

duytſche taal te konnen oordeelen, my

onder de vreemde tongen rekende, en

van Engelſch Landvólk ſtelde te zyn.

Waarop ik zeediglyk aangetoond heb

bende, dat zulks niet alzo, maar ik een

rechtſchapen Hóllander, zo wel van ge

boorte als van afkomſte, was, en voorts

veele andere tegenwerpingenbeantwoor

dende, heeft zulks zo weynig moogen

helpen, dat men daarop niet geſchroomd

heeft opentlyk te zeggen, gelyk te zien

is in 't Naaſchrift van zekeren gedruk

ten brief, , dat myn geſchryf anders
A - s 92 niet



V O O R R E E D F.

, niet was, dan dat ik onſchuldig wil

,, de heeten aan Engelſche geboorte, en

,, dat het niets meer weezendlyks be

, helſde: Voorts, dat ik niets oplóſte,

,, maar overal bot, en overheen praat

te. Dit heeft men van my gezegd, en

mogelyk zullen ſommige, die den ge

melden mynen brief niet geleezen heb

ben , zulks op goed vertrouwen voor

waarheyd hebben aangenomen, maaran

dere weet ik dat heel anders van dien

brief geoordeeld hebben. Ook geeft men

bedektelyk te kennen, als óf ik lang in

Engeland geweeſt waare, en veel tyds

met reyzen doorgebragt hadde; om al

zo den menſchen in te boezemen, dat

ik niet bequaamheydgenoeg hebbeomwe

gens de Hóllandſche taale goede onder

rechtingen te geeven. Dóch dit heeft

niets om 't lyf , , want geduurende den

gantſchen tyd myns leevens ben ik in 't

geheel niet boven een jaar buyten Hól

land geweeſt. Maar men toont zich zo

gezét tegen my, dat men my beſchempt

zelfs ter zaake der Relige waarvan ik

, * * 3 bely
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belydenis doe. Dan óf dit eenen Chri

ſten voegt, is wel naadenkens waardig.

Ook komt de Religie in dit geval geen

ſins te paſſe, te meer dewyl 't bekend is

dat Vondel de zyne verruylde tegen ee

ne andere, welke ik naauwlyks denken

kan dat myn beſtryder beter acht dan

die waarvan hy te voore was , en des

niettegenſtaande telt men hem onder de

voornaamſteopbouwers onzer taale. Maar

waar vindt men niet iets op te zeggen!Om

datikuytzeedigheydin myneTaalbeſchry

vinge gezegd had, Het komt my waar

ſchynelykſt te voore : Het is by my niet

buyten bedenken, enz. zo zoekt men

my af te maalen als één die zelf wan

kelt en in twyffel ſtaat: daar ik met duſ

daanige ſpreekwyzen nógtans niets an

ders beooge, dan dat ik myn gevoelen,

ſchoon ik het voor beſt houde, en daar

om ook redenen daarvan gegeeven heb,

niemand evenwel met een meeſterlykge

zag wil opdringen, maar ieder in zyne

vryheyd laate , zonder my zelven een

oppermagtig gezag in de Spraakkunde aan
te maatigen, Veel
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Veel meer zoud ik t'myner verdeedi

ginge konnen zeggen, indien my een

pennekryg luſte, maar daarvan heb ik

eenen afkeer: want de lana caprina 6

de umbra aſſni [over beuzelingen] te

twiſten, gelyk het eenen Chriſten niet

voegt, zo ontſtaat daaruyt doorgaans ee

ne verbittering, die in ſtede van af te

neemen, van tyd tót tyd aangroeit, ja

zelfs zo verre gaat, dat men, als óf het

waare pro aris & focis, [voor de Góds

dienſt en de huyshoudinge], met eenen

overgrooten yver ſtrydt, en om zyn end

vaſt te houden, en de zaak niet gewon

nen te geeven, allerleye omweegen en

uytvlugten bedenkt, en elkanderen op

't vinnigſt, zelfs met ſcheldwoorden te

keer gaat, gelyk men eenige jaaren ge

Meeden een exempel daaraf zag tuſſchen

-# , welke men niet ontkennen

on geleerde mannen te zyn, en die el

kanderen nógtansopentlykinhunneſchrif

ten voor weetnieten en botterikken uyt

maakten. Dóch hadden zy ontzag ge

had voor de woorden van onzen Zalig

* * 4 maak
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maaker : Ik zeg u, dat van elk ydel.

woord het welk de menſchen zullen ge

ſprooken hebben, zy van 't zelve reken

ſchap zullen geeven in de dage des oor

deels , hoe konden zy zo geſprooken,

ja zulk een taal als zy voerden in druk

uytgegeeven hebben? Want het ydel

ſpreeken met den mond kan, gelyk men

weet, uyt menſchelyke zwakheyd door

overyling geſchieden, en houdt niet lang

ſtand, maar ydele woorden te ſchryven

is iets dat van langer duur is, en zulk

een ſchrift dan opentlyk uyt te geeven,

kan met geen voorwendſel van over

ylinge verſchoond worden. Hierom heb

ik getracht op myne hoede te zyn , op

dat door my geen krakkeel aangequeekt

wierde. En zeker had deeze bedenking

my niet wederhouden, ik zoude getoond

hebben dat myne penne niet ſtomp, en

ik geen ſints verlegen was om my zelven

te verdeedigen, inzonderheyd wanneer

ik klaar konde aantoonen, dat men 't meer

tegen den perſoon, dan tegen de zaak had

de: want dewyl men 't in my als een misſlag

- - aaIl

-
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aanmerkt, dat ik ſtelle dat men niet zeggen

mag Ik donder, ik regen, enz. maar wel

Het dondert, het regent, omdat ik die

woordenvoor onperſoonlyk houde, waar

om dan ook de Grammatica van Voſſius,

welke men hier te lande in de Latynſche

Schoolen gebruykt, niet te keer gegaan?

dewyl daarin van die woorden, te weeten

tonat, pluit, Sc. uytdrukkelyk gezegd

wordt, dat zy zyn aétionem ſignificantia,

quae ut fiat, vel ne fat, neutiquamſt hu

man epoteſtatis, dat is, dat ze een bedryf

betekenen, 't welk dat het geſchiede, óf

niet geſchiede, geenſintsvan 't menſchelyk

vermoogen afhangt. Van dit verſtand ben

ik ook, en heb my geenſins onderwonden

om voorſchriften te geeven van de gódly

ke taale, en hoe Gód zoude moogenſpree

ken; maar alleen van de menſchelyke,zon

der daar ter plaatſe ook van defiguurlykete

melden, dewyl zulks daar niet te paſſe

quam. Ik weerhoud mynepenne van meer

over dit onderwerp te ſchryven, omdatik

geen vuur van hevigheydzoekete ſtooken,

anders ſtondt my hier eenruym veldopen
# #k 5 - O(IR
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om mynóg wat langer over deeze ſtóffe op

te houden:maar wat goeds zoud ik ertóch

medeuytrechten? Wat word er door zulk

een bedryfandersuytgewerkt, als dat men

elkanderen poogt pal te zetten, en te ſtee

ken, en alzo, door eene ſoort van terginge,

eene verbittering inzynen tegenſtreever te

verwekken? 't welk verreafwykt van den

boozen niet te wederſtaan, gelykonze op

perſte Wetgeever onsbeveelt.

Noopende nu den tweeden druk van

deeze Spraakkonſt, (zynde in dezender

den druk na des Auteurs overlyden geene

veranderinge ondernomen) die is door my

zeer veel vermeerderd : en dewyl ik in

den eerſten druk de Liefhebbers on

zer taale tót myn groot Engelſch en Ne

derduytſche Woordenboek wees, om

daaruyt de geſlachten der Naamwoor

den, waar aan zy twyfelden, te leeren

kennen, en myhierop tegemoetgevoerd

is, dat het ieder één niet gelegenquam dat

boek te koopen, zoheb ik nu,##
en genoegen te geeven, in dit Werk ge

gen genoeg 3 2 voegd
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voegd een groote Lyſt van alle de Naam

woorden, die ten aanzien der geſlagten on

der geene vaſte regelen gebragt konnen

worden: zulks dat men hier nu alles wat

daartoe vereyſcht is in éénen bondelby een

vindt. Voorts heb ik dit werk verrykt niet

alleen met groote byvoegſelen, waarvan

ſommige de vrucht mynerjeugdigejaaren

zyn,maarook meteene menigte vanbeden

kingen dienende tót bekrachtiging myner

ſtellingen. Onder deeze vermeerderingen

zal men ook een grootergetal van woorden

vinden, welker oorſprong ik nageſpeurd

heb, en die anderen tót een ſpoor moogen

dienen om de oorſpronklykheyd onzer

taale verder op te delven. My is ge

zegd dat zeker Liefhebber in ons land

met diergelyk een werk bézig is, en van

voorneemen zoude zyn iets van die

ſoort naar de wyze van Voſſii Etymologicom,

aan den dag te brengen. Buyten twyfelzul

len 'erinzodaanigeen werkaardigebeden

kingen voorkomen, dóch ontrent zulke

naaſpeuringen kan men niet altyd met ze.

kerheyd ſpreeken , maar daar moeten al

- , veele



veele giſſingen onderloopen, die evenwel

niet al te lós behooren te weezen. nóchte al

te verre gezócht, gelyk er verſcheydene

zulke in Hadrianijunii Batavia gevonden

worden: want het woord Schepen eerſt te

betrekken op het baſtaard-Latyn Scabinus,

en dit dan af te leyden van Scafhin, om dat

de Schepenen magt hebben iemansleeven

aan te taſten, 't welk zo veel zoude zyn als

hin ſcaffen, ſchynt inderdaad als by 't haair

getrokken, en kortehouwertjes, bySido

nius genoemd Anconas, t'huys te brengen

tót het woord Hangers, is niet minderge

dwongen. Nóg wat meerſchyns heeft het,

Caninefates afteleyden van Konyne vatters,

6f Konyme vreeters, gelyk by dien zelfden

Schryver,zomy voorſtaat, gedaan wordt.

Dat men nu van veele woorden den oor

ſprong kan naaſpeuren, hebik door myne

byvoegſelen getoond. En door dien dit al

les oplóſſe papieren zwurf, en naamynen

dood door niemand anders in zynerechte

órdezoude konnen geplaatſt geweeſt zyn,

heb ik zulks by myn leeven zelf willen

doen, om dat gelyk deezearbeyd weleer

VOOIT



V O O R R E E D E.

voor my zelven niet onnut geweeſt is, die

aldusgemeen gemaakt zynde, ook aan an

deren, zo ik acht, nuttelyk zal konnen

weezen. Hierom is het ook datik dit werk,

ſchoon ik er veelejaaren by tuſſchenpoo

zen aan heb gearbeyd, metluſtten eynde

gebragt hebbe, en het nu ten dienſte myner

Landsgenooten, en ook tót nut vanuyt

heemſchen, ten beſte geeve. Vaarwel,

leergierige Leezer, en gebruyk het t'uwen

voordeele.

W. S.

In Amſterdam den laatſten *,

van Zomermaand. 17.12. 4



Quintil. Inſtit. Orator. Lib. 1. c.4.

N: 'quis tanquamparva faſtidiat Gram

maticeselementa: non quiamagnaeſt

2Pere, Conſonantes à Vocalibus diſcerne

re, ipſasque eas in ſemivocalium numerum,

mutarumque partiri; ſed quia interiora

ve/at ſacri hujus adeuntibus, apparebit

multa rerum ſubtilitas, que non modo a

cuere ingenia puerilia, ſed exercerealtiſt

mam quoque eruditionemac.ſcientiam poſit.

ººg
-- --

Procaptu leåoris habet ſua fata Libelli,
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Nederbux rsche

SPRAAKKONST.

At de SP RAA K KONST, óf

vólgens het Griekſch woord Gram

matica, de Letterkomſt zy, is zo menig

* Aſsades maal gezegd, dat ik het nodeloos

achte zulks alhier te herhaalen, te meer dewyl

deNederduytſche benaaminguytzichzelvehaare

betékenis aanwyſt, en een iegelyk wel begrypt

datmen daardoor verſtaat een Kennis van de Let

teren en de Spraake. -

Het eerſte dan dat alhier te verhandelen ſtaat,

is de (f) Letterbeſchryving, óf Spelkenſt. Wat

nu een Letter zy, behoefik hier niet te melden,

dewyl ik niet ſchryf voor zulke die desonkundig

zyn. Dóch nademaal veele die de letteren ken

nen, haare kracht evenwel niet volkomenlyk

verſtaan, en daarom menigmaal in de Spellinge

doolen, zal ik die alhier aanwyzen.

De Nederlanders gebruyken de vólgende Let

teren:

A A. B.

(f) Orthographia.
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A. B C. D. E. F. G. H. I. J. K. L. M. N. O. P.

Q, R.S.TU. V. W.X. Y Z. -

Men noemt die alhier te Amſterdam aldus: A.

Bé, Cé, Dé, E, Efof Effe , Ge, Ha, I, Jé,

Ka, El óf Elle, Em óf Emme, En óf Enne,

O, Pe, Kuw, Er óf Erre, Es óf Eſſe, Te, U,

Vé, Wé, Ix, Y, Zeddet. -

In de kleyne letteren heeft men tweederley

fatſoen van S, naamelyk, ſens, de eerſte is ey

gentlyk om eene (*) Lettergreep te beginnen,

en de andere om die te ſluyten, alsſas, maar dit

wordt niet altyd waargenomen; ja men acht het

cierlyker, hoewel om geen andere reden, dan

dat het gebruyk zulks medebrengt, te ſchryven

Plaſſen dan plasſen. In de Duytſche druklette

ren ziet men ook tweederley ſlach van R, te wee

ten r en 2, ófre en er; de eerſte insgelyks tót be

ginninge, en de andere tót ſluytinge eenerlet

tergreepe: en hoewel byna niemand hierop let,

echter hebben zy, die de toezigt hadden over den

druk van onzen Nederlandſchen Bybel, met ok

troy van den Staat uytgegeeven by de Weduwe

van Hillebrand Jakobſz van Wouw, en P. van

Raveſteyn, naauwe acht daarop gegeeven ,

ſchoon in andere naadrukken ſederd dien tyd,

die naauwkeurigheyd niet altoos gevonden

wordt.' - - -

Van deeze Letteren, welke XXVI in getal

zyn, worden eenige Klinkers, dóch de meeſte

Medeklinkers genoemd. - -

* Syllabe. - - De
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- SPRAAK KONST. -

De Klinkerszyn in 't Nederduytſch deeze zes,

A. E I. O.U. Y. -

De Medeklinkers, die zonder byvoeginge der

Klinkeren geenen klank maaken, zyn

B. C. D. F. G. H. J. K. L. M. N. P. Q R. S.

T. V. W. X Z. Men vindt nóg wel in oude ſpel

lingen, Wt voor uyt; dóch dat ſchynt ontſtaan

te zyn uyt de verkeerde benaaminge van Dubbeld

uw, welke men aan de letter W. geeft, en haar

daarom ook als eene dubbele U heeft gebruykt,

als ófmen zeyde uut.

Onder de Medeklinkers zyn'er vier welke men

(+ ) Smeltletters noemt , naamelyk L, M, N,

R. De L en R zyn inderdaad Smeltletters, als

blykt uyt deeze ſpellinge, die hoewel niet goed,

van ſommigen echter uyt onkunde gevólgd

wordt, naamelyk D Leeuw, D' Ram, D' Ruy

ter : want dit laat zich taamelyk uytſpreeken;

maar met M en N gaat het zo wel niet, als blykt

aan D' Mantel, D' Naam, dóch in de woorden

Smaad en Knakſmelten die letteren zo wel als de

L en de R in de woorden Slaapen en praaten, en

zogaat het met meer Medeklinkers, als F. P. T.

W. gelyk blykt in de woorden Sfinx , ſpraak,

ſtam, zwaan : en ſchoon iemand uyt onkunde

ſchryft, gelyk 't wel gebeurt, D'wand, dwang,

##ºrdt, zo is zulk ſchrift echter uytſpreeke

yK.

Uyt de klinkers worden Tweeklanken en Drie

A 2 . . . . . . klan

(f) Liquide. -



4 W. SEWELS Nederduytſche

klanken gemaakt, als Aa, ae, ai; ee, ey, eu;

ie; oe, oo, on; un, uy : en aai, aau; eeu; ien ,

oei, ooi, van de welke in de vólgende verhande

linge der Spellinge, onder de letteren in haare

órde, ſtaat geſprooken te worden.

Van de

S P E L L IN G E.

us veel van de Letteren in 't grós gezegd

hebbende, gaa ik over tót haare kracht, en

de Spelling.

Met de A. ſpelt men Acht, afdak, afdanken,

hand, hard, hagel, haven , hart (cor) tót on

derſcheyd van hert (cervus), en kars (ceraſum )

om te konnen onderſcheyden worden van kers

(maſturtium.) -

Met de AA. ſpelt men, Gaan, haat, maagd,

waarvoor men ook ſchryft, Gaen, haet, maegt,

maar hoewel dit van etlyken nóg met kracht

voorgeſtaan wordt, evenwel meenen andere, op

den voorgang der Tweeſpraake van de Nederduyt

ſche Letterkonſt, door de Kamer in Liefde bloeijende

te Amſterdam, in den jaare 1584, uytgegeeven,

en op 't voorbeeld van veele andere aanzienlyke

Opbouweren onzer taale, dat die woorden veel

beter met AA. geſpeld worden, en dat zy al zo

veel recht hebben om tót het verlengen eener let

tergreepe de A te verdubbelen, en te ſchryven

- AaA,
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Aal, paal, gaan, ſtaan, enz. als een dubbele O

te gebruyken in de woorden, Boom hoon, oog,

ſchoon, enz. Want indien men zich tót voor

ſtand van het eerſte op het aaloude gebruyk be

roept, waarom zulks dan niet ook gedaan ten

aanzien van de O? Immers ſchreefmen ten tyde

van den ouden Rymkronykſchryver Melis Stoke,

en nóg lang daarnaa, Groet, hoert, hoeft, noert,

eec, enz. in plaats vangroot, hoort, hoofd, moord,

ook: dóch hierop zoud iemand moogen zeggen,

dat die woorden toen wel eenen anderen klank

kondengehad hebben, dan hedensdaags, om

dat men by dien zelfden Schryver ook vindt Broe

der, moeder, doe, droech, ſtoel, enz. Maar dat

is quaalyk te vermoeden, want men vindt by hem

ook Roemſch, Proeſt, voor Roomſch, Prooſt, en

(*) (Iepgebiften ong #ecten moert/

3ette t'Htrecht in Die poert

& Pen 25iſſchop-ſtoel.

en dat de Eindien tyd zo weltót verlenginge van

de O , als van de A gebruykt is, komt my waar

ſchynelykſt te voore, te meer dewyl niet alleen

deGulikers,en eenige andere uytheemſchen,nóg

te deezer tyd het woordtje ook ſchier zodaanig

uytſpreeken, als óf't geſpeld waare oo-ek, maar

dat men ook veele Rótterdammers hoort zeggen

een kookje, in plaats van een koekje. En ſchoon

men te Amſterdam Woensdag uytſpreekt, zo als

't geſchreeven wordt, nógtans zyn 'er Hóllan

A 3 ders,

* Pag, mihi 4.
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N

ders , die Woonsdag zeggen , en in Brabant

ſchryft men ook zo; en die dus doen, ſchynen

daarin geen ongelyk te hebben: want die dag

heeft zyne benaaminggekreegen van Woden, ee

nen afgod der aaloude Saxen, zo dat Wodensdag,

om de zachtheyd der uytſpraake met dertyd in

Woensdag veranderd is. By de Engelſchen heeft

de oe ook de zelfde klank als by ons deoo, gelyk

blykt in 't woord Roe [kuytJ waarvoor men

zegt roo Ik weet wel dat men tót beweeringe

van AE zegt, dat het beter is in rym te ſchryven

Daén, quaén, vaér, dan daan , quaán, vaár;

omdat die woorden in hun geheel zyn, daaden,

quaaden, vader, en dat het door wegwerping

van de D blykt, dat de tzamentrekking het eer

ſte gevoeglyker duldt dan het laatſte: maar vól- |

gens dien regel zou men dan ook moeten ſchry- ,

ven doén, goén, vóor doón, goön, als zynde die 1

woorden tzamengetrokken uyt dooden, goden,

't welk ik niet denk dat eenige goedkeuring vin

den zal.

Hierom is het dat ik 't als nóg met die houde, |

welke de AE gebruyken om den klank der Fran

ſche en Engelſche AI, (want wat de Engelſche !

ea aangaat, die heeft een geheel anderen klank, |

gelyk in myne Engelſche Spraakkonſt te zien is)

of dien van het geblaet der ſchaapen, uvt te

drukken, gelyk die gehoord wordt in de Fran

ſche woorden Faire, taire, in de Engelſche,

Maid, despair, en in de Nederduytſche, Gaern,

baerd,
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haerd, paerd, ſtaert, kaers, naerſtig, rechtvaer

dig , waereld, waarvoor ſommige ſchryven,

Geern, heert, peert, ſteert, keerſe, neerſtig, recht

veerdig, werelt. Belangende evenwel het woord

Geern, 't is by my niet buyten bedenken, dat

het afkomſtig is van 't woord begeeren, en dat

daarom Melis Stoke ergens zegt, éobat bi bug

babbe ghere. Noopende 't woord Waereld, ik

weet wel dat het zo geſpeld, by veelen niet goed

gekeurd word , omdat onkundigen daarvoor

niet alleen leezen, maar ook ſchryven, Wareld,

het welk inderdaad een wangeluyd is, alhoewel.

men echter ook by den gemelden Rymkronyk,

ſchryver op meer dan ééne plaats vind Albarelt/

waarvoor de Engelſchen zeggen. World, en de

platte Frieſen Wrád. Ik kan van my zelven niet

verkrygen te ſchryven Werelt, want wie ſpreekt

dat woord zo uyt ? hierom ſchryf ik veeltyds

Werreld , hoewel ik Waereld liever zoude vól

gen, indien 't wat meer in 't gebruyk was : want

dat de E. den klank van de A. verflaauwt, zal

acht ik ook het oordeel van den Heer Jan van der

Does geweeſt zyn , omdat hy ſchreef, wair,

mair, oirſaik enz. Dóch Baers is moogelyk be

ter dan baars , ook ſchryf ik liever Blaeten en

ſchaets, dan blaaten en ſchaats, hoewel ik 't laatſte

evenwel niet volſtrekt verwerp : en indien de

ſpelling van Kilianus van Keirſe, peirt, enz. hier

telande in 't gebruyk was, gelyk ze in Vlaandre

en Brabant nóg ſtand houd , ik weet niet

A 4 Wa3IT

r

N
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waarom ze niet inſchikkelyk zoude wezen, te

meer doordien de Heer Hooft die ſpelling ook

ſchynt goedgekeurd te hebben, en die tweeklank

by de Engelſchen mede gebruykelyk is, als blykt

in de woorden Heir,# erfgenaam] weight

[gewigt] enz. Hierom ſchryf ik in 't Duytſch

ook liever meir en heir, dan meyr en heyr, achten

de 't eerſte nader aan de uytſpraak te komen:

Men brengt tegen het gebruyk van de aa ook

in, dat dewylmen in plaats van 't woord daar niet

alleen dikwils zegt,maar ook ſchryft,'er,als Ik ben

'er geweeſt; Hy was er niet; Toen ik 'er quam, zulks

een blyk is# men daer, en niet daar behoort

te ſchryven; dóch deze reden gaat niet door;

want men zegt niet alleen, maar men ſchryft

veeltyds ook, verby in ſtede van voorby: de reden

hiervan ſchynt te zyn, dat men door de haaſtige

uytſpraak de klank der letterena en overdooft,

en ondertuſſchen is de r eene letter die zich niet

wel noemen laat, zonder dat men dengalm eens

klinkletters voorafhoort, en de e ſchynt de ey

gentlykſte die daartoe paſt..

Aleer ik nu van de AA afſcheyde, ſtaat my

nóg te zeggen, dat ik het ongerymd achte te

ſchryven Aaker, Vaader, waater, genaade, enz.

en de vermaarde Jooſt van den Vondel had groot

gelyk, zich daar tegen te kanten, maar daarom

kan ik geenſins goedkeuren dat men ſchryve,

maken, zaken, ſlaven, vanen, enz. Want ſchoon

men zegt, dat daardoor eene letter uytgewon

nen,



SP RAA K KONST. 9

nen, en niemand van de betekeniſſe des woords

verſteeken wordt, nógtans gaat dit niet altyd

vaſt; vermids er door dusdaanig een ſpelling

gevallen konnen komen, waarin zelfs een Ne

derlander het woord verkeerdelyk verſtaan zou

de; en al waare dat zo niet, behoort men niet

iets ten gevalle der vreemdelingen te doen? Ge

nomen dat zulk een, die zo verre gekomen is,

dat hy een weynigje Duytſch begint te verſtaan,

in een boek deeze woorden aantreft, De zaken

zyn vervuld, en niet weetende wat het woord

zaken betekent, in zyn Woordenboek zoekt na

't woord Zak, (want anders kan hy niet doen,

omdat het woord niet vólgens deszelfs eygen

ſchap Uzaaken] geſpeldis); zo zal hy daaruyt

heel ligt beſluyten, dat de betekenis dier woor

den is, de zakken zyngevuld; naardien men wel

onderſtellen mag dat hem 't recht onderſcheyd

der woorden vervullen en vullen nóg niet bekend

is; daar hy anders, indien 't woordgeſpeld was

gelyk 't behoorde,ten eerſten de rechte meenin

daarvan vatten zoude. Het zelfde kan#

worden van deeze woorden, De ketel ſtondt op drie

poten, want een onkundig vreemdeling zal 't laat

ſte voor pótten nemen. Maar de voorſtanders

deezer zuynige ſpellinge brengen hier tegen in,

dat het in andere taalen niet gebruykelyk is de

Klinkletteren tót verlenginge der lettergreepe

te verdubbelen. Dóch deeze tegenwerping is

te zwak om my te voldoen: want gelyk alle taa

- A 5 len
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len haare byzondere eygenſchap hebben, zo

heeft ook de onze, en ik weet niet wat andere

taal zulk een menigte van woorden heeft, die in

't eenvoudig getal noodzaakelyk met twee klink

letteren moeten geſpeld worden, maar dit wel,

dat de ſpelling van maaken, zaaken, ſlaagen, taa.

len, enz. door 't gebruyk der Hoogduytſchen

( die wy immers in alles, wat met de eygenſchap

onzertaal overeenkomt, zeer wel moogen vól

gen) geſtyfd en bekrachtigd wordt, naardien

zy de b tót verlenginge van den klank der Klink

letteren te hulpe neemende,als blykt in de woor

den Sabr/gefabr/ebr/cbrlyabil nobt/ebnl enz. die let

ter zo wel in het meervoudig getal gebruyken,

als in het eenvoudige. 'Hierby komt nóg, dat

zulke die zo gezétzyntegen het gemeldegebruyk

van het verdubbelen der Klinkletteren, evenwel

niet konnén goedvinden dat men ſchryft Brieven,

diven, rinnen, wilen, enz. daar nógtans dever

eiſchteklank dier woorden door de i genoegzaam

uytgedrukt wordt, maar men krenkt dan de ey

genſchap van 't woord, en zo doetmen ook als

men ſchryft Zaken, benen, poten, raden , enz.

Deeze redenen, hoewel ſommige zich daartegen

verzetten, zyn by my nógtans van groot gewigt,

hoewel ik anders tegen alle overtollige letteren

ben. Immers is het ten hoogſten noodzaakelyk

dat men een onderſcheyd maake tuſſchen Bédelen

en bedeelen, tuſſchen békeren en bekeeren, en tuſ:

ſchen béteren en betceren. En elk zal ten eerſten
kon
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konnen begrypen wat men meent, als hy ge

ſchreeven vindt, Eene beeving beving hem. 't Is

een kooper van oudkoper. Zyne leden leeden veel

ongemaks. De ſloten (kaſteelen w taren omringd

met ſlooten (graften). Wy zagen hen ſteen zaa

gen. Ik wil dat laken geenſins laaken. Ik wil 't met

dien ouden wagen op zulk een quaaden weg niet waa

gen. Hutten gemaakt van ſtaaken, die met het eens

end in den grond ſtaken.De Graaven lagen in prach

tige graven. Men zal de krygsmagt op een goed getal

ſchepen inſcheepen Als wen van 't ſteylgebergte

na de dalen gaat moet men voorzigtiglyk daalen.

Daar# aan hemgeene gebreken. 't Is nooi

deloos te beveelen als men de bevélen niet naakomr.

De beſtraate wegen zyn hard, en de ſteenen die er

leggen weegen zwaar. De gaaven die zy gaven

waaren gering ſkbekén dat die beeken zuyver wal

ter hebben, enz. Dóch als deeze woorden quaalyk

geſpeld waaren, zouden zy ſomtyds een#
ſtand konnen baaren: want indien men ſchree

ve, Deſlooten waaren bezét, en datde omſtandig.

heden juyſt niet duydelyk aanweezen wat men

door ſloten verſtond, dan zou zulks, zo lang zó

een onduydelyke ſpelling plaats houdt, verkeer.

delyk konnen gevat worden. Maar hóe weyni

let men doorgaans op zulke kleynigheden#
daaruyt ontſtaat het dat ſommige veeltyds ſchry

ven, Onwetenheid, genegentheid, ervarentheid,

onaangezien men ſchryft Onweetend, geneegen,

en ervaaren; waarom ik ook veel beter acht, te

f ſchry
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ſchryven Onweetendheyd, gemeegenheyd, en ervaa

renheydófeervaarenheyd, want een bevaaren man

is eervaaren, dat is, heeft het vaarwater wel eer

bevaaren. :

AAIkomt te paſſe in de woorden, Saai, fraai,

maaijen, zaaijen, draaijen, enz.

AAU word gehoord in blaauwgraauw.ſnaauw,

CIDZ. . . - -

AI komt weynig te paſſe, maar wordt by ſom

mige echter gebruykt, in de woorden Kaizer,

Romainen, ai / kai, klai.

B heeft men van noode om te ſpellen Bakband,

quab, krabben, hebben, tobbe, dóch is overtóllig

in Hembd. -

C gebruvktmen in de woorden Cedel, ceder,

cement, ceremonie, citroen, civet, cyfer, cyns, ey

ter. En hoewel ſommige ſchryven Steraad, en

ſieren, evenwel komt het my ruym zo cierlyk

voor, dat men ſchryft Cieraad, cierſel, enz. want

dewyl men de C. tóch niet miſſen kan, waarom

dan niet het gewoonlyk gebruyk, als er geen

wanvoegelykheid in ſteekt, gevolgd? maar C.

voor K. in 't Nederduytſch te gebruyken is t'ee

nemaal ongerymd.

Ik weet wel dat 'er zyn die met kracht bewee

ren dat men de Cin'tNederduytſch niet van noo

de heeft, en dit gaat zo verre, dat men niet al

leenlyk ſpelt Sedel en ſyfer, maar ook Sitroen,

ſeremonie, en ſeder, waarvoor andere hebben

beſtaan te ſpellen keder, 't welk eenen onbedree

Venen
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venen zou konnen verbyſteren, en doen denken,

aan De tenten Kedars. Het woord Medicyn ſchynt

het Nederduytſch burgerrecht aangenomen te

hebben, en daarom ganſch niet verwerpelyk te

zyn: zoud het dan niet ſpooreloos weezen te

ſchryven Mediſjn? Ondertuſſchen heeft men er

gevonden, die op zulk een toomelooze vryheyd

zondigende, daarvoor hebben durven ſchryven

Medezyn: en dusdaanige zótternyen zyn de ge

vólgen van het verbannender C.

CH hebben ſommige willen verbannen, dóch

t'onrecht, want zy is eygenlyk de Griekſchez,

en gevólgelyk maar ééne letter, ſchoon twee

merken: Ook is zy ſcherper in klank dan de G:

evenwel dunkt my dat ze beter paſt om eene let

tergreep te ſluyten, dan te beginnen, en hierom

ſchryf ik liever Lachgen dan lachchen, en lighaam

dan lichaam óflichchaam. DeCH kan insgelyks

dienen om een onderſcheyd tuſſchen ſommige

woorden te maken, als Nóch Uneque J, en nóg

Ladhuc], alsmede Licht LLux] en ligt [facilis

of levis ! ; Dóch [# en dóg Imoloſ

ſus]; Ook voegtze wel in Ach, lach, kracht,

zacht, recht, lucht, eyſch, menſch, aardſch, wer

reldſch, Duytſch, Engelſch; en is noodig in Schaa

de, ſchaal, ſchram, ſchuyt, eygenſchap, gramſchap.

D, die noodig is om te ſpellen Dak, dam, dat,

ding , dyk , daad, deed, wordt by veelen ook

gebruykt in de woorden God, ſtad lid land,

omdat men zégt, Goden, ſteden, leden, landen,

als
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als ook in de meeſte lydende Deelwoorden [Par

ticipia paſſiva] als Bekend, bemind, gehaald, be

klaagd, verblyd, enz. in de meeſte zeg ik, want

ſommige vereyſchen de T. als bekranſt, beſchanſt,

verbluft, enz. naardien men zegt, Eene beken

de vrouw, en eene bekranſte maagd. 't Is waar,

menbrengt redenen hiertegen in, die niet tee

nemaal zonder grond zyn, en men zegt dat de

welluydendheyd door dusdaanig een ſpelling

benaadeeld wordt, en dat men daarom behoort

te ſchryven , Lant , bant , hant, rant , enz.

Maar zo dit als een vaſte regel doorgaat, dan ver

valt men dikwils in eene verwarringe, die zelfs

kundigen zou konnen miſleyden, om de gelyk

luydendheyd van ſommige woorden, die veel in

betekeniſſe verſcheelen , want tuſſchen eene

Graad en graat is groot onderſcheyd, gelyk ook

tuſſchen mild [ goedgeefs] en de milt in 't

ingewand, en zo zyn 'er meer andere woorden,

als Blood (vreesachtig), en bloot (naakt).

Pont (gewigt) en pont (een ſchouw) aldus is er

ook een groot verſchil tuſſchengewet(geſleepen,)

engewéd(een wedding aangegaan) gelyk ooktuſ

ſchen het Radvan eenen wagen,en een rat die zich

op de koornzólders onthoudt, een Wand muur),

en eene want (handſchoen) ; Lood dat men

ſmelt, en een loot van een angelierplant, Nood,

als men er gevaar ófverlegenheyd door verſtaat,

en eene noot die men kraakt; Eengootje om iets

door te gieten, en een goodijen ófgodeken. Men

h: Zegt
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zegt wel dat de eygentlyke uytſpraak is Lant, en

niet Land, maar of dit volkomen vaſt gaat is my

nóg niet gebleeken; immers als men zegt 's Lands

welvaaren, dan wordt daarin meer van de D dan

van deT gehoord; 't zelfde kan men zeggen van

't woord Landsman; want het is er zo verre van

daan dat men denklank van T daarin hoort, dat

onkundige Spellers, en nóg niet van de botſte,

daarvoor ſchryven , Lansman, Aldus ſpreekt

men ook, zowel als men ſchryft Gild- os, en niet

Gilt-ós, ſchoon men doorgaanszegt het Slagers

gilt. Dat de woorden goed en quaad ook eene d

op 't eynde vereyſchen, en niet eene t', ſchynt

uyt dewoordengoedaardig en quaadaardig klaar te

blyken. Maar geenſins kan ik goedkeuren dat

men ſchryft Spaanſch Ried in plaatſe van riet;

want men zegt Lange rieten: hoewel het goed is

te ſchryven Ik ried haar ten beſte, hy riedt my wel,

en zy rieden ons quaalyk. Ik vind ook dat niet

alleen de Franſchen zich veel bedienen van ded

ſtaan 't eynde der naamwoorden, als Acord,batard,

bord, brigand, diferend, fuiard, marchand: en

eene menigte andere, maar zelfs de Hoogduvt

ſchen ſchryven QBaſb/ pſtrol (anp/ biſb/ frcuitol

feinbl enb | clenb//tinb | wind : ja dat meer is,

ook de beſtryders deezer ſpellingeſchryven how

rend, handelend, had, en niet hoorent, hande

lent, hat, omdat men ſchryft hoorende, hande

lende, hadde Hierom kan ik nóg niet zien dat de

ſpelling van Hant, zant, enz. met recht voor

tG
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te ſpreeken is, naardien men zegt, handig, zan

dig: maar zo is 't niet gelegen met het woord '

Kant, want men zegt kanten, kantig enz. Ook

vind ik myte meer geſterkt om Gód, hand, land

te ſchryven, omdat de Engelſchen, welker taal

voor een groot gedeelte oud Duytſchis,eveneens

doen, en hethen niet zonder reden ongerymd

voorkomt, deeze woorden, die zy nevens veele

andere diergelyke, als ſand, end, enz. met ons

gemeen, en van ongeheugbaaren tyd alzo ge

ſchreeven hebben, geſpeld te zien, Gódt, hant,

lant, óf handt, landt, enz. Wyders indien on

ze voorvaders geoordeeld hadden, dat Lantbe

ter geſchreeven was dan Land, waarom zouden

zy tóch ons Holland in 't Latyn genoemd hebben

Hollandia, en waarom niet Hollantia, zowel als

Brabantia. Ookzeggen de Franſchen La Holande

de Italiaanen Olanda, en Brabante, en de Engel

ſchen ſpellen Holland. En wie zal goedkeuren

dat men ſpelt Leytſche boter? zal men niet zeggen

dat het Leydſche weezen moet, omdat de naan,

der ſtadis Leyde? Ditzo zynde, dan ſteunt my

neſpelling op eenen goeden grond,zonder dat ik

daarom med, in plaatſe van met, goedkeuren

zoude, onaangezien 't woord Medgezellen eenig

ſins inſchikkelyk ſchynt, en Eed Djuramentum ]

my veel beter behaagt dan Eet, als men er eenen

gezwooren eed door verſtaat, want men doet dan

de eygenſchap des woords niet te kort. Maar

is 't niet zonderling? men beweert de klank dert

- » Zeer
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zeer ſterk, om de d, daar die eygentlyk thuys

hoort, uyt te ſtooten, evenals óf men Gewéd,

van wedden, niet anders behoefde te ſpellen dan

Gewét [geſleepen]: En ontrent andere lette

ren, daar 't zelfde wegens de uytſpraak met recht

zou konnen gezegd worden, ſchynt zulks by

veelen niet eens in aanmerkinge te komen, want

men ſchryft, De kat krabt my, zonder dat men

aanmerkt dat de gewoonlyke ſpreektaal is krapt;

zo ſchryft men ook Ontvonken en Ontvouwen, on

aangezien men die woorden uytſpreekt Ontfon

ken, Ontfouwen, en wat andere reden kan men

tóch voor die ſchryvinge geeven, dan dat de ey

genſchap dier woorden zulks vereyſcht? Maar

wataangaat het woord Smidt, dat ſcheynt my toe

beter dus geſpeld, om de welluydentheyd, dan

óf men ſchreeve Smid, ſchoon't meervoudig is

ſmeden. Dus veel van de D. dóch eer ik van dee

ze letter afſcheyde, ſtaat my nóg te zeggen, dat

menze moet verdubbelen, om de onvolmaakte

verleeden tyd van ſommige Werkwoorden uyt

te drukken, als, Ik antwoordde, ik vermoedde,

hy doodde, in plaats dat men anders zegt antwoord

dede, vermoedede, doodede. Ook voegt de d niet

quaalyk in 't woord Wadte (ondiepte), tót on

derſcheyd van 't woord watte (katoenwol). Wy

ders kan de D niet gemiſt, maar behoort echter

met eene T getemperd te worden, om de Twee

de en derde perſoon te betékenen derWerkwoor

den, die in de (t) Onbepaalende wyze een D

(f) Infinitivus. B hebben, ºver

Si EITS

P | E ! O,

-

C
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hebben, als, Bidden, Myden, Leyden, tijden, Klee

den,enz. Want men behoort te ſchryven: Gy bidt:

Hymydt haar niet. Diewegleydt ten verderve:Hyleedt

veelongemaks: zy kleedt het kind: maar in woorden

waarin geen D komt als Beminnen, komen,vermaa

men,# ten hoogſte wanſchikkelyk eene D in

den tegenwoordigen tyd te brengen, alhoewel

veelezich niet ontzien te ſchryven,Hybemind haar

niet:Zy komd ſtraks: Gy vermaanduwekinderen nooit:

De tyding vervolgd niet:daarſchuyld iets: Men meend:

Hyvermaand: Gy blyfd by uw ſtuk: Het ſchynd niet

waar: dóch zulks is een quaade gewoonte. Nó

inſchikkelyker is het te ſchryven, Hyarbeyd ſierk;

Hy bloed uyt de neus; Men vind: omdat deeze

woorden de d niet konnen miſſen, maar nógtans

is een t daarby beter. Door 't gebruyk is de D

ook ingedrongen daar zy niet eygentlyk thuys

hoort, als in de woorden Inwoonder, Beſtelder

en Toonder, enz. in plaatſe van Inwooner, Be

ſteller en Tooner: Dus ſchryft men veeltyds ook

kleynder, ſchoonder, veelderley, en aldergrootſte, in

ſtede van kleyner, ſchooner, veelerley, en allergroot-

ſte. En van de ééne ongerymdheyd tót de ande

re overgaande, beſtaat men inſgelyks te ſchryven

Loender-ſloot; daar het moſt zyn Loener; gelyk

men dan ook behoort te ſchryven Loener bier.Nog

een graad erger is het als men zegt Geenderaal in

# ſe van Generaal: maar in 't woord Beeldtenis

ehoord de D niet uytgelaaten te worden, want

Beeltenis ſchynt onvolkomen, en beeldenis, #
W
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e

lyk eenige geſchreeven hebben, ſtrydt tegen de

uytſpraak, al zo wel als vlyd, gelyk zommige

ſchryven voor vlyt: Dóch het woord daalderver

eyſcht, vólgens onze uytſpraak, in 't midden

eene d, onaangezien de Hoogduytſchers zeggen

Thaler, en zekerder ſchynt beter dan zékerer.

E heeft tweederleyeklanken, als blykt in Gé

vel en bévél, ézet en gezél, hémelengeméld: 't

zou derhalve vooruytheemſchen, die geneegen

zyn onze taal te leeren, eengroot geriefweezen,

indien die harde klank altyd met een klankteken

aangeweezen waare: want hoewel men tót ee

nen algemeenen regel zou konnen ſtellen, dat

tweelédige woorden het accent doorgaans op de

eerſte lettergreep hebben, als knével, lepel, klé

pel, kétel, véter, zétel, nógtans zyn verſchey

dene daarvan uytgezonderd, als Belet,gebét,ge

brék, gezét, ſervét, ſayét. Maar dat de woor

den kelk, melk, met, ſmet, wel, bel, ſterk,

ſcherp, van ſommigen met een ſchrapje getekend

zyn, is iets dat my noodeloos voorkomt, door

dien ik niet weet hoe men die woorden, vólgens

onze manier van ſpellinge, anders zou konnen

uytſpreeken, dan gewoonlyk geſchiedt. Dóch.

dat men één, als 't het getal betekent, met

klanktekens merkt, tót onderſcheydinge van 't

Lédeken een, keur ik goed. -

EE. Om welke reden men Steenen behoort

te ſchryven, en niet ſtenen, kan duydelyk ge

zien wordenuyt het gene hier voore wegens de
- B 2 AA is
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AA is gezegd: Zo kan men ook Weeder ſchry

ven, als men't ſaizoen ófde geſteltenis der lucht

daardoor verſtaat, tót onderſcheydinge van we

der dat wederom betekent, en Zeege ófzeegen als

men er een viſchnet door verſtaat, om het teon

derſcheyden van Zegen (benedictio). Dus komt

het my ook beſt voor, dat men zeegeſchryft, als

't voor overwinning genomen wordt, want men

zegt zeeghaftig. 't Is waar ſommige willen dit

woord afleyden van zegen, achtende dat eene

overwinning een zegen is, maar behalve dat het

herkomſtig ſchynt van 't Hoogduytſch Sieg, zo

heeft Melis Stoke al gezegd,

H3i bacht 'er ſege /

GBp bie geïbene alle meghe.

Om nu in de e en de ee niet te dwaalen, heeft

menmaar teletten op de eygenſchap des woords,

want, Dat hy de zaak wikke en weege(welklaatſte

woord de Aanvoegende wyze is van 't woord

Weegen) ſpelt men met reden anders dan Hybragt

die zaak te wege, het welk de zesde Naamval is

van het woord Weg.

Men vindt er die onderſcheyd maaken in 't

ſpellen tuſſchen hetNaamwoord Leven (waarvoor

etlyke hebben geſteld I eeve) en 't Werkwoord

Leeven, niet bedenkende dat het één en 't zelfde

woord is: want dit is één van de eygenſchappen

onzer taale, dat veele Werkwoorden ook ge

bruykt worden als Naamwoorden, gelyk blykt in

de woorden. Behaagen, Beſtaan, Eeten, Drinken,

er -

* * Ver- ,



SPRAAK KONST. 2I

Verlangen, Vermoogen, Vermoeden , Voorgeeven,

Voorneemen, Wedervaaren, de Vaſten. Dus wor

den de Infinitivt in 't Latyn ſomtyds ook ge

bruykt, als Ambulare conducit valetudini, en Scire

tuum nihileſt, niſi te ſcire hocſciat alter, even gelyk

menop't Duytſch zegt. Het eetenſmaakt my niet Het

gaan vermoeid haar. Het luyd ſpreeken verveelt hem.

Het was een hachlyk beſtaan zulks te onderneemen.

Waarby dan nóg aan te merken ſtaat, dat de

Werkwoorden, dus gebruykt, zelfs de Declina

tie in den Genitivus onderworpen zyn, gelykan

dereNaamwoordenvan 't Onzydig geſlacht, want

men zegt, Des leevens moede: Des drinkens zat.

De reden zyns zeggens. -

Daar zyn 'er die om aan de tweeklankee den

galm van de te geeven, en alzo met ſchyn van

recht te moogen ſchryven Weerelt, beweerd heb

ben dat de Latynſche AE zeer wel geacht mag

worden den klank van# te hebben, om

dat men die in de oude opſchriften ſomtyds vindt

in deplaatſe van e; dóch die reden is niet krachtig

genoeg, want men heeft geen oorzaak om te den

ken dat de Steenhouwersdier aaloude tyd eervaa

rener in de Spelkonſt waaren dan de hedendaag

ſche, die menigmaal zeer plompe miſlagen in 't

ſpellen begaan. En dat de Latynſchede eertyds

uytgedrukt wierd door de Griekſche aq blykt

niet duyſter uyt het Griekſchwoord Kaira, voor

't Latynſch Ceſar; ook is 't zeer waarſchynelyk,

dat de Griekſche en oulings het zelfde geluyd had

als hedensdaags de Franſche ai in 't woordChaiſe.
- B 3 Ook
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Ook ſchynt tot dit vermoeden, dat de ai van

ouds den klank van de had, aanleyding te geeven

het woord Leeken, komende van Laici, 't welk

moogelyk eertyds uytgeſprooken wierd Laeki.

EU wordt gehoordtin Beul,heul, beurs, heuſch,

geut, neut, ook brengen die letteren, wanneer

zy, ſchoon elk byzonder, op 't allervlugſt uyt

geſprooken worden, dien klank voort, gelyk

een ieder, als hy maar behoorlyk met zyn oor

te raade gaat, ligtelyk zal konnen hooren;zulks

dat men dan niet behoeft te ſpellen, peuin, ſpeuy,

enz. gelyk ſommige Hóllanders doen. -

EEU gebruykt men in de woorden Leeuw,

ſchreeuw, ſneeuw. - -

EY te gebruyken in de woorden Eygen, eyſch,

heyl, reys, goedheyd, heyligheyd, acht ik veel be

ter dan EI, onaangezien dit zeer ſterk doorge

dreeven is van veele, die de Latynſcheen Hoog

duytſche wyze liefſt wilden vólgen: en zo heb

ik weleer ook gedaan, op den voorgang van an

deren, gelyk ik acht dat veele als blindelings

nóg doen, zonder de zaak ter deege in te zien,

Dóch ik heb my wegens de onrechtmatigheyd

deezer ſpellinge van een kindlaaten overtuygen:

want als men de kinderen de I met zynen rechten

naam leert noemen, te weeten IE, en niet Y,ge

lyk ſommige botte óf boerſche Schoolvrouwen

doen, dan vólgt het natuurlyk, dat zy leeren

de de woorden Eike, eiland, einde, eiſch, Kei

zer, aldus geſchreeven, ſpellen, den rechten

klank daarvan niet weeten uyt te brengen. Dit

- heb
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heb ik zelf aan een kind, dat op verre ná geen

van de domſte was, ondervonden: want zo me

nigmaal ik het liet ſpellen in een boek door J.

H. Glazemaker vertaald, ſprak het de ſillaben

Ei, ket, lei, heid, telkens uyt, ie, kie, lie, hied;

maar zodra gafik 't niet een ander boek, waar

in die klanken door ey betékend waren, óf het

ſpelde zo als 't# Ik weet wel dat men

hierop zou konnen zeggen, dat andere kinderen

zulks evenwel door de gewoonte leeren. Dóch

dat ontken ik niet, want door degewoonte, en

het dikwils hooren, leeren de kinderen ook ſpel

len, zelfs buyten het boek, Y, C, K, ik , C, A,

ka; Dubbelduw A, Wa; maar is zulks daarom

goed ? en zou 't niet veel beter en gemaklyker

zyn, datzy leerden, I, K, ik; K., A, ka; en Wee

A, wa? Nu indien deeze ſpelling van EY nieuw

was, men zoud'er meer tegen in te brengen heb

ben; dóch ik vind in een geſchreeven boek, dat

byna driehonderd jaaren oud is, geſpeld eynde,

vleyſchelike, cleynmoedich, reynicheit, heyligh,ge

ſceyden, beteykent, enz. En hoewel men in den

Liesveldſen Bybel, gedrukt in 't jaar 1534 ge

ſpeld vindt, hi/fif mine /6liben/ enz. nógtans is

de gemeene ſpelling daar, ſhepn 13epben/lepben/

berepben / cpnbe/ ſpeplich/ leenbenen ! epgen/

ſchepben/ gemepn/ crupg / bupten/ getupgen/

bupbel óf bubel/ bupſternis/ enz. en deeze wyze

van ſpellen is niet alleen de gemeenſte, maar ge

bruykt by Mannenvan naame, en opbouwers on

zer taale, onder andere den Heer Jan van der

B 4 Does
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Does, in zyn voorbericht over Melis Stoke, aan

Hendrik Laurenszoon Spiegel; den I leer Jacob

Cats, Johannes de Brune, en de Overzetters van

onzen Staaten Bybel; en zelfs by die van de Ka

mer in Liefde bloeijende,vind ik die ſpelling nietge

wraakt: ook is het eenigſins aanmerkelyk, dat de

Engelſchen, ſchoon zy de I altoos Y noemen,

evenwel de EI uytſpreeken als de Franſche ai ;

waaromzyzowelſchryven,ſtreight als ſtrait,ſpree

kende het één zo wel als 't ander uyt, ſtret, dat by

hen eene engte betekent, waarentegen zy Eye,

't welk by hen een Oog is,uytſpreeken Ey. Hierom

acht ik dat de Hiſtoriſchryver Hooft, om den

klank van de uyt te drukken, Weirlyk, in plaats van

werreldlyk ſchreef, en daarom meen ik ook dat

men# , te ſchryven, Heir, meir, naardien

dat nader aan de uytſpraak ſchynt te komen dan

heyr , meyr. -

Ook zyn 't de Engelſchen alleen niet die aan

Ei denklank geeven van 't geblaet der ſchaapen,

6f der Franſche ai in 't woord Chaiſe, maar de

Franſchen zelfs ſpreeken die tweeklank veeltyds

zouyt, als blykt in de woorden Reine, pleine,

peigne. En alhoewel de Hoogduytſchen de Ei

uytſpreeken gelyk wy de ey, nógtans verpligt

dat ons al zo min, als dat wy de I zouden noe

men en uytſpreeken Y, omdat men niet alleen

ten platten lande, maar ook in eenige ſteden van

Noord-Hólland zegt Kynt, Wynd, enz. en dat

ook de Engelſchen de I in de woorden, Child,

Kind, Mind, en de Franſchen in Vin, Prince

- - chemin
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chemin &#c. als Yuytſpreeken. Wil nu evenwel

iemand met kracht ſtaande houden, dat ſchoon

wy de Engelſchen en Franſchen niet behoeven te

vólgen, wy echter de Hoogduytſche wyze niet

behoorente verwerpen, dan mag men met de

zelfde reden beweeren, dat men Eu hier te lande

behoort uyt te ſpreeken als ty, omdat zulks in

Duytſchl nd gebruykelyk is, en men die twee

klank in 't Latyn by ons ook zo uytſpreekt, hoe

wel de Engelſchen en Franſchen ons daarin niet

naavólgen.

Het verhandelen van de Tweeklank EY brengt

my te binnen, dat de Rótterdammers ſchynen te

meenen, dat de Amſterdammers, ter zaake van

hunne ſtadsuytſpraak, het onderſcheyd tuſſchen

EY en Y niet konnen hooren, en dat daarom

ſommige van hen gerymd hebben Eyſchop ſpys,

en Lyden op zeyden, dóch dit gaat evenwel niet

door: want wat deeze ryming aangaat, hoewel

ikze niet goedkeur, nógtans zou men tót ver

ſchooninge daarvan konnen zeggen, datze, vól

gens de rechte Hóllandſche uytſpraak, mooge

lyk zo wel eens in te ſchikken zou zyn, als Mar

mer op beſchermer, en zot op bot, waarin onze

Hoofd-poeet Vondel geen zwaarigheyd vondt.

't Is waar de Vriezen en Noordhóllanders loo

pen geen gevaar van dus te rymen , want de

eerſtgenoemde zeggen voor de bovengemelde

woorden Eyſch, ſpies, liden, zeyden; en de Rót

terdamſche uytſpraak zweemt 'er ook wat naa ,

hoewel voor veertig jaarenruym zo veel dan nu ,

- 5 eIn
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en de Noord-Hóllanders zeggen Aaiſch, zaaiden.

Overzulks zullen deeze drie zo ligt op die klip
niet ſtooten. Maar de Amſterdammers onder

tuſſchen, die de oprechte taal hunner ſtad ſpree

ken, maaken echter een kennelyk onderſcheyd

in de klank tuſſchen Spys en vleys, en tuſſchen

Feylen vyl; ook weeten zy zeer wel dat iets op de

ley zettenganſch geen gemeenſchapheeft met Het

roer aan ly leggen: en dat iemand die gaat reyzen,

ſtaat moet maaken, als hy valt, weer op te ry

zen, alsmede, dat de Byen moogelyk wel honig

zuygen uyt de bloeiſels van ſommige beyen: en

dat men de meyden niet altyd myden kan. En my

heugt, dat ik nóg een jongen zynde, het on

derſcheyd tuſſche Leyden [ducere] en Lyden [pati]

zeer wel wiſt aan te merken, en anderen,die daar

in doolden, te beriſpen: onaangezien niet ont

kend kan worden, dat men te Amſterdam (ó

ſchande !) Schoolmeeſters vindt, die hunnen

leerlingen voorſchryven, Fland, Hyligheyd, enz.

daar zy, als ze maar binnen hunne veſten van de

kinderen wilden leeren,en de jongens van 't Bik

kers Eyland vraagden,waar zy woonden,van hen

tót antwoord zouden bekomen, Op 't ailand. En

hoewel ſommige zo bot zyn datzy den naam der

Stad Leyde ſchryvende, Lyden op 't papier ſtel

len;echter behoorde het bekende kinderdeuntje,

A5cljoppe / ſchoppe/ Iſl2aaije;

UPc 252upb bie boer na 3Laaije.

hen beter te onderrechten: En wie weet niet dat

de Noordhóllanders zeggen de Maaidin ſtede van

- Meyd ?
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Meyd? waaruyt men dan gemakkelyk begrypen

kan, hoe ongerymd het is daarvoor te ſchryven

Myt, het welk een kleyn wormtje, óf een oude

# munt is. Ja wie kan niet gemaklyk beſef

fen dat eengroene Mey, zynde een loofryke tak,

afkomſtig is van de maand Majus. Hierby komt

ook in aanmerkinge, dat als een Fries geſchree

ven ziet Hylighyd, hy daarvoor leezen zal hilig

hied: En haddenJan Zoeten eenige andere Am

ſterdammers het onderſcheyd tuſſen Ey enY niet

naauwkeurig aangemerkt, zy zouden niet ge

ſchreeven hebben, Schraijen, waifelen, hailig,

goedhaid, in plaats van Schreyen, weyfelen, heylig,

goedheyd#vindt men in de Tweeſpraak der Ka

mer in liefde bloeijende geſpeld, Vailig,wainig. En

deRidder Hooft en J.H.Glazemaakergingen de

eygenſchap der woorden niet te buyten, als zy

ſchreeven Kaizer, Romainen; nóchte was Von

del te beſchuldigen, wanneerhy ſchreef,Ai, kai,

klai: maar ófvlaaijen, gelyk de Heer Hooft het

woord vleyen ſpelt, voor goed Hóllandſch kan

doorgaan, is nóg onbeſlecht. Ontrent het woord

Neygen, inzonderheyd als het voor buygen geno

menwordt, ſtaaik in twyfel óf men niet behoort

te ſchryven Nygen, wantdan zegt men, Zy meeg,

gelyk men van de woorden Krygen, ſtygen, zuy

gen, zegt, kreeg, ſteeg, zweeg. En waarom zou

men in 't ſpellen niet zo weleenonderſcheydma

ken tuſſchen Neygen [overhellen jen Nygen [knie

buygen], als tuſſchen Leyden [geleyden] en Ly

den Iverdraagen], waarvan't eerſte in den#
IIA33K-n
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maakten verleeden tyd heeft, Ik Leydde, en het

ander. Ik deed ? Het zelfde onderſcheyd is er ook

tuſſchen Keyzen Top reyze zyn] en Ryzen [opry

zen], want het eerſte heeft Ik reyſde, en het

laatſte Ik rees. Hoewel nu ſommige Amſter

dammers ontrent de klank van Ey in de ſpellinge

doolen, nógtans moetmen de kennis onzer ſté

delingen in 't grós, daarby niet afmeeten, want

men vindtzelfs veele vrouwen onder hen, die in

dat ſtuk geenemisſlagen begaan. Ondertuſſchen

vindt men overal ſlechte ſpellers, zo dat er ook

zyn, die het onderſcheyd tuſſchen Houden en

houwen zwaarlyk ſchynen te konnen begrypen;

daar nógtans het laatſte van een geheel andere

betekeniſſe is, wantmen ziet wel iemand eenen

ſteen houden, zonder dat hy daarom dien houwt ;

en 't is eygentlyk het werk van eenen Slagter,.

't vleeſch te houwen, onaangezien een ander ſom

tyds wel eenen ós denkóp houdt. En ik acht dat

men zeer wel ſpelt, als men ſchryft, Hy houwt

hout. Dóch evenwel zyn 'er gevallen dat woor

den van tweederleye betekeniſſe een gelyke ſpel

ling om de eygenſchap des woorden vereyſchen,

als, Zy ſcheenen te vreezen dat het hen voor de ſchee

nen ſpringen zoude. Dit noemen van ſlechte ſpel

lers brengt my in gedachten dat er veele zyn,

welke men juyſt niet voor dom maghouden, en

die nógtans telkens ſpellen, Gebruyke, vinde,

zaaije, boome, huyze, rokke, ſchepe, niet bezef

fende dat die woorden altoos met een Nmoeten

eyndigen,en dus geſchreeven worden, Gebruyken,

- vinden,
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vinden, zaaijen, boomen, huyzen, rokken, ſchepen.

Ook vereyſchen de Werkwoorden een kennelyk

onderſcheyd tuſſchen 't eenvoudig en meervou

dig getal, want ſchoon men ſchryft. De jongen

plengde in 't water, echter moet menzeggen,

de Meysjens ſpoelden het linnen, en niet ſpoelde, 't

welk goed is als er maar van één geſprooken

wordt. Niet minder kreupele ſpellers zyn't, die

zich verbeelden, om dat men ſomtyds ſchryft

D'aarde, d'ezel, men op dien zelfden voet ook

mag ſchryven, D'Beek, D'burg, D'klok, D'maan,

D'kerk, D'Koning, D'mantel, D'paauw, D'tang,

van welke wantaal men overvloedige ſtaaltjes op

de uythangbórden ziet. Dit zy gezegd tóton

derrechtinge der onkundigen, welke ik tracht

te hulpe te komen.

F is noodig in de woorden,Faam, feeſt, fielt,

flaauw,flep, flint, fök, fraai, fuyk, fyn, ſchöft,

hoofd, en voegt beſt in Kalf, braaf, ſlaaf, graf,

brief, dief, lief, hóf, lof, groef,ſchyf, wyf, wolf,

hoewel men eenige ziet ſchryven, Grav, hov,

diev. Maar dewyl de Veenigſins uyt de klink

letter U. ſpruyt, paſt zymyns oordeels beter om

eene ſillabe te beginnen, dan om die te ſluyten:

Want al is't dat men in 't Meervoudige ſchryft,

Slaaven, graaven, brieven, hoven,ſchyven, wy

ven, nógtans kan zulks het eerſte niet genoeg

zaam wettigen; ook zyn wy't alleen niet die zo

doen, de Engelſchen ſchryveninsgelyks, Calf

calves, life lives, knife knives, wife wives, loaf

loaves, wolf, wolves. Men vindt er die ſchrv

VeD.
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ven zaft en kraft, maar zy wyken daar in te veel

van 't gemeen gebruyk der ſpraake, voor 't welk

ook zórg gedraagen moet worden: Dóchſchacht

en ſchaft ſchynen beyde goed; men ſpeldt ook

hecht en heft; en gekocht en geköft worden beyde

gebruykt, het eerſte meeſt, maar het laatſte

beſt, want koopen komt van 't Hoogduytſch fau

fen. Zo ſchryft men ook veeltydsgracht in plaats

vangraft, het welk zo wel afgeleyd wordt van

't Werkwoord graaven, als 't Naamwoord graf,

en daarom achtik graft beter dan gracht. Maar

deeze verandering vanfin chis,door ik weet niet

wat toeval, zo gemeen in Nederland, dat men te

enwoordig te Antwerpen en Gent niet alleen

preekt en ſchryft, maar ook drukt, hellicht,

in ſtede van helft,onaangezien datzeer klaarblykt

eene valſche ſpelling te zyn; want dit woord

wordt afgeleyd van 't woord half. Dit brengt

my ookte binnen dat men hier te lande gemeen

lyk ſchryft Koppenhagen, ſchoon de rechte naam

dier ſtad ſchynt te zyn Köppenhaven, want in 't

Latyn wordtze Hafniagenoemd. Zo mag men

ook ſchryven het Sticht Utrecht, als afgeleyd van

Stichten, en een pennemes met een yzere ſtift. Men

ſpeld in 'tgemeen Ontfangen, dóch liever zag ik

at men ſpelde ontvangen, gelyk men ſchryft

ontvonken, ontvouwen, ontvlugten, omdat zulks

met de eygenſchap van 't woord beter overeen

komt. . Loffelyk in proſe te ſchryven dunkt my

zo goed niet als löflyk,en die gewoonte heeft eens

veroorzaakt, dat men in den naadruk van zeker

bekend
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bekend boek lijfelrkt'onrecht ſtelde in plaats van

loſelyk.

G is noodig in de woorden Gaan, gaar, gans,

geld, bang, gang, zeggen, heyligheyd, burg, deugd,

en niet deucht, want het Werkwoord, daar 't van

afgelevd ſchynt, is deugen. Ik acht magt beter

dan macht, want dat woord komt van mag, welks

Onbepaalende wyze [Infinitivus] is moogen, en

daarom ſchryf ik ook mogt,en niet mocht, gewigtig

(van weegen), en niet gewichtig,engebragt, gezigt,

voorzigtig , om dat de G in de woorden brengen,

Ik zag, wy zagen, niet kan achtergelaaten wor

den: hierom ſchryf ik ookgezag, en 't ontzag.

G11 plagt voor deezen veel gebruykt te wor

den, maar ik kan niet begrypen datghy een be

ter ſpelling was dan ick, dewyl de H in 't eerſte

niet minder overtóllig is, dan de Cin't laatſte:

Waaruyt nu dit gebruyk van gh mag ontſtaan

zyn, valt niet zwaar naa te gaan, nademaal niet

alleen de Italiaanen,# en Engelſchen

in de uytſpraak van de G een tweevoudig onder

ſcheyd maaken: want in de woorden Gamba,

gola , guſto , gladio , grado , Garſon , gorge,

guide, glace, grele: Garden, gold, gun, gliſter,

grant, heeft zy een geheel andere klank danin

de woorden Gelo, ginocchio, Germe, gibier, Gender,

giant, op dezelfde wyze gelyk die landaarden in

de klink der C verſchil maaken tuſſchen Ca, co,

cu, en Ce, ci: maar zelfs in Hólland plagt men

op veele plaatſe de i te noemen.Jie, en"#
Y
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lyk is zulks te Hoorn nóg wel in't gebruyk,waar

uyt men dan gemaklyk begrypen kan, van waar

de gemeene uytſpraak van jy in plaatſe van Gy

herkomſtig is. En daarom is 't niet vreemd dat

men, om aan de G haaren natuurlyken galm te

geeven, eeneH daar achter ſtelde, gelyk de Ita

liaanen en Engelſchen nóg doen, als blykt in de

woorden Ghetto, Ghiaccio; Gherkens. Dóch dit

is by ons niet meer noodig, want hoewel de ge

meene ſpraak 7y, zwaarlyk te verbannen ſchynt,

nógtans leeſt ieder een Gy, en daarom behoeft

men niet meer te ſchryven Ghy, veel min Ghódt.

Maar in woorden die eenen blazenden galm heb

ben, is de Gh echter dienſtig, als Looghenen, guy

helen , juyghen , toejuyghing, huyghelaar: want

# de meeſte hier toe de ch gebruyken, nóg

tans kan ik niet goedvinden eene lettergreep

daarmee te beginnen,zo lang my een andere weg

open ſtaat. Daar zyn 'er die ſchryven Dagh#
tót onderſcheydinge van dag ( een dolk): doc

dit laatſte is eygentlyk dagge, waarom de Engel

ſchen daarvoor ook zeggen, dagger, 't zelfde kan

mede gezegd worden van Wegh ( een wittebroods

koekje) , want het is eygentlyk wegge. Etlyke

ſchryven Wegh ófwech, als men er weggegaan óf

weggedaan door betékenen wil,maar t ſchynt dat

zy niet overweegen dat dit weg afgelevd wordt

van den weg; waarom de Engelſchen daarvoor

ook zeggen away, en de Italiaanen via, als Via,

via/Weg, weg! en Mandar via, Lwegen:
GI1
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Men heeft weleergetracht de Guyt te laaten

in de woorden Hoogmoed en Krygsman, ſchryven

de daarvoor Hoomoed en Krysman, om alzo de

Franſche zachtheyd eenigermaate naa te vólgen:

maar men heeft dit niet konnen doordryven, de

wyl zulk een ſpraak met recht niet manlyk is ge

oordeeld geweeſt; dóch in het woord Weemoedi

heeft diergelyk een letter-uytlaating even#

ſtand gegreepen, want het volkomen woord is

Weekmoedig, datgantſch niet in 't gebruyk is,hoe

wel men zegt Weekhartig, 't welk van een geheel

andere betekeniſſe is. Boogaard wordt, ten min

ſten in de gemeene ſpraak, alzo veel gebruykt als

Boomgaard. Het woord Boſch ſpreekt men ge

meenlyk maar uyt, bos; evenwel is het beſt zich

aan de oude ſpellinge te houden, want behalve

dat bos zoudekonnen genomen worden voor bus,

zo kan men 't onderſcheyd der woorden door een

verſcheelende ſpelling gevoeglyk betekenen, als

Boſch [een woud], en bos [een bondel], alhoe

wel men zou moogen zeggen dat het laatſtezynen

oorſpronk heeft van 't eerſte, omdat een Bospen

nen ſchynt te zyn een boſch van pennen [ſylvapen

marum]. In plaats van Stóluykſche kaas zegt men

doorgaans Stölkſche kaas; en niemand vindt zulks

vreemd,al zo min als pollepel in plaats van potlepel,

en hopman in ſtede van hoofdman.

H wordt gebruykt in Haan, haas, hals, Heer,

hem , hemel, hoed, hoedaanigheyd, hoogheyd, hey

ligheyd, wysheyd: maar wat nutzy in 't woord Of

- C ferande
A'



34 W. SEWELS Nederduytſche

ferande doet, is my onbekend.De kracht van CH

enGH is reeds aangeweezen.

I wordt gehoord in Ik, immers, in, is, min,

zin, kind, kiſt, riſt, ſchip. - -

IE te verbannen, en te ſchryven Briif, diif,

liif, ziin, in plaats van Brief, dief, lief, zien,

komt my ongerymd te vooren: want indien men

de letteren I. E. elk byzonder en op zich zelven

noemt, dóch met zulk een vlugge uytſpraak als

moogelyk is, men zal bevinden dat zyden zelf

den klank, dien wy gewoon zyn aan die t'zamen

gevoegde letteren in éénen galm te geeven, me

debrengen zullen: en daarom mag die nieuwig

heyd van ii, zo wel achterblyven, als het ou
derwetſe au, in ſtede van ou. e

'tWaare te wenſchen dat deeze letter Idoor de

Schoolmeeſters en Schoolvrouwen altoos met

haaren rechten naam, te weeten Ie,en niet Y,ge

heeten wierd, want daardoor zou veel quaade

# geweerd worden, maar nu leert men

e jongejeugdin de kinderſchooltjes deeze drie

letteren, I, J, en Y eveneens noemen, te wee

ten Y ófYë; en uyt deeze quaade gewoonte ont

ſtaat het dat een kladſchilder zich verbeeldt zy

ne dingen al heel wel te doen, als hy ſchryft,

Hier beſteedt men meysyes, óf Hier verkoopt men yo

penbier, óf Tabak pvik en ſchoon. Menigmaalheb

ik, nóg een kind zynde, om zulkezótternyen

gelacht, want hoewel myne Schoolmatrés ook

den gemeenentrant vólgde, nógtans zeydemy

IAC
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ne moeder my dat men de I moeſt noemen Ie, en
niet Y.

IEU wordt gehoord in Nieuw, hieuw.

Jis noodig omte ſpellen.Ja, jaar, jemini, ge

ſus, jeugd, jök, jong, jurk,

Dat er tuſſchen de letter J en Geen grootege

meenzaamheyd is, blykt uyt het genereeds on

der deGHgezegdis, en is ookte zien aan Gy en

Jy, als mede Gicht en Jicht. Dus zegt men ook

Genever enjenever, Angelieren Anjelier, insge

lyks is 't bekend dat deplaats welke men eertyds

Juliacum noemde, nu Gulik geheeten wordt.

Dus ſchryven ook de Engelſchen Gaolen jail, 't

welk een kerker betekent. De Ridder Hooft

ſchreef Majeſtraat in plaats van Magiſtraat, en

deKeulenaars ſpreeken de Jals eene Guyt,waar

om zy ook voor de Latynſche woorden Jacere,

Janua,& c. gewoon zyn te zeggen Gacere, Ganua,

enz. Ook ſpreeken de Spanjaards de juyt als G

ôfCH, want voorjamba zeggenzygamba,en voor

Badajos ſpreeken zy Badachos.

IJ wordt zeer veel gebruykt in plaats van de Y,

zonder dat men aanmerkt datzy een klinker en

een medeklinker is, maarmoogelyk heeft de ge

lykheyd der Duytſche letteren ij en p aanley

ding tót deeze dwaalinge gegeeven: Om der

halven de ij welte paſſe te brengen, moet men

ze gebruyken in de woorden Kraaijen, maaijen,

naaijen, zaaijen, gooijen, hooijen, ſchooijen, groei

jen, loeijen.

C 2 Kheeft
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K heeft men van noode om te ſpellen Kaak,

kaal, kap, keel, kelk, króp, kryg, kudde, kus,

kalk, hulk, dólk, dak, jak, pak, zak, dank,

klank, krenken, bakken, drukken,ſtikken: en de

Cin'tNeêrduytſch voor een a,o,u,óf voor de l ófr

te gebruyken in plaats van K., is teenemaal on

gerymd. Vondel plagt te ſpellen Jongk, langk,

zangk, maar hy heeft daarin maar weynige naa

vólgers gehad, dóch Springkhaan, gevangkenis,

vergangkelyk, afhangkelyk, is by ſommigen nóg in

gebruyk. Deeze byvoeging van de kgeſchiedt,

om de ſcherpheyd van de g, welke ſommige Lee

zers ófleeſters al te ſterkuytſpreeken aan 't eynde

van zulke woorden die met ng eyndigen, wat te

verſtompen. Maar die de ſpelling in allen deele

net met de uytſpraak wel doen overeenkomen,

zal moogelyk vruchtelooze moeite doen: want

hoewel etlyke geſpeld hebben Dankken, klank

ken, hanggen, vanggen, dinggen, om de gewaan

degebreklykheyd, die er is in klan-ken, din-gen,

han-gen, voor te komen, zyn zy daarin echter

maar van weynigen gevólgd. Dóch waarom

men in proze ſchryft Gemakkelyk, gewoonelyk,ge

brekkelyk, in plaats vangemaklyk, gewoonlyk, ge

breklyk, kan ik nóg niet begrypen: want in 't

laatſte 't welkvólgens de eygenſchap des woords

is, als komende van gemak, gewoon, gebrék ,

verneemt men geen hardigheyd, en 't eerſte,

dat op een quaade uytſpraak ſteunt, is buyten

dichtmaat ganſch lam, maar zo is 't niet gelegen
- IIl Ct
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met Verbreekelyk, vermaakelyk, genaakelyk, uyt

drukkelyk, bezwykelyk, naardien die woorden

komen van verbreeken, vermaaken, genaaken, uyt

drukken,bezwyken.Gelykik 't ſchryvenvangemak

kelyk niet goedkeur,zo kan ook 't ſpellen vangod

deloos (waarvoor ik by Vondel vindgodeloos) my

niet behaagen , en daarom ſchryf ik gödloos.

Ook behaagen my Onzienlyk, natuurlyk, enge

meenlyk, in onrym beter, dan Onzienelyk, natuu

relyk, en gemeenelyk.

Sommige ſchryven Kriſtenen, en zy ſchynen

zich te konnen verweeren met het oude woord

Kerſtenen , dóch belangende den naam onzes

Heylands, my dunkt dat men, uyt eerbiedig

heyd, dien niet anders behoorde te ſpellen dan

Chriſtus. -

KW in plaats van QU, wordt niet zonderre

den voorgeſtaan by etlyken, die gewoon zyn te

ſchryven Kwaad, kwaal, kweeken, kwyt , maar

dewyl zulks den uytheemſchen zeer hard voor

komt, en men er geene letters mede uytwint,

behalve nóg dat de woorden gekwel, gekwaak,

geleezen konnen wordengek-wel, engek-waak,

vólg ik liefſt de gewoonlyke wyze, hoewel ik

moet toeſtaan, dat kwam (waarvoor in zeker

Teſtament, in Zeeland zo ik meen gedrukt,

doorgaans ſtaat kam, en voor 't welk de Engel

ſchen zeggen came) nader aan komen paalt, dan

quam. -

L gebruykt men om te ſpellen, Laauw, loof,

3 lyn,
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lyn, dal, val, dol, belul, haalen, heelen, vel

len. /

M dient tót Maan, meer, mam, ſtam, glim

men,ſtemmen;'tGebruyk heeft gewild,dat men de

M,als reeds gezegdis,uytlaat in 'twoordBoogaard,

het welk zachter van de tong rólt dan boomgaard.

Ngebruykt men in Naad, neet, neus, nood,

nut, kan, ſteen, min, kennen, gewennen, zinnen.

O heeft driederlye klanken, de helderſte

hoort men in Oven, open, over, zomer, hoven ;

de doffe wordt gehoordin Bok, bot, wol, wolk,

hond, ſtond, konnen; en de hardſtein Höl, röl,

gról, gólf, kélf, dolk, völk, rós, klós, kóp, ſtop,

zót, ſpót, tót, Gód, ſtorm. Zy die op 't voor

beeld van de Amſterdamſche Kamer in Liefde

bloeijende, oordeelen dat men deezenklank met

een bytéken behoort te merken, ſchynen my

toe gelyk te hebben, en daarom vólg ik hendaar

in naa: want dusdoende maakt men een kenne

lyk onderſcheyd tuſſchen bol (zacht), en ból

(een kloot) ; dol (uytzinnig), en dól (een

roeipén in een boot).

OEwordtgehoort in Goed, bloed, moed, boek,

hoek, koek, groen, zoen, en dit behaagt my en

den meeſten beter, dan te ſpellen Bouk, houk,

kouk, gelyk de Zeeuwen doen, en 't welk van

ſommige Hóllanders, te veel op de Franſche

manier verzót, naageaapt wordt.

OEI heeft men noodig in de woorden Boei,

broeijen, groeijen.

OOge
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OO gebruyk ik tót Gelooven, dooden, hooren,

ſtooren, verlooren, en waarom zulks een bétere

ſpelling is dan Geloven, doden, horen, ſtoren,

verloren, heb ik onder de AA genoegzaam aan

geweezen. Hoorn (cornu) wordt van my zon

der e geſpeld; Toorn is by my Gramſchap, maar

toren gebruyk ik als 't een hoog geſticht (turris)

betekent. Dóch waarom zelfs zuynige ſpellers

zoo ſchryven in plaats van zo, kan ik niet bevat

ten; want zo, is zowel kort als lang: Dus zegt

Antonides in 't begin van zyn Trazil:

Zoo wordt de heerſchappy uwgrootsheyd opgedron

4%6/2, - -

Maar als men dit woordtje gebruykt in plaats van

zoode, dan ſchryft men met recht zoo, 't zymen

daardoor verſtaa een groene zoó, óf eene zo6

viſch; anderſins kan de klank van zo, al zo wel

met ééne O uytgedrukt worden, als het geluyd

van Oven, boven, zomer, enz.

Oulingsplagten ſommige denklank Oo door oi

te verbeelden, ſchryvende Oik, koipman, ik hoir,

oirſpronk; waarvan by ons nóg in gebruyk blyft

Oir (erfgenaam) tót onderſcheydinge van oor,

(auris).

OOI gebruyk ik in de woorden Hooi, mooi,

nooit, ooit, achtende zulks nader aan den rech

tenklank te komen, dan Hoy, moy, noit, oit.

OU wordt gebruykt in Goud, hout, koud,

C 4. - ſtout,
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ſtout, vrouw, zou , en hoewel etlyke dien klank

door OW, op zyn Engelſch, ófdoor AU, op

zyn Brabantſch, hebben willen uytdrukken,

nógtans hebben zy geenen aanhang konnen be

komen. En als men er wel op lét, zal men be

vinden, dat de letteren O, U, ieder byzonder,

dóch op 't allerſnelſt als in éénen galm, uytge

ſprooken, byna dien klank, waarvoor zy ge

bruykt worden, voortbrengen.

Hoewel nu de Engelſchen 't woord Howuyt

ſpreeken gelyk wy houw, nógtans gaat dat zo

algemeen niet door, dat men ſpellende Vrow,

zich op hun gebruyk zoude moogen beroepen ,

want in de Engelſche woorden Slow en Beſtow

wordt deW niet eens gehoord,maar dient ſlechts

tót verlenginge van den klank der O; doordien

zy daarvoor leezen Sloo en beſtoo, even gelyk zy

doen in de woorden Lawn, pawn, welke zy uyt

ſpreeken Laan, paan.

P dient om te ſpellen Paal, pak, pót, punt,

kap, ſtap, trap, kloppen, ſtoppen, en wordt by

eenige weynigenin Ampt, en amptenaar, als over

tóllig, verworpen, onaangezien men in 't La

tyn, alleenlyk welluydendheyds halve, en niet

om de eygenſchap des woords, Emptum,ſump

tum te ſchryven gewoon is.

PH plagt men te gebruyken in Propheet,enOli

phant, dóch die woorden genoegzaam Duytſch

zynde, worden beter geſpeld Profeet, Olifant.

Zo acht ik ook dat men behoort te ſchryveni,

Fenix,
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Fenix, Filoſoof, Stefanus, want de Italiaanen en

Spanjaardengebruyken in die woorden de Fins

elyks. -

g Q kan niet dan met byvoeginge van een U

gebruykt worden, en dient om te ſpellen geaal,

qualm, quaſt, quee, quelling, quiſpel, quyt, Tuy

men. Waarom ik de KW niet beter daartoe achte,

is reeds onder de Kgezegd.

R dient om te ſpellen Raad, rad, ram, rand;

recht, reede, rhee, kar, ſtar, kruys, krans, vaa

ren, booren, knorren, porren.

S heeft een ſiſſend geluyd, en hoewel die in de

oude ſpellinge ook voor andere woorden, als nu,

gebruykt wierdt, echter hebben de rechtſchape

ne Opbouwers onzer taale niet zonder groote re

den verandering daarin gemaakt; 't welk niet

nodig geweeſt ware, indien onze Hóllandſche

uytſpraak met die der Friezen overeenſtemde,

dóch dat zo niet zynde, is het zeer wyſlyk ge

daan, tuſſchen de S en de Z eene ſchifting te

maken; dewyl die letters niet minder verſchee

len, dan de F en de V. Wat Höllander hoort

geen onderſcheyd van klank, als men zegt, Van

die ſteylte afgaande 3ullen wy ligtelyk ſullen. Hier

om behoort men te ſpellen, Sabel, ſalade, ſap,

ſatyn, ſaus, ſayét, ſervét, ſiroop, ſiſſen , ſoort ,

ſoldaat, ſop, ſukkelen, ſuyker , ſuyzen, ſchrap ,

Schout, ſlag, ſmaak,ſneeuw, ſpier, ſpoed,ſpruyt,

ſtaal, ſtryd, kuſſen, tuſſchen, menſchen. Etlyken

gevalt hetook te ſchryven Sieraad, ſieren, ſierſel.

C 5 &T moet
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T moet men gebruyken om te ſpellen Taal,

taart, tafel, tak, teer, tent, tepel, tien, tin, toe,

gat, kat, met, wet, niet, tót, zót, vatten, ſpat

ten, ſpotten.

In Onduytſche woorden ſpreekt men in Hól

land de TI uyt als tſi, gelyk Oratie, patientie,

predikatie, en 't laatſte woord wordt van ſom

migen geſchreeven predikaatſt, dóch vry oney

gentlyk, zo my dunkt, want ik vertrouw dat

het op verre ná de minſte zyn, die zo ſpreeken;

enik meen wel te weeten dat de meeſte menſchen

alhier te Amſterdam dat woorduytſpreeken Pre

dikacie, en waarom dan niet zo geſchreeven, zo

wel als Vondel ſchreefProfecye, waarvoor andere

prophetie ſchryven, en 't welk men, als men den

trant van predikaatſie vólgen wilde, ſchryven moſt

profeetſje ? Immers ſpreeken de Franſchen enEn

gelſchen de woorden Diminution, moderation, 65'c.

uyt, dimtnucion, moderacion, (gelyk ze ook dus in

't Spaanſch geſpeld worden) En veele Latynſche

woorden, die in tia uytgaan, en welke zy met

een kleyne verandering in hunne taalen hebben

overgebragt, hebben in plaats van de ti (dewyl

'tſchynt dat men die al van voor veele eeuwen

zulk een miſſelyken draai gegeeven heeft) eene

C aangenomen, als blykt in Patience, ſapience,

concupiſcence, enz. waar van het eerſte en laat

ſte by de Spanjaarden geſpeldt wordt Pacien

cia en Concupiſcencia: Zo mag men ook heel

gevoeglyk ſpellen Conſciencie, onaangen: de

- - etter
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letter T in diergelyke woorden ſommigen zo

behaagt, dat zyze zelfs tegen de eygenſchap

des woordsindringen,ſpellende Provintte in ſtede

van Provincie. º

Dóch om wéder tot deTte keeren, zy behoort

ook gebruykt te worden in de tweede en derde

perſoon der Werkwoorden, als Gy, hy, zy,

wordt, bidt, houdt, bindt, vindt, biedt, enz.

tót onderſcheydinge van Ik word , btd, houd,

bind, vind, bied. Ook moet men ſchryven,

Hy geeft, noemt, krygt, valt, vangt: en De brand

brandt in. Want wat naauwkeurigen opmerker

komt het niet zeer dwars voor, als hy geſchree

ven ziet, Zyderfd haar heul, Hybeſchermd haar,

De vogel zweefd in de lucht; Zy betreurd haar

verlies; Het komd uyt haaren ſchood; De vlood

is in zee; Hy veld en moord.

Ook acht ik het ongerymd Genoodſchapteſchry

ven in ſtede van Genootſchap, want dit woord

komt niet van Genood, maar van Genoot, het

welk 't zy als een Naamwoord, ófals een Werk

woord der Onvolmaakte verleeden tyd, van Ge

nieten afkomt.

't Gene onder de D van 't verdubbelen dier

letter gezegd is, heeft in de Took plaats in de

woorden Achten, wachten, taſten, enz. om de

onvolkomen verleedene tyduyt te drukken,want

men moetſchryven, Ik achtte, ik wachtte, ik taſtte.

Men vindt ſomtyds geſpeld Kindje, hondje,

mandje, dóch zulks is ongerymd, doordiende
v, 1IM
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Tin die woorden niet gemiſt kan worden: want

hoewel de taal toelaat te ſchryven Beekje, boek

je, oogie, ſtókje, ſcheepje, neusje, huysje, muysje,

echter mag men de T niet uytlaaten in deeze

Verkleynwoorden Kindtje , boomtje , haantje,

hondtje, zoontje, hoorntje, oortje , kooltje , wa

gentje, ſtarretje, lepeltje, enz. 't en waare men

ſchreeve Boomken, zoonken, kindeken, enz.

Hoe nu deeze uytgang van ken in tje veran

derd is, valt niet zwaar te begrypen : want vee

le Nederlanders plagten oulings te zeggen,

Haantgen, Vogeltgen, enz. Ook is 't bekend dat

de letters G en J dikwils vermengd worden, ge

lyk hier voore onder de letteren G en J reeds aan

geweezen is. Dóch belangende deT, menge

bruykt die niet in de woorden Kisje en Beesje,

want te zeggen kiſtje en beeſtje,is te hard en teſtyf,

en Boompje, ſchoon dep daar maar alleen welluy

dendheyds halve in gevoegd wordt, behaagt my

beter dan Boomtje; In Ringetje ſchynt de t ook

niet wel te konnen gemiſt worden; want Rings

ken is geengoed Nederduytſch, ſchoon men by

Vondeljongske in plaats van Jongetje vindt. Men

zegt ſomtyds tegens eenen jongen knaap wel

Mantje ; dóch dewyl dit voor Mantje óf korfje

zou konnen genomen worden, is het beter dat

men ſpeldt Mannetje, gelyk men zegt Pannetje

Pennetje, Kammetje, Karretje, Schelletje, Rol

letje, enz.

U verſtrekt voor een woordtje, te weetenU

(Te
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(Teóftibi); voorts gebruykt men deeze letter in

de woorden Uw, nu, uchtend, dun, lucht, vrucht,

gunnen, durven. Ook behoort men altoos een

onderſcheyd te maaken tuſſchen 't Pronomen de

monſtrativum U, en 't Poſſeſſivum UW, ófom wat

duydelyker voor de Ongeletterden te ſpreeken,

men moet ſchryven, Ik zag U wel op uw paerd;

Ik zal by U aan uw huys komen: want het onder

ſcheyd tuſſchen U en Uw is niet minder, dan

tuſſchen My en myn, hoewel daarin ook dikwils

grove misſlagen begaan worden.

UUhoud ik beter dan UE, om te ſpellen Uur,

muur, huur, dus behoort men dan ook te ſchry

ven Uuren, muuren, en niet Uren, muren, om

dezelfde reden welke ik voor de AA gegeeven

heb.

UY acht ik dat vereyſcht is om te ſpellen,

Huys, muys, kluys, ruyn, ſchnyn, tuyn, en niet

Ul, die ik om dezelfde reden verwerp als de EI,

ja my dunkt dat de ongerymdheyd die er ſteekt

in 't ſpellen van Bruid, ſuiker, enz. nóg ruym

zo groot is als in de ſpelling van Geit, rein, 't en

waare men de Rótterdamſche uytſpraak van

Bruud, ſuuker,voor 'tbeſte Hóllandſch hield.Ook

heeft de klank EInóg een voorbeeld in 't Latyn;

maer wie ſpreekt het(+)Tuſſenwerpſel Hui even

eensuyt als Heu?welke klankUY de Zeeuwen en

ook veele Rótterdammers uytdrukken door eui,

als Peuin, ſpeui, ſpeuit.

V dient

(t) Interjectio. t
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V dient om te ſpellen Vaal, vat, vader, veel,

veyl, vlók, vol, vrucht, en is ook noodigingaa

ven, beeven, leeven, ſterven: ook moet zy nooit

als een Klinker gebruykt worden, ſchoon men

op de bórdtjes van ſommige Kladſchilders leeſt,

Hiergaat men vytſchilderen. Men vindt er veele

die niet alleen ſchryven Euangelium, maar (op

dat men vooral zou moogen hooren dat zy wat

Griekſch geleerd hadden)altoos,ſchoon Duytſch

ſpreekende, zeggen Uyangelium: dóch dit pronk

je heeft my nooit gevallen; ik ſchryf en ſpreek

liever Evangelium,op 't ſpoor der Franſchen,En

gelſchen, en Hoogduytſchen.

Wheeft men van noode om te ſpellen, Waar,

wal, water, weder, weever, wit, wolk, wuft,

zuyd, wys, wrak, wrang, graauwen, kaauwen,

leeuwen, ſchreeuwen, vrouwen, flaauw,graauw,

ruuw, duuw, luuw. Dóch etlyke willen dat men

geen W behoort te gebruyken in de woorden

Flaau, graau, leeu, mou, vrou, nieu, ſchoon zy

niet ontkennen konnen dat men in het Meervou

dige getal dier woorden de W volſtrektelyk van

noode heeft, als Leeuwen, vrouwen, gelyk men

ook moetſchryven, flaauwer, nieuwe, graauwe.

Immers ſchynt deezenieuwigheyd eennoodeloo

ze afwykinge van den gemeenen regel, dat en

het meervoudig getal der Naamwoorden uyt

beeldt, en date dient om hetVrouwelyk geſlacht

en 't meervoudig getal der Byvoegelyke Naam

woorden (Adjectiva) te betekenen. Want ſchoon

TOGIR
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menzoude moogen zeggen dat en niet altoos vol

doet om het meervoudig getaluyt te drukken,als

blykt in de woordenBedden,bruggen,gekken,brillen,

hammen, mannen, lippen, ſtarren, katten, zótten,

daar men de d..g. k l m. n.pr.t. noodig te hulpe

moet neemen, zo behoort echteraangemerkt te

worden, dat hier een volkomene noodzaakelyk

heydis, die men in 't andere niet beſpeurt. En

belangende de e die tót eenen uytgang der By

voeglyke Naamwoorden dient, ſchynt het eenig

ſins zeldzaam, te ſchryven een nieu ſoldaat, een

nien huys, een nieu ſchip, en nógtans een nieuwe

hoed, een nieuwe kaper, nieuwe ſchepen. Ook komt

in aanmerkinge, dat indien men acht dat deU

volſtrektelyk den klank heeft van Uw, daaruyt

dan zoude ſchynente vólgen, dat men de woor

den Uur, huur, muur moſt uytſpreeken Uuwr;

huuwr, muuwr, 't welk evenwel niemand zal

toeſtaan.Hierom zoud ik, als er tóch verandering

in die ſpellinge moſt gemaakt worden, nógliever

ſchryven Flaaw, leew, eew, niew, want ſchoon

deWeen Medeklinker is,echter kan het niet ont

kendworden datzyuytzichzelve eenige gemeen

ſchap met de Letter U heeft, welke men meent

dateertydsby deaaloude Latynen, als zy eene ſil

labe daar mede begonden, uytgeſprooken wierdt

als by ons W : waaruyt dan ligt af te leyden valt

waarom de letter U, van welkewy twee (te wee

tenVenU)gemaakthebben,by hen maaréén was.

Xkomt by ons niet zonderling tepaſſe,##
- - - T1CK



48 W. SEW ELS Nederduytſche

Griekſche en Latynſchebenaamingen, als Xan

thus, Xerxes, Styx, Fenix, want hoewel ſom

migeſchryven Zulx,en blixem nógtans wordt het

met recht by onze beſte ſpellers verworpen,dóch

in Exter (waar voor ſommige Nederlanders zeg

genaakſter)ſchynt de x niet qualyk te voegen,ge

1 k ook in 't woordt Hex.

Y, by ſommige afgekeurd, omdat die by de

aaloude Grieken voor eene U gebruykt wierdt,

heeft echter by ons, gelyk ookby de Engelſchen,

een klank dien wy niet derven konnen; en dient

in de woorden Ks, ydel, yver, yzer, vyl, myden,

ryden, pryzen, vry, ſlaaverny, ſpótterny, ſchildery,

als ook in Geyl, peyl, veyl, kleyn, reyn, Uyl, vuyl,

zuyl, tuyn, kuyt, ſpruyt.

Zwordt metgrootereden gebruykt in de woor

den, Zaad, zalm, zand, zee, zeep, zegen, zich,

zin, zien, zoet, zóg, zoon, zucht, zuur, zegd,

zwaerd, zalven, zanger, zeggen, zeylen, zil

ver, zingen, zolder, zouten, zuchten, zwaan,

zwart, zweeten, zwijgen, azyn, ezel, blaazen,

raazen, vriezen. Etlyke kanten zich hier tegen,

omdat de Zvoormaals by de Grieken en Latynen

de kracht van Ds ófTs had, en by de Italiaanen

en Hoogduytſchen nóg als eene Tsuytgeſproo

ken wordt. Dóch dat zyzo; indien 't gebruyk,

by ons verandering daarin gemaakt heeft, waar

om zulks verworpen? De letteren worden by

alle de Europeers niet eveneens uytgeſprooken;

want de C voor e ófi ſtaande, ſpreeken de Hoog

-
duyt
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duytſchen ook uyt als Ts, zo dàt zy'tLatynſche

woord Cera uytſpreeken Tſera; en de Italiaanen

ſpreeken de C, voor i ſtaande, uyt als Tſi, óf als

de Engelſche Ch, gelyk blykt aan 't woord Citta,

't welk zy uytſpreeken Tſjittà. Waar uyt dan te

zien is, dat de ééne taal de andere ontrent de uyt

ſpraak der letteren geen wet kan ſtellen. En

zo men evenwel in 't geval van de letterZ een

voorbeeld van andere landaarden begeert, men

behoeft er niet om verlegen te ſtaan: want niet

alleen de Engelſchen geeven aan de Zdien zelf

den zachten klank, als wy , gelyk blykt in

de woorden Zeal, zealous, zedoary,gazing, ama

zed, brazier , cozen , baptized, equalize, enz.

Maar ook de Franſchen,als te zienis aan dewoor

den, Zele, zero, hazard, Leze Majeſte, onze,

douze, treize, quatorze, quinze, ſeize, douzai

ne. Ondertuſſchen moet niemand, ſchoon men

't gebruyk van de Z voorſtaat, haarindringen

daar zy niet thuys hoort, want het is ten hoog

ſten wanvoegelyk, te ſchryven Zauzys, zaffraan,

zervet, zlaan, zmyten, znaauw. n die on

trent eenige woorden twyfelt,kan derechteſpel

ling daarvan vinden in myngroot Woordenboek.

Zie daar een omſtandig bericht van de Lette

ren, waarby nóg gevoegd kan worden, dat er

ſommige zyn diemetandereeenige#
hebben, maar daarom echter niet onder mal

kanderen behooren verward te worden, gelyk

de B en P. waarmede men ſpelt; Blad, Plat,
- D CIl
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en krab, ſlap: de D en de T. als blykt uyt Dak,

Tak, en Pad Mat; de CH en de G als gezien

wordt aan Charon, engaren, Chriſten, giſten, en

Zich, wig: de F. en de V, gelyk men beſpeurt

aan Feyl, veyl, Fel, vel; en Cyfer, vyver: En

de S en Z, welker onderſcheyd men hoort in

Zand Sant; Zalig, ſalie, Ik Zaai, en Luykſch Saai.

Zemel, ſemmelen, Zolder, ſoldaat Zuyger ſuyker,

Zullen, ſullen. Die een weynig opmerkend is,

kan dit onderſcheyd ligt gewaar worden, want

voor zulke die Meſchuyt zeggen voor biſchuyt, Be

mori voor memorie, en Breveeten in ſtede van Pro

feeten, wordt dit niet geſchreeven. De K ſchynt

in ſommigen opzigte ook eenige overeenkomſt

met de G te hebben, want hoewel de meeſte

Koning ſchryven, evenwel vindt men er die

Konink ſpellen, en men kan niet ontkennen dat

koninklyk en Koningkrykbeter met de uytſpraak o

vereenkomt, dan koninglyk en Koningryk, zo ſchynt

ook Sprinkhaan beter te wezen dan Springhaan, 't

en zy men verkieze te ſchryven Springkhaan, en

Oorſprongklyk, als komende het eerſtevan ſpringen,

en het laatſte van Oorſprong.

'tGebeurt wel datmen eeneletter verplaatſt als

Bron en Born-water, zo noemt men de vriezende

koude ook Vorſt, waarvoor de Hoogduytſchers

zeggen Froi: en men ſchrvft Amſtelredam in plaat

ſe van Amſtelerdam , gelyk men eertyds plagt te

ſchrvven alre in ſtede van aller, en Kaerle voor

Kaerel en gelyk men nóg doorgaans ſchrvft
Ordre voor order. - De
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De Sillabe ig wordt door 't gebruyk in etlyke

woorden ingedrongen daar zy niet eygentlyk

thuys hoort: Overheyd is de Magiſtraat, dewyl

de Wethouders over ons geſteld zyn; en even

wel zegt men veeltyds Overigheyd, ſchoon overig

weynig gemeenſchap met overheeft.Zo zegtmen

ook Getrouwigheyd en Zagtigheyd, in plaatſe van

getrouwheyd en zachtheyd. -

Men ziet wel geſpeld Bekersgewyze, maar wat

wil dit woordgewyze?waare 't niet beter dat men

zevde Bekersuyze? Moogelyk is de eerſte oor

ſpronk van dat ge ontſtaan uyt ſche, naamelyk

bekerſche wyze, lepelſche wyze, enz. zynde alzo

een Byvoegelyk Naamwoord van het Zelfſtan

dige gemaakt -

Hoewel nu de eygenſchap der Letteren overal

behoort waargenomen te worden, evenwel zyn

'er gevallen, daar men tót onderſcheydingevan

de betékeniſſe der woorden, wel een letter in de

ſpellinge mag, ja, om de eygenſchap van 't

woord, moet veranderen. Hierom is het dat ik

ſchryve, Het Licht der zonne; 't Is ligt om te doen.

Die ſtad heeft eenen hoogen toren, Zyn felle toorn

vervoerde hem. Ik ben er nóg niet geweeſt; Ik zag

nóch den éénen, nóch den anderen. Zy heeft een

hard hart; Hy jaagde het Hert: Een Herder der

ſchaapen ; Harder dan ſteen. Naa verloop van tien

jaaren; Naar myn oordeel; Na de ſtad toe; Nergens

ná zo veel, Op verre na niet, Zy neemt die zaak heel

ná; Hy komt er ná aan toe. Die aard is van een

- D 2 andere
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andere aardt. Een bruyne en bolle kars; en Kers

van de eerſte ſneé Hy is van koninglyk geſlacht,

Daar hing een geſlagt beeſt. Hy ſlagt eenen ós, en

Zy ſlacht haare moeder. Hy kreeg eenen zwaaren

ſlag, Daar was tweederleyſlach (+)van vólk. De

handen waſſchen; De Zon doet het koorn waſſen.

Ik meen eens weder te komen by mooi weeder. Zy

windt niet gaern bros garen. Hyhouwt hout, en

Zy houdt het hout vaſt -

Hoewel men numet recht door verſcheyden

heyd van ſpellinge, daar 't gevoeglyk geſchie

den kan , de dubbelzinningheid wegneemen

mag, nogtans konnen 'er gevallen weezen, daar,

hoe men 't ook wendt, altoos eenige onvolko

menheyd overblyft; gelyk als in 't woord Lig

gen , 't welk ſommige gebruyken voor jacere,

tót een onderſcheyd van leggen [ponere.J Maar

als men nu ſchreeve Hy ligt quaulyk, dan zou

daaruyt ook verſtaan konnen worden, Hy heft

of tilt niet ter deege, behalve dat moogelyk wel

iemand zoude ſchryven, De kaers ligt niet wel,

om daarmede te doen verſtaan, zy geeft geen

goed licht. Ilierom acht ik, dat onaangezien

men liggen in dicht zoudemoogen ſchryven, om

des te gemaklyker te rymen , men nógtans

beter doet dat men in onrvm ſchryft leggen, zo

wel als kleyn in ſtede van kleen, 't welk van ſom

mige gebruykt wordt, hoewel ik hen daarin in

proze liefſt niet wil volgen, zo lang my niet be

- - kend

f Dit woordſlachtſchynt afgeleyd te zyn van geſlacht.
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kend is in welke voornaame ſtad van Hölland

men zo ſpreekt. Maar wat men om 'tryms wil

le doet, is een ander geval, dewyl de Poeetiſche

taal meer vryheyd ontrent de verandering van

woorden toelaat.

Het onderſcheyd tuſſchen dóch en tóch wordt

ook by de minſte in acht genomen, onaangezien

de betékenis dier woordjes merkelyk verſcheelt:

want het eerſte betekent zo veel als maar, waar

om men zegt, Ik wilde wel, dóch ik kon niet:

Het ander wordt in eenengeheel anderen zinge

bruykt, als, Zeg my tóch waargy geweeſt zyt: en

Hoortóch wat ik zegge.

Aldus onder 't verhandelen van de kracht en

eygenſchap der Letteren ook tót de Spelling

overgetreeden zynde, ſtaat my, eer ik daarvan

afſcheyde, nóg te zeggen, dat de gemeene ſleur

medebrengt, de woordtjes Om dat, op dat, tot

dat, voor dat, naa dat, dus verdeeld te ſchry

ven, in plaats van omdat, opdat, totdat, voor

dat, naadat: want dit zyn woordekens, die,

van twee in één geſmolten zynde, niet behoor

dengeſcheydente worden: Zo gaat het ook met

de woorden Waardoor, daardoor, daarby, daar

in, daarmede, enz. waarvoor men gemeenlyk

ſchryft waar door, daar door, daar by, daar in,

daar mede , alhoewel zulks by de Hoogduyt

ſchen en Engelſchen niet gebruykelyk is. En

wat reden is er tóch, dat men ſchryft, Waarom,

daarom, en niet waarby, waarin, waarmeé, daar

mede, daarover, enz? D 3 Om

A
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Om nunóg iets te zeggen van eene tweederlye

ſpellinge: genomen dat ééne ſtad in Hólland een

byzonder gebruykin deuytſpraak hebbende,men

zulks daarom voor goed Hóllandſch wou doen

doorgaan; nógtans zouden die van de andere

ſteden van dat verſtand niet zyn. 't Is bekend

dat men in ééne niet der geringſte ſteden van ons

land zegt, Paaretje, en Pooretje, in plaats van

Paerdtje en Poortje, en Kloen voor kluwen, maar

wie tóch keurt dat voorgoed Neêrduytſch? El

ders zegt men Luuren in ſtede van Luyeren, Ly

kenen voor# en Bodens in plaats van Boo

den: maar óf zulks voor gangbaare munt mag

doorgaan, geef ik den rechtſchapene kenneren

onzercierlyke taalein bedenken.

Ondertuſſchen zyn 'er evenwel woorden, die

op tweederley wyze geſpeld worden, welke

beyde inſchikkelyk ſchynen, omdat de uyt

ſpraak tweederley is, als Butter en boter, Heden

en huyden, Kieken en kuyken, Lieden en luyden,

Duur en dier, Stuuren en ſtieren, Geſt en giſt, Goot

en geut, Noot en neut, Molen en meulen, Geryf

en gerief, Yver en iever, Paerdenpaard, Smarte

enſmerte, Ster en ſtar, Vreemd en vremd, Vrind

en vriend, Werden en worden, Werrelden waereld.

Van
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Van de

(+) LETTER GREE PE N.

U# de Letteren worden Lettergreepen, óf

Syllaben gemaakt, deeze zvn óf een ge

heel woord, óf zodaanig een gedeelte van een

woord dat ééns galms moet uytgeſprooken wor

den : als

Ab, ad, af, ag, ach, ak, al, awn, an, ap,

ar, af, at , aac -

Eb , ed, ef, eg, ech, ek, el, em, en, ep,

er, es , et, ex.

1b, id, if, ig, ich, ik, il, im, in, ip, ir,

ts , zt, 1x. -

Ob , od, of, og, och, ok, ol, om, on, op

or, of , ot, 04'. - -

Cb, ud, uf, "g, uch, uk, al, um, un, up,

ur, us, ut, ux. .

Yb, yd, Jf, Jg, ych, yk, yl, ym, yn, yp, yr,

ys, yt, Jac »

Ba, da, fa, ga, ha, ja, ka, la, ma, na,

pa, ra, ſa, ta, va, wa, xa, za.

Be, ce, de, fe, ge, he . je, ke, le, me, ne,

pe, re, ſe, te, ve, we. xe, ze.

Bi, ci, di, fi, gi, hi, ji, ki, li, mi,ni, pi,

ri, ſi, ti, vi, wi, xi, zi.

Bo, do, fo, go, ho, jo, ke, lo, mo, no, po,

ro, ſo, to, vo, wo , wo , zo. -

(f) Syllaben. D 4 Bu,
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Bu, du, fu, gu, hu, ju, ku, lu, mu, nu,

pu, ru, ſie, tu, vu, wu, xu, zu.

By, cy, dy, fy, gy, hy, jy, ky, ly, my, ny,

py, ry, ſy, ty, vy, wy, xy, «y.

Bla, bra, dra, diva, ſla, fra, gla,gra, kla,

kra, kwa, pla, pra, qua, ſcha, ſchra, ſla, ſma,

ſna, ſpa, ſta, ſtra, tra, vla, vra, wra, zwa.

Ble, bre, dre, dwe, fle, fre gle, gre, kle,

kre, kwe, ple, pre, que, ſche, ſchre, ſle, ſme,

ſne, ſpe, ſte, ſtre, tre, vle, vre, wre, zwe.

Bli, bri, dri, dwi, fli, fri, gli, gri, kli,

kri, kwi, pli, pri, 4ui, ſchi, ſchri, ſli, ſmi,

ſni, ſpi, ſti, ſtri, tri, vli, vri, wri, zwi.

Blo, bro, dro, dwo, flo, fro, glo, gro, klo,

kro, kwo, plo, pro, quo, ſcho, ſchro, ſlo, ſmo,

ſmo, ſpo, ſto, ſtro, tro, vlo, vro, wro, zwo.

Blu, bru, dru, dwu, flu, fru, glu, klu, kru,

plu, pru, ſchu, ſchru, ſlu, ſmu, ſnu, ſpu, ſtu,

ſtrue, tru, vlu, vru, wru, zwn.

Bly, bry, dry, duy, fly, fry, gly, gry, kly,

kry, kuy,ply, pry, quy, ſchy, ſchry, ſly,ſmy,ſny,

ſpy, ſty, ſtry, try, vly, vry, wry, zuy.

Vólgens de Uytheemſche wyze ſpelt men Ca,

co, cu, als ka, ko, ku.

Zo ſpelt men ook Pha, phe, phi, als Fa, fe,

fi; en tie word achter aan veele woorden ge

ſpeld als cie, gelyk conſcientie, mentie, patientie.

Wydersſtaat aan te merken datgelyk de Aeen

ſchelle klank heeft in de woorden Aker, kater,

water, enz. zy een doffe klank heeft in de vól

gende
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gende woorden: Acht, ampt, arm, angſt, bad,

bag, bak, bal , ban, bars, bas, band, bang,

bars, baſt, barſt, blank, brand, dag, dak, dal,

dam, dan, das, dat, dans, danſt, darm, drang,

gal, gat, gaſt, galg, galm, gang, gans, ganſch,

gard, garf, garſt, gaſt, gram, gras, ham, hach,

hand, kam, kar, kas, kat, kant , kars, lag,

lach, lak, lam , laſt, lat , mak, mal, man,

mat, mand, maſt, markt, nap, nar, nat, pak,

pal, pan, pas, paſt, qualm , quaſt, rad, ram,

ſap, ſas, ſchans, ſchranſt, ſchram, ſtram, tak,

tal, tam, taſt, vaſt, vang, vangſt, wak, warm,

wan, wang, want, warm, wars, was, waſch,

waſcht, wrat,zag, zak, zal, zalf, zalm, zwak.

In de vólgende heeft de Eeen ſchelle klank.

Bef, bek, bel, ben, berd, berg, belg, bend,

beſt, dek, der, des, denk , erf, fel, ſles, gek,

gerſt, hef, heft, hecht, kelk, kent, kerk, leb,

lel, merk, pek, pen, peſt, recht , red , reſt

ſchenk, ſchep, ſcherf, ſchets, ſmelt, ſpel, ſpeld,

Jteng, ſtreng, ten, ter, teſt, text, treft, vecht,

vel, veld, ver, wen, wenſt, wenſch, wenſcht,

zeg, zegt, zes, zet, zengt, zerk, zwerk, zwerm.

In deezeklinkt de Idof:

Bid, dit, gild, giſt, kil, kin, kiſt, lip, mild,

milt, min, nip, pis, piſt, pit, quiſt, ſiſt, trits,

twiſt , wicht, wigt, wind, wil, wild, wiſt,

zin, zilt.

In de vólgende woorden klinkt de O dof.

Bok, bol, bom, bons, bos, boſch, bot, dom,

e D 5 dons,
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dons, dorſt, drong , dronk, gom, gons , glons,

grond, kom. komſt, long, mom, mond, moſch,

moſt , ons , plomp, pond, pots, pronk, rond,

ſom, ſmots , ſtond, tong, trok, trom , vocht ,

vol, wol, wolk, wond, wrong , 'zon, zond,

zong.,

In de woorden die nu vólgen klinkt de O hard.

Böl, dolk , fors, golf, hól, jól kól, kólk,

kóp, knöl, lós, nóg, nóch, pók pol, póſt, pot,

rók, rol, rós, ſtók, tol, trós, vorſt, vós, vlók,

vólk, zóg , zórg, zót. .

Bul, gunſt, lucht, kuf, luſt, mug, munt, mul,

muts, run, ruſt, wuft.

Byl , gryn, myn, myl , myt, nyd, nyp, pyn,

pyp, quyl, quyt rym ryp, rys ſchys, ſchyn, ſchryf,

ſtryd, tyd, iryp, twyn, vyf, vyg, uyd, wyf,

zuyn, wys, wryft, zuym , zuyn, zyn.

Tweeklanken zyn de vólgende.

Aa en Ae Aak, aal, aam, aan, aap, aar,

aas, aafs , aard, aarts, aardſch, baal, baan,

baar, baas, baard, baers, bard, daal. daan,

daar, gaaf, gaal gaan, gaap, gaar. gaas,gaat,

haak, haal, haam, haan, haar , haas, haat,

haerd, kaag , kaak, kaal, kaap , kaas, kaers,

kraam kraan, laag, laakt, laan maag, maak,

maakt, maal, maan, maar , ma s, maat, maar,

naaſt, paal, paap paar, paerd, paerſch, guaad,

quaal, raad, raak raam, raap , raar", raaſt,

ſtaert, taak, taal vaak, vaal , vaan, vaar,

vaart, vaerd, vaers, vaats, waag, waak, waal,

zwaan,
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waan, waar, waerd, waas, zaad, zaag, zaak,

zaal.

Blaam, blaas, blaet, draad, draagt, dwaas,

graaf, graaft , graag , graat , kra4, , ſchraag,

ſchaam, ſchaamt, ſchaets, traan, vraag.

Ee. Beek, been, beer, beemd, beeſt, bleek,

deeg, deel, deert, een, eend, eeſt, eerſt, feeks,

feeſt, geel, geen, geeſt, greep, heel, heen, heer,

heerſch, heerſcht, heet, keek, keel, keep, keer,

kleed, kreet, kreeft, leeg, leek , leem , leen,

leer, lees, meen, meer, meeſt, neem, neen, neer,

peen, peer, pees, queen, reeks , reen , ſteen,

ſcheef, teef, treeft, teen , veen, veer, vleeſch,

vreeſt, weeg, ween, weeſt, zeeg, zeen, zeer,

2-24Veer.

Oo. Oom, boom, boom, boor, doof, door,

hoon , hoor, hoofd , koon , koor, kloof, klooft,

looft, moor, moot, moogt , nood, noot, roof,

rook, room, roos, ſchoof, ſchoon, ſchoot, ſchroom,

ſtoof, ſtroo , toom , toon, troon, vroom , zoom,

2Z00/2.

Uu. Uur, buur, duur, huur, kuur, muur,

luuw, ſtuur, ſtuurſch, vuur.

u. Dauw, krauw, prauw.

Ey. Eyſch, breyd, heyl, leyd, meyd, ſpreyt,

vleyt.

- #. Beul, beurs, deun, deur, heul, heuſch,

kreun, leus, neus, neut, reus. k

Ie. Brief, dief, lief, grieft, klieft.

Oe. Boef, boek-, bloed, doek, doen, goed,

- groen,
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groen, groef, hoek, hoen, hoeft, koe, koek, koel,

kgen, kroeg , kroes , poes, roef, roem , ſnoek,

ſtoet, voeg, voel, voelt , voer, voet , wroet,

wroegt, zoet, zwoegt,

Ou Bout, b uw, goud, hout, houw, koud,

kouw, mouw, mout, rouw, ſtout, vrouw, zou, zout.

Uy. I jl, buyl buys, buyt, bruyd, bruyn, duyf,

druyf, duyn, fluyt, guyt, gruys, huyf, kuyl, huys,

kruyk, kuyf, kuyſch, luyk, luym , muyl, muys,

puyk, ruyl, ruym , ruyn, tu)g , tuyn, vuyl,

zuyd, zºuyg, zuyl

Drieklanken worden in de vólgende gebruykt.

Aauw. Laauw , blaauw , flaauw, gaauw,

graauw, kaauw, klaauw, paauw.

Aai. Aair, baai. haai, kaai, kraai, kraait,

maait, zaait.

• Eeuw Leeuw, meeuw, ſchreeuw.

Ieuw. Hieuw , kieuw, nieuw.

Ooi. Hooi, gooit, kooi, mooi.

Oei. Boei, bloei, groei groeit, ſtoeit, moeit.

Belangende nu de woorden op zichzelven aan

gemerkt, deeze zyn één-, en meer-lédig, ge

lyk uyt de vólgende voorbeelden blykt.

Man, Maan; beſt, beeſt ; met, meet :pen, peen,

zet, zit, ziet, zyt, zeyd, dof, doof, droef, vol,

knol, wolk, volk, muts, muſch, muys, muur,

menſch, kind, land, ſtad, huys, hoofd, heyl, zeyl,

hand, voet, arm, been, oog, oor, blind, lam,

zwak, traag. ſnel, ós, koe, lam, ſchaap, kalf,

tin, lood, ſtaal, wit, groen, rood, zwart,blaauw,

nieuw, hoorn, koorn. Uyt

-
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Uyt eenlédige woorden kan men ſomtvds wel

een gezég ontwerpen, als Daar was op het veld

een ram, die my met zyn kop een ſtoot gaf.

Tweelédige woorden zyn, Man-nen maa-nen,

beeſten, pen-nen, zit-ten , zeg-gen droef-heyd,

mut-ſen, muu.ren, muy-zen, men-ſchen, lan-den,

ſte den , hoof-den , han-den , voe-ten , ar-men,

bee-nen , oo-gen , oo-ren , óſ-ſen , ſchaa-pen, hey

lig, zwar-ten, huuw baar, lees-baar , mee-ſter,

naai-ſter, zuſter, vreed-zaam, wys-ſte, boos-ſte,

acht- tien , groot-te (magnitudo i; hoewel deeze

vier laatſte woorden (ſchoon t onrecht) veeltyds

maar geſchreeven worden, Wyſte, booſie, ach

tien, groote. -

Drielédige woorden zyn, Men ſche-lyk, blin

de-ling, ar-beydzaam , han-del-baar , vorſten

dom ,## , wee-ten-ſchap, wan-de-ling,

a-de-men, bergee-ren, barm-har-tig, groe-te nis,

toe-ſtem-men, om-hel-zen.

Vierlédige woorden zyn. Begeer-lyk-heyd, Ta

fel-la-ken, on-hey-lig-heyd, on-eyn-de-lyk.

Vyflédige woorden zyn, Eeu-w.g-duu-ren-de,

on-barm-har-tig-heyd, on-voor zig-tig-lyk, o-ver

een ſtem-men.

Zeslédige woorden zyn , Al-ler-on-voor-zig

tigſt, on be-gy pe-ly-ker.

Zeven-ledige zyn, Al-ler-on-barm-har-tig-ſſe,

al-ler om voor zig-tig ſie.

Achtlédige zyn, Al ler-on-be-gry-pe-lyk-ſte,Kon

ſtan-ti-no po-li-taan ſche. -

- In
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In de ſcheydinge der Lettergreepen houd ik

my, gelyk uyt de voorgaande voorbeelden blykt,

aan de oudſte en gemeenſte wyze: ook vind ik

dat Chriſtiaan van Heulen van dat verſtand was;

want hy zegt, dat als er in een woord een enke

le Medeklinker is, die medeklinker dan in het

leezen tot de laatſte ſillabe behoort, zo dat in

Wy-ze, Vroo-me, Goe-de, Ro-mey-nen, dez, m,

d, n, aan de laatſte lettergreepen moeten gehecht

worden, maar als er een Medeklinker in een

woord verdubbeld wordt, dan behoort de eer

ſte tót de voorgaande, en de andere tot de vól

gende ſillabe , als Bed-den, Meſſen, Vel-len,

Zin-nen, Tak-ken, Pap-pen, Fleſſen.

Als er in een woord twee ófmeer Medeklin

kers komen , die tzamen konnen uytgeſproo

ken worden, dan behooren die doorgaans tót

de achterſte lettergreep alsge dwaald,Be-ſpraakt,

Be-ſtaat, Ge-ſprooken, Be-ſchaamd, Ge-ſchonden, Be

ſtreeden , Be-praaten, Be-pleyten, Duy-ſter, Eer

ſte, Naa-ſte, Mee-ſter, Vry-ſter, Naai-ſter, Haa.

ſten: Dóch zo is 't niet gelegen met Vaſten, Taſ

ten, Meſten, Quiſten, Ruſten; Hoewel men

mag ſchryven. Hoe ſten, Roe-ſten, Beeſten, Gee

ſten. Maar óf men daarom ook ſchryven mag

Chri-ſten, twyfel ik óf 't gebruyk zal willen dul

den, alhoewel Chriſtus en Apo-ſtelgebruykelyk

ſchynt, onaangezien 't een algemeene regel al

van ouds geweeſt is, dat als er twee verſchey

dene Medeklinkers elkanderen in een woord

vólgen,
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vólgen, de ééne tót de voorſte, en de andere

tot de vólgende lettergreep behoort, als Lief

de , Ban-den, Koor-den , Woor-den, Aan-zien,

Eer-baar.

Van de

(+) OORSPRONGKUNDE.

Oor de Oorſprongskunde onderſcheydt men

D de woorden in zekere t* Spraakdeelen, die

by de Nederduytſchen negen in getal zvn, en

genoemd worden een / édeken (Articulus),

Naamwoord (Nomen) , Voornaamwoord ( Prono

men), Werkgwoord, (Verbum), Deelwoord (Par

ticipium) Bywoord (Adverbium), tZamenvoegſel

(Conjunctio), Voorzetſel (Praepoſitio), en Tuſ:

ſchenwerpſel (Interjectio).

Hier van z n de vyfeerſte veranderlyk, en de

vier laatſte meerderdeels onveranderlyk.

Van de

L E D E K EN S.

D# (3) Lédekens dienen om een onderſcheydte

maaken in de Geſlachten , en de+ Naamval

len , en zyn, De, Het , Een

De is van het Manlyk en Vrouwelyk, en Het

V3Il

(i) Etymologia, (*) Partes Orationis. (T) Articuli. (#) Caſus.
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van het Onzydig geſlacht, want men zegt De

Man, de boom, de berg; De Vrouw, de zee, de

werreld; Het Kind, het wyf, het huys, het ſchip. Een is

van het manlyk, Eene van het vrouwelyk , en Een

insgelyks van het onzydig geſlacht, want men

zegt, Een man, een vogel, Eene vrouw, eene ka

mer; Een kind, een huys, een ſchip.

Voorts ſtaataan te merken dat deezeLédekens

doorgaans onafſchydelyk zyn van de Naam

woorden, want op de vraage, Wat is dat ? ant

woordt men, H en menſch, Een beeſt, Een man,

Eenpaerd, Een vogel, Een viſch, Een boom, Een

beg, Een huys, Een ſchip, Een rivier. De zee,

De markt, Het raadhuys: Dóch woorden die een

zekere menigte betekenen, als Land, Water,

Sneeuw, Hagel, Yzer, Koper, Tin, vereyſchen

geen Lédeken. Op de zelfde wyze wordt op de

vraage, Wat heeft hy te koop ? geantwoord,

Koorn , Wyn, Olie, Bier, Hout, Meel, Boter,

Vleeſch, Viſch, Kaas: maar van enkelde, ſpree

kende, zegt men. Een viſch , Een Kaas: want

woorden die een enkeld ding betekenen, konnen

de Lédekens niet ontbeeren , en 't zouten hoog

ſten ongerymd zyn, te zeggen, Daar was kind;

óf Hond heeft het gedaan, maar men moet zeg

gen, een kind, en De hond. Dan in 't meervou

dige kan men de Lédekens ſomtyds achterlaa

ten, als, Menſchen hebben 't gedaan, en Zy quee

ten zich als mannen. Evenwel zyn 'er ook Naam

woorden die men in 't Eenvoudige zonder de

Léde
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Lédekens ſomtyds gebruyken kan, als Armoede

zoekt liſt. Overvloed heeft hem bedurven. Rykdom

is voor menigeenen gevaarlyk. Vertwyfeldheyd heeft

'er hem toe gebragt. Dus zegt men ook, Het is

nu Zomer. 't Was Winter. Hy legt op ſtroo. Insgelyks

zegt men, Tinſmelten; Kalkmengen; Meel beſlaan,

Salaa verleezen; Hooi op doen; Wjn drinken; Melk.

kooken; Zyde winden; Wolſpinnen; Linnenweeven.

By eygene naamen van menſchen komen de Lé

dekens zelden te pas, want hoewel men zegt,

David verſloeg den Reus, nógtans mag men niet

zeggen den Goliath, 't en waare daar een By

voeglyk Naamwoord by quam, als, den trótſen

Goliath , dóch men mag wel zeggen, Deeze was

de Chriſtus. Zo zegt men ook, Engeland ismag

tig ter zee, en Het vruchtbaar Engeland. Onder

de eygenenaamen moet men ook ſtellen GOD, 't

en waare men er eenen valſchen Gód door ver

ſtond; evenwel zegt men, De Gód des Hemels en

der aarde, om hem van andere Goden teonder

ſcheyden. -

Deeze Lédekens zyn onderworpen aan de (*)

Buyginge, welke eene verandering is van den

uytgang eens woords, in zekere (f) Naamvallen,

die de Latynſche Spraakmeeſters in zeſſen ver

deelen, enaldus genoemd hebben, Nominativus,

Genitivus , Dativus, Accuſativus, Vocativus,

Ablativus, waarvoor men op 't Duytſch kan zeg

gen, de Noemer, Teeler, Geever, Aanklaager,

- - - - E Roe

. (*) Declinatio. (i) Caſus.
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+-

Roeper, Afneemer. Dewyl nu den Geleerden

de Latynſche benaamingen beſt bekend zyn, en

de Ongeleerden niet zonder nader verklaaring

een recht begrip uyt de verduytſchte konnen

krygen, zal ik my doorgaans van deeze Latyn

ſchenaamen, als konſtwoorden, bedienen,ge

loovende dat ik gemaklyker zal verſtaan worden,

dan óf ik de Duytſche gebruykte. Ook kan 't

den ongeleerden niet naadeelig zyn, dat zy dee

ze Latynſche benaamingen (waarvan by de

Buyging der Naamwoorden breeder ſtaat ge

handeld te worden, om er den ongeletterden een

rechtmaatig begrip van te geeven) leeren, en

zich daaraan gewennen; naardien zy daardoor

des te beter deeze óf geene ſpraakkonſtige aan

merkingen van Taalliefhebbers zullen konnen

verſtaan. Ik kom dan tót de Buyging der

Lédekens. - -

't Eenvoudiggetal, 't Meervoudig getal 9

Manlyk geſlacht. Manlyk geſlacht.

AWom. De N. De

Gen. Des,áfvan den G. Der

--Dat. Den,of aan den D. Den, ófaan de

Acc. Den A. De

Voc. ô De V. ô De

Abl, Van den Ah. Van de

- v .

't Een
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't Eenvoudig getal, 't Meervoudig getal,

Vrouwlyk geſlacht. Vrouwlyk geſlacht.

Nom. De N. De

Gen. Der, ófvan de G. , Der

Dat. Der, of aan de D-+-Aan de

Acc. G A. De

Voc. ô De V. Ó De

Abl. Van de Ab. Van de

Het Eenv.Onzydiggeſ. Het Meerv. Onzyd geſl.

Nom. Het N. De

Gen. , Des, óf van het G. Der

DatstHet,aan het,óf den D. Den

Acc. " Het A. De

Voc. ô Het V. ô De

Abl. Van het,áf van denAb. Van de

Het Lédeken Een is alleen van het Eenvoudig
getal. r

Manlyk, Vrouwlyk, Onzydig.

Nom. Een Eene' Een

Gen. Eens Eener Eens

Dat. Eenen - Eene + Een óf Eenen
Acc. Eenen Eene, Een

Voc. ô Een 6 Eene ô Een

Abl. Van Eenen Van Eene Van een

E 2 Van
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Van de

N A A M W O OR DE N.

“N:# zyn woorden waarmede men

alle dingen en hoedaanigheden benoemt

en onderſcheydt, als een Menſch, een kind, een

beeſt, de Hemel, God, kruyd, toorn, heerlykheyd;

Goed, quaad; wit, zwart, rood, groen, groot,

kleyn, lang, kort, breed, ſmal, oud, jong.

Deeze Naamwoorden worden verdeeld in (lf)

Zelfſtandige, en (S) Byvoegelyke.

Een zelfſtandig Naamwoord beſtaat op zich

zelven, en betékent de zaaken zonder behulp

van een ander woord, als, Hemel, Aarde, Zee,

Menſch, Koning, Boom, zo dat het met byvoe

ging van een Werkwoord eenen volkomen zin

kan uytmaaken, als, Het paerd loopt. Het kind

ſchreyt. De zon ſchynt.

Een Byvoegelyk Naamwoord, dat de hoedaa

nigheyd eener zaake betekent, als, Sterk, zwak,

ſchoon, vuyl, droog, nat, kan alleen niet ge

bruykt worden, als hebbende geen volkomene

betékenis, 't en zy men er een Zelfſtandig

Naamwoord byvoege: want wie kan verſtaan

wat men meent, als er gezegd wordt. De ver

woede bruyſcht, 'tenzymen er Zee óf ſtroom, óf

iets diergelyks, byvoege?

Niette

(*) Nomina. (f) Subſtantiva. (S) Adjectiva.
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Niettemin gebeurt het wel dat een Byvoeglyk

Naamwoord in een Zelfſtandig veranderd wordt,

als De donker begint te vallen: Het groen is nu op

zyn krachtigſt: De wilden hebben hem doodgeſlagen.

Men voegt dikwils twee Zelfſtandige Naam

woorden byeen, waarvan het voorſte de plaats

van een Byvoegelykbekleedt, als, een Water-molen,

wagen-ſmeer, kerk-dief, dief-henker, dienſt-knecht,

borſt-lap, hemd-rok, regen-water, bier-glas, dood

kiſt , koorn-zolder , koorn-kooper , peſt-huys ,

Spraak-konſt , zand-bak , zand-looper , zonne

ſchyn, weeg-luys van Weeg, een Waterlandſch

woord,betékenende een houte wand, en Gaſte-bod

(ontbieding van gaſten), waarvoor de Water

landers door een bedurvene uytſpraak zeggen

Keſte-boö, noemende aldus de tzamenkomſt des

vólks in eene Herberg tót verkoopinge van een

huys óf land; want Het zal in de Keſte-bood ko

men, is zo veelby hen, als 't Zalby openbaare vey

linge verkoft worden. Van duſdaanige Kóppel

woorden is het voorſte lid veeltyds de tweede

Naamval óf Genitivus des woords, als blykt aan

Arbeydsloon, Bootsgezel, Doodsnood , Hartstögt,

Krygsman, Landsheer, Kyksvorſt, Schaapshoofd,

Tabaksdoos , Waardshuys, Ksgang. Men vórmt

ook Kóppelwoorden uyt drie Zelfſtandige

Naamwoorden, als Hoofdjaarmarkt, Rivierviſch

markt, Oranjeappelboom. En zelfs Byvoegelyke

Naamwoorden zyn ſomtyds Kóppelwoorden,

als Tolvry, Zeeziek, Tegenſtrydig: want de ey

E
3 gen
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genſchap onzer taale brengt dit mede, dat men

byna telkens, als er eenige noodzaakelykheyd

zich voordoet, nieuwe Kóppelwoorden ſmee

den kan, gelyk ik 't woord Lyfgezant, voor Lega

to a Latere bedacht, toen ik het leeven van Paus

Sixtus den V. uyt het Italiaanſch vertaalde; en

my dunkt dat dit niet oneygentlyk van my ver

zonnen wierdt,omdat men zegt Lyfdoktor,en Lyf

knecht. Ook heugt my dat zeker verſtandig# -

gelſchman, achtende dat men te veel ſteeds ge

neygd tót zonde was, die zondige neyging, in

zyneyverige Predikacjen, met goeden valplagt

te noemen, eeneſteeds-geneygdheyd. Gelyk dit

woord niet ongerymd is, (want het kan zo wel

beſtaan als het bekende Latyn van Terentius

Heri## , 't welk hy in zyne Andria

Davus doet zeggen), zo kan men ook ſomtyds

met gevoeglykheydeen nieuw woord bedenken,

byvoorbeeld, menzoud het Latynſch woord Au

ditorium, waarvoor wy in 't Neerduytſch ge

woon zyn Hoorplaats te zeggen, niet oneygent

lyk konnen noemen eene Toehoordery, welk

woord, indien 'tgebruyk zyn zegel daaraan ge

ſtoken had, myns oordeels beter zoude zyn#
't ander, 't welk ook maar een gemaakt.Kóppel

woord is. Men zou hier tegen konnen zeggen,

gelyk my ook eens is voorgekomen, dat zodaa

nige woorden, die in ryuytgaan, eene doening

betékenen, als Lakenbereydery, Jaagery, Verwe

ry, enz. en dat Toehoorderſ niet zo eytgentlykee

I16
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nedoening, als eene lyding te kennen geeft, de

wyl het gehoor eenigſins eene lyding is. Maar

wat zal men danzeggenvan Droogery ? want dus

noemt men ook eene droogplaats, en wat ſtaat

ons te denken van Bakkery, Braadery, Brandery?

Immers ſchynt het meer eene lyding dan doe

ning te betékenen, als men zegt, Het linnen droogt

langzaam: Het brood bakt in den oven: Het vleeſch

braadt al te ſnel: Het hout brandt helder, behalve

nóg dat de woorden Afgodery, Boevery, Gaſtery.

Kraamery , Slaaverny, onder die aanmerkinge

niet betrekkelyk zyn. Dóch deeze uytweyding

my van de Byvoegelyke Naamwoorden ongevoelig

lyk afgeleyd hebbende, zal ik vooreerſt niet

meer daarvan zeggen, vermids de ôrdevereyſcht

eerſt tehandelen

Van de

zELFSTANDIGE NAAMwooRDEN.

D" Zelfſtandige Naamwoordenzyn (*) Eygene

óf (+) Gemeene. - * *

Een Eygen Naam is die aan één ding alleen ge

geeven wordt, als Willem, #, Amſterdam,

Rotterdam , Holland, Engeland, London, het

Y, de Amſtel, de Maake.

Een Gemeenzelfſtandig Naamwoord is aan vee

le dingen gemeen, als, Een Menſch, man, vrouw,

- E 4 v - kind,

(*) Propria. (t) Appellativa. -
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kind, beeſt, viſch, paerd, ós, leeuw, ſtad, dorp,

rivier.

v#Rheydene Zelfſtandige Naamwoorden

zyn Oorſprongklyk, van welke andere afgelegd wor

den, als

Van Viſch Viſſcher.

Trompét Trompetter.

Vraag Vraager.

Hölland Hollander.

Amſterdam Amſterdammer.

Tuyn Tuynier.

Vogel Vogelaar.

Köppel Koppelaar.

Sommige der Afgeleyde eyndigen in ſchap, als

Meeſterſchap Van Meeſter.

Vrindſchap Vrind.

Ridderſchap Ridder.

Schoutſchap Schout.

Maagſchap Maag.

Broederſchap Broeder.

Sommigein iſt, als

Latyniſt Van Latyn.

Drogiſt Droogen.

Sommige in dom, als

Pauſdom Van Paus. .

Hertogdom Hertág. . .

Chriſtendom , Chriſten. -

Heydendom Heyden.

N

Veele
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als

VeeleZelfſtandige Naamwoorden worden af

geleyd van Byvoegelyke, en eyndigen in heyd,

Aalwaarigheyd Van Aalwaarig

Aardigheyd Aardig.

Bangheyd Bang.

Barmhartigheyd Barmhartig.

Blindheyd Blind.

Kreupelheyd Kreupel.

Menſchelykheyd Menſchelyk.

Rechtvaerdigheyd Rechtvaerdig.

Witheyd Wit.

Zwartheyd Zwart.

Sommige eyndigen in te, als

Dikte. Van Dik.

Diepte Diep.

Grootte Groot.

Hoogte Hoog.

Laagte Laag.

Scherpte Scherp.

Sterkte - Sterk.

Steylte Steyl.

Etlyke worden van Werkwoorden afgeleyd,
als

Eeter

Geever Geeving

Snyder Snyding

Vlieger

E s

Vlieging

CIl Eeting Van Eeten.

Geeven.

Snyden.

Vliegen.
w * * * Veele
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Veele die inſgelyks van Werkwoorden afge

leyd worden, eyndigen in is, als

Begraavenis Van Begraaven

Behoudenis - Behouden

Beſnydenis Beſnyden

Gebeurenis, en nietgebeurtenis Gebeuren

Geheugenis Geheugen

Gelykenis Gelyken

Getuygenis Getuygen

Groetenis Groeten

Ontroerenis Ontroeren

* Ontfangenis Ontfangen

Vergeetenis Vergeeten

Ook worden veele Wërkwoorden (gelykpag.

2o. reeds gezegd is) gebruykt als Zelfſtandige

Naamwoorden, en dan zyn ze van 't Onzydig

eſlacht , als Het gaan valt haar moeilyk. Veel

# vermoeit hem. Haar praaten verveelde

my. Het zien gaat het hooren te boven. Het doen

gaat voor 't zeggen.

De meeſte Nederduytſche Naamwoorden

konnen in (*) Verkleynnaamen veranderd wor

den, als

* Boom in Boomtje óf boomken

Boek. -Boekje óf boeksken

Bel Belletje óf belleken

Huys Huysje óf huysken

Jongen Jongetje óf jongske

Kam

(*) Diminutiva. * (5* *,
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Kam in Kammetje -

+ Kind Kindtje óf kindeken

T Man Mannetje of manneken

Möl Molletje -

Pen Pennetje

Rók. Rokje of röksken

Stem Stemmetje

Straat Straatje

Stad - Steedtje of ſtédeken

Ton . Tonnetje óf tonneken

Vogel Vogeltje óf vogelken

Wind Windtje óf windeken

Wyf Wyfje òf wyfken

Eenige Naamwoorden zyn'er byons in 't ge

bruyk, welker oorſprong elk niet weet, ſchoon

de betékenis daarvan bekendgenoeg is; by voor

beeld: Beunhaas is door de gewoonte Hóllandſch

geworden; ſchoon't eygentlyk een woord is dat

te Hamburg thuys hoort: want daar plagten de

Overluyden van'tKleermaakers Gildfomtyds op

dejagt te gaan van zulke Haazen, teweeten Sny

ders-gezellen, die by de luyden in de huyzen gin

gen naaijen, en, om niet van elk gezien te zyn,

op den Beun (dus noemen de Hamburgers een'

zólder) gezét wierden, en aan 't werk betrapt

zynde, 't ongeluk wel gehad hebben, van den

vinger, zo my verhaald is, door die Overluyden

gebroken te worden.

Hondsvót heeft, volgens 't verhaal van eenen

- geleer
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geleerden Schryver, deezen oorſprong: Men

plagt wel eer zekere overtreeders Honden te

doen draagen, tót een teken van ſchande: dewyl

nu over deeze honden eenOpzienerófVoogdge

ſteld was, meent men dat daaruyt de verachtely

ke ſcheldnaam van Hondsvoogd óf Hondsvót ont

ſtaan zy.

Knoet ſchynt afkomſtig te zyn van den Deen

ſchen naam Kanut óf Kanutus, en daarom wor

den de Deenen óf Noormannen veeltyds Knoeten

genoemd,op dezelfde wyze als men eenen Weſt

faalſchen Maaijer een Hanneken noemt,want vee

le van dat ſlach Johan ófJohanken geheeten zyn

de, heeft zulks aanleyding gegeeven tót dien

Maaijers naam; even gelyk men hier ter ſtede de

Sjouwers veeltyds Jantjes, en de Hoogduytſche

Jooden Smousjes noemt,naar den naam van Mous

je, (want dus ſpreeken zy den naam van Moſes uyt)

dien veele van hen draagen.

Kerk in 't oud Saxiſch Kyrich, in 't Hoog

duytſch Skirch) en in 't Engelſch Church, acht men

herkomſtig te zyn van 't Griekſch Kvetax, UKuri

akee] 's Heerenhuys.

Lyk is miſſchien by verkortinge van het Hoog

duytſch Scicbnainb geſprooten. Dat ik hier miſ

ſchien zegge, brengt my in gedachte dat ik daar

voor by zekeren Schryver telkens geſchreeven

vinde magſchien, als t'zamen getrokken van mag

geſchien.

Schenken in den eygenzin betekent drank ingie
- tø/g
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ten in eenen beker, kroes, óf kelk : dóch dit

woord wordt immer zo veel in den oneygen

zin gebruykt, namelyk voor begiftigen, gelyk

ook de woordenſchenkaadje engeſchenk,eene gifte

beduyden.

Spelonk, een bekend woord, komt van 't La

tynſch woord Spelunca; dóch zeker Dichter te

Amſterdam plagt in plaatſevanspelonken,te ſchry

ven Speelhonken, want het ſchynt dat het woord

honk, waarvan dejongens in die Stad zich in 't

# loopen op ſtraat bedienen, hem nóg zo

erk in 't hoofd ſpeelde, dat hy daardoor dit miſ

ſelyk woord van Speelhonken verdichtte.

Vorſt, waarvoor de Hoogduytſchers zeggen

Furſt,kan afgeleyd worden van de Voorſte, want

dat is hy eenigſins, gelyk princeps, in 't Latyn,

als afkomſtig van primus, (voor 't welk de Engel

ſchen zeggen the Firſt) ook ſchynt te betekenen.

Jonker is eene t'zamentrekking van jongk heer,

gelyk 7offrouw van Jongvrouw,waarvoor deHoog

duytſchers zeggen Sungframp en Sunſer.

Schipper ſchynt niet oneygentlyk afgeleyd van

Schip-heer: En ik heb eenen Boergekend die op

verre ná de botſte niet was, welke plag te zeggen

dat Boer zoveel was als bouw-heer: dóch dit kond

ik hem niet toeſtaan, maar oordeelde dat het

quam van bouwer, want een Akkerman is een .

land-bouwer.

Vagabondkomt van 't Latynſch woord Vaga,

bundus Teenzwerver],
Het
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Het woord Vryer,gelykmen eenen ongehuuw

den, die nooit getrouwd was,noemt, is eygentlyk.

iemand die Vryt, dat is, eene vrouwsperſoon aan-,

zoekt,en dewyl dit Vryenmeeſt vanjongmans ge-,

ſchiedt, noemt men eenen jongeling, ſchoonhy.

niet vryt, ook een Vryer; welk woord men ins

elyks zou konnen afleyden van het Engelſch

# Fryer, dat eenen Monnik betekent,

en afkomſtig ſchynt van het Franſch woord Frere

LBroêr], gelyk men de Monniken noemt, als

Broër Felix, Broër Kornelis, enz.

Zoen is een kus, want de kinderen, gelyk men

weet, zyn doorgaans gewoon hunne verzoening

met eene kus te maaken.

Rinſch wordt in onze taal gebruykt voor zerp,

en heeft zynen oorſprong van Rynſch, omdat de

RynſcheWyn doorgaans van eenezerpeſmaakis.

Een Velpapiers noemtmen een geheelblad, 't

welk afkomſtig ſchynt van een Vel perkament,

want dat is inderdaad een vel, als zyndevan een

beeſt afgeſtroopt.

En Perkament komt van 't Latyn Pergamena,

gelyk men by Plinius leeſt Pergamena charta, het

welk zo te bereyden dat het bequaam was om er

op te ſchryven, geacht wordtte Pergamum, een

ſtad in Aſie, eerſt uytgevonden geweeſt te zyn.

- Ledikant komt van 't Franſch Lit du champ

[een veld-bed]; gelyk als Koets van 't Franſch

Couche.

Oogſtmaand komt ongetwyfeld van Auguſtus i
- 3.



SP RAA K KONST. 79

l

º

al zowel als een groene mey afkomſtigſchynt van

de maand Majus.

Belhamel noemt men iemand die zich eenen

roervink toont; en heeft zynen oorſprong van

eenen Hamel dien men eene bel ófſchel aan den

hals hangt, op dat hy der kudde tót voorganger

diene.

Brief wordt afgeleyd van brevet, en dit van 't

Latynſch woord Breve [kort]; want hoewel

ſommigebrieven lang vallen, nógtans ſchynt het

eene van de eygenſchappen der brieven te zyn,

kort te weezen. -

+ 't Graauw wordt genomen voor't ſchuym des

vólks; want voortyds was 't heel gemeen dat de

deftigſte burgers, uytgenomen# kloo

ſterlingen (want men vindt gemeldvan Graauw

Monniken) in 't zwart gekleed gingen : dewyl

nudeſlechtſteſoort dermenſchenminſtin't zwart

gekleed,en veeltydsin'tgraauwgedóſt was,ſchynt

de benaaming van 't Graauw daarvan afkomſtig.

Het woord Oordeelſchynt herkomſtig van het

oud Saxiſch woord Ordael, óf zo ſommige het

ſpellen, Ordeal, met welke benaaminge men voor

eenige eeuwen noemdede proefdieiemanddoen

moſtom zich van de blaame eener misdaad,waar

aan hy niet ſchuldig was, te zuyveren, 't zy zulks

geſchiedde door blindelings en blootsvoets over

gloeijendekouters te gaan, ófdoor eengloeijend

yzer in zyne bloote hand negen voetſtappen ver

re voort te draagen, zonder door den brand#
- ,e ZCCT
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zeerd te worden; ófdoor den naakten arm, tót

den elleboog toe, in eenen ketel met ziedend

heet water te ſteeken, zonder zich te ſchroeijen;

welke laatſte manier van ſchuldzuyvering in de

oude Nederlandſche , 'inzonderheyd Vrieſche

Wetten, Ketelvanggenoemt wordt.

Ketter, de ſchendnaam waarmede de Onroom

ſchen van de Pausgezinden gebrandmerkt wor

den, moet men afleyden van 't Griekſch woord

Katae's I Katharos ] Zuyver ; want zulke die

zich van de Roomſche Kerke en haare onreynig

heyd, afzonderden, wierden dan van de Kerkely

ken ſpótswyze Cathari,ófZuyvere,genoemd,wel

ke# met der tydin Ketters veranderd

is. Op dezelfde wyze noemden de Biſſchoppe

lyken in Engeland, ten tyde van de Koninginne

Elizabet, die vroome lieden, welke de Kerk

daar te lande van het overblyfſel der Roomſche

plegtigheden poogden te zuyveren, Puriteynen.

Kraalen noemt men gemeenlyk zekere glaze

knópjes met een gaatje daardoor, om aan eene

ſhoer terygen, zynde die benaaming afkomſti

van Koraal, waarvan men naar allen ſchyneerſ

zulke gegaate knópjes gemaakt heeft, en welke

men nu evenwel, tot onderſcheydinge van de

glaze kraaltjes, Bloed-kraalen noemt. Dus noe

men de Engelſchen alle ſlechte kraalen Beads,

naar de Gebedekettingkjes der Roomsgezinden,

die in de Engelſche taal den naam van Beads voe

ren, zynde, gelyk ieder weet, kraalſhoertjes,

- - WaalT
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waarmeê men de gebédekens by 't getal opzegt,

en Gode (zo 't geoorlófd is dus te zeggen) toe

telt. En dewyl duſdaanige kettingkjes wel eer

't gemeen handgebaar van meeſt alle menſchen

waaren, heeft men in vervólg vantyd in Enge

land allerleye kraalen Beads genoemd.

Vierſchaar betekent een open Gerechtshóf, 't

welk, vólgens 't gevoelen van zekeren Schryver,

zo genoemd zoude zyn naar de vierderleyeper

ſoonen, waaruyt zulk een gerechtshôfbeſtaat,

teweeten de Aangeklaagde, de Advokaaten, de

Schout, en de Schepenen.

Kruyn is een geſchoorene haair Kroonófkrans;

dewyl die nu op het hoofd,en alzo aan 't opperſte

deel deslighaams is, zo noemt men den tóp van

een boom óf berg , insgelyks eene kruyn, 't

welk afgeleyd ſchynt van 't Latynſch Corona,

gelyk men in 't Duytſch ook wel zegt, De kroon

van een boom.

Krukkomt ongetwyfeld van 't Latynſch woord
Crux [een kruys ]. w

Borſt te gebruyken voor een perſoon, als een

Jongborſt, een Braafborſt, is niet nieuws, want

men leeſt by Virgilius, AEn. 2. Juvenes, fortiſ

ſima fruſtra pettora. . . . . 4uae ſit rebus fortuna

videtis. -

Kits is een Engelſch vaartuyg van een byzon

der maakſel, om ſnel te konnen zeylen, en wordt

van de Engelſchen genoemd Ketch, ófvólgens

onze uytſpraak ketsj' , 't welk zy ook wel

- F ſpellen
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ſpellen Catch, dat eene greep betékent, en ſchynt

eezenaam hieruyt ontſtaan te zyn, dat men zul

ke vaartuygen tót Kapers gebruykt heeft, wel

ker werk het is andere ſchepen te grypen ófnee

men, en die daarom niet oneygentlykgrypſchepen

by ons zouden konnen genoemd worden.

Dat Erfóf Erve, vólgens de bedenkinge van

zekeren zeer geleerden en verſtandigen man, wel

herkomſtig kon zyn van 't Latynſch Arvum,

komt my niet onwaarſchynelyk voor ; dóch

dan zoud het Werkwoord Erven, myns oordeels,

afgeleyd zyn van 't Naamwoord Erve, daar dit

anders van 't gemelde Werkwoord afkomſtig

kon weezen; nademaal ook de Engelſchen een

erfgoed, uytlanderyen beſtaande, Hereditaments

noemen, naar 't Latynſch woord Haereditas ,

even gelyk de Latynen zodaanig eene erve, óf

eene hófſtede, Heredium noemden.

Baſtaard is van de Leden der Kamerin Liefde

bloeijende,aangemerkt als iets dat nietnaar het pit,

maar naar de baſt aardt, en derhalve wel voor

onecht mag gehouden worden.

Avontuur oordeelden zy afkomſtig van Avond

en uur, als ófmen zeyde, God geeve u deezenda

een goed avondt-uur, dat is, geluk. -

Peyloot is door hen afgeleyd van peylen met het

lood; Bankét van Bank en eet , en Banketteeren

van bankét en teeren , dóch andere achten dat dit

eygentlyk eene verdraaijing is van 't Franſch

woord Banqnetter.

Make er"
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Makelaar is iemand die mákelt, dat is, eenen

koop tuſſchen twee partyen bemiddelt en ſluyt:

want dat is de betékenis van het werkwoordmaa

kelen, 't welk by ſommigen geacht wordt uyt

maaken te ſpruyten, willende dat men maakelen

zoud aanmerken als dikwils maaken , om

dat 'et het werk eens Makelaars is, dikwils ee

nen koop te maaken, óf dikwils over en weer

te loopen. Dóch wat daarvan zy, laat ik be

ruſten. Ondertuſſchen heeft men, al over de

veertig jaaren geleeden, gezien, dat er waaren,

die ganſch geen kennis van de eygenſchap onzer

taale hebbende, zulken koop-middelaar eenen

Maak-klaar noemden, en hoewel my zeer wel

heugt dat het toen al van verſtandigen belacht

wierdt, nógtans hebben etlyke ſederd in deeze

miſſelyke bewoordinge zulk een gevallen ge

kreegen, dat zy 'er niet alleen in biljetten, maar

zelfs op de póſten hunner deur, meé gepronkt

hebben, zonder , zo 't ſchynt , te bégrypen,

dat Makelaar afgeleydt wordt van Makelen, even

als Kakelaar van kakelen. Maardus gaat hetſom

tyds, dat wantaal ſtand grypt, niet alleen on

der 't graauw, maar ook by luyden van opvoe

dinge, als onder andere 't belachlyke loopje, Dat

ik wel weet, om van andere taalzótternyen niet

te reppen.

De naam Karel óf Kaerle, gelyk men oulings

plagtte ſchryven, ſchynt een dapper man te bete

kenen; en hiervan noemtmen eenen wakkeren

F 2 IIA3jn
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man , óf eenen förſen vent, een Kaerel. Dit

woord Vent is by ons een ſinaadige benaaming,

alhoewel het Frieſch woord Feint niet haatelyks

by de Frieſen ſchynt te behelzen. -

De eygen naamen, Dirk, Allard óf Ellert, Fre

derik, Herman, Leenard, Rykerd, Reyneróf Rey

nier, Robert , Volkert, Wouter, Zeeger, ſchynen

afgeleyd van Dier-ryk-, Eel-hart , Vreede-ryk,

Heer-man , Leen-aard , Ryk-hart , Reyn hert ,

Roo-b erd, Volg-aard, Woud-leer, en Zeeg heer,

De naamen Geerlof, Koenraad, en Warnar, óf

zo de Ridder Hooft zegt, Warenar, verklaaren

zich zelve. Heyltje, een vrouwenaam, ſchynt

van Heylafkomſtig te weezen.

Stank betekent tegenwoordig eenen quaaden

reuk, maar eertyds was 't maar een reuk, vól

gens deeze bewoordinge, welke men wil over de

vyfhonderd jaaren oud te zyn; zich mich naij

thir / ſo ſoupijen buir in 1ſjemo ſtantie tijinere

ſalbon/ dat is, Trek my na u, zo loopen uy in den

reuk uw r zalve.

't Gebeurt ook wel dat een woord, door 't ge

bruvk, van zvne eygentlyke betékeniſſe veran

dert, gelyk Boelhuys, waarvoor men te Amſter

dam doorgaans zegt Erfhuys, dat is een huys al

waar men de boedel oferfenis der overleedene by

openbaare opveylinge verkoopt : Dóch by de

Boeren is 't gebruykelvk, als zy verkooping van

koeijen by opveylinge houden, zulks Boelhuys

v. n kgeiten te noemen, en Boelhuys houden, is, Een

openbaare veyling aanſtellen. Het
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Het woortje Quanſays ſchryven ſommige

quansuys, dóch zonder eenige eygenſchap : 't

komt my waarſchynelyk voor, dat het zynen

oorſprong heeft van t Latynſch quaſi ceu, 't welk

een ongeletterde gehoord, en de betékenis daar

van begreepen hebbende in quanſuys,zo 't ſchynt,

veranderd heeft op dezelfde wyze als menzegt

Kolikompas voor Coluca paſſio.

Een Amery, waarvoor Dr. L. Meyerin zvnen

Woordenſchat zegt Arering, en het verklaart

eene vonk te zyn en derhalve voor een oogenblik óf

zeer luttel tydste konnen genomen worden, is in

Noord Hólland een zeer gemeen woord, en Iets

in een amery doen heeft dezelfde betékenis als de

Amſterdamſche ſpreekwyze iets in een ommezien

doen. Dóch dat Amerv eene vonk zoude beté

kenen, heb ik nooit konnen bemerken: maar dat

het van eene bekende benaaminge afkomſtig is,

ſchynt by my teenemaal buyten twyfel te wee

zen: want wie begrypt niet, als 't recht ingezien

wordt, dat amery eene tzamentrekking is van

Ave Mary ófAve Maria de gemeenebenaaming

van zeker bekend gebédeken der Roomsgezin

den, die wel eer den tyd by't opzeggen vandusk

een gebédeken, ófby een ander dat by den naam

van Miſerere bekend is,plagten af te meetenwant

men vindt in oude Medicvnboeken wel, dat er

voorgeſchreeven wordt, iets een Miſerere lang

op 't vuur te laaten kooken. Op dezelfde wyze

acht ik dat dit woordAmery t'zamengetrokken#
F 3 alS
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als Cicero, de Divinat.lib II. zegt, dat Torripavi

um in Terripudium, en dit eyndelykin Tripudium

veranderd wierdt; ófgelyk A. Gellius, Lib. XVI.

c. 6. te verſtaan geeft, dat het woord Bidentes ge

oordeeld wierdt van biennes zynen oorſprong te

hebben.

Men heeft in onze taale ook eenige woorden,

die ſchoon ze oneygentlyk, en in zichzelve te

genſtrydig ſchynen, echter door 't gebruykge

wettigd zyn, als een Zilver-Ooryzer, een Koper

Strykyzer, een Halº-Neuſdoek, een Handſchoen,

(waarop de Heer Konſtantyn Huygens zeyde,

dat men een Schoen al zo wel mogtnoemen een

Voet-want), een Peperhuys, een Rósbaar, ſchoon

die niet van róſſen (dat is paerden), maar van

menſchengedraagen wordt. Wyders een Huys

man, 't welk een Landman betekent, en alzo

teenemaal afwyk van Huysvrouw, waardoor men

niet alleen eene Getrouwde vrouw, maar ook de

Eygenarés van een huys verſtaat. Hierby zoud ook

in aanmerkinge konnen komen de figuurlyke

ſpreekwyze Vanhetgelooveſchipbreukgeleeden.Over

zulke oneygentlykheden, als Zilver-ooryzer, enz.

worden wy ſomtyds van de Engelſchen belacht,

daar nógtans hunne eygene taal van diergelyke

uytrégeligheyd niet vryis:wantzy noemen eenen

Zak-inktkoker, omdat die meeſtendeels van hoorn

gemaakt zyn, an Inkhorn, en ſchoon't een zilvere

is, heeten zy die echter a Silver-Inkhorn. Een

Hoefjzer heet by hen Horſeſhoe, dat is een Paer

den
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de-ſchoen. Eenen Meſſemaaker noemen zy a Cutler,

en een Zwaerdveeger wordt by hen genoemd a

Sword-Cutler , als óf men zeyde Een Zwaerde

meſſemaaker. Eenen Vroedmeeſter noemt menby

hen a Man midwife, dat is, een Man-vroedvrouw,

jazy zeggen ook Midwived dat is, Gevroemoerd,

in plaats van Ter werreldgebragt. Als een wand

met marmere plaaten bekleed is, noemen zy't

Wainſcotted with marble, dat is, Met marmer wa

genſchot beſchooten. Zy achten 't ook eene armoe

de onzer taale, dat wyzeggen Manneken en Wyf

ken, ſpreekende van beeſten, en zy bedenken

niet eens, dat zy eene Vrindin noemen a Woman

Friend, dat is eene Vrouw vrind. Een Neefheet

by hen a He Couſin, dat is, een Hy-kozyn, en

een Nicht noemt men a She-Couſin, datis, eene

Zy-kozyn. Ooknoemen zy eenen Kater, tóton

derſcheydinge, a He-cat (een Hy-kat), en eene

Kat, a She cat, dat is, eene Zy kat. Meer dier

gelyke byzonderheden, als a Buck Cony , voor

een Rammelaar, en a Doe-Rabbet voor eeneVoed

ſter, ('t wyfje van een konyn), als ook Cock-ſpar

row (een Haan-muſch) voor 't Mannetje van een

Muſch, gaa ik voorby.

Terwyl ik nu vande eygenſchap der woorden

handele, ſchiet my in den zin, dat 'er geweeſt

zyn, die, om zuyver Duytſch te ſchryven, zich

ſomtyds al te vies getoondhebben, en zich niet

bedienen wilden van de woorden Exempel, Filo

loof, Poëet, Poëzy, Glorie, Scepter, Troon, ach

F 4 tende
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tende dat het beter luydde, daarvoor te zeggen,

Voorbeeld, Wysgeer, Dichter, Dichtkunde, Heer

lykheyd, roem óf luyſter, Ryksſtaf, Rykszetel. 't

s waar, eenige deezer Duytſche woorden kon

nen ſomtyds met goede voeglykheyd gebruykt

worden: en dat ik geen Voorſtander van On

duytſche óf Baſterd-woorden ben, geeven myne

ſchriften genoeg te kennen; dóch van woorden

die 't Neêrduytſch burgerrecht genoegzaam ver

kreegen hebben, mag men zich onbeſchroomd

bedienen: want als men al te naauw wilde ziften,

waarheen dan met Anker, Angſtig, Beeſt, Dub

bel, Fakkel, Górdyn, Graan, Heer, Jók, Kalk,

Kamer, Kelder, Kelk, Kerker, Kiſt, Klaar, Kroon,

Kruys, Korſt, Kryt, Lelie, Letter, Lyn, Mo

len, Muys, Poort, Penne, Plant, Pond, Pur

per, Recht, Regel, Roos, School, Tapyt, Uyl,

Vat, Venſter, Vlam, Vlók, Wal, Wan, Wedu

zve, Wyn, Butter, Kaas, Zak, Zók ?'ten waa

remenvaſtſtelde dat de Latyneneertydsdewoor

den Anchora, Anxius, Beſtia, Duplex, Facula,

Cortina, Granum , Herus, Jocus, Calx, Came

ra, Cella, Calyx, Carcer, Ciſta, Clarus, Coro

na, Crux, Cruſta, Creta, Lilium, Litera, Li

mea , Mola , Mus, Porta , Penna , Planta,

Pondus , Purpura, Rettum, Regula, Roſa,

Schola, Tapetum, Uiula, Vas, Feneſtra, Flam

ma, Floccus, Vallum, Vannus, Vidua, Vinum,

Butyrum, Caſeus, Saccus, Soccus, van het Duytſch

ontleend hebben, 't welk ook niet ganſch on

WaalT
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waarſchynelyk is. De woorden Deuren Lamp zou

den dus doende ook geen Duytſch zyn, want

het Grieks daarvoor is tira (thura) en Maurés

[ Lampas T. Ja zelfs 't woord Oogſt acht ik, gelyk

hier voore reeds gezegd is, dat van de maandAu

guſtus zynen oorſprongheeft En Keyzerkomt van

Caeſar, waarvoor de Grieken ſchreeven Káwat

[ Kaiſar T].

Het woord Kunne, dat by ſommige voor nieuw

aangezien, en by de Frieſen gewraakt wordt, is

al oud, want Melis Stoke heeft dus opgezongen:

(*) QPeg #ertogen Biebecir bochter ban? Zaſſen/

13amebelen comme unt geupaſſen.

Voor Heusheyd zegt de gemelde Rymkronyk

ſchryver Hoveſcheyd, waarvoor wy ſomtyds zeg

gen Hoofsheyd, # afkomende van hoofſch, voor

't welk men ook zegt, hóflyk.

Voor 't woord deeden, vind ik by den meerge

melden Stoke, daaden, want dus luyden zyne

woorden,

(f) Pat be13gieſen bug bit babem.

Van dit baben ſchynt het woord daadafkom

ſtig. Dóch dat wy nu deeden zeggen, ſchynt

van het Hoogduytſch tbûten te komen.

Plekvoorplaats is te Haarlemgemeenerdan in

andere Hóllandſche ſteden, en evenwel ſchynt

hetinſchikkelyk, te zeggen. Een mooije plek lands,

waarvoor men in 't Engelſch met dezelfde be

F 5 WOOT

(*) Pag- mihi 41. (f) Pag, 5o. -
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woordinge zegt. Afineſpot of ground.

Het is heelgemeen dat men Hoofddeelſtelt voor

Kapittel, maar ik zeg liever Hoofdſtuk, gebruy

kende Hoofddeel voor Caput rekum, óf Praecipua

pars, waarvoor men in Duytſch ook kan zeggen

Hoofdpunt.

Somtyds beſtaat men denaamen vanuytheem

ſche ſteden te verduytſchen, 't welk men liever

mogt laaten, want voor Canterbury te zeggen

Kantelberg komt my zeer blaauw voor : immers

waare het nóg beter te zeggen Kanterburg. 't Is

eens gebeurd dat iemand my beriſpte, omdat ik

Yarmouth ſchreef in ſtede van jarmuyden, 't welk

zyns oordeels de naam was,dien men aan die ſtad

in 't Duytſch geeven moſt: maar deezeſheedige

beriſper (die al voor lang na de eeuwigheyd is

gegaan)wiſt niet dat als men dit woordrecht ver

duytſchte, men dan zeggenmoſt Jarmonde, naar

den naam van de rivier Kare, even gelyk men hier

te lande, een ſtédeken leggende aan de Merwe,

tegen over den mond van den Yſſel, Kſſelmonde

noemt; en Dendermonde een ſtêdekengelegen in

Vlaandre,ter plaatſe daar 't riviertje de Dender in

de Scheldeloopt.

Veele Naamwoorden die voordeezen altoos in

Eeyndigden, worden nu zonder byvoeginge van

die e geſchreeven, als

Menſch In plaats van Menſche

Neef • Neeve

- Os 1 Oſſe

Brug
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Brug In plaats van Brugge

Kug Rugge

Straat Straatte

Zeep Zeepe

Zoon Zoone.

En waarom zoumen, dewyl 't gebruyk zulks ge

wettigd heeft, in den (*) eerſten Naamval niet

ſchryven Bed, Beek, Biecht, Begraavenis, Mand,

Vrouw, Wol, Wolk, Zaak, in plaatſe van Bed

de , Beeke, Biechte , Begraaveniſſe , Mande,

Vrouwe, Wolle, Wolke, Zaake, welke beter in

andere (T) Naamvallen paſſen ? want hoewel

het een lammetaalſchynt, tezeggen. De wolke is

verdreeven, echter is hetgoed Duytſch, als men

zegt, De duyſterheyd der wolke: Zozegt men ook

zeer wel, Deſtaatſiderbegraaveniſſe, De klem der

zaake: Uyt het ( ófuyt den) bedde opgeſtaan: Wa

teruyt de beeke. De Engelſchen hebben hunge

bruyk daar ontrent ook veranderd, wantzy plag

ten te ſchryven Clocke, ſtreete, pumpe, diſtreſſe,

chylde, mynde, penne, waarvoor men nu ſchryft

Clock, ſtreet, pump, diſtreſs, child, mind, penn.

Waarom danin hetgebruyken van deezeEin den

Noemer,onze Voorouderen meer gevólgd, dan in

ave, ane, en doene, gelyk men ten tyde van Me

lis Stoke ſchreef, en waarvoor men nu ſchryft,

af, aan, en doen? te meer nóg als men aanmerkt,

dat , ſchoon het eenigſins inſchikkelyk mogt

ſchynen,ſommigenNaamwoordenvan het Vrou

welyk

(*) Nominativus. (i) Caſus,
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welyk geſlacht die laatſte e te laaten behouden,

het nógtans in het Onzydig en Manlyk geſlacht

geen voorſpraak dulden kan , als blykt in de

woorden, Bedde, Profeete , Zoone : want men

mag niet zeggen, Des bedde, des Profeete, des

zoone, maar Van het bedde ôfdes beds, des Profeets

óf des Profeeten, des zoons. En zeker Melke in den

Nominativus luydt niet minder vreemd dan völke,

alhoewel 't geen onvoegelyke taal is, als men

zegt, Van den vólke verſtooten. Ook ſchynt het

veel eer Walſch dan goed Nederduytſch, te zeg

gen De ooge, de oore, voor Het oog, het oor. Dóch het

woordSchaare[tróp]kan deeniëtwel derven. Maar

Reede wordt by de keurigſte kenners onzer taale

geſchreeven voor Sermoôforatio, en Reden is by -

hen ratio : alhoewel ſommige achten dat Reden

zo wel die beyde zaaken kan betékenen als 't

Griekſch woord Alyss, onaangezien Vondel niet

tonrecht in zyn Aoning David in Ballingſchap Ab

ſolon doet zeggen,

Die rede ſchynt bekleet met ſchyn van rype reden.

* Van het

G E S L A C H T

Der Naamwoorden.

H# Geſlacht der Naamwoorden is eenigſins

aan de Lédekens te kennen, gelykpag. 63 en

64. reeds is aangeweezen, dóch dewyl die aanwy

zing gebreklyk is, niet ſlechts ten aanzien van

vreemdelingen, inzonderheyd Engelſchen, die

- gewoon
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gewoon zyn te zeggen. Dat man, dat vrouw, zo

wel als dat kind, om dat alle de Naamwoorden

van hunne eygene taal van 't Onzydig geſlacht

zyn , maar ook ten aanzien van inboorelingen,

doordien de gemeene ſpraak het onderſcheyd

tuſſchen Een en t ene niet in acht neemt, en men

-+- al zo wel gewoon is te zeggen. Een vrouw, als

Een man, zo is 't noodig een nadere aantooning
der Geſlachten te doen. d

Een nader middel dan , om aan de Lédekens

het geſlacht der Zelfſtandige Naamwoorden te

kennen, is, dat alle de Naamwoorden, welker

Lédekens. De in den Genitivus heeft des, en in den

Accuſativus, den, van 't Manlyk geſlacht zyn;

als De top des bergs , Hyſtondt op den berg: Deſchor

ſe des booms, Hy klom op den boom: Dus zegt men

ook Des vaders liefde, Des zoons goederen. Maar

als de Genitivus is Der, dat is een teken dat het

Naamwoord van 't Vrouwelyk geſlacht is, als

De vruchten der aarde; De viſſchen der zee; 't

Vermoogen der reden ; De roem der Koninginne;

De ydelheyd der werreld. 't Is waar men zegt

wel , Des vrouws voorzoon ; 's Moeders genee

genheyd ; Zyn dochters kind ; 's Werrelds eere:

maar zulks wordt aangemerkt als onregelmaa

tig: de Engelſchen hebben diergelyk een onre

gelmaatigheyd ook: want zy zeggen The King's

Crown Is Konings kroon J; The man's cloak.

['s mans mantel] en zy zetten altoos een Apoſtro

phe óf Uytlaatingsteken (dus') voor de 's, zeg

gende
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gende dat die s ſtaat voor his, 't welk betékent

zyn óf zyne, als óf men zeyde, De Koning zyne

kroon; en nógtans zeggen zy ook The Queen'sſub

jetts, [ De onderzaaten der Koninginne J. Be

langende het onzydig geſlacht, de Genitivus van

't Lédeken Het, is Des, als Des lands, des velds,

des huyzes. A

1. Nóg zyn 'er eenige andere algemeene ré

gelen, om de Geſlachten by te kennen: want

van 't Manlyk geſlacht zyn Gód en Duyvel, bene

vens alle naamen van Mannen ófEngelen, 't zy

eygenenaamen, ófbenaamingen hunner eygen

ſchappen, ampten, óf bedryven; als Willem,

Jakob, Jan, Gabriel, Rafael, Uriel; Vader,

Zoon, Oom, Broeder, Zwager, Koning, Vorſt,

Baljuw, Burgermeeſter, Koopman , Boode, Win

kelier , Viſſcher, Burger , Boer, Beul, Reus,

Dwerg, jongen, Dief, Schelm , Guyt, Gek.

Voorts de Naamen der Afgoden, en Duyvelſche

Geeſten, als Baal , Moloch, Jupiter , Mars,

Bacchus, Apollion, Abaddon.

2. De dag en deszelfs afleydingen en byzon

dere deelen, als Zondag, Feeſtdag, Pingſterdag,

Mörgen , Avond, Nacht, Morgenſtond, Dage

raad, Middag. Alsmede de naamen der Win

den , als Ooſtewind , Zuydewind, Weſtewind,

Noordewind.

3. Veele Viervoetige dieren, Vogels, Viſſchen,

en Boomen, als Os, varre, olifant, ótter, kroko

dil, eenhoorn, vos, hond, haas, maar Paerd,

zwyn ,
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zwyn, en konyn zyn van deezen regel uytgezon

derd, en Onzydig: Dóch men kan hierby voegen

Hengſt, ſtier, ezel, leeuw, beer, welker Vrou

welyke benaamingen zyn, Merri, koe, ezelin,

leeuwin, beerin. Van de Vogels zyn Manlyk,

Arend, ſtruys , havik, ooijevaar , faizant, fe

nix , leeuwrik, raven, valk, uyl , nachtegaal;

dóch Kraai, en zwaluw zyn Vrouwelyk: Haan en

paauw zyninsgelyk Manlyk, en veranderen in 't

vrouwelyke in Henne , en paauwin. Van de

Viſſchen zyn manlyk, Aal, paling, kabbeljauw,

ſteur, zalm, ſnoek, baers, dolfyn, walviſch, En

van de Boomen, Appelboom, beuke, eyke, eſſche,

linde, hazelaar, rozelaar, enz.

T4. De naamen van veele Rivieren worden ook

Manlyk geacht, als de Tyber, Teems, Ryn, Nyl,

Donau, Amſtel, doch het Y, en 'tSparen, zyn On

zydig, maar als men zegt de Vſtroom, dan is 't

manlyk Daarentegen zyn de Elve, Schelde,

Loire, Seine, Maas, Merve, Vecht, vrouwelyk.

Van 't Vrouwelyk geſlacht zyn (1) alle naa

men van Afgodinnen, Vrouwen, en debenaa

mingen van haare bedieningen en bedryven, als

Juno, Venus, Judith, Elizabet, Geertruyd ;

Moeder , Dochter, Moeije, Suſter, Snaar, Be

ſtemoer, Maagd, Koningin, Naaiſter, Bruyd, Hoer,

Boerin, Pry , Scheuk, Hex, Kól, dóch Wyf is

van het Onzydig geſlacht, en evenwel is hetniet

inſchikkelyk, dat men zoudezeggen, Het wyf

heeft zyne kinderen geſlagen, als men er haare ey

- gene
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gene door verſtaat, want zyne heeft opzigt op

eens anders, en zoud op haarsmans voorkinderen

konnengepaſt worden: en om deezeongerymd

heyd voortekomen,achtikook dat deHeerHooft

ſchreef, Een meysken in 't twintigſte jaar haars ou

derdoms. Immers is 't woord Paar Onzydig, en

nógtans zyn 'ergevallen, dat het wanſchikkelyk

zoude weezen het BetrekkelykVoornaamwoord,

dat er achter vólgt, in 't Eenvoudig getalen in

't Onzydig geſlacht te ſtellen, als, Dit deugdzaam

paar (te weeten Man en Vrouw ) volhardde in

weldoen tot het eynde hunner dagen: want hier te

zeggen zyner, komt myongerymdte voore.

2. Veele Veld- en Tuyn-gewaſſen, alsmede

bloemen, en eenige vruchten, als Rogge, tarwe,

garſt, geers, biet, pieterſeli, kervel, latuuw, ſalie,

look, nippe, dille, kool, kerſe; Roos, leeli, tulp,

angelier; Neut, kars, bey ófbes.

1. Van 't Onzydige geſlacht zyn het Aardryk,

en veele van deszelfs deelen, als Het Land, veld,

boſch , woud , veen ; Ooſten, Weſten, Zuyden,

Noorden. -

z. Denaamen van Landen, Steden, en Dór

pen, als Italie, Engeland, Vrankryk, Holland,

Rome, Londen, Parys, Amſterdam, Amſterveen,

Ouwerkerk, Diemen, Buykſloot, Heemſtede, Hey

loo. Hiervan is uytgezonderd de Haage, ene

venwel zegt men. Hetvermaakelyk's Graavenhaage.

Dóch hoewel men zegt, Het vruchtbaar Engeland,

het vólkryk Holland, het magtig Amſterdam, het

beſchaafd
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beſchaafd Europa, echter is het veel tegenſpraak

onderworpen, als men zegt Europa koeſtert boven

andere werrelddeelen de Geleerdheyd in zynenſchoot:

ik zou lieverzeggen, in haaren ſchoot.

3. De naamen der Metaalen, als Goud, zil

ver, koper, yzer, tin, lood, quikzilver , ſpeau

te 7”. -

4. De Verkleynde Naamwoorden, als Manne

ken, wyfken, vrouwtje, meysje, mandtje, huys

je, paertje, ſcheepje, vogeltje, kind, kalf, veulen,

lam, kuyken. Evenwel moet men zeggen Het

vrouwtje beſchreyde haaren man; Het meysje zette

haare kap, en niet zyne.

5. Woorden vangetalals,HetDuyzend,het Hon

derd, het Vyftig, het Vyfentwintig, het Dozyn,

het Paar, en het Schök (zynde een getal van zes

tig): Dóch Snees, voortwintig genomen, ſchynt

zowel Vrouwelyk als Onzydig. -

6. Byvoegelyke Naamwoorden voor Zelf.

ſtandige gebruykt, als Het Rond, het Recht, het

Wit, het Zwart, het Rood, het Hól.

7. Werkwoorden als Naamwoorden ge

bruykt, als Het Eeten, het Drinken, het Wer

ken, het Zingen, het Springen, het Danſſen.

8. Bywoorden, als Naamwoorden gebruykt,

als Het Ja, het Neen, het Vroeg, het Laat, het

Heden, het Giſteren. Dóch hier van is uytge

zonderd. Morgen, want men zegt De mórgen.

9. Werkwoordelyke Naamwoorden begin

nende met Be, Ge, Ver, als Bederf, Bedryf, Be
G

grJP »
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gryp , Behelp , Bejag , Beklag, Belét, Beraad,

Beſcheyd, Beſtél, Betoog, Gebak, Gebied, Gebraad,

Geding, Gedreun, Gefluyt, Gegons, Gehak, Ge

hoor , Geklag, Geklap , Gelach, Gemaal, Ge

mor, Gepiep, Gequel , Gerammel , Geroep, Ge

ruyſch, Geſnap, Geſtél, Getreur, Gevecht, Ge

was , Gezwél : Verblyf, Verdék, Vergift, Ver

haal, Verloop, Verſtek, Vervólg, Veruyt, Ver

zét. Dóch Verkoop is Manlyk.

De Koppelwoorden vólgen in 't geſlacht door

gaans deenkele, (maarnógtans wyken zy'erſom

wylen van af); als De doek, de droogdoek, de zweet

doek: dóch Doek; als het lynwaad betekent, is

Onzydig, als Het Neteldoek, het Kameryks-doek;

Ook wil het gebruyk dat men zegt, Hetſchortel

doek. Voorts zegt men. De Vrouw, de menſch, en

het Vrouwmenſch ; Het Wicht (een kind) en

De Booswicht: Zo is ook# vrouwelyk,

- hoewel men Schoen manlyk gebruyken mag.

Kaak is Vrouwelyk, maar Blaaskaak Manne

lyk. Borſt is Vrouwelyk, dóch als men er een

Mansperſoon door verſtaat, als Een braaf borſt,

dan is het Manlyk, zowel als Adelborſt. Tredt

is Mannelyk, en Hertredt Vrouwelyk. Dus zyn

Hagelen Boot Manlyk, en Jan-hagelen Pakketboot

Onzydig. De woorden Dwang , Slag, Val,

zyn Manlyk, maar Bedwang , Beſlag, Geval,

Verval, heeft het gebruyk gewild dat Onzydig

zyn, hoewel men noopende deeze laatſte woorden

zou konnen zeggen, dat de Voorkleefſels Be, Ge,
CIA
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en Wer, die eygenſchap hebben, dat zy de Naam

woorden Onzydig maaken, gelyk reeds aange

toond is. Hof,als er een tuyn door verſtaan wordt,

is manlyk, en nógtans is Kerkhofonzydig. Men

wil dat Gódsdienſt van 't manlyk geſlacht zy, om

dat Dienſt manlyk is, maar zou men konnengoed

vinden dat iemand zeyde De waare Gódsdienſt is

heylig, hy nergt ons tot aandacht, zyn vermoogen is

groot ? Zou 't niet beter Duytſch weezen, en

ruymzowel met de eygenſchap des woordsover

eenkomen, te zeggen, Zynergt ons tot aandacht,

haar vermoogen is groot ? Even zo merk ik 't woord

Vreede ook aan, hoewel my niet onbekend is dat

men Tomtyds zegt en ſchryft, De Gód des vreedes.

Aldus is ook Toets zowel manlyk als vrouwelyk;

wantmen zegt, Iemand op den toets zetten, en Iets

ter toetſe brengen.

Oorlog hebben ſommige, evenals 't Latynſch

woord bellum, voor Onzydig genomen, maar het

klinkt my zeer vreemd in 't oor; en dat het in on

ze taal gevoeglyker in 't manlyk geſlacht geſteld

wordt, dunkt my dat uyt het woord Kryg afte

leyden is: want aldus vindt men ook in 't##
dat Enſis zo wel van't manlyk geſlacht is als Gla

dius, en dat Humus en Papyrus zowel vrouwelyk

gebruykt worden als Terra en Charta ; Ook is

Virus zowel van 't onzydiggeſlacht als Venenum.

Alhoewel ik nu veele Naamwoorden, op den

voorgang van Hoofd en Vondel manlyk acht,

nógtans wil ik de genen die eenige daarvan liefſt

- - G 2 als
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als vrouwelyk willen gebruyken, niet beſtryden;

want onaangezien men Brief acht manlyk te zyn,

evenwel konnen 'er gevallen weezen, dat het

immer zo voeglyk ſchynt, dat woord als vrou

welyk te gebruiken,als Ik gafden boer de brief, de

wyl het Lédeken den, hier tweemaal zo kort op

malkanderen komende, eenige hardigheyd zou

de baaren, welke men voorkomt, als men zegt

de brief in ſtede van den brief. Het zelfde kan men

ook zeggen van het woord Brand; want hoewel

men onbeſchroomd mag zeggen Den brand bluſ

ſchen, nógtans kan ik het niet quaad keuren dat

men, om hardigheyd te vermyden , zegt Het

ſchip wierd in de brand geſchooten,

Behalve de reeds gemelde régelen, heb ik in

t' zamenſtellen van myn Woordenboek waar

genomen, dat er veele woorden zyn, welker

geſlachten men aan hunne uytgangen kennen
kan; naamelyk : J

Alle Zelfſtandige Naamwoorden, betékenende

den doener ófbedryver van iets, en uytgaande in

ER, IER, ófAAR, zyn van 't Manlyk geſlacht,

alsAmptenaar,Aanhanger, Aanlokker, Aalmoeſſenier,

Bakker, Brenger, Daader, Eeter, Geever, Handelaar,

Hengelaar, Hovenier, Makelaar, Kiezer, Kruyde

nier, Leeraar, Leezer, Maaker, Maakelaar, Neemer,

Prediker, Queller, Roeijer, Slaaper, Slager, Tap

per, Tuynier, Viſſcher, Vechter, Wagenaar, Yve

raar, Zinger.

Die in STER uytgaan, zou men moogen

Zeg
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zeggen, dat van 't Vrouwlyk geſlacht zyn, als

Bedelaarſter, Braiſter, Naaiſter, Gaapſter, Vry

ſter, Voedſter, maar daar zyn ook eenige van 't

Manlyk geſlacht die in ſter eyndigen, als Mee

ſter , Heeſter , Hoeſter , Meſter , Taſter , dóch

noopende deeze drie laatſte, dewyl ze van de

werkwoorden hoeſten, meſten, taſten, afgeleyd

zyn, konnen zy de ſt niet derven; en om een

hoeſtend vrouwmenſch te betékenen, moet men

ſpellen Hoestſter.

Alle Naamwoorden uytgaande in HEYD,zyn

van 't Vrouwelyk geſlacht, als Argheyd, behen

digheyd, dankbaarheyd, eenzaamheyd, felheyd, gierig

heyd, heyligheyd, kuysheid, loosheyd, maatigheyd,

## , plompheyd, quaadheyd, rekkelykheid,

ſnoodbeyd, vryheyd, waarheyd, zaligheyd, zedig

heyd, enz.

Naamwoorden van Werkwoorden afgeleyd,

en eyndigende in ING, zyn van 't Vrouwelyk

geſlacht, als Aandryving, Aanlokking, Behuy

zing, Betering, Dwaaling, Ettering, Flikkering,

Gaaping, Handeling, Inbeelding, Aaſiydung, Lee

zing , Leuning , Meeting, Naavólging, Perſing,

Quelling, Reyniging, Ruyling, Soorteering, Tim

mering, Wyking, Zwymeling.

Dóch eenige die in LINGuytgaan, zyn van

het Manlyk, óf van het Gemeen geſlacht, te

weeten beyde manlyk en vrouwelyk, als-Aan

komeling, Edeling, Leerling, Stedeling, Sterve

ling, Uytwykeling.

- G 3 - Naam
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+ Naamwoorden uytgaande in SCHAP, zyn

veeltyds van 't Vrouwelyk geſlacht , als Bood

ſchap, blydſchap, Broederſchap , Eygenſchap, Ge

meenſchap, Maatſchap, Meeſterſchap, Ridderſchap,

Rekenſchap, Vriendſchap, Vroedſchap.

Evenwel zyn'er ook van dien zelfden uytgang

+- verſcheydene van het Onzydiggeſlacht, als Ad

miraalſchap, Apoſtelſchap, Burgerſchap, genoot

ſchap, gereedſchap, landſchap, maagſchap, Prieſter

ſchap, Schoutſchap, zwagerſchap. -

Die in RY ófNYeyndigen, zyn van 't Vrou

welyk geſlacht, als Avery, Afgodery, Bakkery,

Boevery, Droogery, Gaſtery , Guytery, Huyghe

lery , Jaagery , Kancelery , Kraamery, Specery,

Talmery, Tovery, Verwery ; Gekkerny, Jókker

ny, Spötterny, Slaaverny, Zótterny.

Die in E uytgaan, dóch nu al veel zonder

die e geſchreeven worden, als Aake, Aarde, bee

ke, breſſe, eere, maage, maate, penne, reyze,

vreeze, weete, zyn van 't Vrouwelyk geſlacht.

Veele Naamwoorden inTE en DEuytgaan

de, zyn inſgelyks van 't Vrouwelyk geſlacht,

als Diepte, dikte, drukte , engte, geboorte, ge

daante, gemeente , gewoonte , geſtalte, grootte,

Groente, hoogte, hitte, krankte, laagte, lengte,

liefde, moeite, naauwte,ſcherpte, ſterkte, ſteylte,

ſtilte, ziekte; Bende, bede, koude, weelde, mee

de, reede, ſteede, ſchreede, treede, zeede, vreede;

alhoewel men vreede, gelyk reeds gezegd is,

ook als manlyk gebruykt, en zegt De Gód des

* *. w- 'ZVW'66'-r
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vreedes, maar óf dit goed is, ſtaat nóg te be

ſlechten: dóch Boode is manlyk.

Maar ook veele van den zelfden uytgang, zyn

van 't Onzvdig geſlacht, als Eynde, Gebeente,

gebergte, gebloemte, geboomte, geboefte, gedarm

te, gedeelte , gedierte , geraamte, geſteente, ge

ſternte, geſtoelte, gevogelte; voorts Geleyde, ge

weyde, geſmyde.

Naamwoorden uytgaande in IE óf I, zyn van

'tVrouwlyk geſlacht, als Baalie, fali.foelt, griffie,

hiſtori, kevi, malie, menie, oli, predikacte, ſchali,

ſtaatſi, trali: doch Evangeli is Onzydig.

Die in NIS eyndigen, zyn van 't Vrouwelyk

geſlacht , als Behoudenis, belydenis, betekenis,

beeldtenis, beſnydenis, erfenis, ergernis, erkente

mis, gelykenis, gevangenis, kennis, ontroerenis,

ontſteltenis, ſchennes, vergeetenis, vergiffenis. Dóch

hiervan zyn uytgezonderd, Getuygenis, en Vonnis,

welke 't gebruyk wil dat van 't Onzydig geſlacht

zyn: want men zegt. Het getuygeniswas waar. Het

vonnis isgeveld.

Die uytgaan in SEL, zyn van het Onzydig

geſlacht, als Aanhangſel, aanlökſel, afſpruytſel,

beduydſel, beginſel, beletſel, beſchutſel, borduurſel,

drukſel, gebroedſel , inſteekſel, maakſel, naaiſel,

oliſel, ſchepſel, ſoudeerſel, verdichtſel, tooiſel, ver

foeiſel, voegſel, weefſel, zweemſel: dóch hiervan

zyn uytgezonderd, Fronſel, geeſel, ſtyfſel, die

van 't Vrouwelyk geſlacht zyn

Naamwoorden welker uytgang is in DOM, zyn

G 4 veel
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veeltyds van 't Onzydig geſlacht, als Bisdom,

Chriſtendom, Heydendom, Heyligdom, Hertogdom,

Joodendom , Menſchdom, Pauſdom, Vorſtendom.

Dóch hiervan zyn uytgezonderd Eygendom

maagdom,# 9# vrydom,#,

weedom , welke van 't Manlyk geſlacht zyn;

hoewel 't laatſte moogelyk ook voor Vrouwe

lyk zou konnen doorgaan.

Naamwoorden eyndigende in Ment, zyn van

't Onzydig geſlacht, als Banniſſement, Element,

Regiment, Teſtament.

Veele eenlédige Naamwoorden, hebbende

den klank van UYT, zyn van 't Vrouwelyk

geſlacht, als Duyt, fluyt , kuyt , kluyt, luyt,

ruyt,ſchuyt, ſpruyt, tuyt, dóch Buyt, en ſtuyt, zyn

lvkalIllWK.

# de klank hebben van OUT ófOUD zyn

van 't Onzydig geſlacht, als Goud, hout, mout,

ſmout, woud, zout, dóch Mout, als 't eene melk

bak óf kalkbak betékent, en Brouwt, zyn van

't Vrouwelyk geſlacht. -

Etlyke welker laatſte letteren zyn OT, zyn

van 't Onzydig geſlacht, als Köt, lót, rót, (als

'teene bende, óf verrotheyd betékent, )ſchot, ſlot,

vlót : Dóch Mót , pot , ſprót zyn Vrouwelyk,

Spót is Manlyk, en Strót kan zowel voor Vrou

welyk als Manlykgenomen worden.

HOF als 't een Vórſtenhóf, Lóf als 't groen

loof, en Stöf, als 't ſtuyfſel betékent, zyn van

't Onzydig geſlacht, dóch Hof (een tuyn), lof

(Prys)
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(prys), zyn Manlyk; en ſtof (ſtóffe), Vrou

welyk. -

Die den klank van OND hebben, zyn van

alle geſlachten, want Mond is Manlyk, Wond is

Vrouwelyk, Bont en verbondzyn Onzydig: Stond +-

wordt als Manlyk en Vrouwelyk gebruykt.

Veele andere eenlédige Naamwoorden heeft

men inſgelyks getracht onder Régelen te bren

gen; dóch die men daarvan uytzondert, zyn

bykans zo veel als de regelmaatige: want hoe

wel Dag, Slag, Smak, Tak, Bek-, Drek, Rók,

Stók , Boeg, Ploeg, Balk, Valk, Balg, Kelk,

Kolk, Stank, Schonk, Tronk, Reuk, Buyk, Steek,

Manlyk zyn , echter zyn , Stag, Vlag, Klak,

Vlak, Plek, Slek, Klok, Lók, Kroeg, Voeg, Kalk,

Talk, Galg, Melk , Wolk, Bank, Lonk, Vonk,

Spreuk, Kruyk, Week, Vrouwelyk; en Hek, Dak,

Pak, van 't Onzydig geſlacht. En ſchoon Dam,

Ham , Laſt, Maſt , Klap, Stap, voor Manlyk

doorgaan , nógtans zyn Pram, Wam, Quaſt,

Taſt, Kap, Lap, Vrouwelyk, gelyk ook Lat,

Mat, onaangezien Gat, Vat, Onzydig zyn. En

hoewel Kerk en Kruk.Vrouwelyk zyn, nógtans

zyn Werk, Zwerk, Stuk. Onzydig. Hierom zal

ik geen meer voerbeelden van duſdaanige woor

denbybrengen.

Alle Werkwoorden van de (*) Onbepaalende

wyze, die als een Naamwoord worden gebruykt,

zyn van 't Onzydig geſlacht, als Het gaan ver

G 5 veelde
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veelde my: Het eeten viel'erſchraal; Het drinken

is zuur: Dat ſpreeken was haar nietaangenaam.

Het was een ſtout beſtaan. Hy deed alles naar zyn ey

gen believen.

De Byvoeglyke Naamwoorden,zo men die, als

reeds gezegd is, voor Zelfſtandige gebruykt, zyn

van 't Onzydig geſlacht, gelykals Het plat, het

vlak, het recht, het wit, het naauw van de Straat ,

dus zegt men ook, Het Franſeh, het Engelſch, het

Duytſch, op zyn Spaanſch.

By deeze Régelen kan nóg gevoegd worden,

dat om een Manlyk Naamwoord, 't zy van hoe

daanigheid óf bedryvinge, in een Vrouwelyk

te veranderen, men zich van de uytgangen IN,

STER, ES, ófESSE bedient, byvoorbeeld,

Om de woorden Man , Vrind, Beer, Leeuw,

Paauw , kooper , Maaker , Praater, Bedelaar,

Vryer, Leeraar, Meeſter, Martelaar, in 't Vrou

welyk te veranderen, zegt men Mannin, Vrin

dun, Beerin, Leeuwin, Paauwin, Koopſter, Maak

ſter, Praatſter, Bedelaarſter, óf Bedelaarés, Vry

ſter, Leeraarés, Meeſtreſſe, Martelaareſſe. Hier

by mag men voegen,

Koning Koningin.

Keyzer Keyzerin.

. Hertog Hertogin.

Gó Godin ófGodés.

Vorſt Vórſtin,

Prins Prinſés.

Prie
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Prieſter

Profeet

Boer

Prieſterin.

Profeeteſſe.

Boerin.

Evenwel zyn ſommigeNaamwoorden,ten aan

zien van deezen regel, onregelmaatig, als

Man

Jongen

Neef

Knegt

Zwager

Hengſt

Reu

Kater

Hart

Rammelaar

Haan

Vrouw.

Meysje.

AW/cht.

Meyd.

Snaar.

Merri. -

Teef.

Kat.

Hinde.

Voedſter.

Hen ófHoen.

Dóch 'tis aanmerkelyk dat dit woord Hoen van

't Onzydig geſlacht is.

Nademaal 'er nu zeer veele Naamwoorden in

onze taale gevonden worden, die geenſins on

der eenige vaſte regelen betrekkelyk zyn, en wel

ker geſlacht derhalve door de régelen hiervoo

reneërgeſteld, niet kan worden aangetoond, zo

heb ik deeze vólgende Lyſt daarvan gemaakt, en

alhier ingevoegd, zullende evenwel moogelyk

hier en daar nóg wel een woord ingeſloopen zyn,

het welk onder de Régelen behoort. -

LYSTE



108 W. SEWELS Nederduytſche

L Y S T E

Van de GE SLACHT EN veeler

Naamwoorden.

Air V. Aanvang M.

Aak V. Aanwas M.

Aalmoes V. Aanwenſt V.

Aam (uynvat) O. Aanzien O.

Aamtógt V. Aanzoek M.

Aanbeeld O. Aap M.

Aanblik M. en V. Aardaker M.

Aanbód N. Aardbey V.

Aandacht V. Aardbodem M.

Aangang M. Aarde V.

Aangezigt O. Aardkloot M. en V.

Aanklagt V. Aardryk O.

Aankleeve V. Aardt M.

Aankomſt V. Aers M.

Aanleg M. Aas O.

Aanloop M. Aaszak M.

Aanſchouw M. Abdy V.

Aanſlag M. |Abrikoos M.

Aanſpraak V. Achterdócht V.

Aanſtoot M. Achterhoede V.

Aantaal V. Achterhuys O.

Aanval M. Achterkamer V.

Achter
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Achterſtal M.

Adder M.

Adel M.

Adelaar M.

Adem M.

Ader V.

Afbreuk V.

Afdak O.

Afdruk M.

Affuyt V.

Afgang M.

Afgezant M.

Afgód M.

AfgodendienſtM. enV.

Afgrond M.

Afgunſt V.

Afkeer M.

Afkomſt V.

Afkoop M.

Aflaat M.

Afloop M.

Afreys V.

+

-+

Afval M.

Afweg M.

Afzien O.

Ajuyn M. en V.

Aker. M.

Akker M.

Akkerbouw M.

Akſys M.

Alarm M.

Albaſter O.

Albedil M.

Albedryf M.

Albeſchik M.

Alikruyk V.

Almanak M.

Aloe V.

Alſem M.

Altaar M en O.

Aluyn M.

Amandel M.

Ambacht O.

Ambeeld O.

Afſcheyd M.

Afſchrift O.

Afſchrik M.

Afſlag M.

Afſpraak V.

Afſtand M.

Aftógt M.

Aftrek M.

Amber M.

Ambergrys O.

Ambey V.

Ampt O.

Amptgenoot M.

Andyvi V.

Angel. M.

Angſt. V.

Anker
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Anker O.

Antwoord O.

Anys V.

Apoteek V.

Appel M.

Arbeyd M.

Arbeysloon O.

Arduyn M.

Arend M.

Argwaan M. en V.

Arm M.

Armband V.

Armbus V.

Armelyn óf ErmelynM.

Armoede V.

Armozyn O.

Arm V.

A# M.

Artisjok V.

Arts M.

Artſeny V.

As (wagen-as) V.

Aſſche V.

Aſſchop V.

Aſpunt O.

Avegaar M.

Averuyt V.

Avery V.

Avond M.

- Avondmaal O.

Avondſtar V.

Avondſtond M.

Avontuur O.

Ax M.

Azyn M.

Baai V.

Baak V.

Baaken O.

Baal V.

Baali V.

Baan V.

Baar V.

Baard M.

Baarensnood M.

Baas M.

Baat V.

Baatzucht V.

Bad O. v

Badſtoof V.

Baers M en V.

Bagge V.

Bagyn V.

Baijard M.

Bajonét V.

Bak M. en V.

Baker V.

Bakermat V.

Baktand M.

B.

W

Bal
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Bal M.

Baldaad V.

Balg M.

Balk M.

Balkon O.

Ballaſt M. en V.

Balſem M.

Balyn V.

Ban M.

Band M.

Bandelier M.

Bank V. /

Banier V.

Bankét O.

Bankrót O.

Banniſſement O.

Barbeel M.

Barg M.

Bark V.

Barnſteen M en O.

Barvoeter M.

Bas V.

Baſt M.

Baſtaard M. en V.

Baviaan M.

Bazuyn V.

Beampte M.

Bed, Bedde O.

Bede V.

Bededag M.

Bedelaar M.

Bedelzak M.

Bederf O.

Bedevaart V.

Bedgenoot M. en V.

Beding O.

Bedpan V.

Bedróg O.

Bedryf O.

Bedryfal M.

Bedſtede V.

Bedſtroo O.

Bedtyk O.

Pedwang O.

Beek V.

Beeld O.

Beeldendienſt M.

Beeldwerk O.

Beemd V.

Been O en V.

want men zegt Het L

dik van 't been, en Op de

been zyn.

Beer M.,

1 eeſt O.

Beeſtemarkt V.

Beet M. en V.

Beëvaart V.

Bef V

Begin O. -

Begraa
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Begraavenis V.

Begyn V.

Behoefte V.

Behulp O.

Bejag O.

Bek M.

Beker M.

Bekken O.

Bekkeneel O.

Beklag O.

Bekomſt V.

Bel V.

Belang O.

Belég O.

Belét O.

Beleyd O.

Belgyver M.

Belgzucht V.

Believen O.

Belhamel M.

Beloop O.

Belul O.

Bemoeial M.

Ben, Benne V.

Beugel M.

Beraad O.

Berd zie Bord

Bereyk O.

Berg M.

Bergloon O.

Berghoen O.

Bergſtóffe V.

Bergwerk O.

Bericht O.

Berkemeyer M.

Beroep O.

Beroerte V.

Berouw O.

Berri V.

Bes V.

Beſcheyd O.

Beſchik O.

|Beſchót O.

Beſlag O.

Beſluyt O.

Beſprék O.

Beſtand O.

Beſték O.

Beſtier O.

Betoni V.

Betoog O.

Betrék O.

Beugel M.

Beuk M.

Beukelaar M.

Beukhamer M.

Beuling M. en V.

Beunhaas M.

Beurs V.

Beurt V. -

Bevél
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Bevél O.

Bever M.

Beverzyn, Bevergeyl

O

Bevernel V.

Bewerp O.
Bewind O.

Bewys O.

Bewysreden V.

Beyerd M.

Beytel M. enV.

Bezaan M.

Bézem M.

Bezit O.

Bezoek O.

Biecht V.

Bier O.

Bierenbrood O.

Bierkan V.

Bies V.

Bieſlook V.

Bieſt V.

Biet V.

Big V.

Bikkel M.

Bikſteen M.

Bil V.

Bindgaren O.

Binnekamer V.

Binnewerk O.

Bit O.

Blaam V.

Blaar V.

Blaas V.

Blaasbalg M.

Blaaskaak M.

Blad O.

Bladwyzer M.

Bladzyde V.

Blafferd M.

Blaffetuur O. -

Blank V.

Blazoen O.

Bleekveld O.

Bles V.

Bleyn V. - -

Blik, Blek O.

Blik (opſlag der oogen)

M -

Blikſem M. -

Blinde (boegſpriets

zeyl) V.

Bloed O.

Bloed(onnozelmenſch)

M.

Bloedbad O.

Bloedſchande V. -

Bloedvin V

Bloedvrind M.

Bloem V.

H Bloem
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Bloempót V.

Bloeiſel O.

Bloeſſem M. .

- Blók O.

Blós V.

- Bluts V. -

Bly bleekviſch) V.

- Blyk O.

Blyſpél O.

Bóbbel M:

Bochgel M.

Bód O.

Bodem M.

Boedel M.

Boef M.

Boeg M.

Boei V.

Boeijer M. -

- Boek O. -

Boekſtaaf V. +-
Boekzaal V.

Boekweyt V.

Boel (boedel) M.

Boel (byzit) V.

Boelſchap V.

Boender M.

Boert V.

Boete V.

Boevejagt V -

Boezel, boezelaar M.

s

Boezem M.

BOf M.

Bogt V.

Boha M.

Bok M.

Bokking M. * * *

Ból M.

Bólkvanger M.

Bólſter M.

Bólworm M.

Bolwerk O.

Bom V.

Bombe V.

Bombazyn O.

Bommel M.

Bondel M.

Bondgenoot M.

Bonk V.

| Bonnét M.

Bons M. en V. ,,

Bonſem óf Bonſing M.

Bont O.

Bontekraai V. . . .

Boog M. en V. '
Boom M.

Boomgaard M.

Boon V.

Boor O.

|Boord (zoom) M.

Boord (ſcheepsboord)

O. Boot
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Boot (ſchuyt) M.

Boot (borſtjuweel)

V

Bootsvólk O.

Borat O.

Bórd O.

Bórdeel O.

# M. en V.

orgtógt V. . . . . .

##

Borſt (knaap) M.

Borſtel M. * * *

Borſtrók M. - ,

Bos (). -

Bos (bus) V. -

Boſch (woud) O.

Bot V. -

Boter V.

Botmuyl M.

Bout M.

Bouw M.

Bouwſtófie V.

Bouwval M.

Braak V.

Braam V.

Braaſſem M.

Brand M. en V. -

Brandaris V. -

Brander M.

Brem V.

Brems V.

Bres V.

Breyn O.

Brief M.

Brók M.

Bron V.

Brood O.

Brug V.

Bry V.

Bul M.

Bult M. -

|Burgt M.

Bus V.

Buy V.

1 Brandewyn M.

Brandmerk O.

Brandwacht V.

Breedte V.

Breuk V.

Breydel M

Bril M. en V.

Broek M. en V.

Bronaår V.

- | Brouwt V.

+ Boteram M. en V. -

| |Bruyloft V.

Bruynviſch M.

- ,

Buskruydt O.

Buur M. en V.

Buurt W.

ki 2

w

Buyk
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Buydel M.

Buyk M.

Buyl V.

Buys V.

Buyt M.

Buytenkans V.

Bybel M.

Bye V.

Bygeloof O.

ByI M. en V.

Bylage V.

Byleger ººk
Bylegger M.

# M. en V.

Byſpraak V.

#and M. en V.

Byt V.

Bytel M.

Byvoet V.

Byweg M.

Bywyf O.

Byzit V.

C.

Cedel V.

Ceder M. 4

Cel V. -

Cement V. en O.

Ceremonie V.

Cichorey V.

Cier V.

Cieraad O.

Cimbel M.

Cingel M.

Cink V.

Cirkel M.

Citroen M.

Civét O.

Convoy V. en O.

Courant V.

Cyfer V. en O.

Cypres M.

| Cyns V.

Cyter V.

*,

D.

Daad V.

Daagbrief M.

Daalder M.

Dadel M.

Dag M.

Dagboek O.

Dagverhaal O.

Dak O.

Dakpan V.

Dakvenſter O.

Dal O.

Dam M.

•

w

Da
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Damaſt O. Dienſtboode M.en V.

Dambórd O. Dieplood O. r

Damp M. Dier O.

Dank M. Diergaarde V.

Dans M. Diggel V.

Darm M. Dille V.

Das(zeker dier) M. |Ding O.

Das (halsdoek) V. Dingtaal V.

Dauw M. Diſch M.

Dauwel V. | Diſſel M.

Deeg (dik beſlag) O. |Diſſelboom M.

Deel O. --|Diſtel V.

Deel (plank) V. | |Diſtelbloem V. A

Deemoed M. HDiſtelvink M. -

Deeſſem M. Dóbbel M.

Degen M. Dóbber M.

Dek O. |Doek (linnen) O.

* Deken(van een gild)M.|Doek(linnelap) M.

-Deken (beddeſprey)V.|Doekhuyf V.

Dekmantel M. Doel O.

Deugd V. |Doelwit O.

Deugeniet M. Doffer M. -

Deun M. Doeniet M. en V. -

Deur V. Dofje O.

Deurſlag M. - - Dóg M. '-

Deuvekater M. v . Dók O. . . . . .

Diamant M. Dolhuys O. - T

Diefſtal M. . - Dólk M. t . - . . .

Diemit O. | |Dom (hoofdkerk) M.

Dienſt M. | Dommekracht V.

- . - H 3 Don
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Dood M. en V.

Donder M.

Donderbuy V.

Donderbus V.

Donderſlag M.

Dons O

Doodbaar V.

Doodbed O.

Doodkiſt V.

Doodkleed O.

Doodklók V.

Doodmaal O.

Doodshoofd O.

Doodſlag M.

Doodsnood M. º

Doodverw V.

Doofpót V.

Doorn V.

Dooi V. .

Dooier M.

Doolhóf O. w

Doop (doopſel) M.

Doop (ſaus) V.

Doorgang M.
* * *

Doorloop M.

Doortógt M. s'

Doorvaart V.

Doorzigt O. . . --

Doos V. º

- - -

Dóp M. * *

Dörp O.

Dórpel zie Drempel.

Dorſt M. -

Dós M.

|Douworm M.

Dozyn O.

Draad M.

Draagband M.

Draagſtoel V.

Draai M.

Draaiboom M.

Draak M.

Draf. M.

Dragon V.

Drang M.

Drank M.

Dreg V.

Drek M.

Drempel M.

Dreygement O.

Driehoek M.

Drieſprong M.

Drieſtal M.

Drietand M.

DrievoetM.

Drieweg M.

Drift V.

Dril M.

Drinkbeker M.Doovekool V.
, iſ

-

# # :
' - w'

Droeſ
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Droeſſem M.

Dróg M.

Drom (dreum) V.

Drom (tróp) M.

Dronk M.

Droogdoek M. en V.

Droom M.

Dróp (druppel) M.

Drôp (in vrouwen bor

ſten) V.

Dróp[van zoethout]O.

Dróppel M.

Druk M.

Druyf V.

Dukaton M.

Dukaat M.

Durfniet M.

Durk (vuyl ſcheepswa

ter) O. -

Duur (duuring) M.

Duuw M.

Duyf V.

Duym M. .

Duymeling V. .

Duyn M.

Duyt V.

Dwaalgeeſt M.

Dwaas M.

Dwang M. . -

Dwarsboom M. |

-

- --

Ebbe V.

Ebbenhout O.

Echt M.

Echtgenoot M. en V. •

Edeldom M.

Eed M.

Eedgenoot M.

Eedgeſpan Q.

EegaadeV. hoewelſom

tyds ook M.

Eegemaal M. hoewel

ſomtyds ook V.

Eegel M.

Eekel M.

| Eeland M.

Eeldt O.

| Eend M. .

| Eendragt V.

Eenling M. en V.

| Eenoog M.

Eental O.

Eer, Eere V.

Eerampt O.

Eertytel M.

#Eerzucht V.

Eeſt M.

H 4 Eeuw
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Eeuw V.

Egge V.

Element O.

Elende V. -

Elft M.

Elger M.

Elle V.

Els M.

Elſt M.

Emmer M.

End, Eynde O.

Endivie V.

Endvogel M.

Ent V.

Enterbyl M.

Erf O.

Erfdeel O.

Erfgenaam M.

Erftógt V.

Erfzonde V. -

# M.

Erts twyfelachtiErve # g

Erwt V.

Eſſche M.

Etgroen O.

Etmaal O.

Etter M. * .

Etterbuyl V.

Eunjer M.

"w-

Euvel O.

Evenaar M.

Everzwyn O."

Exempel O.

Exter M.

Exteroog M. enV.

Ey O.

Eygenbaat V.

Eyſch M.

F.

Faal V.

Faam V.

Fabel V.

Fabryk V.

Fakkel M. en V.

Fali V.

Fatſoen O.

Feeſt O.

Felp O. . .

Fenyn O.

Feyt O.

Feyl V.

Feytel V.

Fielt M.

Fiool V. A

Flap V.

Flep V.

Fles V.

Fleur
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Fleur V.

Flint V.

Flits V.

Floers O.

Florét O.

Flouw V.

Fluym V.

Fluyt V.

Fluweel O.

Fók V.

Fontanél V.

Fontansje V.

Fonteyn V.

Forét O.

Forneys O.

Fórtuyn V. en O.

Francyn O. .

Franje V.

Fregat O.

Fries. V.

Fronſel V.

Fruyt O.

Fuyk V.

Fyt V.

G.

Gaaf, Gaave V.

Gaas O.

Gade V.

Gaffel M. enV.

Gal V.

Galey V.
Galg V. t

| Galjoen O.

Galjoot O.

Galm. M.

| Galneut V.

Galon V.

Gang M.

Gans M.

Gard V.

| Gareel O.

Garen O.

Garf V.

Garnaal M.

Garſt V.

Gaſt M.

Gaſtmaal O.

Gat O.

Gebaar O.

Gebéd O.

Gebit O.

Gebód O. .

Gebouw O.

Gebruyk O.

Gebuur M. en V.

Gedicht O.

Gedrag O.

Geduld O. -

H 5 Geer

w
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Geer V.

Geeſſel M. en V.

Geheugen O.

Geheym O.

Geheymkunde V.

Gehoor O.

Gehucht O.

Gehuyl O.

Geld O.

Geldzucht V.

Gelid O.

Gemak O.

Gemeen O.

Gemoed O.

Gengber V.

Genoode M. en V.

Genót O.

Gepeupel O.

Gerecht O.

Gerief O.

Gerucht O.

Geſchut O.

Geſlacht O.

Geſp M. en V.

Geſprék O.

Geſt V.

Getouw G. . . .

Getuyge M. en V.

Gety O.

Geur Menv,
R - -

Gevaar O.

Geval O.

Gével M.

Gewaad O.

Geweer O.

Gewelf O.

Geweſt O.

Gewin O. - --

Gewoel O.

Gewricht O.

Gezang O.

Gezant M.

Gezin O.

Ghyl V.

Gicht V.

Gidſe M.

Gier M.

Gift (gaave) V.

Gift (fenyn)O.

Gil V.

Gild O.

Gis V.

Giſt V.

Git V en O.

| Glimp M. en V.

Gloed M.

Glorie V.

Gódsdienſt M. en V.

Gódſpraak V.

Goed O. . . . . .

Goed

-
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A

Goedvinden O. degens) V.

Gólf V. Greppel V. *

Gondel V. . Greyn O.

Gons M. en V. Griel (grabbel) V.

Gooi M. en V. Griffi V.

Goot V. Gril V.

Gooteling V. Groef, Groeve V.

Górdel M. Groei V.

Górdyn V. en O. - . Groente V.

Górgel M. Groep V.

Górt V. Groeze V.

Goud O. Gról V.

Goudsblom V. Grondregel M. &

Graad M. Grondſlag M.

Graan O. Grondſöp O.

# Groom O.

Graauw (gefhaauw) M. Grós O.

Graauw (gepeupel) O. Grót V.

Grabbel V. Grut V.

Gracht zie Graft Gruuwel M. -

Graf O. -Gryns V.

Grafſchrift O. Guds V.

Graft V. Gulden M.

Granaat(appel) M. .. Gulp V.

Granaad(handgranaad) Gunſt V.

V. - Guych V.

Gras O.

Graveel O. - H.

Greep M.

Greep (handvatſel eens Haag V. ! .

- Haa
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Haagedis V.

Haagedoorn V.

Haaibaai V.

Haair O.

Haairlók V.

Haairnaald V.

Haairſnoer V.

Haak. M. en V.

Haal (trek) M.

Haas M.

Haaſt M. en V.

Haat M.

Haaze (kniebuygſel) V

Haazemond M.

Haazewind M.

Haave V.

Hach V. en O. als

Eene zaak in de hach

ſtellen , en Op 't hach
3311.

Hacht M. en V.

Haerd M.

Haerdſtede V.

Haering M.

Haft O.

, Hagel M. r

Hak(houw) M.

Hak hiel) V.

Hakkeney V.

Hakmes O. .

Hal V.

Halfter M.

Halm M.

Hals M.

Halsband M.

Ham M.

Hamel M.

Hamer M.

Hamey V.

i land V.

Handel M.

Handgift V.

Handſchoen V,

Handſchrift O.

Handſpaak V.

Handvatſel O.

Handvol V.

Hap M.

Hark M.

|Harnas O.

Harp V.

Harpoen M.

Harpuys O.

Hars V.

Harſt M. •

Hart O.

Haſpel M. en V.

Have V.

Haven V.

Haver V.

Hecht -
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Hecht(heft) O.

Hecht (ſnoek) M.

Heerszucht V.

Heeſter M. en V.

Hef V.

Heg V.

Heir O.

Hek O.

Hekel M.

Hel, Helle V.

Hel(de hardeboven

korſtvan eenen bevroo

zen weg) O.

Helft V.

Hellebaard M.

Helleveeg V.

Helm M.

Hemd O.

Hemel M.

Hengel M.

Hengelroede V

Hennip V.

Herberg V.

Herfſt M.

# V.

auk W.

# an V. . . .

Heugel M.

Heul V.

Heup V.

Heuvel M.

Hey, Heyde V.

Heyl. O.

Heylbot V.

Hiel V.

Hik V.

Hitte V.

Hoed M.

Hoede V.

Hoedekas M.

Hoef M.

Hoek M.

# O.

OC

#8 M. -

Hoeſt M. en V.

Hoeve V.

Hóf(tuyn) M.

H#(Vórſten woning)

Hófſtede V.

Hók O. .

Hól O. . •

Hólſter M.

Hólte V.

Hom V.

Hommel M.

Homp M.

Honger M.

Honig M. -

Hoofd
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Hoofd O. | | |

Hoogtyd V. -

Hooi O. . -

Hoon M.

Hoop M.

Hoop (hoope) V.

Hoorn M.

Hoos V.

Hóp V.

Hórde V.

Hout O.

Houw M.

Hul V.

Hulde V. -

Hulk V. -

Hulp V

Hut V. | | | |

Hutspót V.

Huur V. º

Huuwelyk O.

Huy V. . -

Huyd M. en V.

Huyf W. . . .

Huyg V. -

Huyk V.

Huys O. , ,

Huysgezin O.

-Huysraad 9.

Iever M.

Jagt (zeylſchuyt) O.

Impoſt M.

Imboel M. -

Imborſt M. en V.

Indrang M. -

Indruk M.

|Ingang M.

Ingewand O.

Inham M.

Inhoud M.

Inkeer M.

Inkoop M

Inkt M.

Inlage V.

Inloop M.

Intógt M.

Inval M.

Inzigt O.

Ivoor O.

J.

Jaar O. . *

Jaargetyde O.

Jaarmarkt V.

ſagt V.
-

Jak O.

|Jammer O.

Jaſmyn V.

Jaſpis M.

Juve
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Kaf O.

Javelyn M. en V. Kalés V.

Jeugd V. Kalf O.

Jicht V.' - |Kalk V.

Jók O Kalkoen M.

Jól O. Kalót V.

Jonk V Kam M. en V.

Juk O. Kameel M.

Jurk V. Kamenier V.

Juweel O. Kamelót O.

Kamer V.

K. Kameraad M.

- Kamergang M. en V.

Kaade V. Kamerling M.

Kaag V. Kamfer V.

Kaai V. Kamille V.

Kaak V. Kamizool V. en O.

Kaap V. Kammeling V.

Kaartviſchkaar) V. -

Kaar ( vrind) M. en V.

Kaart V. -

Kaas V.

Kaats V.

Kaauw V.

Kabas V.

Kabel M.

Kabinét O. -

Kachgel M.

Kaers V.

Kajuyt V.

Kamp M.

Kampanje V. en O.

Kamperfoeli V.

Kampernoelje V.

an V. -

Kanaal O.

Kanaalje O.

Kancelier M.

Kandeel V. en O.

Kandeelmaal O.

Kandelaar M.

| Kaneel V.

Kanefas O.

Kan
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Kanker M. en V.

Kanon O.

Kanonik M.

Kans V.

Kanſel M.

Kant M. en V.

Kant ſpeldewerk) V.

Kan eel V.

Kantoor O.

Kantteekening V.

Kap V.

Kapél V.

Kappellaan M.

Kaper (hulſel) V.

Kaper (roofſchip) M.

Kapitaal O.

Kapiteel O.

Kapiteyn M.

Kapittel O.

Kapoen M.

Kaproen V.

Kapſel O.

Kar V.

Karakter O.

Karavane V.

Karbonkel M.

Karbyn V.

Kardamon V.

Kardinaal M.

Kardoes V.

Karel M.

Karkant M.

Karmozyn O.

Karn V.

Karoot V.

Karós #

Karpét (ſprey) O.# V. prey

Karſeboom M.

Karſbel O.

Karſteling V.

|Karſteng zie Kaſtanje

V

Karthuyzer M.

Kartouw V.

Karwey V.

Kas V.

Kaſſier M.

Kaſſaye V.

Kaſtanje V.

Kaſteel O.

Kaſteleyn M.

Kaſuyfel M.

Kat V.

Kater M.

Katról V. en O.

Kaviaard V.

Kauwoerde V.

Keel V.

Keep V.

Kee
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Keeper V.

Keer M.

Keering V.,

Keerkring M.

Keeſt V.

Keet V.

Kegel M. -

Kelder M. en V.

Kelk M.

Kerf V.

Kerfſtók M.

Kerk V.

Kerker M.

Kerkgang M.

Kerkgebaar O.

Kerkhóf O.

Kerkzeede V.

Kermis V.

Kern V.

Kersdag M.

Kerſe V.

Kersnacht M. en V.

Kersmis V.

Kerſouw V.

Kerstyd V.

Kerwe V.

Ketel M.

# V.

eten

Ketting #V.

| Kever M.

Kevi V.

Keuken V.

Keur V.

Keurs V.

Keutel M.

Keuvel V.

Keuze V.

Key M.

Kiel V.

Kiem V.

Kies V, -

Kievit M. en V.

Kikvórſch M.

Kil (ſleuf) M. -

Kil(koude) V.

Kim V.

Kind O.

Kink V.

Kinkel M.

Kinkhoorn M.

Kinnetje O.

Kinnebakken V.

Kinnebakſlag M.

Kip V.

Kiſt V.

Kit V.

Klaaglied O.

Klaauw V.

Klaauwier V.

"IV ku
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Klad

Kladde 3 v.

Kladboek O.

Klagte V.

Klamp V.

Klander M.

Klank M. en V.

Klant M.

Klap M. en V.

Klapmuts V.

Klapöor V.

Klavecimbel M.

Klaver V.

Klay V. en O.

Kleed O.

Kleerkas V.

Klem M. en V.

Klepel M.

Klerk M.

Klets V.

Kleun V.

Kleuter O.

Kley als Klay

Kleynood O.

Kliek V.

Klier V.

Klik M.

Klimop V.

Kling M. en V.

Klink (van een deur) V.

Klink (ſlag) M.

Klinkdicht O.

f, linker M.

Klip V.

Klis T, V

Klits & V

Kloet M.

Klókhuys O.

Klókreep V.

Klókſpys V.

Klomp M.

Klont V.

Kloof V.

Klooſter O.

Kloot M. en V.

Klóp M.
Klóp#” V.

Klópper

Klós V.

Klósbaan V.

Klóskoord V. en O.

FKlouw M.

|Klucht V.

|Kluft V.

| Kluts V.

Kluwen O.

Kluys O.

Kluyſter M. en V.

Kluyt V. -

Klyf(klimop) V.

Knaap
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Knaap M. Koevoet M.

Knak M. en V. Koffer M.

Knapzak M. Kógge V.

Kneep V. Koker M.

Knevel M. Kôl V.

Kneukel M. Kólder M.

Knie V. Koleur V.

Knieſchyf V. Kólf V.

Knik M. Kólk M.

Knip V. Kolom V.

Knóbbel M. - Kolyk O.

Knóds V. - Kom V.

Knoeſt M. en V. Kombuys V.

Knoflook V. | Komfoor O.

Knókkel M. Kommer M.

Knól (raap) V. Kompas O.

Knól (lompig paerd)|Komſt V.

M. Komyn V.

Knoop M. Kondſchap V.

Knóp M. en V. | Konfyt O.

Knor V. |Koningryk O.

Knuppel M. Konſt V.

Knurf V. Konſtgreep M.

Koe V. Konvooi V.

Koegel M. - Kooi V.

Koek M. Kool V.

Koekoek M. Koon V.

Koelbak V. - Koop M.

Koers M. º Koophandel M.

Koets V. - - Koopmanſchap V.

I z Koor
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Koor O.

Koord V.

Koorn O.

Koorts V.

Koot V.

Kóp M.

Koper metaal) O.

Kóppel O.

Körf M. en V.

Kórk O.

Korſt V.

Köſlem M.

Kóſt M. en V.

Kót O.

Koude V.

Koudeſchaal V.

Kous V.

Kouſeband V.

Kout (praat) V.

Kouter O.

Kouw V.

Kraag V.

Kraai V.

Kraak V.

Kraakeling V.

Kraal V.

Kraam V.

Kraan V. -

Kraan (vogel) M.

Krab V.

Kracht V.

Krak M

Krakkeel O. '

Kram V.

Kramp V.

Krans M. en V.

Krap V.

Kras V.

Krat O.

Krauw V.

Kreb V.

Kreeft M.

Kreek V.

Kreet M. en V.

Krekel M.

Kreng O.

Kreuk V.

Krevel V.

Kreyts M.

Krebbe zie Kreb.

Kriek V.

Krimp V.

Kring M.

Krinkel V.

KriD O.

Kriſtal O.

Kroeg V.

Kroes M. - - - -

Krokodil M. en V.

Kromtong M. en V.

Kron.

l
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0)

Kronkel V.

Kronyk V.

Kroon V.

Kroos O.

Krooſt O.

Króp M.

Krôplap V

# V.

Kruk V.

Kruk (bróddelaar) M.

Krul V.

Kruyd O.

Kruydery V.

Kruydhôf M.

Kruyk V.

Kruym V.

Kruyn V,

Kruys O.

Kruysweg M,

Kruywagen M.

Kryg M.

Krygsraad M.,

Kryt O.

Kuch V.

Kudde V.

Kuf V.

Kunde V.

Kunne V.

Kunſt V.

Kurk O. .

Kus M. en V.

Kuſſen O.

Kuſt V.

Kuur V.

Kuyer V.

| Kuyf V.

Kuyl M.

Kuyp V.

Kuyt V.

L.

Laade V.

Laag V.

Laan V.

Lach M. en V.

Ladder V.

Laers V.

Lak(zegellak) O,

Lak (ſmet) M.

Laken O.

Lamfers O.

Lamp V.

Lampét O.

Lamprey V,

1 Lancét O.

| Lance V.

Land O.

Landaard V.

Landbouw M,

I 3 - Land
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Landdag M. Leder (bereyd vel) O.

Landkaart V. |Leed O.

Landmeetkunde V. |Leedweezen O.

Landpaal M. Leeftógt V.

Landſchap O. Leek M.

Landgenoot 3 M. | Leeli V.

Landsman -
Leem O.

Landſtreek V. Leen O.

Landzaat M. Leer zie Leder.

Langét O. Leere V

Langtong M. en V. | Leergeld O.

Lans V. Leerling M.enſomtyds

Lantaern V. ook V.

Lap V. Leerſtuk O.

Laſch V. Leertyd V.

Laſt M. en O. . Leerwerk O.

Laſtbrief M. Leerzucht V.

Laſter M. Leeſt V.

Lat V. Leeuw M.

Latoen O. | Leeuwerik M.

Latuw V. Leeven O.

Latyn O. |Legênde V.

Lauwer ; M. Leger O.
Laurier e Lek O.

Lavas V. Lel V.

Lavendel V. Lelie V.

Leb. V. Lemmer O.

Ledekant V. en O. | Lemmet O.

Ledemaat M. en V. - |Leng V.

Leder (ladder) V. Lens V.

- - Le
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# Lepel M. en V.

0,

1,

Lerp V.

Les, Leſſe V.

Letſel O.

Letter V.

Letterkonſt V.

Lever V.

Leugen M.

Leunigſtoel M.

Leur V.

Leus V.

Ley V.

Leyband V.

Leyſtar V.

Leyzeel O.

Lias V.

Licht O.

Lid O. -

Lidmaat M. en V.

Lidteyken O.

Lied O.

Liedboek O.

Lier V.

Lieſch V.

Lievrey V.

Ligtekooi V.

Ligter M.

Ligthoofd O. en M.

Ligtmis(ligte quant)M.

Lil O.

|

|Li

l Lood O.

/

Linnen O.

Lint O.

Linze V.

V.

Liſch O.

|Liſt V.

Lits V.

|Lób V. -

Lóbbes M.

Loef V.

Lóf(prys) M.

Lóf(groenloof) O.

Lófreede V.

Lófwerk O.

Lófzang M.

Logen M.

Lók V.

Lókäas O.

Lóllepót V.

Lomberd M. .

Lommer V. *

Lomp V.

Long V.

Lonk V.

Loods Loodsman) M

Loodwit O.

Loog V. .

Look W.

+HLoon O. en M.

I 4 Loop
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Loop M. en V.

Loopbaan V. .

Loot(jonge ſpruyt)V.

Loots (ſchuur) V.

Lósból M.

Lós-ceel V.

Lósgeld O.

Lót O.

Lover V.

Lub. V.

Lucht. V.

Luchtgat O.

Luchtpyp V.

Luchtſtreek V.

Luſt M. en V.

Luſthóf M.

Luyelak M.

Luyer V.

Luyfel V.

Luyk O.

Luym V.

Luypaard M.

Luys M. en V.

# M.

uyt V. -

Lyfeygen M. en V .

Lyfrente V.

Lyfsſtal M.

Lyfſtraf V.

Lyftógt. V.

Lyftrawant M,

Lyfwacht V.

Lyk O.

I Lykaſch V. - '

Lykdicht. O,

Lykreede V.

|Lykſtaatſi V.

Lym V.

Lyn V.
w Lynbaan V,

Lyniaal O.

Lynwaat O.

Lyſt V.

Lyſter M. n

- M.

Maade V.

Maag V.

Maag (verwant) M. en

V -

Maagd V.

Maagdepalm V,

Maagdom M

Maalſtroom M.

Maaltyd V.

Maan V.

Maand V.

Maaneſchyn M. en V.

Maankóp V.

M# O.

Maar

-

l
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Maar, maare V.

Maas(van braiſel) V.

Maat V.

Maat (makker) M.

Maatklank M. en V.

Maatſchappy V.

Madelief V.

Magazyn O. -

Magiſtraat M. en V.

Magneet M.

Magt V.

Magtbrief M.

Majeſteyt V.

Majeleyn V.

Makreel M.

Male V.

Malie V.

Mand V.

Mangel O.

Manſchap V.

Manſlag M.
Mantel M. w

Mantelkoord V.

Marioleyn V.

Mark O.

Markt V.

Marmer O.

Mars (tógt) M.

Mars(eens kraamers)V.

Maſt M. en V. . Mi. V.

Mat V.

Matras V.

Medegezél M.

Medicyn V.

Meede V.

Meel O.

Meerl V.

Meeuw V.

Meeze V.

Meir O.

Melk V.

Meloen V,

Menſch M.

Menſchdom O.

Merg O.

Merk O.

Meſſing O,

Mes O.

Meſt V.

Metaal O.

Meulen M.

Middel O.

Middel (middellyf) M.

Middellyn V.

Middelmaat V.

Middelpunt O.

Middernacht V.

Mier V.

Mik V.

Is Min
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Min V.

Minuit V.

Mirrhe V.

Miſſe V.

Misbruvk O.

Miskraam V.

Miſpel M.

Misſlag M.

Miſt (nevel) M.

Miſt (meſt) V.

Misſtal M.

Miſthoop M.

Misval M.

Modder M.

Mode V.

Moed M.

Moedwil V.

Moeras V. en O.

Moes, Moeskruyd. O.

MOf V.

Moker M.

Molen M.

Mólik M.

Mólm M. en V.

Mom M. en V.

Mond M. -

Mondgeſprék O.

Mondkoſt V.

Monſter O.

Moord M.

Moordpriem M.

Móp V.

Morél V.

Mórgen M.

Morzel V.

Moſt M.

Mót V.

Mout (geſchooten

garſt) O.

Mout (hólle bak) V.

Mouw V.

Mudde V.

Mug V.

Munt V.

Muſch M. en V.

Muskaat V.

Muskét O,

Muskus V.

Muts V.

Mutſaard M.

Muur M.

Muur (muurkruyd) V.

Muyl(toffel) V.

Muyl (ſmoel) M. -

Muyl (muylezel) M.

Muys M.

Muyzeneſt O.

Muyzeval M.

Muzyk V.

Myl V.

Myt
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Myt V.

Myter M. en V.

N.

Naaberouw O.

Naabruylóft V.

Naad M. en V.

Naadeel O.

Naadruk M.

Naajaar O

Naakomeling M.

Naazomer M.

Naabeſtaande M. en V.

Nabuur M. en V.

|Nacht M. en V.

Nagel M.

Nap V.

Nar M.

Narrekap V.

Nat O.

Natie V.

Natuur V.

Nave V.

Naakomelingſchap V. |Navel M.

Naald V.

Naaldekoker M.

Naam M.

Naamceel #

Naamról

Naaneef M.

Naaricht V. en O.

Naayver M.

Naaſchrift O.

Naaſlag M.

Naaſmaak. M. en V.

Naaſtander M.

Naaſte M.

Naavraag V.

Naazaat M.

Naazaatſchap O.

Naazoek V.

Neefſchap O.

Neep V.

Neerlaag V.

Neerſtik O.

Neet V.

Nek M.

Nerf V.

Neſt O.

Neſtel V.

Net O.

Netel V.

Neteldoek O.

Neus V.

Neusdoek V.

Neusgat O.

Neut V.

Neuteboom M.

Neu
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Neutemuſchaat V.

Nevel M,

Nier V.

Niervet O.

Nieskruyk O,

Niet V. en O.

Nieuwjaar O.

Nieuweling M. en V.

Nieuws O.

Nip V.

Noen M.

Nók (hik) V.

Nók[van de raeJ M.

Nood M,

Noodhulp M. en V.

Noodlót O,

Noodweêr O.

Noorden O.

Noordewind M.

Noordſtar V.

Noordzee V.

Noot V. ,

Nóp V.

Nul V.

Nut O.

Nyd M. en V.

Nyptang V.

O - ,

Oceaan M.

Ochtend M.

Oeſter M.

Oever M.

Offer O.

Offerande V.

Offerkiſt V,

Oir O,

Okſel M.

Okshoofd O.

| Oktrooi O.

Oli V.

Olikan V.

Olyf V.

Omloop M.

Ommegang M,

Ommezien O.

Omreede V,

Omſlag M.

| Omſpraak V.

Omval M,

Omvang M.

Omweg M.

Onbyt O.

Once V.

Ondank M.

Onderdaan M.

Onderkeurs V.

Onderkin V.

Onderkleed O.

Onderkous V,

On
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Onderlyf O.

Onderpand O.

Onderrók M.

Onderſcheyd O.

Onderſbit O.

Onderſtand M. en V.

Ondertrouw V.

Onderwind O.

Onderwys O.

Onderzaat M.

Onderzoek O.

Ondeugd V.

Ondienſt M.

Ondier O.

Onduyts O.

Oneer V.

Ongeduld O.

Ongel O.

Ongeloof O.

Ongeloovige M. en V.

Ongeluk O.

Ongelyk O.

Ongemak O.

Ongenoegen O.

Ongeryf O. -

s Ongeval O.

Ongunſt V.

Onheyl O.

Onkunde V.

Onmagt V.

Onmin V. -

Onraad M. ôf V.

Onrecht O.

Onruſt V.

o#ſenuurwerks]

Onrym O.

Onſchuld V.

Ontbyt O.

Ontfangſt M.

Onthaal O.

Onthoud O.

Ontſlag O.

Ontucht V.

Ontyd M. en V.

Ontzag O.

Ontzét O.

Onverlaat M.

Onverſtand O,

Onvreede V.

Onweeder O.

Ooft ( ).

Oog O.

Oogenblik M. en O.

Oogendienſt M. en V.

Oogenſchyn M.

Oogentrooſt V.

Oogmerk O.

Oogſt M.

Oogwit O.

- Oor
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-

Opkomſt V.

Oor O.

Oorboir M.

Oord M.

Oordeel O.

Oorlepel M. en V.

Oorlóf M.

Oorlóg M.

Oorſprong M.

Oorzaak V.

Ooſten O.

Ootmoed V.

Opdragt M.

Opgang M.

Opgeld O.

Ophef M.

Oorworm M.

Opkoop M. * - -

Oploop M.

Opper (hooiſtapel) M.

Oppervlakte V.

Opperwal M

Oproer M en O.

Opſchrift O.

Opſlag M.

Opſpraak V.

Opſtal M.

Opſtand M.

Opſtel O.

Opvaart V.

Opzet O.

Opzigt O.

Orakel O.

Orber M.

Orde V.

(Drder V.

Orgel M. en O.

Orkaan M.

Orlozi O.

Ouderling M.

Outaar O.

Ouwel M.

Oven M.

Overdaad V.

Overdragt V.

Overeenkomſt V.

Overgang M.

Overgave V.

Overhand V.

Overhoofd O.

Overkomſt V.

Overlaſt M.

Overleer O.

Overleg O.

Overloon O.

Overloop M.

Overmoed M.

Overſchót O.

Optógt M. - Overſlag M.

Over



sPRAAKKoNst.
143

Overſpel O.

Overſte M.

Overtal O.

Overtógt M.

Overtoom M.

Overvaart V.

Overval O. en M.

Overvloed M.

Overwigt O.

Overwinſt V.

Overzyde V.

Oxel M.

Oxhoofd O.

Oye V.

Oyevaar M.

P.

Paai(betaling) V.

Paal M.

Paander (ben) V.

Paar O.

Paaſch V.

Pacht V.

Pad (weg) O.

Pad , Padde M en

V -

Paeri V.

Pais M. en V.

Pak O.

Pakhuys O.

Pakkaadje V.

Paknaald V.

Palét O.

Paley V.

Paleys O.

Paliſſade V.

Palm M. en V.

Pan V.

Pand O.

Pand (ſlip) V.

Panneel O.

Pannekoek M.

Panther M.

| Pantoffel V.

Pantſier M.

Pap. V. ,,

Papegaai M.

|Papier O.

Paradys O.

Parceel O.

Pardon O.

Parey V.

Park O.

Parlement O.

Parmezaan M.

Pars V.

Part (deel) O.

Part(pots) V.

Party V.
Pas
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Pas(ſtond)O.Op dit pas

Pas (doortógt) M.

Ik heb hem dien pas

verzét.

Paslood O.

Paſſement O,

Paſſer M.

Paſtey V.

Patent O.

Paternoſter M.

Patroon (voorſtander)

M.

Patroon (ſtaal) O.

Patrys (vogel) V.

Pauze V.

Peen V.

Peer M.
Pees M. en V.

Pegel M.

Pek O.

Pekel M. en V.

Pelgrimaadje V.

Pels V.

Pen V.

Penning M.

Pens V.

Penſeel O.

Peper V.

Peperdoos V.

Peperhuys O.

Perk O.

Perkement- O.

Pers V.

Perſoon M.

Pertizaan M.

Peruyk V.

Perzik M.

Peſt V.

Peſttyd V. . .

Peukel (puyſt) V.

Peul V.

Peuluw V.

Peyl V.

Piek V

Pier V.

Pik (wrók) M.

Pikkrans V.

Pikton V.

|Piktouw O.

Pil V.

Pillegift V.

Pilaar M.

Pinas V.

Pingſter M.

Pink M. -

Pink(viſſchers ſchuytje)

V

Pip v.

Pippeling M.
is
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Pis V.

Pislap V.

Pispót V.

Piſſebed M. en V.

Piſtool V. en O.

Pit (kern) V.

Pit (eener kaerſe) O.

Plaag V.

Plaat V. -

Plaats V. -

Pladys (ſchol) V.

Plank V.

Plant V.

Plantázi V.

Planthóf M.

Plas M. en V.

Plasdank M.

Plasregen M.

Plat O.

Plegt V.

Plegtanker O.

Plek V.

Pleuris V. en O,

Pley V.

Pleyn O.

Pleyſter M.

Pleyt (geding) O.

Pleyt (platboomde

ſchuyt) V.

Pleyzier O,

* . -

Pligt M.

Ploeg M.

Plok M.,

Plooi V.

Plug (deuvik) V.

Pluk M.

Plunje V:

Pluym V.

Pluymaadje V.

Pluymbos O.

| Pluys V.

Poeder O.

Poel M.

Poëzy V.

Pók V.

Pólder M.

Póls M.

Polvey V.

Pomp V.

Pompoen V.

Pond O. -

Pont (ſchouw) V.

Pook M.

Pool ( des hemels)

M

Poort V.,

Poortaal O.

Poortklók V.

Poos V.

Poot M. en V." .

K Pop
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Pop V.

Poppegoed O.

Pórceleyn O.

Pört O.

Póſt M.

Póſthuys O.

Póſtpaerd O.

Póſtuur O.

Pót V.

Pótäard V.

Pótäſch V.

Pótgeld O.

Póthuys O.

Pótſcherf V.

Pótſpys V.

Pots V. -

Póttebank V.

Póttekraam V.

Póttewinkel M.

Praal V.

Praam V.

Praat M. en V.

Pracht V.

Pram V.

Preeke V.

Prent zie Print.

Prieel O.

Priem M.

Prik M.

Principaal(meeſter)M,

Principaal (van eene

ſchildery) O.

Print V. -

Proef V.

Proefſtuk O.

|Profecy V.

Profyt O.

Prooi V.

Proosdy V.

Próp M. en V.

Propooſt O.

Prove V.

Provenu O. .

Proviand V.

Prul V.

Pruym M. en V.

Pry V.

Prys M. .

Pſalm M.

Pul V.

Pultrom M.

Pulver O. -

Punt M. en O. als

De Punt van eenende

gen, en Op 't Punt des

doods.

Puntdicht O.

Purper O.

Put M. en V.

Puthaak V.

Puts
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Puts v.

Puy V.

Puyn V. en O.

Pyl M.

Pylkoker M.

Pyn V.

Pynbank V.

Pyp V.

Pypkan V.

Q.

Quaal V.

Quab V.

Quak V.

Quakkel M.

Qualm M. en V.

Quant M.

Quarteel O.

Quartier O.

Quaſt M. en V.

Queepeer M.

Queevleeſch O.

Queekhóf M.

Queen V.

Queezel V.

Quendel V.

Queſtie V.

Quinkſlag M.

Quispedoor V.

|

Quyl V. * *

Quiſpel M. en V.

R.

Raa V.

Raa-zeyl O.,

Raad M.

Raadhuys O.

Raadſel O.

Raadſlag M.

Raadſlót O.

Raagból M.

Raam M. en V.

Raap V.

Rabat O.

Rabouw M.

Rad O.

Radys V.

Rag V. en O.

Rak O.

Rakét#) O.

Rakét (kruyd)

Ram M.

Ramp M.

Rand M,

Rang M.

Rank V.

Rantzoen O.

|Rapier O.

K 2 Raſp
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Raſp V.

## O.

Rat M. en V.

Ratel M.

Ratyn O.

Rave M. en V.

Ravelyn O.

Recht O.

Rechtbank V.

Rechterſtoel M

Rechtsgebied O.

Ree V.

Reede V.

Reef V.

Reeks V.

Reep V.

Reet V.

Regel M.

Regelmaat V.

Regement O.

Regen M.

Regenbak M.

Regenboog M.en V.

Regenbuy V.

Regenkleed O.

Regenvlaag. V.

Regiſter O.

Rek O.

Rekenkonſt V.

Ren M. -

Rente V.

| Republyk V.

Requeſt O.

Reſpyt O.

# V.

Reſtant O.

Reuk M. en V. *

Reukvat O.

Reuzel M. -

Rey M. en V.

Reys V. . .

Reystógt M.

Reyszak M.

Rib M.

Richgel M.

Richtſnoer O. en

Riem M.

Riet O.

Rif O.

Rimpel M. CnV.

Ring M.

Rinkel M.

Rioel O.

Riſt V.

Rivier V.

| Rób M.

Robyn M.

Róch M.

Roede V.

Roef V.

V.

* .

Roem
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Roem M.

Roemer M.

Roep M.

Roer O.

Roerdomp. M.

Roeſt V. en O.

Roet 9,

Rógge V,

# M.

Rôl V.

Roman V.

Rondas V.

Ronde V.

Rondeel O,

Roof(prooi) M.

Roof(roove) V.

Rook M.

Room M. en V.

Roos V.

Rooſter M.

Roozeboom M.

Roozenobel M.

Rós O. *

Rósbaar V.

Róskam V.

Rósmeulen M.

Rót O.

Rouw M. en V.

Ruym O.

Ruymte V.

-

-

Ruyn M. en O.

Ruyt V.

Ry V.

Rybaan V.

# V.

lyf O.

#5.
Ryksdaalder M.

Ryksdag M.

Rym O.

Rym (ryp) V.

Rys (ryſt) V.

Rys (afgeſheedene tak

jes) O. -

Rytuyg. O.

S.

Saai V. -

Saaijét V. en O.

Sabbat M.

Sabel M. en V.

Saffier M.

Saffraan V.

Saizoen O.

Salaade V.

Salamander M.

Salét O.

Samaar V.

Sap O.

K 3 - Satyn
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Satyn O.

Saus V.

Sauſys V.

Scepter M.

Schaade V.

Schaaf V.

Schaal V.

Schaap O.

Schaapskooi V.

Schaamte V.

Schacht V.

Schaduw V.

Schaar V.

Schaets V.

Schakel M. en V.

Schali V.

Schalmey V.

Schamp V.

Schandaal O.

Schande V.

Schandvlek V,

Schans V.

Schanskórf V, .

Schappraai V,

# V.

Schat M. . .

Schatkamer V.,

Schatkiſt V. . .

Schavót O.

Schedel M.

| Scheede V.

Scheen M. en V.

Scheermes O.

Schel V.

Schelling V.

Schelmſtuk O.

Schelp V.

Schelviſch M.

Schenkaakje V.

Schenkel M. en V.

Schonkbórd O.

Schep M. en V.

Schepenkennis V.

Scherf V.

Scherm M. en V.

Schermſchool O.

Scherts V.

Schets V.

Scheur V.

Scheurbuyk V.

Scheut M.

|Schicht M

#eel V.

| Schil V.

Schild O.

Schilpad M. en V.

Schim V.

Schimmel O,

|Schemp V.

|Schip O.

- Schip
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Schipbreuk V.

Schoen M.

Schof O.

Schoffel M. en V.

Schóft (ſchouder) M.

Schók (ſtoot) M.

Schók (zeſtigtal) O.

Schol V.

Schonk M. en V.

Schoof V.

School V. en O.

Schoor (ſtut) M.

Schoorſteen M.

Schoot M. -

Schop (met den voet)

M -

Schop (ſchup) V.

Schót O.

Schotel M.

Schouder M. en V.

Schouw V.

Schouwburg M. en O.

Schouwſpel O.

Schraag V.

Schraap M.

Schrab V.

Schram V.

Schreede V.

Schreeuw M.

H. Schrift V.

Schrik M.

Schrob M.

Schroef O.

Schroom M. en V.

Schryn V.

Schub V.

Schuld M. en V.

Schulp V.

Schurft O.

Schut O.

Schuur V.

Schuyf V.

Schuyt V.

Schuym V. en O.

Schuymſpaan V.

Schyf V.

# M.

egryn O.

##

Selry V.

Servét O.

Sexe V.

Seyſſen M. en V.

Sieraad O.

Signét O.

Siroop V.

Slaap M.

Slaapból M. en V.

Schrift O. Slaapkamer V.

K 4 slaap
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Slaapmuts V.

Slab V.

Slach (ſoort) O.

Slag M.

Slag (wagenſpoor) O.

Slagórde V.

Slagpen V.

Slagregen M.

Slagveld O.

Slangtand M.

Slagtbank V.

Slagtöffer O.

Slagttyd V.

Slagzwaerd O.

Slak V.

Slang V.

Sleede V.

Sleep M.

Sleet V.

Slek V.

Slemp V.

Sleuf V.

Sleur V.

Sleutel M.

Slinger M.

Slip V.

Sloep V.

Slok (zwelg) M.

Slommer V.

Sloof V.

*- - - - - -

Sloop V. -

Sloot V.

Slót O.

Sluyer M.

Sluys V. -

Slyk V. en O.

Slym V.

Slypbórd O.

Smaad V.

Smaak M. en V.

Smak (werp) M.

Smak (ſchip) V.

Smart V. .

Smeer O.

Smet V. -

Smids, Smiſſe V.

Smient M en V

Smoel M.

Smul V.

Snaar V.

Snak (ſhik) M.

Snater (bek) M.

Sneb V.

Sneede V.

Sneeuw V. en O.

Snik M.

Snip M. en V.

Snoer V. en O.

Snof V. .

|Snuyt M.
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Sók M. en V.

Sóldy V.

Somme V.

Soort V.

Spaade V.

Spaak V. -

Spaan V. en O.

Spaander V.

Spade V.

Spalk V.

Span V.

Spange V.

Spar V.

Spat V.

Spatel M.

Speekſel O.

Speelgoed O.

Speen V.

Speer V.

Spek O.

Spel O.

Speld V.

Spelonk V.

Spelte V.

Sperwer M.

Spie V.

Spiegat O.

Spiegel M.

Spier V. -

'tSpierin de ruggraatO.

Spiering M.

Spies V.

Spekkel M.

Spil V.

Spin V.

Spinazie V.

Spinge V.

Spinnekóp M.

Spinneweb V.

Spinnewiel O.

Spinrag V.

Spinrók M.

Spint O. -

Spit O.

Spits V.

Spleet V.

Splinter M.

Spoed V.

Spoel V.

Spog O.

Sponde V.

Spons V.

Spook O.

Spoor (prikſpoor) V.

Spoor#eui) O.

Spórt V. -

Spót M. -

Spraak V.

Spraakkonſt V.

Spreekwoord O. -

K 5 Spree
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Spreekwyze V.

Spreeuw M. en V.

Spreuk V.

Spriet M. en O.

Springader # V.

Springbron

Springkhaan M.

Sproet V.

Sprót V.

Spruuw V.

Spuy O.

Spuyt V.

Spyker M.

Spyl V.

Spys V.

Spyt V.

Staaf V.

Staak M.

Staal O.

Staat M.

Staatendom O.

Staatkunde V.

Staatſi V.

Staatzucht V.

Stad V.

Stadhuys O.

Staert M. en V.

Stal M.

Stam M.

Stand M.

Stang V.

Standaard M.

Stap M. en V.

Stapel M.

Star V.

Stede V.

Steeg V.

Steegelreep V.

Steek M.

Steekade V.

Steekel M.

Steekpenning M.

Steekte V.

Steel M.

Steen M.

Steenbok M.

Steenróts V.

Stelt V.

Stem V.

Stempel M.

Steng V.

Sterfte V.

Steen M. .

Stevel M. en V.

Steven O.

Steyger M.

Sticht O. f:

Stier M.

Stift V.

Stip M.

Stip
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Stippel M. en V.

## M.

Stoelgang M.

Stoep V.

Stoet M.

Stóf O.

Stôffe V.

Stóffer M.

Stók M.

Stólp V.

Stom (tót wyn) V.

Stond M. en V.

Stoop V.

Stoom (waaſſem) M.

Stoot M.

Stóp V.

Stóppel M.

# O.

Stórk M.

Stórm M.

Störmhoed M.

Störmwind M.

Straal V.

Straat V.

Straffe V.

Strand V. en O.

Streek V.

Streem V.

Streep V,

Streng V.

Strik M.enV.

Stronk M.

Stront V.

Stroo O.

Strook V.

Stroom M.

Stroowiſch V.

Stróp M. en V.

Strót M. en V.

Struyf V.

Struyk M. en V.

Stryd M.

Stuk O.

Stulp V.

Stut M. *

Stuur O.

Stuyp V.

Stuyt M. en V.

Stuyver M.

Styfſel V.

Stygbeugel M.

|Styl M.

Suyker M. en V.

Suykerbrood O.

T.

Taak V.

Taal V.

Taalkunde V. -

-Taart
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Taart V.

Tabak V.

Tabberd M.

Taeling M. en V.

Taf O.

Tafel M. en V.

Tafelbórd O.

Tafereel O.

Tak M.

Takel O.

Takkebos O.

Tal O.

Talie V.

Talk V.

Tand M. en V.
Tang V. t

Tap M. en V.

Tapyt O.

Tarbot M. en V.

TarW V.

Tas (ſtapel) M.

Tas, Taſch V.

Taſt M. en V.

Teelt V.

Teem V.

'Teems V.

'Teen (rysje) V.

Teen (toon) M.

'Teer V.

Teerling M.

Teerquaſt V.

Teerton V.

Tegel V.

Tegenſpoed V.

# V.

Tegenſtand M.

Tegenſtoot M.

Tegenweer V.

Tegenwind M.

Tegenzin M.

Teken O.

Tekenkonſt V,

Tel V.

Telg V.

Tempeeſt O.

Tempel M.

Tent V.

Terpentyn V.

Teſt V.

Teſtament O.

Teug V.

Teugel M.

Text M.

Teyken O.

Thee V.

Thym V.

Tichgel M.

Tien Crys) V. -

Tik V.

Til M. -

Tim



SPRAAKKONST.
157.

Timmeraadje V.

Timmerwerf V.

Tin O.

Tinne V.

Tittel M.

Tobbe #M

Toegang M.

## V.

Toekeer M.

Toeleg M.

Toeloop M.

Toenaam M.

Toepad O.

Toer V.

Toeſtand M.

Toets M. en V.

Toeval M. en O.

Toeverlaat M.

Toevlugt V.

Toevoer M.

Toffel V.

Tógt M. en V.

Tól M.

Tombe V.

Ton V.

Tonder V. en O.

Tong V.

Tongriem M.

Tonyn M.

Toom M.

Toon M.

Toonbank V.

Tooneel O.

Tooneelſpel O.

Toorn M.

Toorts V.

Tóp M.

Tóppunt O,

orre V.

Toren M.

Tórment O.

Tórn M.

Tortel V.

Touw O,

Traan V.

Tralie V.

Trans M. en V.

Trant M.

Trap M. en V.

Trechter M.

Tredt M.

Treede V.

Treeft M.

Trek M.

Treyn M.

Tril M.

Triomf V.

Trits V.

troef V.

Troep

A
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Troep V.

Tróg M. en V.

Trom V.

Trommel M. en V.

Trommelſtôk M.

Tromp V.

Trompét V.

Tronie V.

Tronk M.

Troon M.

Trooſt M.

Tróp M. en V.

Trôs M.

Trouw V.

Trouwring M.

Tryp O.

Tucht V.

Tulp V.

Turf M.

Tuttel M.

Tuyg O.

Tuyn M.

Tuyt V.

Tweebak V.

Tweedragt V.

Tweegevecht O.

Tweeling M. en V.

Tweeſpalt V.

Twee# V.

Tweeſprong M.

Twiſt. M. en V.

Twyfel M. en V.

Tyd M. en V.

Tydverdryf O.

Tydverzuym O.

Tyger M. -

Tyk, teek O.

Tytel M.

Tzamenhang M.

Tzamenloop. M.

Tzamenſpraak. V.

U. t-'

Uchtend M.

Uur O. en V.

Uurglas O.

Uurwerk O.

Uurwyzer M.

Uye V.

Uyer M.

Uyl M.

Uytdrukſel O.

Uyterſte O.

Uytgaave V.

Uytgang M.

Uytgeleyde O.

Uytham M.

Uythangbord O.

Uythoe M.

Uyt
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Vaatwerk O.Uytkomſt V.

Uytkoop M.

Uytkyk M.

Uytloop M'

Uytſpanſel O.

#raak V.

Uytſtel M. en O.

Uyttógt M. .

Uytvaart V.

Uytval M.

Uytvloed M.

Uytvlugt V.

Uytvoer M.

Uytwas O.

Uytweg M.

V.

Vaagevuur O.

Vaak M. en V.

Vaam, vadem M.

Vaan V. .

Vaandel O.

Vaardt (ſpoed) M. en

V

Vaart(zeevaart, ófeen

vaarbaar water) V.

Vaartuyg O.

Vaarwater O.

Vaatdoek V.

Vacht V.

Vadem M.

Vaderland O.

Vadermoord M.

Vader-ons O.

Vaderſchap V. en O.

Vaers O.

Vaerze (jonge koe) V.

Vak O.

Val M.

Val (knip) V.

Valbrug TV.

Valhoed M.

Valey V.

Valies O.

Valreep V.

Valſtri M,

Vang V.

Vangſt V.

Varre M.

Vat O.

Vedel V.

Veder V.

Vee O. -

Veeg M. enV.

Veem O.

Veer (veder) O.

Veer (overvaart) V.

Veerſchip V.

veeſt
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Veeſt V.

Ve! O.

Veld O.

Veldſlag M.

Veldtógt M. en V.

Velge V.

Vendel O.

Venkel V.

Venſter O.

Venyn O.

Verblyf O.

Verbód O.

Verbond O.

Verdék O.

Verderf O.

Verdienſt V.

Verding O.

Verdrag O,

Verdriet O.

Verf V. .

Verfquaſt V..

Vergift O.

Verhaal O. .

Verjaardag M.

Verjuys O en V.

Verkeerbôrd O

Verken O.

Verkoop M.

Verlaat O.

Verlöf O.

Verloop O.

Vermaak O.

| Vernis O.

Vernuft O.

Verraad O.

Verrekyker M.

Verſchiet O.

Verſchil O.

Verſchooveling M. en -

V.

|Verſchót O.

Verſlag O.

Verſtand O.

Verſtek O.

Vertier. O.

Vertoog O.

|Vertrouwde M. en V.

Verval O.

Vervólg O. *

Verw V.

Verwant M.

S|Verwyt O.

Verzét O.

Verzoek O.

Verzuvm O.

Veſt V. t \

Vet O. *

Veulen O,

Veyl (klimop) O.

Vezel V. . . . .

Vier
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Vierdevat O. Vlies O.

Vierkant O. Vliet M.

Vliering V. Vloed M.
Vierſchaar V. Vloek M. -

Vilt V. Vlóer M. en V.

Vin V. Vlók V.

Vinger M. - W# V.

Vingerling M. en V. | Vloot V.

Vink M. en V. Vlót O.

Viole V. - Vlugt V.

Violét V. Vocht O.

, Viſch M. Vodde V. -

Vlaade V. Voeder, Voêr O.

Vlaag V. Voedſel O.

Vlag V. Voege V.

Vlam V. Voet M. en V.

Vlas O. Voetbank V.

Vlecht V. Voeteuvel G.

Vleeſch O. Voetkus V.

Vleeshal V. - Voetpad O.

Vleeſchſöp O. Voetſtal M. .

Vleet V. VoetſtaD M. en V.

Vlegel M. , Voetvólk O.

Vlek (ſmet) V. | |Vogel M.

Vlek(open ſteedtje)O. Vólk O. . .

Vlerk V. Volmagt V. .

Vles V. Vond M. . -

Vleugel V. Vondeling M. en V.

Vlieg V. - Vonk V.

Vliering V. . . Vonnis O. , ,,
- L Von
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Vonte V.

Voogdy V.

Voorbaat V.

Voorbeeld O.

Voorboode M. en V.

Voordacht V.

Voordeel O.

Voordeur V.

Voorhang M.

Voorhoede V.

Voorhóf M.

Voorhoofd O.

Voorhuyd V.

Voorhuys O.

Voorkind O.

Voorkoop M.

Voorloop M.

Voormiddag M.

Voormuur M.

Voorn V. .

Voorraad M. en V.

Voorrang M.

Voorrecht O.

Voorſchans V.

Voorſchoot O.

Voorſchrift O.

Voorſlag M.

Voorſpoed V.

N

v#raak(Advokaat)

Voorſtad V.

Voorſtand M.

Voorſtel O. en M.

Voortgang M.

Voortógt M. en V.

Voortyd V.

Voorval O. en M.

Voorwacht V.

Voorwerp O.

Voorwind M.

Vore (groeve) V.

Vórk M. en V.

Vórm V.

Vórſch M.

Vórſt M.

Vrouw V.

Vraag V. .

Vraat M. en V.

Vracht V.

Vreede M. en V.

Vreemdeling M. en V.

Vrees V. . . . . .

Vreugde V.

Vrindſchap V.

Vrouwmenſch O.

| Vrouwvólk O.

Voorſpraak (verdeedi-Vrucht V.

ging) V. º
*

Vryaadje V.
t Vry
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Vryburg M.

Vrybuyt M. .

Vryſtad V.

Vul-aard V.

Vullis V.

Vuur O.

Vuurſlag O.

Vuurſteen M.

Vuurwagen M.

Vuurwerk O.

Vuylnis V.

Vuyſt M. en V,

Vyfhoek M.

VVg V.

VEE V.

Vyver M.

Vyt V.

Vyze (ſchroef) V.

Vyzel M.

W.

Waaghals M.

Waaijer M.

Waake V.

Waan M. en V.
Waarande V.

Waarbörg M. -

Waard(herbergier) M.

Waard (pólder) V.

Waarde, waardy V.

Waaſſem M.

Wacht V.

Wadte V.

Waereld V.

Wafel V.

Wagen M.

Wagenſchót O.

Wagenſpoor O.

Wal M en V.

Walg V.

Walm V.

Walviſch M.

Wam V.

Wambes O.

Wand (Muur) M.

w# (ſcheepswant)

Wandel M.

Wandelſtók M.

Wang V.

Wangunſt V.

Wanhoop V. -

Want (handſchoen) V.

Want (touwerk) O,

Wantrouw V.

Wapen O.

Wapenhuys O.

War V. en O.

Waſch O.

Waſch (waſſching) V.
j L 2 Waſch
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Waſchtobbe V.

Water O.

Waterzucht V.

Watte V.

Web V.

Wedde V.

Wedt, paerdewedt O.

Weeder O.

. Weedom M. en V.

Weegbree V.

Weegluys V.

Weegſchaal V.

Week V.

Weelde V.

Weer (tegenweer) V.

Weer [weeder ] O.

Weergade V.

Weergalm M.

Weerhaan M.

Weerlicht O.

Weerzin M.

Weeshuys O.

Weete V.

Weetenſchap V.

Weeze M. en V.

Weldaad V.

Welvaart V.

Weg M.

Wen V.

Wenk M. en V.

Wenſt V.

Werf V.

Werk O,

Werktuyg O.

Werreld V.

Weſp V.

Wet V.

Wetboek O.

Wey, Weyde

Weyland O.

Weyte V.

Wieg V.

Wicht O.

Wiek V.

Wiel O.

Wierook M.

Wig V.

Wil M. en V.

Wildbraad O.

Wildernis V.

Willekeur V.

Wind M.

Windas O.

Windhond M.

Windpyp V.

Windſel O.

Wenſch M. en V.

Wervel M. en V.

Wey (huy) O. en V.

V.

- --

Wimpel M. en V.

, " -

- -

'/

Wink
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Winkbrauw V.

Winkel M.

Winſt V.

Winter M.

Wip V.

Wiskonſt V.

Wiſſel M. en V.

Witquaſt V.

Woede V.,

Woeker M.

Wol V.

Wolk V.

Wonde V.

Wonder O.

Wonderdaad V.,

Woon V.

Woord O.

Woordenboek O.

Woordenſtryd M.

Worm M.

Worp M.

Worſt M. en V.

Wortel M. en V.

WOud O.

Wraak V. . .

Wraakzuchr V.

Wrak O.

Wrat V.

Wrevel M.

Wrók M.

Wrong M.

Wrongel M. enV.

Wyf O.

Wyk V. S .

Wyl V.

Wyn M.

Wynberg M.

Wyngaard M.

Wynglas O.

Wynkan V.

Wynkelder M.

Wynkuyp V.

Wynpers V.

Wynſtók M.

Wynvat O.

Wyquaſt V.

Wywater O.

Wyze V.

Wyzer M.

Y.

Yk M.

Ys O.

Ysgang M.

Yskégel M.

Ysſpoor V.

Yver M.

Yvoor O.

Yzer O.

L 3 Yzer
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Yzerwerk O.

Z.

Zaad O.

Zaag V.

Zaak V.

Zaal V.

Zaan V.

Zadel M. en V.

Zaizoen O.

Zak M.

Zalf V.

Zand O.

Zang M.

Zark M. en V.

Zee V.

Zeede V.

Zeedyk M.

Zeef V.

Zeege V. .

Zegepraal V.

Zeegeſtanderd M.

Zeegeteken O.

Zeegevecht O.

Zeehaven V.

Zeelt M.

Zeep V.

Zeepſóp O.

Zeer O.

Zeeſlag. M.

Zeeſtad V.

Zeet(zitplaats) V,

Zeeve

Zeevaart V.

'| Zeeviſch M.

- Zegel O.

Zegen M.

Zemel V.

Zerk M. en V.,

Zet M.

Zetel M.

Zever V.

Zeyl O.

Zeyldoek O.

Zeylſteen M.

Zeyſſen M. en V.,

Ziekte V.

Ziel V. -

Zilver O.

Zin M. •

Zinnebeeld O.

|Zinſpreuk V.

| Zitbank V.

|Zitplaats V.

| Zoen M.

Zoenóffer O.

#Zoethout O.

#Zóg (zeug) V.

|Zóg (vrouwe melk) O.

Zók
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Zôk M. Zwaade V.

Zólder M- Zwaerd O.

Zomer M. Zwalp M.

Zon V. Zwang M.

Zonde V. Zwaluw V.

Zonneſtand M. Zwavel M. en V.

Zoode V. Zwavelſtók M. en V.

Zool V. Zweep V.

Zoom M. Zweer V.

Zórg V. Zweet O.

Zout O. . Zwelg M.

Zoutkeet V. Zwenk M.

Zoutmyn V. Zwerk O.

Zoutvat O. Zwerm M.

Zucht V. Zwier M.

Zult O. Zwik V.

Zuydewind M. Zwilk O.

Zuyl M. en V. Zwym V.

Zuyvel O. Zwyn O.

Zwaai M. Zyde V.

+- Zwaan M. en V. Zydewee O.

Zwachtel M. 'Zywórm M.

L 4 Van
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Van het

6 E T A L

Der Naamwoorden,

D# Getallen zyn tweederley , Eenvoudig

en Meervoudig: en de meeſte Zelfſtandige

Naamwoorden eyndigen in 't meervoudig getal

in EN óf N, ſommige ook in S, en etlyke in

die beyde. Dóch éénledigeNaamwoorden eyn

digen altoos in en, uytgenomen Kök, waar voor

men in 't Meervoudige zegt kóks, en Maat als

het makker betekent, want dan zegt men maats;

vermids maaten geheel iets anders betékent: Zo

gaat het ook met het woord Boot, het welk niet

alleen een zeker vaartuyg, maar ook een borſt

juweel is, dóch als men van vaartuygenſpreekt,

dan is 't meervoudige boots, waarentegen men

yan borſtjuweelen ſpreekende, booten zegt. Dee

ze twee woorden veranderen ookin geſlacht naar

de betékeniſſe , want Maat (makker) is van 't

Manlyk, en maat, daarmen meê meet, van 't

Vrouwelyk geſlacht: insgelyks is Boot (een zee

ſchuyt) manlyk, en boot (een borſtjuweel) vrou

welyk

Dóch deeze verandering van geſlacht wordt

niet beſpeurd in 't woord. Maan, 't welk niet

alleen het bekende hemellicht, maaroo:
: 3 3IS
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hals-haair van een paerd ófleeuw betékent.

Naamwoorden die 't meervoudige in enmaaken

zyn als vólgt,

Gat

Vat

Bruyd

Brood

Lot

Slot

Tyd

Zoon

Been

Aal .

Hand

Olifant

Slang

Gang

Tang

Ketting

Muur

Peer

Gebéd

Gebód.

. Quaſt

Neſt

*

Gaten

laten

Bruyden

Brooden

loten

ſloten

tyden

ZL0011072

beenen

aalen

handen

olifanten

ſlangen

gangen

tangen

kettingen

77/pzta 7'erg

peeren

gebeden

geboden

quaſten -

neſten

Hiertoe behooren ook alle Naanwoorden van

Werkwoorden afgeleyd,enin ingeyndigende,als

Draaijing

Beweeging

draaijingen

beweegingen

Rey
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Reyniging reynigingen -

Wederſpreeking wederſprekingen,

Waarby men kan voegen. Leerling leerlingen,

en Sterveling ſtervelingen.
-

Etlyke Naamwoorden, die 't Meervoudig

getal in en maaken, verdubbelen daarin hunne

laatſte letter, als

Bed bedden

Bru bruggen

# #
Zak zakken

Tak takken

Gek. gekken

Rók rökken

Stók ſtókken

Bril brillen

Bal ballen -

Val vallen

Ham hammen

Kam kammen

Ram 7-47727716'72

Stam ſtammen

Kan kannen

Man 772411/2012

Lip lippen

Klip klippen

Kap kappen

Sap ſappen

Trap trappen
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Kóp

Knop

Sóp

Kat

Pót

Zót

koppen

knoppen

ſoppen

katten

potten

XUlten

Die in F eyndigen veranderen die letter in 't

Meervoudige doorgaans in eene V, als

Gaaf

Lyf

Wyf
Dief

Hof

Graf

Wolf

Huyf

gaaven

lyven

wyven

dieven

hoven

graven

wolven

huyven

Maar hiervan zyn uytgezonderd Bef, beffen;

Mof, moffen; Straf, ſtraffen.

Die in Seyndigen hebben het meervoudige in

zen, als

Baas

Blaas

Glas

Doos'

Roos

. Huys

Muys

baazen

blaazen

glazen

doozen

7"00Xerg

huyzen

muyzen

Hier
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Hiervan zyn uytgezonderd Busbuſſen, Kas kaſ.

ſen, Fles fleſſen, Mes meſſen.

Het woord Koe heeft in 't meervoudig getal

Koejen , en Vloo heeft vloojen , hoewel men 'er

vindt die daarvoor zeggen vloôn.

Naamwoorden uytgaande in ER, AAR, en

- EL, hebben 't meervoudige ins en en, als
-----

-

Vader Vaders en vaderen

Broeder broeders en broederen

Zuſter zuſters en zuſteren

Meeſter meeſters, en meeſteren

Vervolger vervólgers en vervólgeren

Schryver ſchryvers en ſchryveren

Leeraar leeraars en leeraaren

Minnaar minnaars en minnaaren

Diſtel diſtels en diſtelen

Appel appels en appelen

Tafel tafels en tafelen

Geeſſel geeſſels en geeſſelen

, Vögel vogels en vogelen

Dekſel dekſels en dekſelen

By deeze zou men mogen voegen Kéten, ké

tens en kétenen, Schepen, Schepens en Schepenen,

jongen, jongens, jongers, en jongeren. Echter

behoort aangemerkt te worden dat het Meervou

dige van de meeſte deezer woorden in Seyndi

gende, doorgaans eygentlyk de Nominativus is,

e'l-# de Genitivus, Dativus, Accuſativus en Ab

t lativus worden beſt door den uytgang en uytge

- - - drukt,
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drukt, als Ten tyde onzer vaderen. 't Is den Schry

veren niet te wyten. # kantte zich tegen de Leeraa

ren. Hy bediende zich van de dekſelen. Dóch het

gebruyk heeft gewild, dat Appelen, vogelen, en

tafelen ook in den Nominativus gebruykt wor

den, want men zegt gemeenlyk De appelen zyn

zuur: De vogelen vliegen in de lucht: De tafelen

waaren te klein: evenwel zegt men mede, 't Zyn

vette vogels.

Verkleynde Naamwoorden hebben 't Meervou-.

dige in S, als

Hondtje hondtjes

Mandtje mandtjes

Steentje ſteentjes

Boomken - boomkens

óf boomtje boomtjes

Hier by kan men voegen Kindje, kindertjes,en Kindeken, kinderkens. v

Naamwoorden in Eeyndigende, maaken hun

Meervoudige door eene N tót zich te neemen, als

Aarde aarden

Boode booden, en niet Boodens

Stede ſteden :

Sleede ſleeden

Zeede zeeden

Zee zéen

Reyze reyzen

Offerande offeranden

Heere heeren

Hoe
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Hoewel men voormaals in den Nominativus

ſchier altoos plagt te ſchryven Bedde, menſche,

ſpyze , mótte, padde, Graave, vrouwe, hoere,

echter zegt men nu doorgaans, Bed, menſch,

ſpys, mót, pad, Graaf, vrouw, hoer , gebruy

kende 't andere in den Genitivus, Dativus, en

Ablativus. Noopende 't woord Heere, als men

'er God door verſtaat, dan wil ik, uyt eerbie

digheyd voor dien naam, liever in den Nomina

tivus zeggen Heere , en in den Genitivus , des

Heeren: want het woord Heer is nu zo gemeen

# , dat elk, die maar een fatſoenlyk

leedaan heeft, dientytel krygt.

Naamwoorden in Ióf IE uytgaande, hebben

't Meervoudige iniën, als

Faalt faaliën

Griffi - griffiën

Kevi kevien

Malie maliën

Oli oliën

Staatſt ſtaatſten

Tralie traliën

Naamwoorden in heyd eyndigende, maaken

hun Meervoudige in heden, als

Boosheyd boosheden

Waarheyd waarheden

Sommige Naamwoorden zyn onregelmaatig

in 't Meervoudige, door 't aanneemen van eene

ſillabe meer dan gewoonlyk is, als E

Ay
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-

.

E

#nen

Goed

Hoen

Kind

Kalf

Kleed

Lama

Lied

Rad

Rund

* . Reden

\ Blad
\. Been

eyeren

gemoederen

goederen

hoenderen

kinderen

kalveren, dóch in de gemeene ſpraak

kleederen, zegt men ook kalven

lammeren

liederen

raderen

runderen V

rédenen

bladen en bladeren

Beenderen, want beenen zyn eygent

lyk tibiae, de ſtylen

naamelyk die ons lig

haam draagen.

Landheeft ook landeryen, dat is landen tót wey

den ófbeplantinge, en zoiemand ergens Landery

mogtegezeyd hebben, dat is al zo zeldzaam als

paſcuum in 't Latyn, 't welk evenwel by Varroge

vonden wordt.

Onder deOnregelmaatige mag men ooktellen

Lid leden

Stad ſteden

Schip ſchepen

Leer leeringen

Bedrog bedriegeryen

Krygsman krygslieden

Huys
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Huysman huysluyden
Verraad * - - verraaderyen

Ontrent het woord Huysman , 't welk een

Landman betékent, ſtaat aan te merken, dat de

verandering van 't geſlacht ook een zeer groote

verandering in de betékeniſſe maakt , want

. Huysvrouw is eygentlyk Uxor ófeene getrouwde

vrouw, ofook de Eygenaareſſe van een huys.

Etlyke zelfſtandige Naamwoorden hebben

geen Meervoudig getal, als Adel, Beklag, Be

rouw, Geklap, Gepraat, Gehoor, Gezwets, Ge

klag, Verkoop, Verloop, Vervólg , Toeleg, Toe

vlugt, Heyl, Dronk, Dank, Draf, Vergift, Huys

raad, Voorraad, Overſchot, Slym, Roeſt, Hoeſt,

Gicht , Vleeſch, Bloed, Breyn, Zweet, Etter,

Pik, Hars, Waſch, Kalk, Lym, Teer, Zwavel,

Edik, Inkt, Mom, Droeſem, Hout, Zout, Zuy

vel, Vet, Vlas, Gras, Kaf, Stroo, Hooi, Meel,

Mout , Moſterd , Hennip, Kaneel, Foeli, Geng

ber, Peper, Honig, Praal, Pracht, Magt, Boert,

jök, Ernſt, Vrees, Ruſt, Slaap, Vaak, Reuk,

Honger, Dorſt, Toorn, Haat, Nyd, Leed, Tucht,

Kuysheyd, Kindsheyd, Jeugd, Wasdom , Maag

dom, Ouderdom, Gelaat, Trouw, Waan, Kver,

Lucht, Weeder, Hitte, Koude, Sneeuw, Hagel,

Dauw, Ryp, Vorſt, Dooi, Drek, Slyk.

De naamen der Metaalen, als Goud, Zilver,

Koper, Tin, Yzer, Lood, Staal, Speauter, Quik

zilver. -

Veele
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Veelenaamen van Akkergewaſſen, als Koorn,

Rogge, Tarwe, Garſt, Haver, Boekweyt, Spelte.

SommigeNaamwoorden die eenigermaate kon

nen aangemerkt worden als niet betrekkelyk

onder 't Meervoudig getal, worden echter ſom

tyds in 't veelvoudige gebruykt: want hoewel

Brood, Kaas, en Viſch als ondeelbaar geachtkon

nen worden, om dat men zegt, Voorraad van

brood en kaas. Eene zoô viſch: even gelyk men

ook zegt, De Wyand heeft het land verlaaten;

nógtans als er verſcheydene enkele door ver

ſtaan worden, zegt men , Oubakkene brooden :

Gaave kaazen: Groote Viſſchen: en Het land is

door de vyanden verwoeſt. Zo zegt men ook Groo

te Wateren, Vreemde Bieren, Koele Wynen, Bier

azynen, Fyne Oliën; Eene laading van Suykeren

en Siroopen : Voorts Fyne Lakenen, Grove Lyn

waaten; Zwaare Felpen, Ligte Fluweelen, Dikke

Satynen, Geverwde Saaijen, Fyne Baaijen: Wy

ders Natte Somers, Slappe Winters, Zwaare Re

gens, Groote Vuuren, Uytſtaande Gelden.

Eenige weynige Naamwoorden derven 'tEen

voudig getal , als, Herſenen, Ouders, Lieden,

Verſenen.

M Van
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Van de

(*) B U Y GI N GE

Der Naamwoorden.

D#Naamwoorden zyn, zo wel in 't Meer

voudige als Eenvoudige, aan zekere buy

ginge door (i) Naamvallen onderworpen. Dee

ze Naamvallen zyn zes in getal, naamelyk de

Nominativus, Genitivus, Dativus, Accuſativus,

Vocativus, en Ablativus, welke men in't Duytſch

noemt den Noemer, Teeler, Geever, Aanklaa
er, Roeper, Afneemer: dóch om den Geſeer

en tegemoet te komen, zal ik my meeſt van

de Latynſche benaamingen, als beſt bekend,

bedienen, zonder daarom de Ongeletterden te

vergeeten: want om hunnent wille zal ik de ey

genſchap deezer Naamvallen duydelyk aanwy

zen, om hen, zo veel my moogelyk is, te doen

begrypen hoe ze gebruykt moeten worden.

Hoe vreemd nu deeze benaamingen iemand

ook moogen voorkomen , nógtans ſchynt de

Reden, zo veel als de rechte eygenſchap der be

woordinge,aanleyding daartoe gegeeven te heb

ben: want wat ongerymdheyd ſteekt er tóch

in, dat men den rechten naam, waarmede iets

genoemd wordt, den Noemer heet, als Vader

Moeder

(*) Declinatio. (f) Caſus.
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d

|3

Moeder, Kind? En vermidsmen zegt, Des vaders

zoon, dan is 't immers niet oneygen deezen

naamval Vaders, den Teeler te noemen: dus zegt

men ook, De dochter haarer moeder, De vogelen

des luchts, De beeſten des velds, en De viſſchen der

zee: Men gebruykt den Teeler ook om den ge

nen, dien iets in eygendom toebehoort te beté

kenen, als, Des mans huys, De man dier vrou

we, en Des kinds vader. Hoewel nu de derde

Naamval eygentlyk aanwyſt het gene waaraan

iets gegeeven word, als, De brief is den Graave óf

den Vórſt behandigd, en Zygaf het haaren vader,

zo heeft zulks echter eenige gemeenſchap met

geeven. 't Zelfde zy gezegd wegens den Aan

klaager, want men zegt, Zy klaagde hem aan, en

Hy beſchuldigde haar. De vyfde Naamvalheeft

den naam van Roeper, en verſcheelt niet van den

Noemer, want het zoud immers oneygen zyn,

iemand by eenen anderen naam te roepen ófaan

teſpreeken, dan men gewoon is hem te noemen,

als, Hoor hier Willem. 6 Vader. Waarzytgy, moe

der ? Komt gy, zuſter? En waarom men den

zesden Naamval den Afneemer noemt, valt niet

zwaar te begrypen , als men aanmerkt dat hy

gebruykt moet worden als men van afneemen

óf ontfangen ſpreekt, als, De ſchotels wierden van

de tafel afgenomen. En hy heeft een geſchenkvan den

Hertoge ontfangen. Dus veel van de benaamin

ge der Naamvallen, nu van 't gebruyk der zel

Wer,

M 2 De



18o W. SEWELS Nederduytſche

De Nominativus , betékend wordende door

Een, De, Het, alsmede door Ik, gy, hy, zy,

geeft den naam en de beduydenis van hetNaam

woord te verſtaan, en wordt voor het Werkwoord

geſtelt, beantwoordende de vraage Wie? óf Wat?

als Een Man is er noodig: De Koning komt: Het

huys ſchudt. Ik heet Willem. Gy zyt eenegetrouw

de vrouw , Hygaatmank; Zºyſchreyde.

De Genitivus, betékend door Eens, eener, van

eenen, des, der, van my, van hem, van het, en

in 't Meervoudige door Der, beantwoordt de

vraage, Wiens ? Van wien? óf van wat? ófWaar

van ?en in 't Meervoudige, Welker ? als De ſterkte

eens mans, en de behendigheyd eener vrouwe,wordt er

vereyſcht. Des Konings goedertierenheyd. De achtbaar

heyd van een en Vorſt. De diepte der Zee: De voor

ſpoed der Kerke: Belofte van vergiffeniſſe: Despaerds

zadel, óf De zadel van het paerd: Degevel van 't

huys: Hy deed het met het geld van my: 't Beleyd van

hem was uytmuntend: Het geruyſch der boomen.

Men vindt er die beweeren dat Van den vader,

óf Van den burger, ſchoon als een Genitivus ge

bruykt, nógtans eygentlyk voor eenen Ablati

vus te houden zy: maar als men 't recht inziet,

ſchynt 'er een merkelyk onderſcheyd te weezen,

wanneer dit Van als een Genitivuf, en wanneer

als een Ablativus moet genomen worden: want

dit zeggen, De zadel van het paerd was van tryp,

levert ons eenen Genitivus en eenen Ablativus;

naardien van hetpaerd hier zo veel is als despaerds,

. * dóch
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dóch zo is 't niet gelegen met de woorden van

tryp, zynde dit zo veel als van tryp gemaakt, en

in dien zin is 't woordtje van, het teken van den

Ablativus, gelyk ook als men zegt, Ik ligtte den

zadel van het paerd. Dat is, Ik nam hem daaraf.

Dit onderſcheyd ziet men mede in deeze ſpreek

wyzen, Hy quam uyt het huys van zynen vader, en

Hy nam het huys over van zynen vader: want het

eerſte verbeeldt ons den Genitivus, en 't laatſte

den Ablativus. Maar dubbelzinnig is dit gezég,

Hy heeft het huys van zynen vader geërfd, zynde

zo veel als Domum apatreſuo hereditario jure acce

pit, en Domum patris ſui haereditate adeptus eſt.

Ondertuſſchen vindt men ook in 't Latyn ſpreek

wyzen die door eenen Genitivus óf door eenen

Ablativus, zo als men liefſt wil , uytgedrukt

worden, als Plenus vini, en plenus vino; als me

de Admoneo te hujus rei, óf de hacre: zulks dat

het my niet der pyne waerd ſchynt, te krak

keelen óf 't woordtje Van eygentlyk het téken

eens Genitivus óf eens Ablativus is ; nademaal

het blykt de betékenis van die beyde te weezen.

Des niettegenſtaande is het zeker, dat 'er Man

lyke Naamwoorden zyn, die in den Genitivus

het woordtje des niet dulden konnen, zonder

eene groote hardigheyd óf wrangheyd , want

wie zegt tóch, De dikte des maſts ? Is 't hier niet

beter te zeggen, De dikte van den maſt ? en zeker

dit kan geen Ablativus genoemd worden, gelyk

ook niet. Het boven-end van den maſt, het welk een

M 3 - gC
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gedeelte van den maſt is, maar zo is 't nietge

legen met De vleugel die door eenen rukwind van

den maſt afwaaide, waarom van den maſt in dit ge

val ook een Ablativus is. Als men dan zegt De

breete van het huys, dan is van, het teken van den

Genitivus, maar, De ſteen viel van 't huys, geeft te

kennen, dat van een Ablativus betekent.

De Dativus wordt betekend door Eenen, óf

aan eene, Den , der, óf aan de, aan het, en Hem

óf aan hem; My óf aan my, U ófaan u; en be

antwoordt de vraage, Wien ? aan wie ? Aan wat?

Waar aan ? als Dezaak is den Koning en der Konin

ginne voorgedraagen: De knecht is den meeſter on

derworpen. Het wierdt der (ófaan de) Gemeynte

voorgeſteld. 't Quam den vólke vreemd voor: 't

Wierdt aan het volk bekendgemaakt: Ik heb het hem

gegeeven: Ikzeyd het hem: My is gezegd: Hy vraag

de my. Het boek is aan hem opgedraagen: Zy is aan

hoofdpyn onderhevig: 't Iachgen is alleen den men

ſchen ergen, als zynde allen menſchen aangebooren,

en niet den beeſten: De zaak wierd aan de mannen

voorgeſteld; Het geſchilwierdt aan de vrouwen ver

bleeven. Wacht u voor 't quaad.

De Accuſativus hangt van 't Werkwoord af, en

wordt uytgedrukt door Eenen, eene, den, de, Hem,

haar, het, hen, My, U, beantwoordende de vraa

ge Wien ? wie? welken? welke? wat? en in 't meer

voudige Wien? als Hy heeft eenen man gedood: Hy

heeft eene vrouw getrouwd. Wy zagen den Koning en

de Koningin. Ik hoorde u niet. Ik heb hemgeroepen:

Hy
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Hy ſtiet myomverre. Hy heeft haar verlaaten: Zy

hebben het huys geſtut. Zy ſloegen hen.

De Vocativus wordt gebruykt in 't roepen óf

aanſpreeken, als O Heere / Hoor hier man / Vrouw,

zie voor u ! Jongen, wacht u / 6 Gelukkig land! 6

Koning / O ik ongelukkige ! óf 6 my rampzalige !

De Ablativus is kenbaar aan deeze merktéke

nen , Van eenen, van eene, van een, van den,

van de, van het, van hem, van my, van haar,

van hen, en beantwoordt de vraage, Van wien?

van welke? óf van wat ? als, Peeren verſch van

eenen boom geſchud: Vruchten vaneen weelig land:

Daar is een bevél gekomen van den Koning en de Ko

ninginne: Het is van hem genomen: Zy quam van

het land: Hy vielvan 't huys: De Weerhaan waai.

de van den toren : Verloſt van den dood : Bevryd

van een quaad wyf: Ontſlagen van de koortſe. Ik

heb eenen brief van hem ontfangen : 't Quam van

my voort: 't Is van haargenomen. Somtyds wordt

de Ablativus door 't woordtje Van alleen, zonder

den ófde, uytgedrukt, als Een drank van wyn en

water en limoenen gemaakt. De menſchen moet men

van ondeugd afſchrikken. Zy is verloſt van kinde.

Ik acht dat een Ongeletterde, zo hy anders

een goed verſtand heeft, uyt dit bericht, waar

in ik met voordacht vry wydloopig ben geweeſt,

het gebruyk der Naamvallen zal konnen begry

pen. Dies kom ik nu tót de Buyginge zelve,

welke ik dooreen goed getal van voorbeelden zal

aanwyzen, beginnende met MANLYKENaam

- woorden, - M 4 Een
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Eenvoudig. Meervoudig.

Nominativus Een Man Nom. DeMannen

Genitivus Eens Mans Gen. Der Mannen

Dativus Eenen Man Dat. Den Mannen

l ofManne

'Accuſativus Eenen Man Acc. De Mannen

Vocativus ó Man Voc. ô Mannen

Ablativus Van eenen Abl. Van deMannen

Man

Eenv. Meerv.

Nom. DeMenſch N. De Menſchen

Gen. Des Menſchen G. Der Menſchen

Dat Den Menſche D. Den ófAan de

Menſchen

Acc. Den Menſch A. DeMenſchen

Voc. ô Menſch V ó Menſchen

Abl. Van de Menſche Ab. Van de Menſchen

Eenv. Meerv.

Nom. Gód Goden, in alle de Naam

Gen. Góds vallen.

Dat. Gode, en Aan Gód

Acc. Gód u

Voc. ô Gód

Abl. Van fuyt Gód, óf van Gode

Eenv
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Eenv. -

Nom. De Afgód N.

Gen. Des Afgóds G.

Dat. Den Afgód D.

Acc. Den Afgód A.

Voc. ô Afgód V.

Abl. Van den Afgód Ab.

Eenv.

Nom. De vader N.

Gen.+-Des Vaders, óf G.

' Van den Vader

Dat LDen óf Aan den D.

Vader

Acc. , Den Vader A.

Voc. . 6 Vader V.

Abl. Van denVader Ab.

Eenv.

Nom. De Burger N.

Gen. Des Burgers, óf G. #

Van den Burger

Dat. Den ófAan den D.

Burger

M 5

Meerv.

De Afgoden

Der Afgoden

Den of. Aan de Af

goden

De Afgoden

ó Afgoden

Van de Afgoden

Meerv.

De Vaders ófVa

- deren

Der Vaderen

Den óf Aan deVa

TCIl.

De Vaders óf Va

deren

ó Vaders

Van de Vaderen

Meerv.

De Burgers

Der Burgeren

Den óf Aan de

Burgeren -

CC',
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Acc. Den Burger A. De Burgers

Voc. 6 Burger V. ô Burgers

Abl. Van den Burger Ab. Van de Burgeren

Dus worden ook geboogen, Herder, Bakker,

Brouwer, Maaijer, enz.

Eenv. - Meerzy.

Nom. De Zoon N. Der Zoonen

Gen. Des Zoons,ófvan G. DerZoonen

den Zoon

Dat. Den Zooné, óf D. Den ófAan de

• Aan den Zoon - Zoonen

Acc. DenZoon A. De Zoonen

Voc. ôZoon V. ô Zoonen

Abl. Van denZoone Ab. Van de Zoonen

Eenv. Meerv.

Nom. De Neef N. De Neeven

Gen. Des Neefs, óf G. Der Neeven

Van den Neef

Dat. Den Neeve, óf D. DenófAan de Nee

Aan den Neef VaIn

Acc. Den Neef A. De Neeven

Voc. ô Neef - V. ô Neeven

Abl. Van den Neeve Ab. Van de Neeven

Eenv. Meerv.

Nom. Een Vrind N. De Vrinden

Gen. Eens Vrinds G. Der Vrinden

Dat
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Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

ANom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat:

Acc.

Eenen ófAan D. Den óf aan de Vrin

eenen Vriend den

Eenen Vrind A. De Vrinden

ó Vrind V. ô Vrinden

Van eenenVrindAb. Van de Vrinden . .

Eemv. Meerv.

De Vyand N. De Vyanden

Des Vyands, óf G. Der Vyanden

van den Vyand

Den of aan den D. Den óf Aan de Vy

Vyand anden

Den Vyand A. De Vyanden

ó Vyand V. ô Vyanden

Van den Wyand Ab. Van de Vyanden

Eenv. Meerv.

De Dienaar N. De Dienaars óf Die

naarCn

Des Dienaars G. Der Dienaaren

Den ófAan den D. Den óf Aan de Die

Dienaar InaarCn

Den Dienaar A. DeDienaarsóf Dienaa

ô Dienaar V. ô Dienaars. (ren

Van den Dienaar Ab. Van de Dienaaren

Eenv. Meerv.

De Knecht N. De Knechts óf

Knechten

Des Knechts G. Der Knechten

Den ófAan den D. Den ófaan deKnech

EKnecht ten

Den Knecht A. De Knechten

Vog.



188 W. SEW ELS Nederduytſche

Voc.

Abl.

Nom.

Gent.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom,

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

ó Knecht V. ô Knechten

Van den Knecht Ab. Van de Knechten

Eenv. Meerzy.

De Koning N. De Koningen
p

Des Konings, óf G. Der Koningen

den Koning -

Den ófAan den D. Den óf Aan de

Koning Koningen

Den Koning A. De Koningen

ó Koning V. ó Koningen

Van den Koning Ab. Van de Koningen

Eenv. - / Meerv.

De Vórſt N. De

Des Vórſten, óf G. Der Y ,

Van# D

Den Vórſte, óf D. Denófaan de | vr.,

Aan den Vórſt ##
Den Vórſt A. De eIl

ô Vórſt V. Ó

Van den Vórſt óf Ab. Van de
Vórſte J

Eenv. - Meerzy.

De Graaf NV. De n

Des Graaven,óf G. Der

Van den Graaf

Den Graave,óf D. DenófAandel Graa
Aan den Graaf »ven

Den Graaf A. De

ó Graaf V. Ó

Vanden GraaveAb. Van de J

t

Eenv.
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Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc

Ail.

Eenv. Meerv.

De Hertóg N. De Y'

Des Hertógen, of G. Der

Van den Hertóg

Den Hertóge, óf D. Den ófAan de | Her

Aan den Hertóg 2to

Den Hertóg A. De gen

ó Hertóg V. 6

Van den Hertóg Ab.Van de

ofHertoge

Eenv. Meerv.

De Heer N De n

Des Heeren, óf G. Der

Van den Heer

Den Heere, óf D.Den ófAan de Hee

Aan den Heer

J

Den Heer A. De TCIl. -

ó Heer V. 6

Van den Heere Ab. Van de

Eenv. Meerv.

De Getuyge N. De

Des Getuygen,ófG. Der

Van den getuyge

Den óf Aan den D. Den ófAan de Ge

Getuyge >tuy

- gen.

Den Getuyge A. D. |
ó Getuyge - V. ó - -

VandenGetuyge Ab. Van de - 'J
Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. De Hemel N. De

Gen. Des Hemels G. Der

Dat. Den ófAan den D. Den

Hemel, en Ten p

Hemel X Hémelen

Acc. Den Hemel A. De

Voc ô Hemel V. 6

Ab. Vandfuyt den He- Ab.Van de
mel J

Dusworden ookgeboogen de woordenTempel,

Spiegel, Nagel, Vlegel, enz.
Eenv. Meerv.

Nom. De Dag N. De )

Gen. Des Dags, óf G. Der

's Daags

Dat. Den of Aan den D. Den óf

Dag Aande >Dagen

Acc. Den Dag A. De

Voc. ô Dag V. ô

Abl. Van den Dag, Ab. Van de

Ten Dage, óf By Dage J

Eenv. Meerv.

Nom. De Nacht N. De )

Gen. Des Nachts G. Der |

Dat. Den Nacht D. Den !

Acc. Den Nacht A. De > Nachten
Voc. ô Nacht V. 6 l

Ab. Van den Nacht, Ab.Van de

ffby Nachte J

Eenv.
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- Eenv. Meerv.

Nom. De Boom N. De Y

Gen. Des Booms,óf G. Der |
Van den Boom

Dat. Den óf Aan den D. Den óf I Boo

Boom Aan de InCIA

Acc. Den Boom - A. De

Voc. ô Boom V. 6

Abl. Van den Boom Ab Van de J

Eenv. Meerzy.

Nom. De Berg N. De n

Gen. Des Bergs,ófVanG. Der

den Berg

Dat. Den óf Aan den D. Den ófAan de º Ber

- Berg - #gen
Acc. Den Berg A. De |
Voc. ô Berg , V. 6 e

Abl. Van den Berg óf Ab.Van de
Berge J

Eenv. , Meerv.

Nom. De Mond N. De Monden

Gen. Des Monds G. Der Monden

Dat. Den ófAan den D. Den óf Aan deMon

Mond den

Acc. DenMond A. De Monden

Voc. - ó Mond V. ô Monden

Abl. Van den Mond Ab. Van de Monden

en Uyt den

Monde.

Een v.
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Eenv. Meerv.

Nom. De Weg N. De Y

Gen. DesWegs ófVan G. Der 4den Weg. w

Dat. Aan den Weg D. Den ófAan de ' We

Acc. Den Weg A. De #gen.

Voc. ôWeg V. ô

Abl. Van den Weg, Ab.Van de

Te wege, van - J

mynent Wege

Eenv. Meerv.

Nom.De Brief N. De Y

Gen. Des Briefs,ófVan G. Der

den Brief - e

Dat. Aan den Brief D. Den óf Aan de Ee
Acc. Den Brief A. De WCI1.

Voc. ô Brief V. ô -

Abl. Van den Brief Ab.Van de

Zo ook Dief. J

Eenv. Meerv.

Nom. De Maſt N. De n

Gen. Van den Maſt G. Der |

Dat. Aan den Maſt D. Den ófAan de Maſ.

Acc. Den Maſt A. De 5: -

Voc. ô Maſt V. 6 ſten.

Abl. Vanden Maſt Ab.Van de |

Zoook Laſt./. J

Eenv.
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Nom.

Gen.

Dat

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Eenv. Menrv.

De Hengſt . N. De Y

Des Hengſts, ófG. Der

Van den Hengſt

Den óf Aan den D. Den ófAan de RHeng

Hengſt ?ſten

Den Hengſt A. De

6 Hengſt V ó

Van den HengſtAb.Van de J

Eenv. Meerv.

De Ezel N. De Ezels ófEzelen

Des Ezels G. Der Ezelen

Den ófAan D. Den ófAan de Ezelen

den Ezel

Den Ezel A. De Ezels ófEzelen

ó Ezel V.6 Ezels

Van den EzelAb. Van de Ezelen

Eenv. Meerv.

De Staf N. De Y

Des Stafs, óf G. Der

Van den ſtaf

Aan den Staf, D. Den óf Aan Ist
of Den Stave de $#-

Den Staf A. De VCIl,

ô Staf V. ô

Van den Staf, ófAb.Van de

Van den Stave

Dóch Graf en Kaf zyn van 't Onzydig ge
ſlacht. » - -

N Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. De Rók N. De n

Gen. Des Róks, óf G. Der |

Van den Rók Rók

Dat. Aan den Rók D. Den ófAan de ?ken
Acc. Den Rók A. De 1

Voc. ô Rok V. 6

Abl. Van den Rók Ab. Van de J

Zobuygt men ook Broken Stók

Eenv. - -- Meerv.

Nom. De Naam N. De Y

Gen. Des Naams, óf G. Der

Van den Naam |
Dat. Den Naameóf D, Den óf Aan de VNaa

Aan den Naam »men

Acc. Den Naam A. De |
Voc. ô Naam V. ô

Abl. Van denNaameAb.Van de J

- Eenv. Meerv.

Nom. De Blikſem N. De Y

Gen. Des Blikſems,ófG. Der

. Van den Blikſem

Dat Den ófAan den D. DenófAan de Blik

Blikſem ſemen

Acc. Den Blikſem A. De

Voc. ô Blikſem V. ô

Abl. van den BlikſemAb. Van de J

Aldus buygt men ook de woorden Bodem, Boe

zem, enz. - -

Eenv.



SPRAAKKON ST. 195

. Eenv. Meerv.

Nom. De Profeet N. De

Gen. Des Profeets óf G. Der

- Profeeten - - , | Pro

Dat Den Profeete, ófD. DenófAan de fee

aan den Profeet # ten
Acc. Den Profeet A. De b

Voc. ô Profeet V. Ó - |

Abl. Van den Profeet Ab. Van de - J

De Ridder Konſtantyn Huygens heeft op een

zonderlinge wyze den Genitivu; van eygeneNaa

men gevórmd : want by hem vindt men Teu

mens, Klaaſens, Thyſens, enz. En Melis Stoke

heeft aan den naam eener Vrouwe den Genitivus

doen uytgaan in en, zeggende, #loreng 50

phien ſome: Dóch niemand behoeft zulks naa

te vólgen: want in Eygene naamen drukt men

den Genitivus beſtuyt door 't byvoegen van eene

S, als Willems, Jakobs, Pieters. Maar zulke

naamen die in Suytgaan hebben geen verande

ring van noode: want men mag zeggen Paulus

bekeering: Chriſtus hemelvaart: Lukas Euangeli:

Herodes Kindermoord: dóch met den naam Klaas

wil zulks niet welgaan: En indien men niet kan

goedvinden op Huygens voorbeeld te zeggen

Alaaſen, dan zou men konnen zeggen, Klaas

zyn hoed. Maar de naamen die met eene Klink

letter eyndigen , neemen eene Stót zich, als

Judas zoonen. Faraôs verſtoktheyd, Katós wyze

N 2 raad
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raad. Jehûs wagen. Eſaus onbedachtzaamheyd.
Levi's naakomelingen.

De naam van Jooſt maakt den Genitivus door 't

byvoegen van de ſillabe en, als jillis Jooſten, dat

is Jooſts zoon,en Maaike Jooſten voor Jooſts dóch

ter. Zo zou men ook moogen zeggen Jooſten

mantel, en als men 't wel in ziet, ſchynt dit eene

tzamentrekking te zyn van Jooſt zyn mantel.

De Buyging der VROUWELYKE Naam

woorden is als vólgt.

Eenv. - Meerv.

Nominativus De Vrouw N. De Vrouwen

Genitivus Der Vrouwe Gen. Der Vrouwen

Dativus -}-Aan de (of Pºp: ofAan de

Der) Vrou- Vrouwen
We - n

Accuſativus De Vrouw Acc. De Vrouwen

Vocativus ô Vrouw Voc. ô Vrouwen

Ablativus Van de Abl. Van de Vrouwen

Vrouwe

Eenv. Meerv.

Nom. De Koningin AV De . ')

Gen. Der Koninginne G. Der Ko

Dat. Aan de,(ofDer) D. Den óf Aan nin

Koninginne , de YE

Acc. De Koningin A. De #
Voc. ô Koningin V. 6 e

Abl Van deKoninginne Ab. Van de J

|

Even
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Even zo worden ook geboogen de woorden

Vriendin, Leeuwin, enz.

Eenv. Meerv.

Nom. De Leeraarés N. De

Gen. Der Leeraaréſſe G. Der

Dat. Aan de (ófDer) D. DenófAan | Lee

Leeraaréſſe de }raa

Acc. De Leeraarés A. De l réſſen

Voc. 6 Leeraarés V. 6 l

Ab. Van deLeeraareſſe Ab. Van de J

Zo insgelyks Martelaarés, Meeſterés, Voogdés,
CIAZ, -

Eenv. Meerv.

Nom. De Moeder N DeMoeders

Gen. Der Moeder G. Der Moederen

Dat. Aan de (ófDer) G. Den ófAan deMoe

Moeder deren

Acc. De Moeder A. De MoedersófMoe

* deren

Voc. 6 Moeder V. ô Moeders

Abl. Van de Moeder Ab. Van de Moederen

Zo ook Dóchter.

Eenv. Meerv.

Nom. DeZuſter N. De Zuſters.

Gen. DerZuſter G. Der Zuſteren

N 3 Dat
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Dat. Aan de (of Der) D. Den ófAan de

Zuſter - Zuſteren

Acc. De Zuſter A. De Zuſters

Voc. 6 Zuſter V. 6 Zuſters

Abl. Van de Zuſter Ab. Van deZuſteren

Dus buygt men ook Vryſter, Naaiſter, enz.

Eenv. Meerv.

-Nom. De Nicht N. De Y

Gen. Der Nichte G. Der |

Dat. Aan de Nicht D. DenófAan de yN#h-

l
TI

Acc. De Nicht A. De ten

Voc. ôNicht V. 6

Abl. Van de Nicht Ab. Van de J

Eenv. Meerv,

Nom. De Hoer N. De )

Gen. Der Hoere G. Der |

Dat. Aan de Hoere D. Den ófAan de \ Hoe

Acç. De Hoer A. De fren.

Voc. 6 Hoer AV, 6 |

Ahl. Van de Hoere Ab.Van de J

Eenv. Meerv.

Nom. De Weduwe N. De - Y

Gen. Der,ófVan de - G. Der |
Weduwe - -

Dat. Aan de (óf Der) D Den ófAan de | We

Weduwe A. De ?du

Acc. De Weduwe | WGin

Voc. 6 Weduwe V. ô l

Abl. Van deWeduweAb.Van J

Zo
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#

Zo ook Aarde,Genade,Wyze, en andere Naam

woorden in e uytgaande, dóch Zee heeft in 't

Meervoudig Zéén.

Eenv.

Nom. De Waereld

Gen. 1 Der Waereld,

## 's Waerelds

- Dat. Aan de Wae

reld, óf Der

Waereld

Acc. De Waereld

Voc. 6 Waereld

Abl. Van de Waereld

Eenv.

Nom. De Stad

Gen, Der StadſfStede G. Der

' of 't Stads

Dat. Aan de Stad

Acc. De Stad

Voc. ô Stad

Abl. Van de Stad, en

Ter Stede

Eenv.

Nom. De Deur

Gen. Der Deure

Dat. Aan de Deur

Acc. De Deur

Voc. ô Deur

Abl. Van de Deur,en Ab. Van de

Ter Deure uyt

Meerv.

Waerelden,

in alle Naam

vallen, zo

men t' eeni

er tyd dit

# in het

meervoudig

getalgebruy

ken moet.

Meerv.

N. De Y

D. DenófAan al Ste

A. De den

V. ô

Ab. Van de

J

Meerv.

N. De n

G. Der d |
D. Aan de --- *

A. De * DeUl

V. 6 e

J

N 4 Eenv.
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Eenv, Meerv.

Nom. De Duyf AV. De n

Geu, Der Duyve G. Der

Dat. Aan den Duyf D. Den ófAan de Duy
Acc. De Duyf A. De ##

Voc. 6 Duyf V. 6

Abl Van de Duyf Ab. Van de

- Zoinsgelyks de woorden Huyf, Druyf, Kuyf,

Eenv. Meerv.

Nom. De Kaers N. De n

Gen. Der Kaerſe,ófVan G. Der I

de Kaers l

Dat. Aan de Kaers D Den fAan##"
Acc. De Kaers . A. De ſ ſen

Voc. ô Kaers V. ô |

Abl. Van de Kaerſe Ab. Van de J

Aldus buygt men ook de woorden Taſch, en

Kas, welker Genitivus is Taſche, en Kaſſe.

Eenv. Meerv.

Nom. De Spys N. De n

Gen. Der Spyze G. Der |

! Dat. Aan de Spyze D. Aan de USpy

' Acc. De Spys A. De #
Voc. ôSpys V. ô |

Abl. Van deSpyze Ab. Van de J
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Zo ook de woorden Spies, Lieſch, welker Ge

nitivus is Spieſſe, Lieſche.

Eenv. Meerv,

Nom. De Knöds .N. De n

Gen. De Knódſe G. Der ſ

Dat. Aan de Knódſe D. DenofAan de 5Knód

Acc. De Knóds A. De I ſen

Voc. ô Knóds V. ô J
Abl. Van de Knódſe Ab. Van de

Eenv. Meerv.

Nom. De Koets AW. De

Gen. Der Koetſe G. Der

Dat. Aan de Koetſe D. Den óf Aan de >Koet

Acc. De Koets A. De ſen

Voc. ô Koets V. ô |

Abl. Van de Koetſe Ab. Van de J

Dus worden ookgeboogende woordenPlaats,

Koorts, Toorts.

Eenv. Meerv.

Nom. De Klók N. De Y

Gen. Der Klökke G. Der |

Dat. Aen de Klók D. Den óf Aan de #k-
Acc. De Klók A. De ken

Voc. ô Klök V. 6

Abl. Van de Klók Ab. Van de

Zo buygt men ook de woorden Mik, Kruk,

VSK,

N 5 Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. De Kruyk N. De Y

Gen. Der Kruyke G. Der |

Dat. Aan de Kruyke D. Den ófAan de RKruy

Acc. De Kruyk A. De }ken

Voc. 6 Kruyk V. 6 .

Abl. Van de Kruyke Ab.Van de J

Zo wordt ook geboogen het woordWeekseven

wel zegt men ook Driemaal's Weeks, zowel als

Tweemaal ter weeke. -

Eenv. Meerv.

Nom. De Galg N. De ')

Gen. Der Galge, óf G. Der

Van de Galg

Dat. Aan de Galg,TerD. DenófAan de Gal

Galge - ## -

Acc. De Galg A. De |
Voc. ô Galg V. 6 1

Abl. Van de Galge Al- Van de J

Fenv.. Meerve

Nom. De Slang N. De Y

Gen. Der Slange G. Der

Dat. Aan de Slange D. DenófAande ! Slan

Acc. De Slang A. De w ſgen

Voc. ô Slang . V. 6

Abl. Van de Slange Ab. Van de J

Koe, waarvoor vondel zegt koei, is in alle de

Naam
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Naamvallen eveneens,en heeft in 't Meervoudig

Koejen.

Eenv. Meerv.

Nom. De Vlam N. De . )

Gen. Der Vlamme, ófG. Der |
Van de Vlam , t VI

Dat. Aan de Vlamme D. Den ófAan de Wººn
Acc. De Vlam A. De ºf men

Voc. 6 Vlam V. ó - --

Abl. Van deVlammeAb.Van de J

Eenv. - Meerv.

AWom. De Stem N. De n

Gen. Der Stemme G. Der

Dat. Aan de Stemme D. Den ófAan de ? Stem

Acc. De Stem A. De IIlen

Voc. 6 Stem V. 6 |

Abl. Van deStemmeAb. Van de J

Eenv. Meerv.

Nom. De Pen AV. De n

Gen. Den Penne G. Der

Dat. Aan de . D. Den ófAan de -

Penne Pen

Acc. De Pen A. De iſ hen

Voc. 6 Pen V. 6

Abl, Van dePenne,ófAb, Vande |
Uyt de Penne. J

Zo ook't woord Ben.

- Eenv.
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Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc,

Voc.

Abl.

Eenv.

De Lamp

Der Lampe

Aan de Lampe

De Lamp

ó Lamp

Van de Lampe

Eenv.

De Zon

DerZonne

Aan de,ófDer

Zonne

DeZon

óZon

Van de Zonne

Eenv.

DeMunt

Der Munte

Aan de Munte

De Munt

ô Munt

Van de Munte

Meerv.

N. De n

G. Der j

D Den ófAan de ULam

A. De }pen

V. ô l

Ab.Van de J

Meerv,

Zonnen , Byaldien het

teeniger tyd

gebeurt dat

Inen Van v

meer dan éé

ne Zon ſpree

ken moet.

Eenv.

Nom. De Hulp

Gen. Der Hulpe

Dat. Aan de ( ofDer)

Hulpe

De Hulp.

6 Hulp

Acc.

Voc.

Abl. Van de Hulpe.

Eenv.
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Eenv. Meerv.

AWom. De Quaal N. De -

Gen. Der Quaale G. Der ?
Dat. Aan de Quaale D. DenófAande( Quaa

- Acc. De Quaal A. De len

Voc. ô Quaal V. ó

Abl. Van de Quaale Ab. Van de

De Genitivus van Ról, Bel, Schel, is Kôlle,

Belle, Schelle.

Eenv Meerv.

'Nom. De Kerk N. De

Gen. Der Kerke, óf G. Der

Van de Kerk

Dat. Aan de (óf Der) D. Den ófAan de UKer

Kerke - ?ken

Acc. De Kerk A. De

Voc. 6 Kerk V. 6

Abl. Van de Kerke Ab. Van de - J

Dus buygtmen ook de woorden Spreuk, Reuk,

Kreuk:

Eenv. * * Meerv.

Nom. De Gemeente, N. De ')

of Gemeynte Ge

Gen. Der Gemeente G. Der meen

Dat Aan de (ófDer) D. Den ófAan de ' ten óf

Gemeente (Ge

Acc. De Gemeente A De meyn

Voc. 6 Gemeente V. 6 tCn

Abl, Van deGemeenteAb.Van de J

- Eenv,
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Eenv. Meerv.

Nom. De Pers . N. De Y

Gen. Der Perſe, óf G. Der |
Van de Pers

Dat. Aan de Perſe D. Den ófAan de SPerſen

Acc. De Pers - A. De |

Voc. ô Pers . V. ô , |
Abl. Van de Perſe Ab.Van de J

Eenv. Meerv.

Nom. De Paerl N. De \

Gen. Der Paerle - G. Der | |

Dat. Aan de Paerle D. Den ófAan de UPaer

Acc. De Paerl A. De - ?ien.

Voc. ô Paerl V. 6 -

Abl. Van de Paerle Ab.Van de J

Eenv. Meerv.

Nom.DeVrindſchap N. De Y

Gen. DerVrindſchapG. Der |
Dat. Aan de Vrind-D. Den óf Aan de | Vrind

ſchap - - ?ſchap

Acc. De Vrindſchap A. De } pen.

Voc. ô Vrindſchap V. ô , -

Abl. Van de Vrindſchap Ab Van de J

Zo ook Blydſchap, Eygenſchap, Gemeenſchap,enz.

Maar Gereedſchap, Gezelſchap, Landſchap, enz.zyn

Onzydig, en neemen in den Genitivus eens aan,

gelyk hiernaa getoondzal worden.

- Eenv.
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Eenv. - Meerv. . .

Nom. De Gelykenis N. De h N

Gen. DerGelykeniſſe G. Der " , 2,

Dat. Aan de Gelyke-D. DenófAandelger
niſſe e - }keniſ.

Acc. De Gelykenis A. De ſen

Voc. ô Gelykenis V. ô l
Abl. Van deGelyke- Ab. Van de J.

niſſe -

Zoook de woorden Gevangenis, Kennis enz.

Eenv. Meerv.

Nom. De Waarheid N. De Y

Gen. Der WaarheidG. Der | w

Dat. Aan#P. Den ófAande

- Waarheyd -

Acc. De Waarheyd A. De - ##
Voc. ô Waarheyd V. ô

Abl. Van de Waar- Ab.Van de |

heyd J. .

Eveneens buygt men Gerechtigheyd, Heyligheyd,

en alle andere woorden in heyduytgaande,uytge

nomen Inzonderheyd, het welk geen Naamwoord,

maar een Bywoord is. -

• . Eenv. - Meerv.

Nom. De Afgodery N. De \ .

Gen. Der Afgoderye G. Der

Dat. Aan de(ofder)Af-D. DenifAande,#e-

goderye ryen.

Acc. De Afgodery A. De |'
Voc. ô Afgodery V. ô J

Abl.
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Abl. Van de Aſgoderye Ab. Van de Afgoderyen

Eenv. - Meerv.

Nom. De Spótterny AV. De Y

Gen. Der Spótternye G. Der

Dat. Aan de, (ófDer) D.DerófAan de | Spót
Spótternye >ter

Acc. De Spótterny A. De | nyen
Voc. ôSpotterny V. ô

Abl. Van de SpótternyeAbVan de J

Aldus worden ook geboogen de woorden, Boe

very, Tovery, Verwery, Slaaverny, Zótterny.

Eenv. Meerv.

Nom. De Afdeeling N. De Afdeelingen

Gen. Der Afdeelinge G. Der#
Dat. Aan de Afdeelinge D. Den óf Aan de Af

deelingen.

Acc. De Afdeeling A. De Afdeelingen

Voc. óAfdeeling V. ô Afdeelingen

Abl. Van de Afdeelinge Ab Van deAfdeelingen

Zobuygt men ook Beſmetting, Dwaaling, en

eene menigte van Naamwoorden in ing uyt

gaande. -

Hoewel de Genitivus der woorden van 't Vrou

welykGeſlacht eygentlyk geen S aan't eynde van

't woord vereyſcht , nógtans brengt het ge

bruyk mede dat men zegt, 's Moeders liefſte kind.

Haar Zuſters man, Zyne Vrouws voorkinderen. #e
- Stads
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Stadsgebouwen. Judiths vader, Elizabets moe

der, Geertruyds broeder. Annds man. Mariás zuſ，

ter. Zo ſchryft men ook wel op 't voorbeeld

van den Ridder Hooft, Veel Wysheyds, en Voor

zigtigheyds genoeg. En 't is heel gebruykelyk te

zeggen: Geneegenheyds halve, Duydelykheydshal

ve, Vrindſchapshalve. Om de deugds wille

ONZYDIGE Naamwoorden buygt men op

de vólgende wyze.

Eenv. Meerv.

ANom. Het Geld N. De Gelden

Gen. Des Gelds, ófVan G. Der Gelden

, 't Geld A D- Aan de Gelden

Dat.-Aan 't Geld . -

Acc. 'Het Geld A. De Gelden

Voc. ô Geld V. ô Gelden

Abl. Van het Geld Ab. Van de Gelden

Eenv. Meerv.

Nom. Het Veld N. De Velden

Gen. Des Velds. G. Der Velden

Dat:pAan het Veld, if , D. DenifAan deVel

den Velde - den -

Acc. Het Veld A. De Velden

Voc. ô Veld V. ô Velden

Ahl. Van het Veld, óf Ab. Van de Velden

Van den Velde -

Maar Speld is Vrouwelyk, daarom magmenin

den Genitivuszeggen Depunt der ſpelde.

- O Eenv,
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Eenv. Meerv.

Nom. Het Hoofd N. De

Gen. Des Hoofd, óf G. Der

Van 't Hoofd

Dat. Aan't Hoofd D. DenofAan de UHoof

Acc. Het Hoofd A. De den

Voc. 6 Hoofd V. 6

Abl. Van hetHoofd,enAb.Van de

Uyt dien Hoofde

Eenv. Meerv.

Nom. Het Land N. De Y

Gen. Des Lands,óf G. Der 1

Van 't Land l

Dat Den Lande, óf D. DenófAan de
Aan 't Land, & Lan

Acc. Het Land A. De ? den

Voc. ô Land # # |

Abl. Van het Land,6fAb. Van de I

Van ófuyt den |

Lande, ofte Lande J -

Eenv. . . Meerv.

Nom. Het Vólk N. De n .

Gen. Des Vólks G. Der l vól

Dat. Den Vólke, óf 4 - ken

'Aan't Vólk D. DenófAande ! jf

Acc. Het Vólk ; - - Vol.
Voc. ôVölk V. De 1 keren

Abl. Van het Vólk,öf A. 6 l

Van den WólkeAh. Van de j

Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. HetSchip N. De )

Gen. Van hetSchip, ófG. Der I

des Schips - -

Dat. Aan het Schip D. Den ófAan de $ Sche

Acc. Het Schip A. De fpen
Voc. 6 Schip V. 6

Abl. Van 't Schip, en Ab. Van de |
Te Schepe J

Eenv. - Meerv.

Nom. Het Jaar . N. De

Gen. Des Jaars,ófVan G, Der

't Jaar

Dat. Aan het Jaar D. Den ófAan de Jaa
Acc, Het Jaar A. De ?ren

Voc, 6 Jaar V. 6

Abl. Van het Jaar, en Ab. Van de

In den Jaare J.

Eenv. Meerv.

Nom. Het Kind N. De n

Gen. Des Kinds, óf G. Der

Van 't Kind

Dat. Aan het Kind D. DenófAan de UKin

Acc. Het Kind A. De ##
Voc, 6 Kind V. 6

Abl. Van het Kind, en Ab. Vande

VanKinde

O 2 Ding
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/

Ding dat in den Genitivus des Dings, in d' Ab

lativus van het Ding, en in 't Meervoudig Dingen

heeft, wordt ook ontrentzogeboogen.

Eenv.

Nom. Het Bloed

Gen. Des Bloeds, óf

Van het Bloed.

Dat. Aan het Bloed, óf

Den Bloede.

Acc. Het Bloed

Voc. ô Bloed.

Abl. Van het Bloed, óf

In den Bloede,

Uyt den Bloede, en

Met den Bloede. -

Dit woord heeft geen Meervoudig getal, 'ten

zy wanneer men er een Onnozel menſch door

verſtaat, en dan is het van 't Manlyk geſlacht;

want men zegt, Die Bloed, en dan is de Dativus,

Aan den Bloed, de Ablativus Van den Bloed, en

't Meervoudig getalis De Bloeds.

Eenv. Meerv.

Nom. Het Kleed, N. De n

Gen. Des Kleeds, óf G. Der

- Van het Kleed Kle
Dat. Aan 't Kleed - D. DenófAan de d ee

Acc. Het Kleed A. De CTCn

Voc. ô Kleed V. 6.

Abl. Van het Kleed Ab. Van de J
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Eenv. Meerv.

Nom. Het Lam NV De T .

Gen. Des Lams,ófVanG. Der |

het Lam

Dat. Den Lamme, óf D. DenófAande##
Aan het Lam - meren

Acc, Het Lam A. De

Voc. ô Lam V. 6

Abl. Vanhet Lam Ab. Van de J

Eenv, - Meerzy.

Nom. Het Rund N. De l
Gen. Des Runds G. Der

Dat. Aan het Rund D. DenófAande#
Acc. Het Rund A. De fderen

Voc. ô Rund V. 6 -

|

Abl. Van het Rund Ab. Van de ,,J

Zo buygt men ook Kalf, Hoen, Rad, Blad,

welker Meervoudige is Kalveren, Hoenderen, Ra

deren, Bladen en Bladeren.

Eenv. Meerv.

Nom. Het Paerd N. De l

Gen. Des Paerds G. Der

Dat, Den Paerde, óf D. DenófAende

Aan het Paerd - Paer

Acc. Het Paerd A. De ?den

Voc. 6 Paerd V. ô -

Aii. Van EPaerd Ai Vande !
en Te Paerde J

, O 3 Eenv.
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Eenv. - Meerv.

Gen. Des WyfófVan G. Der n

't Wyf

Dat. Den Wyve, óf D. DenófAan de W

Aan 't Wyf 5 Wy
Acc. Het Wyf A. De Ven ,

Voc. 6 Wyf V. ô

Abl. Van hetWyf, óf Ab. Van de t

Van den Wyve J

Eenv, - Meerw,

Nom. Het Dak N. De Y

Gen. Des Daks,ófVan G. Der -

het## - A Aand |
Dat. Den Dake,óf Aan D. Aan de

het bak.” ##
Acc. Het Dak A. De

Voc. ô Dak V. 6

Abl. Van het Dak,en Ab. Van de

Ten Dakeuyt J

Pak, Rak, Vak, Hek, stuk, zyn in den Ge

nitivus als Dak; maar lyden in de andereNaam

vallen geen verandering, hebbende in 't Meer

#se Pakken , Kakken, Vakken, Hekken, Stuk:€72, - - " w - - - - -

- 3 - Eenv

* *
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Eenv. Meerv.

Nom. Het Pad N. De Y

Gen. Des Pads,ófVan G. Der |
het Pad

Dat. Den Pade,áfAan D. Den ófAan

't Pad de }Paden

Acc. Het Pad A. De

Voc. 6 Pad V. 6

Abl. Van het Pad, óf Ab. Van de !
Van den Pade J

Dus buygt men ook het woord Zaad.Wat heeft

in den Dativus Den Vate, maar Gat, en Slot, ly

den naauwlyks verandering, en in 't Meervoudi

ge zegtmen Vaten, Gaten, Sloten.

Eenv. Meerv.

Nom. Het Graf ' N. De

Gen. Des Grafs, óf Van G. Der . |
- 't Graf- -

Dat. Aan 't Graf, óf D. Den ófAan |
Ten Grave de 5Gra

Acc. Het Graf A. De VCIl

Voc. ô Graf V. 6 A

Abl. Van het Graf,UytAb. Vande i

den Grave, óf 2 |

Ten Graveuyt - J. .

Kafheeft in den Genitivus, Des Kafs, óf Van 't

Kaf, meer veranderingelydt het niet.'t Hofheeft

in den Ablativus, Ten Hove . . . . . . . . .

O 4 Eenv.
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Eenzº. Meerv.

Nom. Het Gebéd N. De 1 -

Gen. Des Gebéds, óf G. Der

Van 't Gebéd r

Dat. Aan 't Gebéd D. Den ófAan de Ge

Acc. Het Gebéd A. De " " ?be- -

Voc. 6 Gebéd V. ô den

Abl. Van het Gebéd, Ab. Van de

Eenv. Meerv.

Nom. Het Bevél AN. De -

Gen. Des Bevéls, óf G. Der

- Van het Bevél | Bevé
Dat. Aan het Bevél. D. Den ófAan de ?! eVC

Acc. Het Bével A. De iten

en In den Gebede -
J

|

Voc. ô Bevél V. ô |

Abl. Van het Bevél Ab. Van de J

Zo ook Dal, en Hol, die in 't Meervoudigeheb

ben Dalen, Holen en Höllen -

Eenv. Meerv

Nom. Het Anker , N. De Ankers

Gen. Des Ankers,óf G. Der Ankeren

Van 't Anker

Dat. Aanhet Anker D. Den Ankeren, ófAan

-
de Ankers

Acc. Het Anker - A. De Ankers

Voc. ô Anker . . º V. 6 Ankers

Abl. Vanhet Anker Ab. Van de Ankers ".

/

z

Eenv.
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Eenzv. Meerv.

Nom. Het Venſter N. De Venſters

Gen. Des Venſters,áfG, Der Venſteren

Van het Venſter -

Dat. Aan 't Venſter, D. Den óf Aan de Ven

en Den Venſterein ſteren

Acc. Het Venſter A. De Venſters

Voc. ô Venſter V. ô Venſters

Abl. Van het Venſter Ab. Van de Venſteren

Uyt het Venſter,

of Ten Venſtere uyt

Eenv. Meerv.

Nom. Het Gezelſchap N. De

Gen. Des Gezelſchaps, G. Der

#Van 't Gezel- -

chap

Dat Den Gezelſchap-D. Den ófAan !#
pe, ófAan 't de 31chap

Gezelſchap pen

Acc. Het Gezelſchap A. De

Voc. 6 Gezelſchap V. ô |

Abl. Van het Gezelſchap Ab.Van de j

Eenv. - Meerv.

ZNom. Het Landſchap N. De -

Gen. Des Landſchaps, G. Der i

#Van het Land- -- |
1C

s

hap.

O 5 Dat.
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Dat. Aan 't Landſchap D. Den ófAan)

óf Den Land- de

ſchappe #
Acc. Het Landſchap A. De p

Voc. ô Landſchap V. ô - | pen

Abl. Vanhet LandſchapAb. Van de j

Zo ook Admiraalſchap,Burgerſchap,Genootſchap,

enz. Maar Boodſchap, Gemeenſchap, Vrindſchap,

enz zyn van 't Vrouwelyk geſlacht, en neemen

doorgaans geens in den Genitivus aan.

Eenv. -- Meerv.

Nom. Het Getuygenis N. De ')

Geu. Van't Getuygenis G. Der |
ofDes Getuyge

niſſe G

Dat. Den Getuygeniſſe, D. DenófAan | t 62

óf Aan't Getuy- de } #it

genis . -Acc. Het Getuygenis A. De | CIn

Voc. ô Getuygenis V. ô -

Abl. Van het Getuyge-Ab. Van de | -

niſſe J

Zó ook Vonnis. Dóch alle andere Naamwoor

den in nis zyn Vrouwelyk.

r

. { Een zw,
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Eenv. Meerv.

Nom. Het Gedeelte , N. De ')

Gen. Des Gedeeltes, óf G. Der

Van 't Gedeelte Ge

Dat. Aan het Gedeelte D. Den ófAan X deel

Acc. Het Gedeelte A. De de |ten
Voc. ô Gedeelte V. 6

Abl. Van het Gedeelte Ab. Van de J

Zo buygt men ook de woorden Gebeente, Ge

ſteente, uytgenomen dat zy niet eygentlyk een

Meervoudig getal hebben.

Eenv. Meerzy.

Nom. Het Beginſel óf N. De n

Begin

Gen. Des Beginſels óf G. Der

Begins, ófVan 't l

#gin ofBegin

el

Dat. Aan het Beginſel, D. Den ófAan | Be- -

óf Begin - de > in

Acc. Het Beginſel ofBe-A. De | elen.

gin

Voc. 6 Beginſel ófBegin V. ô

of Van den Be- -

ginne, en In -

den Beginne J

* . * - • Eenv.

Abl. Van het Beginſel, Ab. Van de
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Eenv. Meert',

Nom. Het Vogeltje , N. De m

Gen. Des Vogeltjes, óf G. Der |

Van 't Vogeltje , Vo

Dat. Aan het Vogeltje D. Den ófAan de X gel

Acc. Het Vogeltje A. De |tjes
Voc. ô Vogeltje V. 6

Abl. Van het Vogeltje Ab. Van de j

Alhier ſtaat aan te merken dat men by Ver

kleynde Naamen het Lédeken Des in den Gcni

tivus menigmaal achterwege laat, en daarvoor

eene t met een Uytlaatings teken (Apoſtrophe)

ſtelt, dus, 't Vrouwtjes man, 't Scheepjes zeyl, 't

Mannetjes hoed, enz.

Van de

BYVOEGELYKE NAAMWOORDEN.

B Yvoegelyke Naamwoorden hebben veeler

leye uytgangen: De vólgende zyn vermengd,

als - -

Groot - Kleyn

Hoog Laag

Lang Aort

Breed * Smal

Dik. Dun

Wys Gek.

Glad
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Glad

Heet

Schrander

Stout

Dapper

Blyd

Kloek.

Scherp

Ruyg óf Oneffen
Koud

Dom

Blood

Flaauw

Droevig óf bedroefd

Traag

Stomp en bot.

Sommige zyn van Zelfſtandige Naamwoorden

afgeleyd, en eyndigen in lyk, als
Broederlyk ) ſ Broeder

Geeſtelyk Geeſt

Gevaarlyk Gevaar

Gódlyk God

Lighaamlyk 3. Van 3 Lghaam
Lieflyk Ltef

Redelyk Reden

Vrouwelyk Vrouw

Zeedelyk U Zeede

Andere eyndigen in ſch, als

Aardſch n ſ Aarde

Hemelſch I " Hemel

Heydenſch > Van & Heydenen

Kindſch , | Kind

Hoofſch J U Hof

Etlyke eyndigen in en, als

Aarden Y ſ Aarde
Gouden l # Goud

Houten > Van 3 Hout

Wollen } U Wol

Eenige
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Eenige hebben tót eenen uytgang zaam , als

Arbeydzaam Y ſ Arbeyd

Deugdzaam Deugd

Groeizaam | V Groei

Heylzaam f âIl 3 Heyl

Minzaam l | Min

Raadzaam J U Raad

Verſcheydene gaan uytindig, lig, mig, pig, rig,

tig, zig, als

Andereeyndigen in achtig, als

Bloedi n ſ Bloed

# Moed

Aardig Aardt

Voordeelig Voordeel

Kortswylig > Van 3 Kortswyl

Diſtelig - Diſtel

Haanig Haan

# Kóp

appig Sa

# | #,

Slikrig I ' Slik.

Haairig Haair

Luchtig Lucht

Magti Magt

Vern tig > Van Vernuft

Klagtig & Klagt

Kluchtig Klucht

Luyzig Luys

Vliezig l Vlies

ſ

Dief
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Diefachtig Y ſ Dief

Kinderachtig # Van & Kind

Waterachtig % Water

Zoetachtig J U Zoet

Ook zyn 'er die in looseyndigen; 't welk het ge

brék óf de derving van iets betekent, als

Baardeloos n ſ Baard

Handeloos Hand

Hoofdeloos Hoofd

Kinderloos Kind

Naameloos > Van < Naam

Trooſteloos Trooſt

Vruchteloos Vrucht

Zinneloos U Zin

Van Stroo zegt menſtrooje, als een ſtrooje hoed;

'ten waariemand liever zeyde een ſtroôn hoed.

Men heeft 'er insgelyks die van Werkwoorden

afgeleydzyn, waarvan etlykeuytgaan in lyk, als

Doenlyk Y ſ Doen

Kennelyk Kennen

Moogelyk - Moogen

Taſtelyk > Van K Taſten
Verfoeijelyk * 2Il Verfoeijen

Verkoopelyk l , Verkoopen

Wenſchelyk I 'Wenſchen

Zinlyk J U Zien

En andere eyndigen in baar, als

- - Be
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Beloonbaar ) , ſ - Beloonen

Beſchimmelbaar 5. Beſchimmelen

Bevriesbaar * Bevriezen

# | | | ##
#" } van 3 #"
Leverbaar | w | Léveren

Verdeedigbaar Verdeedigen

Verſtaanbaar | | Verſtaan

Wiſſelbaar J U Wiſſelen

Etlyke eyndigen in er als, De Zuyderzee, De

Weſterkerk, De Rechter hand, De Slinkervoet, Het

Rechteroog, De Slinkerzyde, De Haarlemmer Meer,

Eene Enkhuyzer vrouw. . .

Veele Byvoegelyke Naamwoorden neemen het

Onafſcheydelyk Voorzetzel On tót zich, als de

zaak zulks vereyfcht, als

Onbedacht Ongekemd

Onbehoorlyk Ongeleerd

# . Ongemeen

Onbeſchaamd Ongenood

Oneyndig Onruſtig

Onfeylbaar Onzeker

Daarzyn er ook diemen ByvoegelykeKöppel

woorden zou moogen noemen, als

Baatzuchtig Konſtryk.

Geldgierig # Tölvri

Menſchlievend t Taallievend

Naamziek Zeeziek

Lyfeygen
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Van het 45 45 53120 ſtip (@L der Byvoegelyke

- Naamwoorden.
t

| EByvoegelyke Naamwoordenzyn van drie

derleye Geſlachten, te weeten, Manlyk,

Vrouwelyk, en Onzydig, als

Manlyk Vrouwelyk Onzydig

I Groot groote , Groote Groot

Goed goede Goede Goed

Dapper dappere Dappere Dapper

Heet heete Heete Heet

Heylig heylige Heylige Heylig

Kleyn kleyne Kleyne Kleyn

Koud koude Koude Koud

Lang lange Lange Lang

Raauw raauwe Raauwe Raauw

Reyn - reyne Reyne Reyn

Stout ſtoute Stoute Stout

Zoet zoete Zoete Zoet

Zuur zuure Zuure AZuur

Aldus zegt men ; Een groot en ſterk man; Eene

groote en ſterke vrouw;Een groot beeſt. Eengoedenaam;

Eengoede dochter, Eengoed huys. Een kleyneboom;

Eene kleynekerk; Eenkleyn ſchip. Eenſtompe degen;Een

ſtomp mes. Raauwe viſch; Raauwe vrucht , Raauw,

vleeſch. Bittere wyn, Bitter bier. Heete wyn, Een

heete lucht, Heet water. Zuure azyn, Zuurlimoen

ſap. Dóch hoewel men zegt. Eengroot man; Een

--vroom man, nógtans zegt men, ook. Een goed

| Meeſter, en Een goedeerg Een goed knecht, en

Een?
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Eengoede knecht, alsmede Eengoed vrind, en Een

goede vrind, wyders. Een hooge boom,een groote berg:

maar als men de Lédekens de óf die gebruykt,

dan veroorzaakt zulks eenige verandering: want

men moet zeggen, Die groote man heeft het ge

daan. De vroome man vondt zich misleyd. En

men moet zórg draagen dat men het verkeerd

gebruyk van ſommige plaatſen ter deege vermy

de: want ſchoon het goed Neerduytſch is, Ik.

zag dien vroomen mangiſteren ; evenwel is het on

inſchikkelyk dat men zegt, Dien vroomen man

ſprak er niet een woord tegen: hoewel dusdaanig

een wanſpraak zeer gemeen is in zékere voor

naame Stad van Hólland.

Onaangezien de Byvoegelyke Naamwoorden

het Vrouwelyk geſlacht door 't aanneemen van

eene e betékenen, echter ſtaat aan te merken,

dat als zy achter een Zelfſtandig Naamwoord

geſteld worden, zy dan die e afwerpen, want

men zegt, Het is een grooteſtad, en Dieſtadisgroot.

- Ontrent het Onzydig is insgelyksaanmerke

lyk, dat hoewel men zegt, Een groot ſchaap, men

nógtans ook gewoon is te zeggen, Dat groote

ſchaap. Dus zegt men insgelyks, Een groen veld,

en Datgroene veld. Eenpaerſch kuſſen, en Datpaer

ſche kuſſen. Een kleyn kind, en Het kleyne kind. Ook

wil het gebruyk datmen zegge, Hetgrootſte land,

Het zwaarſte werk; Het mooiſte meysje : en even

wel zegt men. Welkland is 't grootſt ? Wat paert is 't

mooiſt? Welk van beyde woog 't zwaarſt? -

'- Van
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Van de N5upging der Byvoegelyke Naamwoorden.

Eenvoudig Meervoudig.

Nominativus Een Vroom Nom. De Vroome man

Man, en De

Vroome man

Genitivus) Eensen Des Vroo

II) en ImanS

Eenen of Den

Vroomen man

Accuſativus Eenen of Den

Vroomen man

Vocativue ô Vroome man

Ablativus Van eenen, of

van den Vroo

men man

Dativus

Eenv.

Nom. DeGroene Boom

Gen. DesGroenen Booms

ofVan den Groenen Boom

Dat. Den of Aan den Groe

nen Boom

Acc. , Den groenen Boom

Voc. 6 Groene Boom

Abl. Van den Groenen Boom

Eenv.

IlCIn

Gen. DerVroome mannen

Dat. Den Vroomen mannen

Atc. De Vroome mannen

Voc. ô Vroome mannen

Abl. Van de Vroomemannen:

**

Meerv. -

N. De Groene

-

G. Der Groene |

D. Den Groenen ( Hoo

ImCI1,

A. De Groene | . -

V ô Groene -

Ab. Van de Groene) s

Meerv.

Nom. Eene, óf de Goede N. De Goede

Vrouw -

Gen. Eener, ófder Goe

-- de Vrouwe

G. DerGoede

Vrouwen |

Vrouwen

P 2. Dat,
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Dat. Aan eene, ófaan D. Den Goeden
w de Goede Vrou- of aan de

- We Goede

Acc. Eene,óf de Goede A. De Goede

VrOUW -

Voc. ô GoedeVrouw V. 6 Goede

Abl. Van eene,ófvan deAb. VandeGoe

GoedeVrouwe de

-
-

* Eenv. Meerv.

)

Nom. Het Vruchtbaar º N. De Vrucht-)

Land baare

Gen. Des Vruchtbaa- G. Der Vrucht

ren Lands, óf baare

Van 't Vrucht

baar Land

Dat. Den Vruchtbaa- D. Den Vruch

ren Lande, óf baaren,ófAan

Aan 't Vrucht- de Vrucht

baar Land baare

Acc. Het Vruchtbaar A. De Vrucht

Land baare

Voc. ôVruchtbaarLandV.ôVruchtbaare

Abl. VandenVrucht-Ab.Van deVrucht

baaren Lande, baare

ofVan het

Vruchtbaar

Land J

ſ

Lan

den

Dóch
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Dóch wanneer Byvoegelyke in Zelfſtandige

Naamwoorden veranderd worden , dan buygt

menze als Zelfſtandige, gelyk blykt in de woor

den Kerkelyke, Overſte, Schriftgeleerde, Gödge

leerde.

/ Eenv. - Meerv

/Nom. Een Kerkelyke N. De Kerkelyken

| Gen. Eens Kerkelyken G. Der Kerkelyken

Dat; Eenen, ófAan ee-D. Dën of Aan de

nen Kerkelyke Kerkelyken

\ Acc! Eenen Kerkelyke A. De Kerkelyken

A Voc. 6 Kerkelyke V. 6 Kerkelyken

#Abl. VandenKerkelykeAb. Van de Kerkelyken

Even zo wordt ook het woord Godgeleerde ge

boogen. -

Eenv. ' Meerv.

Nom. De Overſte N. De Overſten

Gen. Des Overſten G. Der Overſten

Dat. Den ófAan de O- D. Den óf Aan de
verſte Overſten

Acc. Den Overſte A. De Overſten

Voc. 6 Overſte V. ô Overſten

Abl. Van den Overſte Ab. Van de Overſten

Eenv.

Manlyk. Vrouwelyk

Nom. Een Ander. Eene ' Andere

Gen. Eens Anders. Eener Andere

Dat. Eenen. Anderen AaneeneAndere

Acc. Eenen Anderen. Eene Andere

P 3 Voc.
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Manl. Vrouwl.

Voc. 6 Ander, 6 Andere

Abl, " Vaneenen Anderen, Van eene Andere

Meerv. Manl. Vrouwl.

AV. Veele Andere Andere

G. Veeier Anderen, Andere

D. Veelen ' Anderen, Andere

A. Veele Andere, Andere

V. ô Veele Andere, Andere

Ab. Van Veele Anderen, Andere

Eenvoudig.

Nom. De Andere Man

Gen. Des Anderen Mans

Dat. Den Anderen Man

Acc. Den Anderen Man

Voc. 6 Anderen Man

Abl. Van den Anderen Man
r

Eenige Byvoeglyke Naamwoorden zyn ey

gentlyk Deelwoorden, als Bedurven, Geleerd,

Geruſt, Geſcheurd.

Onder de Byvoegelyke Naamwoorden, wor

den ook gerekend de Getalwoorden, Een, twee

drie, vier, vyf, enz. en De eerſte, tweede, der

de, vierde, vyfde, enz.

Van
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Van de (*) 1Pergelphinge der Byvoegelyke

Naamwoorden.

D Aarzyn drie trappen der Vergelykinge, te

weeten de (+) Stellige, (+) Vergelykende,

en (*) Overtreffende.

De Stellige trap betekent de zaak enkelyk zo

als zy is, zonder eenige byvoeginge, als Groot,

Kleyn, Ryk, Arm, Wys, Verſtandig.

be Vergelykende trap, by de Stellige vergelee

ken, voert de hoedaanigheyd eene treede ver

- der, en breydt de betékenis uyt, door het by

voegen van er, als Grooter, Kleyner, Ryker, Ar

mer, Wyzer, Verſtandiger. -

De Overtreffende trap ſtelt de zaak op't hoogſte

voor, door ſt ófſte achter 't Stellige woord te

voegen, als Grootſte, Kleynſte, Rykſte, Armſte,

Wysſie, Verſtandigſte: waarby nóg komt dat men

tót verder opvyzelinge óf verlaaginge der zaa

ke, het woordtje Aller veertyds daar by voegt,

als Allerverſtandigſte, Allergeringſte.

- Stellige. Vergelykende. Overtreffende trap.

Hoog, Hooger, Hoogſt, Hoogſte, Allerhoogſte.

Laag, Laager, Laagſt, Laagſte, Allerlaagſte.

Diep, Dieper, Diepſt, Diepſte, Allerdiepſte.

Lang, Langer, Langſt, Langſte, Allerlangſte.

- Kort, Korter, Kortſt, Kortſte, Allerkortſte.

Heet, Heeter, Heetſt, Heetſte, Allerheetſte.

P 4 Koud,

(*) Comparatio. (i) Poſitivus. (#) Comparativus,

J) Superlativus, - - - -- - -
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K9ud, Kouder, Koudſt, Koudſte, Allerkoudſte.

oud, Ouder Oudſt, Oudſte, Alleroudſte.

Zoet, Zoeter, Zoetſt, Zoetſte, Allerzoetſte.

Magtig, Magtiger, Magtigſt, Magtigſte, Allermagtigſte

Sommige ByvoegelykeNaamwoorden zynon

regelmaatig in de Vergelykinge, als

+- Goed, Beter, Beſt, Beſte, Allerbeſte

Quaad, Quaader, of Erger, Quaadſt, Ergſt, of Allerërgſte

Veel Meer, ofMeerder. Meeſt. MeeſteofAllermeeſte

Uyterſte heeftgeen Stellige trap.

V

Van de -

W (*) VOORNAAMWOORDEN.

Een Voornaamwoord wordt doorgaans voor

E een Naamwoord, dat is, in plaats daarvan,

ebruykt, het zy tót aanwyzinge van een per

oon óf zaak, óf om betrekking op iets te maa

ken, óf om iets te vraagen, ófom de bezitting

te betékenen: en hierom worden ze verdeeld in

(+) Aanwyzende , (+) Betrekkelyke, (S) Vraa

gende, en (5) Bezittende. En dewyl ze ook ge

boogen worden, zullen wy derzelver Buyging

mede alhier aantoonen.

De 2lantop5embe wyzen een Perſoon ófzaak

aan, als t -

'- Eenv.

(*) Pronomina. (i) Demonſtrativa. (#) Relativa.

(s) Interrogativa. (i) Poſſeſſiva. -
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Eenv. : Meerv.

Nom. Ik N. Wy

Gen. Myns ófMyner -G. Onzer

Dat. My óf Aan My D. Ons óf Aan Ons

Acc. My A. Ons

Voc. 6 Ik, 6 My V. 6Wy

Abl. VanMy Ab. Van Ons

Eenv. Meerv.

Nom. Gy N. Gy, Gylieden

Gen. Uws óf Uwer – G. Ulieder

Dat. U ofAan U D. Aan Ulieden óf U

- lieden

Acc. U - A. Ulieden

Voc. ô Gy V. ó Gylieden ,

Abl. Van U Ab. Van Ulieden

Eenv. Meerv. ..

Nom. Hy N. Zy -

Gen. Zyns ófZyner G. Hunner

Dat. Hem, Zich, óf-D. Hen, Hun, Zich

Aan Hem dfAan Hen

Acc. Hem,Zich A. Hen,Zich, Zy

Abl. V##en ºfVan Ab. Van Hen

1C

9

DeVoornaamwoorden, Ikzelf, Gy zelf, Hy

zelf, waar voor men in 't Latyn, zegt, Egomet,

Tutemet, Ipſemet, worden dus geboogen.

P 5 Eenv.
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Eenv. Meerv.

. Manlyk, Vrouwelyk. . . -
Nom. Ikzelf, Ikzelve, N. Wyzelve

Gen. Mynszelfs, Myneszelfs . G. Onszelver

Dat. Myzelven, Aanmyzelve. D. Onszelve of Aan
w Onszelven

Acc. My zelven, My zelve A. Onszelven

Abl. Van myzelven, Vanmyzelve, Ab. Van Onszelven

Eenv. Meerv.

Nom. Zy - N. Zy

Gen. Haars G. Haarer -

Dat. Haar Zich, óf Aan D. Haar , Zich, óf
- Haar Aan Haar

Acc Haar, Zich . . A. Haar, Zy

Abl. Van Haar, van Zich Ab. Van Haar, van

- Zich -

Eenv. Meerv.

Manlyk. Vrouwl. Onzydig.
'Nom, Deez, Deeze, Dit N. Deeze

Gen. Deezes, Deezer, Van Dit G, Deezer

Dat. Deezen, Aan Deeze, Aan Dit D, Deezen, of

- Aan Deeze

SAcc. Deezen, Deeze, Dit A. Deeze

Abl. Van Deezen, Van Deeze, Van Dit Ab. Van deeze

Eenv, Meerv.

Manl. Vrouwl. Onzyd.

Nom. Die, Die, Dat, N. Die

Gen. Diens, Dier,ofVan Die, Van Dat G. Dier,ofVan Die

Dat. Dien, Aan Die, Aan Dat D. Dien ofAan Die

. Dien, Die, Dat A. Die

Ahl. Van Dien, Van Die, Van Dat Ab. Van Die" , .

- - - Be
- - - - -

."

-

r
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25etreääelpäe Voornaamwoorden hebben op

zigt op een perſoon ófzaak, reeds gemeld.

Het Voornaamwoord Dezelve, Dezelve, Het

zelve, gebruykikin plaats van 't Latyn Is, Ea, Id.

- -*.

Eenv. . . -

Manlyk Vrouwl. Onzyd.

Norr. Dezelve, - DeZelve, Het Zelve

Gen. DesZelven, º Der Zelve, DesZelfs, ofDes

- . . . . Zelven .

Dat. DenZelven, Aan de Zelve, Aan 't zelve

Acc. Denzelven, DeZelve, HetZelve

Abl. Van denZelven, VandeZelve, Van het Zelve ,

- - - - Meerv. x

Nom. De Zelve

Gen. Der Zelver --

Dat. Den Zelven

Acc. DeZelve

Abl. Van de Zelve

- --

Voor het Latyn Idem, Eadem, Idem, kan men

gevoegelyk zeggen, De Zelfde, Het Zelfde.
>

Eenv. , -

Manlyk. Vrouwl. Onzyd. -

Nom. De Zelfde, De Zelfde, " HetZelfde i

Gen. DesZelfden, DerZelfde, A Des Zelfſten - .

Dat, DenZelfden, Aan de Zelfde, Aan hetZelfde

Acc. DenZelfden, De Zelfde, Het Zelfde - E.

45l VandenZelfden, Van dezelfde, Vanhetzelfde -

- - Meerv.
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Meerzº.

Nom, De Zelfde

Gen. Der Zelfder

Dat. Den Zelfden

Acc, De Zelfde

-Abl. Van de Zelfde

De Zelfſtegebruyk ik voor 't Latyn Ipſiſſimus:

Eenzv. -

Manlyk. Vrouwl. Onzyd.

Nom. Welk ofWelke, Welke, 't Welk

Gen. Welks, Welker Welks of

- ofWier, Van'tWelk

Dat. Den Welken, of'Aan Welken, Aan Welke, Aan't Welk

Acc. Welken, Welke, 't Welk

Afbl. VanWelke, Van Welke, Van'tWelk

Meerzy.

Nom, Wehke

Gen. Welker

, \ Dat. Welken óf Aan Welken
Acc. Welke

Abl. Van welke

Dit woord Welke is veeltyds ook 192aagenbel

gelykWie of Wat meeſtaltoos is.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Abl.

Eenv. Meerzy.

Wie, Wat N. Wie, Wat

Wiens, Wier, Van Wat G. Wier

Wien, Aan Wie,Aan Wat D. D. Wien, Aan

WieofAan Wat

Wien, Wie, Wat A. Wie . Wat

Van Wien, Van Wie, Van WatAb. Van Wie H

- et
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Het woord Wat wordt in alle geſlachten, en

ook in 't Meervoudige, gebruykt, als Wat Hól

lander ? in plaats van Welk een Hollander ? Wat

man leeft 'er die den dood niet zien zal ? Pſ.

LXXXIX- 49. Wat vrouw is zo hardhartig?

Wat kind kan dat doen ? Wat zyn 't voor luyden?

Wat menſchen waaren 't ? 'ten waaremen oordeel

de dat hier eene (*) Woorduytlaating was, en

dat Wat hier zo veel zeggen wil, als Watſlach?

In de gemeene ſpraak gebruykt men 't woord

Wat veeltyds voor iets, ófeenig, als Geef my wat:

en Hy had nog wat geld. Voor het woord Iets

hoort men ſommige t onrecht zeggen Ietwets,

uyt naabootſinge van 't Hoogduytſche &tmag op

dezelfde wyze gelyk etlyke in ſtede van Gewee

ten [Conſcientie]zeggende Gewiſſe, 't welkin 't

Nederduytſch eygentlyk betékend Zékere.

25e5ittenbe Voornaamwoorden betékenen dat

men eygendom óf recht op iets heeft, en zyn

Manlyk, Vrouwelyk, en Onzydig, als

Eenv, Meerv.

Manlyk. Vrouwl. Onzydig -

Nom. Myn, ' Myne, Myn N. Myne -

Gen. Myns, Myner, Van Myn G. Myner of

Van Myne

Dat. Mynen, AanMyne, Aan Myn D. Mynen, of

---------- Aan Myne

Acc. Mynen, Myne, Myn A. Myne

Voc. ô Myn, Myne, Myn, V. ô Myne

Abl. Van Mynen, Van Myne, Van Myn Ak. Van Myne

- Aldus

(*) Ellipſis,
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Aldusbuygt men ook hetVoornaamwoord Zyn.

» Eenv. -

M. v. O.

Nom. Ons, Onze, Ons

Gen. Onzes, Onzer, - Van Ons

Dat. Onzen, Aan Onze, Aan Ons

Acc. Onzen, Onze, Ons

Voc. ô Onze, Onze, * Ons •

Abl. Van Onzen, van Onze, Van Ons'

Meerv.

Nom. Onze

Gen. Onzer, Van Onze

Dat. Onzen,Aan Onze

Acc. Onze -

Voc. 6 Onze

Abl. Van Onze

Eenv. - Meerv.

- M. V. O.

TNom. Uw, Uwe, . Uw N. Uwe

Gen. Uws, Uwer, VanUW G. UWer

Dat. Uwen, AanUwe, AanUw D. Uwen

of Aan Uwen

ZAce. Uwen, Uwe, UW A. Uwe

Abl. Van Uwen, Van Uwe, VanUw Ab. Van Uwe

Alhier ſtaat aan te merken dat de Genitivus

deezer woorden des Vrouwelyken geſlachts, in

't eenvoudig getal, en die van 't meervoudig

getalvan alle de geſlachten, eveneens zyn; want

men mag zeggen Myner vrouwe, en mijner kin

deren , en zo is 't ook gelegen met onzer en
V&ZA/cº'7". Eenv.

**.
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- , - Eenv. -

M. ' ' V. O.

Nom. Hun, Hunne Hun

Gen. Hunnes, Hunner f Huns, of Van Hun

Dat. Hunnen, Aan Hunne, Aan Hun --

Acc. Hunnen, Hunne, Hun

Abl. Van Hunnen, Van Hunne, Van Hunne

Eenv.

M. V. O.

N. Haar Haare, Haar

G. Haars, Haarer Haars of Van Haar

D. Haaren Aan Haare, Aan Haar -

A. Haaren Haare, Haar

Ab. Van Haaren. Van Haare, Van Haar

Meerv.

Nom. Hunne en Haare

Gen. Hunner en Haarer, ófVan Hunne en Van

Haare

Dat. Hunnen enHaaren, ófAan Hunne en Aan

Haare -

Acc. Hunne en Haare

Abl. Van Hunne en Van Haare

Nóg zyn 'er onbepaalde Voornaamwoorden,

als Alle, Eenige, Sommige, Etlyke, Zodaanig, De

Gene, Zulk, Ander, Zeker, Elk, een Ieder óf

Yder, een Iegelyk, Iemand, Niemand. Deeze

wordengeboogen als de Naamwoorden, en Zulk.

buygt men aldus. - -

* * * - - Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. Zulkeen , Zulk eene N. Zulke

Gen. Van Zulken, Vanzulk eene G. Zulker

Dat. AanZulken, AanZulkeene D. Zulken

Ace, Zulken,Zulkeenen Zulkeene A. Zulke

Abl. Vanzulken, Van zulk eene Ab.VanZulke

In 't Onzydige zegtmen Zulk zand.

Iederheeft in den Genitivus, Ieders, en in den

Dativus, Eenen ieder, ófAan iedereen.

Eenvoudig.

Nom. Een Iegelyk

Gen. Eens Iegelyks

Dat. Eenen Iegelyke

Acc. Eenenſregelyken

Abl. Van eenen Iegelyken

Eenv. s - Meer.

Nom. De Gene,HetGene N. De Gene

Gen. Des Genen G. Der Gener

Dat Den Genen, Aan't D. Den Genen

Gene

Acc, Den Genen, Het A. De Gene

Gene -

Abl. Van den Gene, van Ab. Van de Gene

't Gene .. -

Dus buygt men in 't Meervoudige ook Sommi

ge, Etlyke, enz. want die hebben geen eenvoudig

getal. - -- .

/

Van
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:

Van de w

w E R K W O o R DE N.

E En (*) Werkwoord is een Spraakdeel, beté

kenende te zyn, doen, óf lyden, als Ik Ben,

Ik Bemin, Ik word gehaat. Hierom verdeelt men

de Werkwoorden in (f) Bedryvende, (+) Lyden

de, en (S Geenerleye. -

De Bedryvende betékenen het doen van iets,

als Onderwyzen, Hooren, Leezen, Slaan, Ver

achten: -

De Lydende betekenen eene aandoening ófly

ding van iets, als Onderweezen worden, Gehoord

worden, Geleezen worden, Geſlagen worden, Ver

acht worden. -

De Geenerleye ófOnzydige Werkwoorden betéké

nen# nóch doen nóch lyden, als Blin

ken , Glinſteren , Flikkeren , Daalen , Stinken,

Vaaren, Staan , Woonen , Blyven , Vertrekken,

Komen, Leeven, Durven. Tót de Onzydige behoo

ren ook Klimmen, Loopen, en Zitten,om dat zy niet

in Lydende veranderd konnen worden, wantmen

mag niet zeggen. Ik wordgeklommen, Ik wordge

loopen, en Ik word gezeten.

Ook zyn 'er Bedryvende en te gelyk Onzydige

Werkwoorden, als Beginnen, Branden, Droo

gen, Veranderen, Bederven: want men zegt. Een

werk.

(*) Verbum. (f) Activa. (4) Paſſiva. (S). Neutra.

v
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werk beginnen, en De zomer begint eerſt. Hy brandt
zynen vinger, en 't Hout brandt wel. Erwten droo

gen; en 't Nat linnen droogt langzaam. Zyne ſtem

veranderen, en 't Weer verandert. Dat verzwakt

hem, en Hyzal verzwakken: Een mes bederven,

en Laat de ſpys niet bederven. Even gelyk men

in 't Latyn zegt Ineipit ver, en Incipere facinus.

Variare vocem, en Variant Scriptores. Differt co

lore, en Differrenegotium. Van dit ſlach is ook

het woord Scheuren,want menleeſt Job. XXVI.7.

Hy bindt de wateren in zyne wolke , en nogtans

ſcheurt de wolk daar onder niet: daar men nógtans

ook vindt Gen. XXXVII. 34. Toenſcheurde Jakob

zyne kleederen. In den eerſten zin dan ſchynen

die woorden eene lyding te betékenen ; gelyk

ook het woord Sterven meer eene lyding dan een

bedryfis.

De Werkwoorden zyn Perſoonlyk en Onper

ſoonlyk : Perſoonlyk is Hooren, waarvan men
kan## Ik Hoor, Gy Hoort, Hy Hoort, Wy

Hooren. En Onperſoonlyk zyn Betaamen, Don

deren, Blikſemen, Regenen, Verdrieten, Vriezen:

want men mag niet zeggen, Ik Betaam, Ik Don

der, Ik Regen, Ik Verdriet, Ik Vries, maar Het

betaamt niet, óf't Betaamt my; Het dondert, Het

regende; Het verdriet my, 't Verdroot hem, Het

vroor fel.

Dóch hier ſtaat aan te merken dat men hier

ter plaatſe ten aanzien der woorden Donderen,

Blikſemen, Regenen, maar ſpreekt als menſchen,

gelyk



SPRAAKKONST... 243

gelyk ook met dit ganſche werkje niet anders

beoogd wordt dan onderrechtingen te geeven

wegens de menſchelyke taal, maar anders is 't

gelegen met de Gódlyke : want hoewel van

wege Gódgezegd wordt, 2. Sam XXII 14. De

H EER E donderde van den Hemel. En Pſalm.

CXLIV. 6. HEERE blikſemt blikſem, En Matth.

V.45. Hy regent over rechtvaerdigen en onrechtvaer

digen; zo zyn dit nógtans bedryven die geenſins

van 't menſchelyk vermoogen afhangen. En des

niet tegenſtaande leeſt men ook Gen. XIX. 24.

Toen deed de Heere zwavel en vuur over Sodom en

over Gomorra regenen. En hoewel men in eenen

Figuurlyken zin zoude konnen zeggen van een

menſche, Hy ſpreekt niet, maar hy donderd, nog

tans komt zulks hier niet te paſſe: want van#

guurlyke ſpreekwyzen ſtaat hiernaa gehandeld

te worden. - - - 1

Veele Werkwoorden zyn afgeleyd van Naam

woorden, als -

(Adem Ademen

Antwoord Antwoorden

k, # Balſemen

! Doel - Doelen

Van - Dood Dooden | |

i Egge.' Eggen ,

, # * : Enten

: 1. ! Fluyt - Fluyten

| Gulp - - Gulpen

Q 2 Houw
2
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ſ Houw Houwen

Kamp } Kampen

Krab Krabben

Laſter Laſteren

Lym Lymen

Munt Munten

'Nagel Ndgelen

Oorlog - Oorlogen

Pand Panden

l Ploeg Ploegen ,

Pomp Pompen

Van } Put Putten

: Sahel Sabelen

Smeer Smeeren

Storm Störmen

Stut ' Stutten

Treede Treeden

Viſch Viſſchen

Water Wateren

, Vr Kzen

Zadel . Zadelen

Zalf Zalven

Zegen - Zégenen

UZwalp Zwalpen

Van Handkomt Behandigen, en van Halº, Ont

halzen, mitsgaders het Köppelwoord Kekhalzen:

van Hoofd ſpruyt Onthoofden , en van Lyf komt

Ontlyven; dat is De ziel van 't lyfberooven: Van 't
woord Glorie zegtmen ook (gelykdoor die# de

47%ef
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Kamer in liefde bloeijende is aangemerkt) Glooren,

als Het vuurgloort, en Die drank gloort in de borſt.

Naardien nu zeer veele Werkwoorden dus

van Naamwoorden afgeleyd worden, wat on

gerymdheyd ſteekt er dan tóch in, dat gelyk

van 't Naamwoord Natuur het Werkwoord Na

tuuren gemaakt wordt, men ook alzo het woord

Leeraaren, als afgeleyd van Leeraar, tracht door

te zetten, te meer, doordien ditgeen nieuwig

heyd is gelyk ſommige, uyt onkunde, het ge

noemd hebben? Want behalven dat de Kamer

in Liefde bloeijende, te Amſterdam, dit woord

voor meer dan honderd twintigjaarengoedge

keurd heeft, zo vindt men 't ook verſcheyden

maal in de Ontleedinge van Kabrolius, door V. F.

Plemp vertaald, en in denjaare 1633 t'Amſter

dam gedrukt. Ook heeft men dit woord ten

hoogſten van noode, om de gebreklykheyd van

't woord Leeren, 't welk zo wel voor docere, als

voor diſcere, wordt gebruykt, voor te komen:

want Leeren is eygentlyk, kennis van iets beko

men; en dat men het ook voor Onderuyzen ge

bruykt, ſchynt zynen oorſprong te hebben uyt de

Hoogduytſche woorden?Iernen/en?Iehren/welk

laatſte Onderwyzen betékent, en 't eerſte is diſce

re, waar voor deEngelſchen zeggen Learn,'t welk

buyten twyfel afkomſtig is van 't Hoogduytſch

woord?Iermen/waarvoor wy zeergevoeglykkon

nen zeggen Leeren. Gelyk nu Leeraaren van

Leeraar afgeleyd wordt , zo komt van Meeſter

Q. 3 ook
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ook Meeſteren , 't welk men gebruykt voor ge

neezen, om dat men gewoon is eenen Wondhee

ler, by uytneemendheyd, eenen Meeſter te noe

men, even als men eenen Arts met den naam

van Doſtor noemt, waar van insgelyks de werk

woorden Dokteren en Verdókteren gevórmd wor

den: want men zegt. Hy heeft lang te vergeefs

iedokterd: en Zy heeft veel gelds verdokterd en ver

meeſterd. Ondertuſſchen denke niemand, dat

met het bybrengen deezer wyzen van ſpreeken

beweerd wordt dat deeze woorden cierlyk

Duytſch zyn; veel min dat men die iemand wil

opdringen voor Spreekwyzen onzer taale, gelyk

my naagegeeven wordt, met byvoeginge# ze

zyn opgeraapt uyt den drek der verachtelykſte ſtraat

taal, en klap van oude uyven. Dóch hoe verach

telyk mën die woorden ook afmaalt, nógtans

ſchynen ze in de gemeene ſpraak, óf in eenen

brief ſtyl, al zo wel door den beugel te konnen,

als dat men Hoeren en Pryen tót Werkwoorden

maakt, gelyk door die van 't Konſtgenootſchap

Nil volentibus arduum is geſchied, want in 't ſpel

van Gierige Geëraard vindt men wegens hem ge

zegd, Hy hoerde enpryde, om daardoor te beté

kenen dat hy voor hoer en pry uytſcholdt. Alles dan

wat hier met de woorden Dókteren en verdókte

ren beoogd wordt, dient ſlechts om aan te too

men hoe't gebruyk het ééne woord uyt het an

der doet voertkomen. Ook ſchynen deeze woor

den zo wel voor Duytſch te konnen doorgaan,
w - als
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als Koſter dat van 't Latynſch Cuſtos komt, en

Kantoor van 't Franſch Comptoir , voor 't welk

Geleerde Liefhebbers onzer taale zich niet ont

zien hebben in 't Duytſch te ſpellen Kantoor. En

ik zie geen reden, waarom men in onze ſpraak

zich juiſt aan de Franſche ſpellinge van Comptoir

moet houden; dewyl dit zo veel zeggen wil als

Rekenkamer; daar nu nógtans eene menigte van

Kantooren ganſch geen Rekenkamertjes, maar

alleenelyk Schryf-ófaanteken-plaatſen zyn.

Het woord Erinneren is ook één van die wel

ke ſommigen, zo 't ſchynt, niet gevallen; dóch

Vondel heeft het gevoeglyk in 't Neêrduytſch

gebruykt; en wy moogen hem onbeſchroomd

daarin naavólgen, mids dat het niet al te dik

wils, maar met beſcheydendheyd, geſchiede:

want dit woord komt my immer zo naadruk

kelyk voor, en is van veel minder omſlags, dan

Te binnen brengen, óf In de gedachten brengen, wel- -

kebewoordingen daarom evenwelganſch niet te

verwerpen zyn.

De meeſte Werkwoorden zyn op zeer veele

zaaken toepaſſelyk, als Achten, Beſchikken, Doen,

Dwingen, Geeven, Houden, Inbeelden, Jaagen,

Kennen , Leeren , Maaken , Neemen , Openen,

Plakken , Rekken , Schenden , Treffen, Vatten,

Werken, Zetten, enz. Maar des niettegenſtaan

de zyn 'er in onze taale ook etlyke Werkwoor

den, die maar tót een eenigezaak ófbedryf ge

bruykelyk zyn, als Balderen, Biggelen, Kabbelen,

- Q. 4 Préve

----------------



248 W. SEW ELS Nederduytſche

Prevelen , Quylen, Reutelen , Ritſelen, Ronken

Schateren, Siſſen, Snerken, Snorken, Suyſen, Ver

bedden, Verhaairen, enz. ſommige van welke men

in 't Engelſch, (gelyk ik in 't maaken van myn

Groot Engelſch en NederduytſchWoordenboek

bevonden heb) niet zonder omſchryvinge uyt

drukken kan. - - - - - -

Men maakt in de Spellinge onderſcheyd tuſ

fchen Vercieren en verzieren, en nógtansſchynt

het één uyt het ander te ſpruyten, want verdich.

ten beſtaat in optooijen, en wat is verzieren tóch

anders dan iets dat valſch is zodaanig te vercieren

óf op te pronken dat het naar waarheyd gelykt?

En daarom noemt men zulks ook ſtoffeeren,

De Werkwoorden worden door verſcheyde

ne Wyzen en Tyden veranderd óf verſchikt,

welke VERSCHIKKING in 't Latyn CONJUGA

TIO genoemd wordt, en by die benaaming beſt

bekend is Dóch alle de Wyzen en Tyden, en

derzelver betékeniſſen, alhier omſtandig tebe

ſchryven, acht ik nooddeloos; dewyl men uyt

de Voorbeelden, welke hier ſtaan te vólgen,

zulks beſt zalkonnen begrypen. Nademaal nu

tót het veranderen der Werkwoorden zekere

Hulpwoorden noodig zyn, zal ik de verande

ring daarvan laaten voor afgaan, en beginnen

met het gebreklyk Hulpwoord Zullen. - - *

t

t
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Tegenwoordige Tyd.

Eenv. Meerv,

Ik Zal Wy Zullen w

Gy Zult Gylieden Zult
Hy Zal Zy Zullen V -

Onbepaalde Tyd.

- Eenv, Meerv.

Ik Zou ófZoude Wy Zouden

Gy Zoudt Gylieden Zoudet

Hy Zou ófZoude Zy Zouden

De Onbepaalende Wyze is Zullen , en het

Deelwoord Zullende.

HetHelpwoord.Hebben wordt aldus veranderd,

(*) De AAN to oN EN DE W YzE.

* . Tegenwoordige Tyd.

Eenv. w Meerv.

Ik Heb - Wy hebben

Gy Hebt Gylieden Hebt

Hy, Zy, ófHet Heeft Zy Hebben

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerzy.

Ik Had Wy Hadden

Gy Hadt Gylieden Hadt

Hy Had Zy Hadden

- Q. 5 Vol

(*) Indicativus Modus. ---- -- * *
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Volmaakte Verleeden Zyd.

Eenv. Meerv.

Ik Heb Gehad Wy Hebben Gehad

Gy Hebt Gehad Gylieden Hebt Gehad

Hy HeeftGehad Zy Hebben Gehad

Meer dan Volmaakte Verleden Tyd.

Eenv. Meerv.

IkHad Gehad Wy Hadden Gehad

Gy HadtGehad Gylieden Hadt Gehad

Hy Had Gehad Zy Hadden Gehad

Toekomende Tyd.

- Eenv. * Meerv.

Ik Zal Hebben WyZullen Hebben

Gy Zult Hebben Gylieden Zult Hebben

Hy Zal Hebben Zy Zullen Hebben

Onbepaalde Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik Zou Hebben WyZouden Hebben

+

GyZoudt Hebben , Gylieden Zoudet Hebben

HyZoud Hebben ZyZouden Hebben

De (*) GEBIEDEN DE WYzE

Eenzv. Meerv.

Heb, ófHebGy Hebbenwe, óf Laat ons
*-----------"-vetreserverr" Hebben

Hy

(*) Modus Imperativus.
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E.

Hy Hebbe,áfLaatHem+## óf HebtGylieden
Hebben - LaatzëHebben

De (*) AANvoEGENDE, óf WENSCHENDR

WYZE.

Eenv. Dat Ik Hebbe, GyHebt, HyHebbe.

Meerv. Dat Wy Hebben,Gyl.Hebbet,Zy Hebben

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv.

Ik Hadde Had Ik

Dat-, Gy Hadt óf, < Had Gy

HyHadde Had Hy

Meerv.

Wy Hadden S. Hadden Wy

Dat-, Gylieden Haddet k óf < Hadt Gylieden

Zy Hadden Z Hadden Zy

Volmaakte Verleeden, en meer dan Volmaakte

Verleeden Tyd.

IkGehad Hebben Hidde, iſ Had Ik Gehad
Dat 3GyGehad Hebt en Hadt, óf HadtGyGehad

Hy GehadHeeft en Haddeóf Had Hy Gehad

Meerv.

fWy Gehad Hebben en Hadden, óf Hadden

i WyGehad

Dat & Gyl. Gehad Hebt en Haddet, ófHaddet Gyl.
j Gehad

j ZyGehad Hebben en Hadden, óf Hadden

U - Zy Gehad

Toe

(*) Subjunctivus vel Optativus.
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- Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

Als \ Ik Hebben Zal Als \ Wy Hebben Zullen

of-3 Gy Hebben Zult óf< Gyl. Hebben Zult

Dat (Z HyHebbenZalDat (Z Zy Hebben Zullen

Tweede Toekomende Tyd.

Eenv.

Ik Gehad zal hebben

Als < Gy Gehad zult hebben

Hy Gehad zal hebben

Meerv.

\ Wy Gehad zullen hebben

Als 5 Gylieden gehadzult hebben

Zygehad zullen hebben

Onbepaalde Tyd.

Eenv.

Ik Gehadzoud hebben

Schoon < Gy Gehadzoudt hebben

Hy Gehad zoud hebben

Meerv.

WyGehadzouden hebben

Schoon < Gyl. Gehad zoudet hebben

Zy Gehadzouden hebben D

e
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De (*) O N BEPAAL EN DE W YzE,

Tegenwoordige Tyd. Hebben

Verleeden Tyd - Gehad Hebben

Toekomende Tyd. TeZullen Hebben

Deelwoorden.

Tegenwoordige Tyd. Hebbende

Verleeden Tyd Gehad

Toekomende Tyd Zullende Hebben

Het Zelfſtandig Werkwoord Zyn óf Weezen,

voornaamelyk gebruykt tót behulp der Lydende
, Werkwoorden, wordt aldus verſchikt.

De AAN T o oNEN DE W YzE.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. Meerzy.

Ik Ben Wy Zyn

Gy Bent ófZyt GyliedenZyt

Hy, Zy, Het Is ZyZyn

onvolmaakte Verleden Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik Was WyWaaren

Gy Waart Gyl. Waart

Hy, Zy, HetWas ZyWaaren
Vola

(*) Modus Infinitivus. -

v,
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Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik Ben Geweeſt , Wy Zyn Geweeſt

Gybent óf Zyt Geweeſt Gyl. Zyt Geweeſt

Hy,Zy,Het Is Geweeſt ZyZyn Geweeſt

Meer dan Volmaakte Verleeden tyd.

Eenv. Meerv.

Ik Wasgeweeſt WyWaaren geweeſt'

Gy Waart geweeſt. Gylieden Waart geweeſt

Hy Was geweeſt Zywaaren geweeſt

Toekomende Tyd.

- Eenv. - Meerv.

Ik ZalZyn 7 áfWee-WyZullenZyn) ófWee

Gy Zult## Gyl. Zult ZynS-zen

HyZal Zyn \ Zy zullen Zyn

De GE B 1E D EN DE W Y zE.

Eenv, Meerv.

+ Wees ófWees Gy . Zynwe,ôfLaaten weZyn

Dat Hy Zy + Weeſt òfZyt Gylieden

LaatzeZyn

De
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De AAN vo E G ENDE óf W ENsc HEND E .

WYZE.

Tegenwoordige Tyd.
-

Ik Ben ófZy WyZyn

Dat < Gy Zyt Dat< Gyl. Zyt

Hy Is ófZy Zy Zyn

Onvolmaakte VerleedenTyd.

Eenv. Meerv.

DatKIk Waare DatSWy Waaren

6f-3 GyWaart of-8Gyl.WaartofWaaret

Als (Z HyWaare Als

Volmaakte Verleeden Tyd.

Zy Waaren

-

Eenv. Meerv.

- Ik Geweeſt. Ben ófZyKWy GeweeſtZyn.

Dat & GyGeweeſt Zyt,Dat-3Gyl. Geweeſt Zyt

Hy geweeſt Is óf Zy (ZZy Geweeſt Zyn

Meer dan V.olmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

Dat\ Ik Geweeſtwaare RWyGeweeſtwaaren

of-3 Gy Geweeſt waart -3Gyl. Geweeſt waart

Als ( Hy Geweeſt waare(ZZy Geweeſt waaren

Toe
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Toekomende Tyd.

- Eenv.

Dat,óf In-KIk Zyn óf Weezen zal

dien, óf < Gy Zyn ôfweezen zult

Als Hyzyn ôf weezen zal

Meerv. -

Dat,áf In- KWy zyn óf Weezen zullen

dien, óf -3 Gyl. zyn ôfweezen zult

Als Zy zyn óf weezen zullen

Tweede TaekemendeTyde

Eenv. -

Ik Zal Gèweeſt zyn

Als & Gy zult Geweeſt zyn

& Hy zal Geweeſt zyn

Meerv.

Wy zullen Geweeſt zyn

Als-3 Gyl. zult Geweeſtzyn

Zy zullen Geweeſt zyn.

Onbepaalde Tyd.

- Eenv.

IkZou óf zoude zyn 7

Gy zoudt zyn of Weezen

Hyzouófzoudezyn N
Meerv.



SPRAAKKONST. - 257

Meerv. -

Wyzouden zyn

Gyl. zoudet zyn - ófWeezen

Zy zoudenzyn

De O N BEPAAL EN DE W YzE.

Tegenwoordig. Zyn óf Weezen

Verleeden. Geweeſt zyn

Toekomend. Zullen zyn

Deelwoorden. - - - - -

7egenwoordig, - Zynde ofWeezende

Verleeden, Geweeſt

Toekomend. - Zullendezynófweezen

Somtyds zegt men ook Geweezen, vólgens de

Hoogduytſche wyze, als De geweezen Koning !

Zynegeweezene vrouw: dóch dan ſchynthet hier

een Byvoegelyk Naamwoord tezyn.

Het Hulpwoord Worden óf Werden, 't welk

gebruykt wordt om delyding van iets te betéke

nen , wordt door zyne Wyzen en Tyden dus

veranderd. * .

De AANT o o NEN DE W Yz E.

TegenwoordigeTyd.

Eenv. Meerv.

Ik Word óf werd Wyworden

Gy Wordt Gyl. wordt

Hy,zy, óf het wordt Zy worden, - '

- R o Ons
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Onvolmaakte VerleedenTyd.

Eenv. Meerv.

Ik wierd Wy wierden

Gy wierdt Gyl. wierdt

Hy wierdt Zywierden

Volmaakte VerleedenTyd.

Eenv. Meerv.

Ik BenGeworden Wyzyn Geworden

Gyzyt Geworden Gyl. zyt Geworden

Hy isgeworden Zy zyn Geworden

Meer dan Volmaakte VerleedenTyd.

( * * Eenv, Meerv.

Ik was Geworden Wy waaren Geworden

Gy waart Geworden Gyl. waart Geworden,

Hywas Geworden Zy waaren Geworden,

- Toekomende Tyd.

- Eenv. Meerv. .

Ik zal worden . . . Wy zullen worden

Gy zult worden Gyl. zult worden ?

Hyzal worden Zy zullen worden

De GEBIEDENDE W Y z E.

Eenv. Meerv. .

Wordófwerd Gy Wordenwe - ,

Hyworde ? Wordt ófwerdtGylieden

- , Datzy worden ,,
De



SPRAAKKoNst 2,9

#

#

De AAN v o E G EN DE óf WENsch enDe

W Yze.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik worde - Wy worden ,

Dat&Gy wordt Dat JGyi wordt of wordet

Hy worde Zyworden

Onvolmaakte Verleeden Zyd.

- Eenv. Meerv.

Dat VIk wierdeófwierd.Dat « Wy wierden

of3Gywierdt of##wier

Als & Hy wierde Als ZZy wierden det

Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. - Meerv.

« IkGeworden ben ófzy v WyGeworden zyń
at3Gy Geworden zyt 3Gyl.Gewordenzyt

HyGeworden isáfzy (Zygewordenzyn

Meerdan Volmaakte Verleeden Tyd.

- - Eenv.

IkGeworden waare

Dat 3Gy Gewordenwaart

HyGeworden waare

Meerv.

WyGeworden waaren

Dat 3Gyl. Geworden waart e

ZyGeworden waaren
R 2 - Ana
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Anders.

- Eenv.

IkGeworden was

Toen<Gy Geworden waart

Hy Geworden was e

• Meerv.

WyGeworden waaren

Toen<Gyl. Geworden waart

A/ ZyGeworden waaren

ToekomendeTyd.

Eenv. Meerv.

Als CIk worden zal AlsKWy wordenzullen

áf-3Gy worden zult , óf Gyl. worden zult

Dat/Hy worden zal Dat&Zy worden zullen

Tweede Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

In- SIkworden zouden WWy wordenzouden

dien2Gywordenzoud:# 3Gyl worden zoudet
ZHy worden zoude ZZy worden zouden

Onbepaalde Tyd.

Eenv.

- IkzoudeGeworden zyn

Als-Gy zoudt Geworden zyn -

Hyzoude Geworden zyn -

Meerv.
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Meerv.

WyzoudenGeworden zyn

Als<Gyl. zoudt Geworden zyn

Zy zouden Gewordenzyn.

De O N BEP AA L EN DE W Y zE.

Tegenwoordig Worden

Verleeden Geworden zyn

Toekomende Zullen worden

Deelwoorden.

Tegenwoordig Wordende

Verleeden Geworden

Toekomende Zullende worden

Daarzyn nóg andere Hulpwoorden, als Kon

nen, Moeten, Moogen. Dóch ik acht onnoodig

meer daaraf alhier te zeggen , dan dat Konnen

in denTegenwoordigen Tyd der Aantoonende

Wyze heeft , Ik Kan, Gy kont, Hy kan; Wj

konnen, Gyl. kont , Zy konnen. In##Z

maakten Verleeden Tyd, Ik Kon óf Konde, óf

Koſt , Gy Konde óf Koſt, Hy Kon óf Koſt ; Wy

Konden, Gyl. kondet, Zy konden. In den Vol

maakten VerleedenTyd: Ik Heb Gekonnen: In

den Onvolmaakten VerleedenTyd, Ik HadGe

konnen: In den Toekomenden Tyd, Ik Zal Kon

men : De Deelwoorden zyn Konnende , en Ge

- R 3 konnen,
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konnen. Het woord Moeten, heeft in denOn

volmaakten Verleeden Tyd, Ik Moſt: en in den

Volmaakten Verleeden Tyd Ik heb gemoeten. En

Moogen heeft in den Tegenwoordigen Tyd, Ik

Mag, Gy Moogt, Hy Mag; Wy Moogen, enz. In

den Onvolmaakten Verleeden Tyd, Ik Mogt; en

in den Volmaakten Verleeden Tyd, Ik Heb Ge

moogen. Ik gaa nu over tót de Verſchikking

van een Bedryvend en Lydend Werkwoord,

waar uyt men het noodig gebruyk der voorgaan

de Hulpwoorden zal zien. Dóch ik zal hier niet

reppen van Vier Conjugatien, vólgens den La

tynſchen trant, gelyk eens iemand ontrent het

Nederduytſch heeft willen doen, maar hoe on

gerymd, zal uyt het vervólg blyken, want het

verſchil der Verſchikkinge beſtaat voornaame

lyk in den Onvolmaakten Verleeden Tyd, die op

veelerley wyze naa de verſcheydene hoedaanig

heden der woorden uytgedrukt wordt, gelyk

ik door eene menigte van Voorbeelden zal too

nen: zo dat men uyt dien hoofde zou konnen

zeggen, dat er acht Conjugatien in 't Neder

duytſch zyn. Maar ik acht dat men uyt het

voorbeeld van een eenig Werkwoord de Ver

ſchikking van alle vry wel zal konnen begrypen:

want zelfs het verſchil der Onvolmaakte verlee

den Tydis niet zo regelmaatig, dat men eenen

vaſten regel daar ontrent voorſchryven kan ;

naardien de woorden Hoopen , Koopen, en Loo

pen eveneens in klankluyden, en nógtans in den

, Onvol
zº
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Onvolmaakten Verleeden Tyd zeer veel ver

ſcheelen, als Ik Hoopte, Ik Köft, Ik Liep. Zo

is 't ook gelegen met Meeten, Weeten , Zweeten:

want men zegt, Ik Mat, Ik Wiſt, Ik Zweette.

Hierom zal ik een voorbeeld geeven, van het

woord Leeren, vólgens 't welk men alle andere,

als men ſlechts weet hoe de Onvölfnaakte Ver

leeden Tyd is, in hunne Wyzen en Tyden Ver

ſchikken kan. . . . . . . -

De AANT o oNE ND E w Yze. T - - - ; 7

- Tegenwoordige Tyd. º

- - - Eenv. - Meerv. -

Ik Leer, Wy Leeren

Gy Leert, '. Gylieden Leert

Hy ófzy Leert ZyLeeren . . . .

onvolmaakteVerleedenZyd. *

Eenv. Meerv.

Ik Leerde vººr 5 - Wy Leerden !

Gy Leerde Gyl. Leerdet

Hy Leerde - Zy Leerden

f' Volmaakte Verleeden Tyd. . . . .

Eenv. e , Meerv. s

Ik heb Geleerd Wyhebben Geleerd

Gy hebt Geleerd Gyl. hebtGeleerd

Hyheeft Geleerd Zy hebben Geleerd

\ R 4 Meer.
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Meer dan Volmaakte VerleidenTyd.

Eenv. . . . Meerv.

Ik had Geleerd . Wy hadden Geleerd

Gy hadt Geleerd Gyl. hadt Geleerd

Hy had Geleerd Zyhadden Geleerd

Toekomende Tyd.

Eenv. . . - - - - - - Meerv.

Ik zal Leeren Wyzullen Leeren

Gy zult Leeren Gyl. zult Leeren

Hy zal Leeren Zy zullen Leeren

Tweede Toekomende ófOnbepaalde Tyd.

Eenv. Meerv. -

Ikzou Leeren Wy zouden Leeren

Gyzoudt Leeren Gyl. zoudt Leeren

Hyzou Leeren Zy zouden Leeren

De GEBIED EN DE WY zE.

Eenv. Meerv.

Leer ófLeer Gy Leerenwe

Hy Leere Leert,óf Leert Gylieden

Dat zy Leeren . .

.



SPRAAK KONST. - 26;

Schoon

De AAN v o E G EN D E óf W EN sc H EN DE

W Y zE. -

'-

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. - Meerv.

Ik Leere < Wy Leeren

Dat<Gy Leert Dat<Gylieden Leert

Hy Leert óf Leere ZyLeeren

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

Dat Ik Leerde Dat KWy Leerden ,

of -3Gy Leerde óf <Gyl. Leerdet

HyLeerde Schoon (ZZy Leerden

Tweede Onvolmaakte V.erleden ofonbepaalde Zyd.

Eenv. Meerv.

GyLeerenzoudtroen

ZHyLeerenzoude

&GylLeeren zoudet

Zy Leeren zouden

- IkLeeren zoude WyLeerenzouden

Toen

Volmaake Verleeden Tyd.

Eenv.

l IkGeleerd heb ófhebbe

Dat ófHoewel3 GyGeleerd hebt '.

- HyG# heeft ófhebbe

5 Meerv.
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Meerv. - -

Wy Geleerd hebben

DatófHoewel< Gyl. Geleerd hebt

Zy Geleerdhebben

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenzy.

Ik Geleerd had ófhadde

Indienóf Dat-3 Gygeleerd hadt -

Hygeleerd had ofhadde

Meerv.

Wy Geleerd hadden

Indienóf Dat-3 Gyl geleerd haddet

Zygeleerd hadden

Toekomende Zyd.

Eenv. Meerv.

\ Ik Leeren zal VWy Leeren zullen

Als < Gy Leeren zult 'Als< Gyl. Leeren zult

Hy Leerenzal Zy Leeren zullen
*

Tweede Toekomende Zyd.

Eenv.

Hk Geleerd zal hebben

Als -

Gy geleerd zult hebben

Z Hygeleerdzal hebben -
Meerv.
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Meerv. -

Wy Geleerd zullen hebben

Als Gyl geleerd zult hebben

Zy geleerd zullen hebben

Derde Toekomende, óf Onbepaalde Tyd,

- Eenv,

Ik Geleerd zoud hebben

Schoon < Gygeleerd zoudt hebben

Hy geleerd zoud hebben

Meerv.

Wy Geleerd zouden hebben

Schoon & Gyl.# zoudet hebben

CZy geleerd zouden hebben

De O NB E PAAL DE W Y zE.

Tegenwoordig Leeren

Verleeden | - Geleerd hebben

Toekomende - Tezullen Leeren

Deelwoorden.

Tegenwoordig Leerende

Verleeden | | Geleerde -

Toekomend Zullende Leeren

Dit woord Leeren in een Lydend woord ver

keerd, is Geleerd worden, het welk aldus ver

ſchikt wordt, - De
*, G
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De AAN T o o N ENDE W Y zE.

#"## Tyd.

Ik Word Geleerd y Worden Geleerd

Gy wordt geleerd Gylieden wordt geleerd

Hy, zy, wordt geleerd Zy worden geleerd

Alhier ſtaat aan te merken, dat als men 't

woord Ik Ben gebruykt, zulks de betékenis iets

verandert, want Ik Ben Geleerd, is niet alleen te

zeggen, dat men onderrechting bekomen heeft,

maar ook, dat men eene Geleerde is, immers

heeft zulks plaats als men zegt, Hy is Geleerd.

Echter zyn'er eenige Onzydige Werkwoorden die

het woord In Bentót zich neemen, als Ik benge

bleeven, Ik wasvertrokken, ik ben geklommen,Ik was

gekomen, Ik wasgedaald.

Onvolmaakte Verleeden Tyd

Eenv. Meerv.

Ik wierd Geleerd Wywierden Geleerd

Gy wierdt Geleerd Gyl. wierdt Geleerd

Hy wierdt Geleerd Zy wierden Geleerd

Volmaakte Verleeden Tyd. -

Eenv. Meerv.

Ik Ben WyZyn

GyZyt## Gyl,Zytº-Geleerd geweeſt

Hy Is Y geweeſt Zy Zyn - 4.

Meer
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:

#

Meer dan Volmaakte Verleden Tyd. - -

Eenv. Meerv.

Ik was Wy waaren

Gy waartº-Geleerd Gyl. waart Geleerd

Hy was \Geweeſt Zywaaren Geweeſt,

Tweemende Tyd.

Eenv.

Ikzal Geleerd worden

Gy zult geleerd worden

Hy zal geleerd worden

Meerv.

Wyzullen Geleerd worden

Gyl. zult geleerd worden

Zy zullen geleerd worden

Tweede Toekomende óf Onbepaalde Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik Zou WyZouden

GyZoudt 9-Geleerd Gyl. Zoudt Geleerd

HyZou Sworden. ZyZouden \worden.

De GE B 1 ED ENDE WYzE.

Eenv. Meerv. -

Word Geleerd Wordtſgylieden]Geleerd

Dat hyGeleerd wordeDat zy Geleerdworde", -

C
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De AANvoE G EN DE óf WE N sc H EN DE

W YZE.

Tegenwoordige Tyd.

Ik Geleerd word ófworde

Als ófDit;Gy Geleert wordt

& Hy Geleerd word ófworde

Meerv.

- Wy Geleerd worden

Als óf Dat-3Gyl. Geleerd wordet

Zy Geleerd worden

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv.

Ik Geleerd wierd ófwierde

Dat;Gy Geleerd wierdt

Hy Geleerd wierd

- Meerv.

UWyGeleerd wierden

pr; Gyl. Geleerd wierdet

Zy Geleerd wierden

Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv. -

(IkGeleerdgeweeſt ſWyGeleerdge

ben, ófzy Dat | weeſt zyn

Dat & GyGeleerd geweeſt & Gyl.Geleerdge
zyt weeſt zyt -

| Hy Geleerd geweeſt lz, Geleerd ge

U is, ófzy 'U weeſtzºn, -

ha
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Anders.

Eenv,

Was ik Geleerd geweeſt

Waart gy Geleerd geweeſt

WashyGeleerd geweeſt

Meerv.

Waaren wy Geleerd geweeſt

Waart gyl. Geleerd geweeſt

Waarenzy Geleerd geweeſt

Meer dan Volmaakte Verleeden zyd.

Eenv.

Ik Geleerd geweeſt waare

Indien ófDat< Gy Geleerdgeweeſt waart

HyGeleerd geweeſt waare

Meerzy

WyGeleerdgeweeſt waaren

Indien óf Dat-3Gyl. Geleerd geweeſt waart

Zy Geleerd geweeſt waaren ?

Tweede meer dan Volmaakte Verleeden, óf

Onbepaalde Tyd.

Eenv.

Ik Geleerd geweeſtzoude zyn

Als-5 GyGeleerd geweeſtzoudt zyn

HyGeleerdgeweeſt zoude zyn -
. • • * *

Meerv.



en w seweLs nieuwste
-- -- Meerv. - -

(Wy Geleerdgeweeſt zouden zyn

Als 3Gyl. Geleerd geweeſt zoudet zyn

ZZyGeleerdgeweeſt zouden zyn

Toekomende Tyd.

Eenzv.

Ik Geleerd zal worden l

Als <Gy Geleerdzult worden' |

Hy Geleerd zal worden

Meerv. -

Wy Geleerd zullen worden

Als <Gyl. Geleerd zult worden

Zy Geleerd zullen worden

Tweede Toekomendeóf Onbepaalde Tyd.

Ik Geleerd zoude worden

Indien &Gy Geleerd zoudt worden

& Hy Geleerd zoude worden

*-, Meerv.

WyGeleerd zouden worden'

Indien<Gyl. Geleerd zoudet worden

Zy Geleerd zouden worden

Derde Toekomende Tyd.

Eenv.

Ik Geleerd zal -

Als -3Gy Geleerd zult >Geworden zyn

- Hy Geleerdzal

-- Meerv.
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r

" ,

- Meerv.

- wyGeleerd zullen -

Als<Gyl. Geleerd zult >Gewordenzyn

Zy Geleerd zullen -

Vird.Toekomende ófOnbepaaldeTyd.

\-

- - - -

- --

Eenv.

Ik Geleerd zou

Indien-Gy Geleerdzoudt X-Geworden zyn

Hy Geleerd zou

Meerv.

- Wy Geleerd zouden

Indien<Gyl.Geleerd zoudetº-Gewordenzyn

Zy Geleerd zouden

De ON BE PAALEN DE W YzE.

Tegenwoordig Geleerd worden

Verleeden Geleerd geworden ,

Toekomend Geleerd te zullen worden

e- l Deelwoorden. *

Tegenwoordig Geleerd, Geleerd wordende

verleeden " " Geleerd Geworden zynde

Toekomend Zullende Geleerd worden
| . T. e

S - Om



274 w. SEWELS: Nederduytſche

Om nu den Leerling te vaſter begrip van dee

ze Verſchikklnge te doen hebben, zal ik nóg

een voorbeeld van deeze vólgendewoorden laa

ten vólgen. . . .

. v

De AAN To oN EN DE W YzE.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. . Meerv.

Vermaan . ſ Vermaanen

! Antwoord | | |Antwoorden

Ik | Bind Wy} Binden

I Gebied : . 3 Gebieden

Gaa -
Gaan

Treed " , - t Treeden

T Vermaant - ſ Vermaant !

l Antwoordt 1 Antwoordt

Gy! Bindt Gylieden) Bindt
Gebiedt A . . f Gebiedt

Gaat | Gaat

Treedt. lTreedt
*

f Vermaant - - ' ſ Vermaanen

Hyl Antwoordt - 2 ! Antwoorden

6f | Bindt Zy! Binden

Zy] Gebiedt - ! Gebieden

## #eniTreedt LTreeden.

-

. . . . . . - - - - - - - - - - Y" 4 * * *

* . . . . - - - - - - - - A. ,,AEvvvv A.!

- 2 On
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Onvolmaakte Verletden Tyd.

Eenv. Meerv.

, Vermaande Vermaanden

\ Antwoordde ( Antwoordden

Ik ) Bond Wy) Bonden

• 5 Gebood Gebooden

- &# ?# efl .

Trad -#
- Vermaande Vermaandet

Antwoordde - , V Antwoorddet

Gy) Bondt Gyl.) Bondt

Geboodt Geboodt

- &# t ?# t#Gin et

W. Tradt Tradt ófTradet

- Vermaande Vermaanden

HyV Antwoordde Antwoordden

df ) Bondt Zy) Bonden ,

Zy*) Geboodt - Gebooden

&# - &# en

- Tradt Tra

volwaagt verledenTyd. .

# ' v#ermaand . . . . . ' ſ Vermaand , ,

Ik JGeantwoord WyhebbenJ Geantwoord. -

heb ) Gebonden - ") Gebonden -

Gebooden - Gebooden

Ik heb # ... Wyhebben # -

ef ben N-Getreeden ofzº'n $ A.Getreeden ,,
S 2. Ver
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Vermaand

Gy-#
Gebonden

Gebooden

Gyhebtofzytſ Gegaany &#en

Hy ſ Vermaand

of J Geantwoord

zy ) Gebonden

heeft lGebooden

Hy ofzy&#
heeft of isV Getreeden

Vermaand

Gyl. hebt) Geantwoord
Gebonden

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv.

- Vermaand

Ikhad l Geantwoord

Gebonden

Gebooden

1k had ſf Gegaan

ofwas\. Getreeden

Vermaand

Geantwoord

Gyhadi'ſ Gebonden
Gebodden .

Gyhadt ſ'Gegaan

ofwaart V.Getreeden

Vermaand

Hyofzy) Geantwoord
heeft Gebonden

Gebooden

Hy ofzy ſ Gegaan

heeft of is\.Getreeden

Gebooden

Gyl.hebt ofzytK##
Getreeden

Vermaand

w Geantwoord

ZyhebbenY Gebonden

Gebooden

Zyhebbenſf Gegaan

ofzyn Getreeden

4

Meerv.

Vermaand

Geantwoord

WyhaddenY Gebonden

Gebooden

Wyhadden{#
ofwaaren V.Getreeden

Vermaand

Geantwoord

Gyl. hadt') Gebonden

Gebooden

Gyl. hadt ſ Gegaan

of#K#en

Vermaand

Zy-!Geantwoord

Gebonden

- Gebooden

Zyhebbenſ Gegaan

of zyn N.Getreeden
Toe
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Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

ſVermanen - TY#
Ik zal ! Antwoorden wg"en; A:oorden

Gy zult! Binden Gyl zult J Binden

Hy of # Gebieden Zy zullen 3 Gebieden

zy zal # Gaan

LTreeden lTreeden

Tweede Toekomende ófOnbepaalde Tyd.

Eenzº. Meerv.

Vermaanen fYermaanen -

Ik zou [E# Antwoorden

Gyzoudt& Binden Wyzouden& Binden

Hy of Y Gebieden Gyl. zoudt Y Gebieden

zy zou ! Gaan Zyzouden | Gaan

Lºrreeden lfreeden

De GE B 1e DENDE WY zE. -

Eenv. Meerv. - v

Vermaan Vermaanen 1

Antwoord Antwoorden |

Bind \ YGv Binden we
Gebied '' t 7 Gebieden * .

Gaa - Gaan -

TreedofTree J Treeden . : - -

ſVermaane Vermaant l l T. ſVermaanen
H Antwoorde Antwoordt iGy- Antwoorden

y## ! Bindt... }lie- kºnd Binden r

zſ g:ede #dt fzy g:eden
J ! Gaa - Gaat - J : " Gaan

lïrºede reedt J J lirie:den
- , " " s 3 - ' De
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De Aanvoegen: óf- WEN scHEND E
WYzE.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. - Meerv.

ſVermaane ſy:# -

| Antwoorde Antwoorden

Binde. - - - Binden -

Dat kººse en vr!#-
! Gaa - -- Gaan

LTreede - lTreeden

ſVermaane -ſYE
l#" ##" Er is 'ſ

t . . . - vr - - - - PrºJ.-. Als- is

DatGy## DatGilſ#t
l Gaat * * Gaat

lfreedt i Treedt

Vermaant ofVermaane TVermaanen

#" | Antwoorden

Dat hyi Bindt ofBínde ( # Binden
ef zy 1G:dt:Gebiede Datzº Gebieden

Gaat ofGaa Gaan -

Utreed ofTreede l##den
tº a 2 % t i

onvolmaakteverleden ja.

- ' Eenv.. Meerv.
** -- .

-

- - - - -
-

-

[Vermaande . ſ Wermaanden

ſ# # 1 Antwoordden
Dat, of - B s ' Dat, of ##
### : , Schoonwy Gebooden , ,

* * w- º - * * | Gingen
, - - - ofGinge - . . . . . . -

- -- t## # # : lTraden ve
- Ver
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Eenv. . . . . . . . . Meerv.
, te , * * * * ,

IJ) rvermaande' ermaandet

Dat, of | Antwoordde - Dat,of Antwoorddet

schoon, Bondt . Schoon gyl. } Bondt ofBondet

Gy ? Geboodt : Geboode ofGeboodet

! Gingt l Ginget

LTradt . . LTradet . z

ſVermaande, ſVermaanden -

|Antwoordde pat, ºf, iAntwoordden
Dat, ofSchoonR Bond : ' 't Schoonhy{ Bonden

Hy ofzy, Gebood - ofzy Gebooden

* " , ! Ging | | - T. th'Gingen !

bTradt ofTrade i lTraden
Y. t - - , ' -

Tweedeonvºlmaakte Vertredenéfonie

, , paalde Tyd. , " ,

#" , ..." ,
rvermaanen l fVerwaaien 7

Toen!E"zakte: #"#
: Gebieden, f: j ##n #

-

ex

w

- ; *

X --

- re

s! ! Gaan " ! Gaan 5 il
iTreeden J - - t #den Dj

ſVermaanen 1 , , , ſVermaanen
j Antwoorden Yvº ! »: | Antwoorden

Toen, binden zoudt. Toen Binden Zou

Gy # Gebieden: Gyl.? Gebieden vºl det.| Gaan : YW Y. | Gaanra

# zº vr UTreeden -

ſyermaanen tºt " . . ſ VermaanenT .

Toen iſ antwoorden | | | |Antwoorden | |
### den - ºokZo - -

Zy ? Gebieden is
Gaan ººg 2 tºn 3 / . Tºm

LTreeden zij 'J -
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-

Volmaakte VerleedenTyd. -

Eenv. Meerv.

Vermaand 1 Vermaand

patefi Geantwoord iHeb of Datafi Geantwoord ! Heb
Hoe- ; Gebonden yhebbe Hoe-j Gebonden }ben:

## Gebooden : wel : Gebooden ! Heb- --

? Gegaan I Heb ? Gegaan l ben

UGetreeden Jofben Wyl Getreeden Joſ zyn

Vermaand 1 Dat,ofſVermaand'

Dat,of Geantwoord j Hoe- | geantwoord | Hebt

Hoe # Gebonden, yHebt wel, J Gebonden .

wel, iGebºden | Gyl. iGebooden }

Gy ! Gegaan Hebt . ? Gegaan I Hebt

LGetreeden, J ofzyt lGetreeden Jofzyt

Dat, ofſVermaand - ſVermaand T! Heb

Hoe j Geantwoord Dat, of Geantwoord ! ben,

- wel hyi Gebonden iſ. Heeft op Hoe 3:# KHeb

ofzy l Gebooden hebbe. wel, # Gebooden , , ben

" ! Gegaan ! Heeft zy | | Gegaan 1 of

* UGeiterden 'Jofis j lGetreeden .Jzyn

Meerdan Volmaakte Verleden Tyd.
- - rº nºg " , t/ -

Eenv. Meerv. | |

aand I In- TVermaand | |

af.Dat I Gebonden hadde, tof : Gebonden

Ik : Gebooden }HadofDat Gebooden : afwaa-,

- Gegaan Jºne Wy? Gegaan , iren

Getreeden J. J. LGetreeden J r;

# 2 Wer

w erm

Indien | Geantwoordi Had of dien# Geantwoord##
Hadden :

|
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Vermaand in Vermaand

Indien ! Geantwoord : Hadt Indien Geantwoord : Had

ofDat | Gebonden of Dat | Gebonden | det.

Gy | Gebooden' Gyl. | Gebooden | Had

Gegaan hadt of Gegaan det of

UGetreeden J waart UGetfeeden J waart

l In f Vermaand Vermaand in

'## dien I Geantwoord ! Hadof Indien Geantwoord ! Had

ie of Gebonden hadde, ofDat | Gebonden |den.

# 'Dat | Gebooden | Hadde of Zy | Gebooden | Had

lie hyof ! Gegaan Waare Gegaan den of

# zy LGetfeeden J Getreeden J waaren

H: Toekomende Tyd.

## Eenv. Meerv. i ..

# Vermaanen ſVermaanen in
Antwoorden Antwoorden s

# Als | Binden Zal Als wy | Binden -

# Ik |Gebieden | Gebieden Zullen

: Gaan , Gaan w

UTreeden J * * - UTºceden J -

M fº:# n ſVermaanen T -

Antwoorden Antwoorden

Als | Binden | | |Zult Als Gyl. | Binden
Gy | Gebieden | | Gebieden | Zult

Gaan Gaan

UTreeden - lTreeden J.

fVermanen T - , - "Vermaanen T
Als : Antwoorden # # . 'Antwoorden

Hy | Binden |Zal ' Alszy | Binden Zullen

of | Gebieden | Gebieden - 2

Zy ! Gaan Gaan -

lTreeden J lTreeden J

ºr 2 S 5 Twee
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zr

Tweede Toekomende Tyd. - -

*- Eenv, Meerv.

Vermaand T. ſVermaand T
i Geantwoord ! Zal Als i Geantwoord f Zullen

Als: Gebonden k hebben. wyJ Gebonden hebben

Ik ! Gebooden ſZal - # Gebooden ##
i Gegaan i hebben Gegaan . I hebben

ië#en J ofzyn LGetreeden J ofzyn

ermaand - - - - ſVermaand

Geantwoord i Zult Als j Geantwoord jZult

Als J Gebonden # hebben. Gy, Gebonden hebben

Gy! Gebooden ?Zult Gebooden ?zult

Gegaan ! hebben Gegaan ! hebben

t#en J ofzyn LGetreeden J ofzyn

Vermaand in ſVermaand ]

Als i Geantwoord ! Zal . i Geantwoord iZullen
Hy, Gebonden i hebben. Alsi Gebonden ; hebben .

of # Gebooden ?Zal zy : Gebooden #
zy l Gegaan l hebben Gegaan hebben

" UGetreeden Jofzyn LGetreeden Jofzyn

Derde Taekemende, óf ontspaalde Tyd. -

Eenv. , ,

* . . . . . . . . . .

Vermaand zoud

Geantwoord hebben

C. t '
-

* **

Meerv.

i " - - -

Vermaand. Zouden

ſ# hebben,

schoon, Gebonden | | Schoond Gebonden # ,,, , ,,

Ik Gebooden ?zondeWy : Gebooden ?Zoudens

! Gegaan hebben ' | Gegaan , hebben
- LGetreeden Jofzyn 'e LGetreeden Jofzyn

Wer



sPRAAKKoNst. " 28s

N

ſVermaand al Zoudt ſy:# T#
Schoon : Geantwoord : hebben ! Geantwoord ! hebben

Gy Gebonden ... Schoon | Gebonden -

Gebooden | ZoudtWy | Gebooden | Zoudt

Gegaan - # hebben Gegaan hebben

LGetreeden Joſzyn UGetreden Lofzyn

Sch ſVermaand Tl-Zoude ſVermaand T zouden

ChOOn Geantwoord hebben i Geantwoord hebben

Hy of | Gebonden Schoon I Gebonden

zy Gebooden | Zoude zy | Gebooden | Zouden

Gegaan hebben Gegaan hebben

UG#en J.ofzyn LGetfeeden Joſzyn

De ONBEP AAL EN DE W x ze. ' . . .

Vermaanen ;

Antwoorden

Tegenwoordig...) Binden

) Gebieden

- (# • - - - - - - -

, V. Treeden - ,

Vermaand

Geantwoord ?
Gebonden:

routin&# -

hebben -

Gegaan S | | |

k Getreeden -9 hebben áfzyn.

: - Vermaanen

n - { VAntwoorden , s

+-na-ne tenen 3#
| | | | |/ Gaan.

- - - Treedeñ " "
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- Deelwoorden

ſ Vermaanende

l Antwoordende

T di 1 Bindende

'g"g 5 Gebiedende

• ! Gaande

t Treedende

ſ Vermaand

Geantwoord

3 Gebonden

Gebooden

| Gegaan

UGetreeden

ſ Vermaanen

| Antwoorden

+-foekomende Zullende 3##€In -

s ! Gaan -

U Treeden.

Sommige Werkwoorden, als Haaten, Laaten,

Eeten, Weeten, Stooten, enz. hebben in het Meer

voudig getal der Gebiedende wyzen, Haatet,

Laatet, Eetet, Weetet, Stootet.

Hoenu de voorgaandewoordenLydenderwyze

verſchikt moeten worden, kan menuythetvoor

beeld van het woord Geleerd worden zien; alleen

ſtaat alhier aan te merken, dat men ten aanzien

van het woord Antwoorden niet zegt, Ik word

- , - 4 - * ** -- geant

Verleeden

* . :«. - t
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geantwoord
,
maar wel My wordt geantwoor

d,
óf

My wierdt geantwoor
d.

De zelfde aanmerki
ng

vindt ook eenigſins plaats in 't woord Gebieden,

want hoewel men zeggen kan, Wy worden. Ge

booden, nógtans zoud ik liever zeggen, Ons wordt

gebooden. De woorden. Gaan enTreeden zyn wel

eenigerm
aate

bedryve
nde

Werkwoo
rden,

maar

evenwel niet eygentlyk aan lydinge onderwo
r

pen, en moogen derhalve wel onder de Onzydi

gegeteld worden, onaangez
ien

het ſomtydsbe

ter voegt te zeggen. Ik bengegaan, dan ik heb ge

gaan, gelyk men ook zegt, lk ben getreeden
,
dat

is, voortgeg
aan:

want, Ik heb getreeden
,

is zo

veel als ik heb getrapt; in welken zin men ook

lydender wyze zeggen kan, Ik wierd getreeden
;
óf

De druyven wierden in de eene kuyp getreeden
.

Vólgens deeze voorbeel
den

vanConjug
atie

kon

nen alle andere Werkwoo
rden

door hunneWy

zen en Tyden verſchikt worden, mids dat men

## ſlaa dat de woorden in den Tegenwoor
digen

yd der (*) Aantoone
nde

Wyze doorgaan
s
in den

tweeden en derden perſoon van 't Eenvoudi
g,

en

alleen in den tweeden perſoon van 't Meervou
dig

getal, eeneT aanneeme
n,

als Ik Woon, Gy Woont,

Hy Woont : Wy Woonen, Gylieden Woont , Zy

Woonen. Zo ook, Ik Benyd, Gy benydt, Hy be

nydt: Wybenyden
,

Gyl benydt, Zybenyden
.

En

Ik Adem, Gy ademt, Hy ademt : Wyademen, Gyl.

ademt, Zyademen, enz. Als mede, Ik Blaas, Gy

(*) Indicativ
us.

blaaſt,
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blaaſt, Hy blaaſt : Wy blaazen, Gyl. blaaſt, Zy

blaazen. En ik hoor, Gy hoort, Hy hoort: Wy

hooren, Gyl, hoort, Zy hooren. Daarby ſtaat ook

aan te merken dat % Onvolmaakte Verleeden Tyd

in verſcheydene woorden merkelyk verſcheelt:

want ſchoon het voegen van den uytgang de, aan

den Tegenwoordigen Tyd der (f) Aantoonende Wy

ze, de regelmaatigſte vórming ſchynt, om den

Onvolmaakten Verleeden Tyd uyt te beelden, als

Ik Leer, Ik Leere. Ik hoor, Ik hoorde, zo maa

ken nógtans veeleWerkwoorden den Onvolmaak

te Verleeden Tyd anders, als blykt aan het woord

Spreeken, 't welk heeft , Ik Sprak, Gy ſpraakt,

Hyſprak: Wy ſpraken, Gylieden ſpraakt, Zyſpra

ken. Het woord Treeden heeft Hk trad, Gy tradt,

Hy tradt: Wy traden, Gylieden tradt, Zy traden.

## woord Leezenheeft Ik Las, Gy laaſt, Hy las:

Wy lazen, Gylieden laaſt, zy lazen. 't Woord

Zien heeft Hk zag, Gy zaagt, Hy ## Wyza

gen, Gylieden zaagt , Zy zagen. et woord

'Komen heeft, ik Quam, Gy guaamt, Hy quam:

Wy quamen, Gyl, quaamt, zy quamen. En Nee

men heeft, ik Nam, Gy naamt , Hy nam : W)

namen, Gyl. naamt, Zynamen. Dus wyken oo

veele andere Werkwoorden van den gemeenen

Regel af, gelyk hiernaa door eene menigtevan

voorbeelden, ter plaatſe daar van de (*) Wortel

tyden gehandeld wordt, zal blyken. Onder

tuſſchen acht ik dat iemand, die maar een wey

Inlº,
(#) Indicativus. -- - - - - - t
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nig opmerkend is, uyt deeze aantoonende voor.

beelden wel zal konnenbegrypen, hoe wanſchik.

kelyk het is, dat men in den Onvolmaakten Ver

leeden Tyd tuſſchen 't Eenvoudigen. Meervoudig

getal geen onderſcheyd maakt, het welk nóg

tans veel geſchiedt, zelfs van Schryvers die men

moet bekennen ſchrander te zyn: maar iemand,

die zich zulk een quaadegewoonte niet heeftaan

gewend, komt het zeer walgelyk voor, als hy

leeſt, Om dat ik oordeelden. Waarop ik hem aut

woorden. Ik meenden hem te zien. Men hoorden

U niet, enz. Waarvoor een kundige ſchryft,

Oordeelde, antwoordde, meende, en hoorde. De

woorden Sterven, en Verwerven, hebben in den

Onvolmaakten Verleeden Tyd der Aantoonende

wyze, Hy Sturf, ik Verwurf, en dien zelfden

Tyd der Aanvoegende Wyze kan men dus uyt

drukken: Zy meenden dat ik ſtierf. Het koſte my weet

moeite eer ik het verwierf. : : : : : : : : :

DeTegenwoordige Tyd der (#) Aantaonende Wy

ze, wordt gemaakt van de (*) Onbepaalende Wyze

door 't afſnyden van den uytgang en, als van

Deelen, Ik Deel: Gelooven, Ik Geloof: Leeven,

Ik Leef: Leezen, Ik Lees: Beminnen, Ik Bemin:

Verneemen, Ik Verneem : Kloppen, Ik Klop: Vat

ten, Ik Vat: Snyden, Ik Snyd óf Sny: Voeghier

by, Doen, Ik Doe : Gaan, Ik Gaa: Staan, Ik.

Staa: Slaan, IkSlaa, enz. Sommige willen dat

men den Tegenwooedigen Tydºder (#) Aantoonende

; ; ; ; ; ; ; ; ; Wyze -

(+) Indicativus. (*) Infinitivus. 4 - 1 -
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Wyze deezer woorden dus zal ſchryven, Ik Dee

le, Ik Geloove, Ik Leeve, Ik Leeze, Ik Beminne,

Ik Verneeme, enz. Maar behalve dat dit een

lamme ſpraak ſchynt, wat onderſcheyd zal men

den maaken, om de (f) Aanvoegende óf Wen

ſchende Wyze uyt te beelden: Immers is het veel

beter dat men dat onderſcheyd in acht neeme,

dewyl onze taal zulks toelaat, Als, Ik Deel een

paarig; Hy wil niet dat ik Deele. Ik Geloof u wel,

Meentgy dat iku Geloove. Ik leef Geruſt; Hy benydt

my dat ik geruſt Leeve. Ik Lees veel, Zy wil niet

dat ik veel Leeze. Ik Bemin haar; Staa toe dat ik

haar Beminne. Ik Verneem'er niets van ; Vergun

my dat ik er ná verneeme. Ik vind dit onder

ſcheyd tuſſchen de Aantoonende en de Aanvoege.

lyke wyze al waargenomen by Melis Stoke: want

dus zingt die aaloude Kronykſchryver in zynen

Opdragt. -

OPm bat it niet en bmille

&Patmine ſinnen pet leggen ſtille/

«Enbe berberben met lebichebe /

â19il it alhier ter ſtebe

&eggen buie bie 45gaben maaren.

© o o o o o 49 © 49

#em bib it bie mopt began /

«Embe bie ober gemeene man/

OPm berechten ſette TIantgijeren /

3Pat bi mp bat moete leren /

Seat it bie maarhept fo berclare/

* SPat men meten moeten bat mare,

(f) Subjunctivua. - - - - - - Il
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Wmº,

l: &#

##

##

:

##

tºt

lw

ge

In zyne Inleydinge: -

Hpier lat it dan ben Haerlingen , .

jleijn ſcriben bliben/ embe mine bingen/

«Ende het u bi bien gheſeit .

QPie reben ( bie ſjier ig boerieit,

Elders(*) laat hy zich dushooren:

bierherrietonſtnºtaben metert
geogtien jaar (bug ig 't geteſt)

ipad ſjiipollant in ſijn getuelt.

. Men brengt hier tegen in, dat men door te

zeggen, Ik Bemin, Ik Hoor, Ik Vermaan , enz.

geen onderſcheyd maakt tuſſchen de Gebieden

de wyze en den Tegenwoordigen tyd der Aan

toonende wyze, dewyl men gebiedende zegt,

Hoor my. Dóch dit zy zo: ondertuſſchen dunkt

my dat daar minder aan gelegen is, dan dat 'er

geen verſchil tuſſchen de Aantonende en de

Aanvoegende wyzegemaakt wordt,om dat men,

ter oorzaakevan de byvoeginge en aflaatInge van

het Voornaamwoord Ik, in het verſchil van de

Gebiedende en de Aantoonende wyze niet doo

len kan, gelyk men zou konnen in het onder

ſcheyd tuſſchen de Aanvoegende en de Aantoo

nende Wyze in den eerſten Perſoon, nademaal

'er in onze taale veele Werkwoorden zyn, die

(*) Pag, mihi 29- T door
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door de byvoeginge van de E in de Aantoonen

de wyze eene twyfelachtigheyd konnen baaren;

by voorbeeld, als men zegt, Ik wachte u met ver

langen, dan zal dit ligtelyk konnen genomen

worden voor Ik wachtede , en ſchoon men in 't

ſchryven daar voor ſtelt. Ik wachte, nógtans zyn

'er veele Leezers en Schryvers, die dit naauw

keurig onderſcheyd niet waarneemende, daar

door in verbyſteringe zouden konnen gebragt

worden, waarvan men geen gevaar loopt, alsmen

in de Aantoonende wyze zegt, en# ſchryft,

Ik wacht. In dezelfdé dubbelzinnigheyd vervalt

men als men ſchryft. Ik werd in plaatſe van Ik.

wierd, want veele ſchryven altoos, Werden in

ſtede van Worden, zich inbeeldende, zo'tſchynt,

dat het laatſte niet deftig genoeg is, alhoewel

Werden in de gemeene ſpraak myzeer gemaakt

voorkomt, gelyk ook als ik iemand hoor zeg

# Ik hoore u niet; Ik weete het niet; Ik heb

ºf hem niet gezien, enz. Maar ik vinder ganſch

geen gemaaktheydin, als men zegt, Maak dat

ik zulks nooit weër hoore. Hierby komt nóg, dat

de woorden Gaan, Doen, Slaan, Staan, Zien,

enz. geen onderſcheyd tuſſchen de Aantoonen

de enGebiedende wyze toelaaten. Hoewel nu

het oud gebruyk voor Ik Geloove, Ik meene, enz.

ſchynt te pleyten, even zo doet het ook voor

Gaane en Doene, al zo wel als voor Ane enAve, in

ſtede van Aan en Af, en wil men dit voorſtaan,

dan valt er vooral niet te zeggen tegen Zeepe,

'- Zoone
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l:

:

Zoone, Menſche, Neeve, enz. in den Nomina

tZZ///f. -

Hoe ſterk nu ook dit onderſcheyd tuſſchen

de Aantoonendeen Aanvoegende wyzeis tegen

geſprooken geweeſt, zo vind ik echter dat ik

het alleen, en ook de eerſte geenſins ben, die

geoordeeld heb dathet grondwoord van Maaken

en van Hooren, enz. was Ik maak, ik hoor, enz.

want de zeer geleerde en arbeydzaameTaalkun

dige E. vander Hoogt, in de Voorreede van zyn

Griekſch Woordenboek over het N. Teſtament, met

zeer bondige redenen getoondhebbende,dat ons

en in de Naamwoorden het teken van het Meer

voudig getal was, en dat als men dattekenweg

neemt van Zalen, delen, Zonen, buren, men

dan maar behoudt deeze valſche grondwoorden

Zal, del, zon, bur, in plaatſe van Zaal, deel,

zoon, buur, geeft dan vervólgens te verſtaan,

dat het zelfde en in onze Werkwoorden hette

kenis van de Onbepaalende wyze, en ook van

de Meervoudige eerſteen derde perſoonen.,,Dit,

», zegt hy, leert my dan ſpellen Smaaken, eeten,

3, brengen, dringen, werken, enz. want derzel

,, ver grondwoorden zyn. Ik ſmaak, eet, breng,

,, dring, werk, enz. Hieruyt blykthetimmers

klaar, dat onaangezien de bekende Anonymus
Batavus jn de Boekzaal van May en Juny, des

jaars 1738. my durft verwyten , de fabryk

zieke opwerping van dat kóſtelyk onderſcheyd, dat

men daar mee aanuyſt tuſſchen de aantoonende wyze

T 2 €73
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en de aanvoegende óf wenſchende, ik nógtans de

eerſte opwerper van dat onderſcheyd niet ge

weeſt ben, maar dat,bygeleerder dan ik, al lang

voor my aangetoond is, dat het op goede reden

ſteunde. En immers zoud het een zeer lamme

ſpraakzyn, indienmenzeyde, Ik wille dat gy dit

oet, maar daar ſteekt ganſch geen ongerymd

heyd in als menzegt, Dat hy't vry wille, ik be

geer het niet.

- En tót een verder bewys dat ik de Vinder van

die Fabrykzieke opwerpinge niet ben, dient dat

niet alleen in de Tweeſpraak van de Nederduytſche

Letterkomſt, nu al verre over de honderd en twin

tig jaaren oud, de grondwoordengezegd wor

den te zyn, Ik Blaf, gryns, kaauw, knor,pryk,

ſlok, zucht, zuyp, enz. maar men vindt ookdat

de geleerde Simon Stevin, één van de opbou

wersonzertaale, in zyne Beginſelen der Weegkomſt,

te Leydegedrukt in 't jaar MDLXXXVI, gee

vende voorafeen kort bericht van den aalouden

oorſprong der Duytſche taale, een geheelelyſt

opgeſteld heeft van over de zevenhonderd Duyt

ſche werkwooden, die éénſilbig in den eerſten

perſoon zyn, als onder andere, Ik Acht, Ban,

Bid, Bind, Byt, Bloos, Breek, Buk, Dank, Dool,

Droom, Eer, Eet, Eyſch, Fluyt, Gaap, Groet,

Haal, Heb, Hoor, Jaag, Kan, Kerm, Klim,

Knars, Kruip, Lach, Leg, Lieg, Loop, Maak,

Meng, Muyt, Naai, Neem , Noop, Oogſt, Pers,

Pis, Ploeg, Praat, Put, Quel , Quets, Quiſt,

Kaak,

f
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Raak, Reys, Rym, Roem, Schaak, Scheer, Schenk,

Schreeuw, Schryf, Slaap , Smoor, Snork , Stel,

Steel, Stryk, Taſt, Toon, Trooſt, Tuiſt , Val,

Vaſt , Veyns, Vraag , Waan , Wacht , Walg,

Was UCreſco] , Waſch [Lavol, Ween, Werp,

Woon , Wyk. Achter deeze Lyſt heeft de ge

melde Schryver nóg een veel grooter gevoegd

van eenlédige Naamwoorden , welke verza

meling tót een bewys kan dienen, dat debyvoe

ging van de Lettere achter de woonden Baan,

biecht , blaas , brug, eer, hemd, kaers, klagt,

menſch, plaats, quaal, vrees , wolk, en niet

oorſprongklyk, maar van een laater uytvindſel

is; en dat de aflaating van de achterſte E in den

Nominativus der woorden Biechte, blaaze, eere,

kaerſe , menſche. enz. eene wederkeering is tót

het aaloude gebruyk. -

Daarzyn 'er die den Subjunctivus dus uytdruk

ken, Zie of hy datgedaan hebbe. Maar my dunkt

het veel beter dat men zegge, Zie of hy datge

daan heeft: want de Subjunctivus wordt duyde

lyk uytgedrukt door de verplaatſing van 't Hulp

woord Heeft : doordien men in de Aantoonende

wyze zegt, Hy heeft het gedaan; Hy is vertrokken:

En men drukt de Aanvoegende Wyze volkomen

lyk uyt als men, zegt, Zie óf hy datgedaan heeft,

Ik heb verſtaan dat hy vertrokken is. Maar om de

(*) Wenſchende Wyze te betékenen, is het noo

dig te zeggen, Dat hy zyne wilhebbe; Dat hy te

vreede geſteld zy, ófworde. Uyt het gezeyde zal
(*) Optativus. T 3 II1CLl
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men wel konnen begrypen dat ik het onnoodig

achte, het woord Werd tót het betékenen van

den Onvolmaakte Verleeden Tyd der Aantoonende

Wyze te gebruyken, in plaatſe van Wierd, on

aangezien men zulks by den Hiſtoriſchryver

Hooft, en eenigeaudere Schryveren, doorgaans

vindt: want tót betékeninge van de Aanvoegen

de wyze heeft men niet anders te doen, dan het

woordtje Wierd te verplaatſen, als, Ik wierd daar

toe verzocht 3 En Eer ik daartoe verzocht wierd.

Waaruyt dan zonneklaar blykt, dat men zich

van zulk een arm behulp, als Werd voor het

Preteritum Imperfectum Indicativi, en Wierd al

Heen voor het Imperfectum Subjunctivi, (de Onge

letterden gelieven my dit Latyn ten goede te

houden) niet behoeft te bedienen. Nóg ſtaat my

alhier te melden, dat onze taal zékere bewoor

dingen , óf tzamenvoeging van twee Infinitivi

heeft, welke andere taalen niet toelaaten, als

Ikheb hem zien ſterven. Ik heb hooren zeggen. Ik

heb haar weezen haalen. Ik heb 't hem aoen bren

gen. Ik heb hem laaten ſtaan. Ik heb het niet moo

gen doen. Ik heb er niet kunnen byzyn. Ik heb 't

Pt niet willen hooren. Ik heb 't niet durven ſpreeken:

want in dien zin te gebruyken de Deelwoorden

Gezien, Gehoord, Geweeſt, Gelaaten, Gemoggen,

Gekonnen, Gewild en Gedurfd, laat de eygen

ſchapenzer taale niet toe. Maar des niet tegen

ſtaandezegt men evenwel.Ik heb 't begonnen te doen,

Ik heb 't gevreesd te zien. ' T
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Om nu de Werkwoorden door alle tydennaar

behooren te veranderen, moet men derzelver

(f) Wortel-tyden weeten, welke nu ſtaan te

vólgen.

1. De regelmaatigſtewyze om denOnvolmaak

ten VerleedenTyd te betékenen, geſchiedt, gelyk

reeds gezegd is, door de flatie de achter den

Tegenwoordige Tyd te voegen, als

Ik Adem Ik Ademde Geademd Ademen

Ik Anker ik ankerde geankerd ankeren

Ik Baar ik baarde gebaard baaren

Ik Bouw ik bouwde gebouwd bouwen

Ik Cyfer ik cyferde gecyferd cyferen

Ik Daal ik daalde gedaald daalen

Ik Derf ik derfde gederfd derven

Ik Dien ik diende gediend dienen

Ik Eer ik eerde geëerd Ceren

Ik Eyndig ik eyndigde geëyndigd eyndigen

Ik Erf ik erfde geërfd erVen

Ik Faamroof, ik faamroofde gefaamroofd faamrooven

Ik Flikker ik flikkerde geflikkerd flikkeren

Ik Gier ik gierde , gegierd , gieren

Ik Graauw ik graauwde gegraauwd graauwen

Ik Handel ik handelde gehandeld handelen

Ik Hoor ik hoorde gehoord hooren

Ik Huur ik huurde gehuurd huuren

Ik Jammer ik jammerde gejammerd lamme:

(i) TemporaRadicalia.
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Ik Kaauw ik kaauwde gekaauwd kaauwen

Ik Klaag ik klaagde geklaagd klaagen

Ik Leef ik leefde geleefd leeven

Ik Louter ik louterde gelouterd louteren

Ik Mazel ik mazelde gemazeld mazelen

Ik Moedig ik moedigde gemoedigd moedigen

Ik Nader ik naderde genaderd naderen

Ik Nies , ik nieſde genieſd , niezen

Ik Oordeel ik oordeelde geoordeeld oordeelen

IkOrdineer ikórdineerde geórdineerd órdineren

Ik Pel ik pelde , gepéld , pellen

Ik Plonder ik plonderde geplonderd plonderen

Ik Queel ik queelde gequeeld queelen

Ik Quyn ik quynde gequynd quynen

Ik Rammel ik rammelde gerammeld rammelen

Ik Reken , ik rekende gerekend rékenen

Ik Reys ik reyſde gereyſd reyzen

Ik Scheur , ik ſcheurde geſcheurd ſcheuren

Ik Sluymer ik ſluymerde geſluymerd ſluymeren

Ik Tem ik temde getemd temmen

IkTuymel ik tuymelde getuymeld tuymelen

Ik vloei ik vloeide gevloeid vloeijen

IkVrees ik vreeſde gevreeſd vreezen

IkWaag ik waagde gewaagd waagen

Ik Woon ik woonde gewoond woonen

IkY1 ik ylde geyld ylen

Ik Ys ik ysde geysd yzen

Ik Yver ikyverde geyverd yveren

IkZaai , ik zaaide gezaaid zaaijen

Ik Zegel ik zegelde - gezegeld zºgelen,
- • # -- . . y
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By deeze kan men voegen

Ik Jaag ik jaagd en joeg gejaagd jaagen

Ik Vraag ik vraagde en vroeg gevraagd vraagen

Ik raad ik raadde en ried geraaden raaden

II. De vólgende Verandering is, als men te,

by den Tegenwoordige Tyd voegt, als

Ik Buk

Ik Doop

Ik Druk

Ik Eyſch

Ik Fóp

Ik Gis

Ik Hink

Ik Hoop

Het Jeukt

Ik Jók

Ik Kef

Ik Kap

Ik Leſch

Ik Merk

Ik Naak

Ik Oogſt

Ik Pas

Ik Predik

Ik Queek

Ik Quets

Ik Raak

ik bukte . gebukt bukken

ik doopte gedoopt doopen

ik drukte gedrukt drukken

ik eyſchte geëyſcht eyſchen

ik fopte gefópt fóppen

ik giſte gegiſt giſſen

ik hinkte gehinkt hinken

ik hoopte gehoopt hoopen

hetjeukte gejeukt jeuken

ik jókte gejókt jókken

ik kefte gekeft keffen

ik kapte gekapt kappen

ikleſchte geleſcht leſſchen

ik merkte gemerkt merken

ik naakte genaakt naaken

ik oogſte geoogſt oogſten

ik paſte gepaſt paſſen

ik predikte gepredikt prediken

ik queekte gequeekt queeken

ikquetſte

ik raakte 2

gequetſt quetſen

geraakt raaken

T 5
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Ik Schimp ik ſchimpte geſchimpt ſchimpen

Ik Tróts ik trótſte getrótſt trótſen

Ik Viſch ik viſchte geviſcht viſlchen

Ik Vloek ik vloekte - gevloekt vloeken

Ik Wenſch ik wenſchte gewenſcht wenſchen

Ik Yk ikykte geykt yken

Ik Zeep ik zeepte gezeept zeepen

fkZwik ik zwikte gezwikt zwikken

IkZwets ik zwetſte gezwetſt zwetſen

Hierby konnen gevoegd worden

Ik Lach ik lachte en loeg gelacht en gelachgen

lachgen -

IkTref ik trefte en trof getreft en getroffen

treffen - -

III. De DerdeVerandering is vanWerkwoor

den, die in den Tegenwoordigen Tydeyndigen

in d óft, en welker Onvolmaakte Verleeden Tyd

gemaakt wordt door het verdubbelen dier lette

ren, dus dde, óf tte, óf door ede, achter den

Tegenwoordige Tyd te voegen, als

IkAntwoord ik antwoordede ófantwoordede

geantwoord antwoorden

IkAcht ik achtte of achtede -

geacht achten

Ik Bloed ik bloedde ófbloedede

gebloed bloeden

Ik Boet ik boette óf boetede -

geboet beste:
---

-
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# Ik Dood ik doodde ófdoodede
# r- gedood dooden

# IkFluyt ik fluytte óf fluytede
g: gefluyt fluyten

# 1kGroet ik groette ófgroetede

in - gegroet groeten

# Ik Hoed ik hoedde ófhoedede

## gehoed hoeden

# Ik Haat ik haatte ófhaatede

gehaat haaten

Ik Jagt ik jagtte ófjagtede

# gejagt jagten

Ik Kleed ik kleedde ofkleedede

# gekleed kleeden

Ik Knot ik knótte ófknottede

- geknót knótten

Ik Laad ik laadde oflaadede

gelaaden laaden

Ik Luſt ik luſtte óf luſtede

geluſt luſten

Ik Myd ik mydde óf mydeder gemyd myden

# Ik Muyt - ik muytte óf muytede

# - gemuyt muyten

Ik Nood ik noodde ôfnoodigde

# - genood nooden

Ik Net ik nette ófnettede - - - - -

# genét V nett€In

Ik Pacht ik pachtte ófpachtede

| gepacht pachten

# Ik
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Ik Quiſt

Ik Red

Ik Ruſt

Ik Smeed

Ik Schat

Ik Trooſt

Ik Uyt

IkVoed

Ik Vaſt

Ik Wied,

Ik wacht

Ik Zift

Ik Zucht

IkZWeet

ik quiſtte ófquiſtede

gequiſt quiſten

ik redde ôfreddede

geréd redden

ik ruſtte ófruſtede

geruſt - ruſten

ik ſmeedde ófſmeedede

geſmeed ſmeeden

ik ſchatte óf ſchattede

geſchat ſchatten

ik trooſtte óf trooſtede

getrooſt trooſten

ikuytte ófuytede

geuyt uyten

ik voedde ófvoedede

gevoed voeden

ik vaſtte ófvaſtede

gevaſt vaſten

ik wiedde of wiedede

gewied wieden

ik wachtte ófwachtede

gewacht wachten

ik ziftte óſziftede

gezift ziften

ik zuchtte ófzuchtede

gezucht zuchten

ik zweette ofzweetede

gezweet ZW€CtCIl

IV. De
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IV. DeVierde Verandering is vanWerkwoor

den welker y van den Tegenwoordige Tyd veran

derd wordt in ee, om den Onvolmaakten Verlee

den Tyd te vórmen; en als men dan Ge daar voor,

en en daar achter ſtelt, zo wordt het Deelwoord

van den Verleeden Tyd daaruyt gemaakt, als

Ik Byt ik beet gebeeten byten

Ik Blyf ik bleef gebleeven blyven

Ik Dryf ik dreef gedreeven dryven

Ik Glyd ik gleed gegleeden glyden

Ik Gryp ik greep gegreepen grypen

Ik Kryg ik kreeg gekreegen krygen

Ik Kryt ik kreet gekreeten kryten

Ik KyK ikkeek gekeeken kyken

Ik Kyf ik keef gekeeven kyven

Ik Lyd ik leed geleeden . lyden

Ik Nyg ik neeg geneegen nygen

Ik Nyp ik neep geneepen nypen

Ik Prys ik prees gepreezen pryzen

IK Ouyt ik queet gequeeten quyten

Ik Ryd ik reed gereeden ryden

Ik Ryg ik reeg gereegen rygen

Ik Rys ik rees gereezen ryzen ,

Ik Ryt ik reet gereeten ryten

Ik ſchryf ik ſchreef geſchreevenſchryven

Ik Schyn ik ſcheen geſcheenen ſchynen

Ik Slyt ik ſleet geſleeten ſlyten

Ik Smyt ik ſmeet geſmeeten ſmyten

Ik Stryd ik ſtreed geſtreeden, ſtryden
Ik
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Ik Styg ik ſteeg geſteegen ſtygen

Ik Vryf ik vreef gevreeven vryven

Ik Wyk ik week geweeken wyken

Ik Wys ik wees geweezen wyzen

Ik Wyt ik weet geweeten wyten

IkZwym ik zweem dóch de
-

Volmaakte Verieeden Tyd is bezwymd zwymen.

Van deezezyn uytgezonderd

Ik Hy ik heygde gehygd hygen

Ik#- ik hyſte # #

Ik Kryſch. ik kryſchte gekryſcht kryſchen

Ik Kryg(oorlóg ik krygde gekrygd krygen

Ik Lyn ik lynde gelynd lynen

Ik Lym iklymde gelymd lymen

Ik Myd . ik mydde gemyd myden

Ik Myn ik mynde gemynd mynen

Ik Pyp ik Pypte gepypt pypen

Ik Rym ikrymde gerymd rymen

IkTwyn ik twynde getwynd twynen

Ik Wyl ik vylde gevyld vylen

V. Devyfdeverandering is als uy van den Te

genwoordigen Tydin oo veranderd wordt in den On

volmaakten Verleeden Tyd, als

4.

Ik Buyg ikboog geboogen buygen

Ik Druyp ik droop - gedroogen druypen

Ik Duyk , ik dook gedooken duyken

Ik
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Ik Kruyp ik kroop gekroopen kruypen

Ik Luyk ik look gelooken luyken

Ik Ruyk , ik rook gerooken ruyken

Ik Schuyf ik ſchoof geſchooven ſchuyven

IkSnuyt ik ſhoot geſhooten ſhuyten

Ik Sluyt ik ſloot geſlooten ſluyten

Ik Stuyf ik ſtoof geſtooven ſtuyven

IkZuyg ik zoog gezoogen zuygen

Ik Zuyp ik zoop gezoopen zuypen .

van deze zyn uytgezonderd

Ik Buyl ik buylde gebuyld buylen

Ik Huys ik huyſde gehuyſd huyzen

Ik Huyl ikhuylde gehuyld . huylen

Ik Kuyp ik kuypte gekuypt kuypen

Ik Pruyl ik pruylde gepruyld pruylen

het Puylt het puylde gepuyld puylen

Ik Ruyl ik ruylde geruyld ruylen

Ik Ruym ik ruymde geruymd - ruymen

het Ruyſcht het ruyſchte geruyſcht ruyſen

IkSpuyt ik ſpuytte geſpuyt - ſpuyten

Ik Stuyt ik ſtuytte geſtuyt uyten

het Suyſt het ſuyſde geſuyſd ſuyzen

Ik Wuyf ik wuyfde gewuyfd wuyven

Merk dat Kluyven en Schuylen hebben kluyfde óf

kloof, en gekluyfd óf## CI)# óf

ſchool, en geſchuyldófgeſchoolen. | | | | | |

VI. De
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VI. De Zeſde Verandering is als de Werk

woorden, om den Onvolmaakten Verleeden Tyd

uyt te drukken, in in onveranderen, als

Ik Bind ik bond gebonden binden

Ik Blink ik blonk geblonken blinken

Ik Ding ik dong gedongen ' dingen

Ik Drink ik dronk gedronken drinken

Ik Dwing ik dwong gedwongen dwingen

Ik Klink ik klonk geklonken klinken

Ik Spin ik ſpon geſponnen ſpinnen

IkSpring: ik ſprong geſprongen ſpringen

Ik Stink , ik ſtonk geſtonken ſtinken

Ik Vind ik vond gevonden vinden

IkWin : ik won gewonnen winnen

Ik Wind , ikwond gewonden winden

Ik Wring ik wrong gewrongen wringen

Ik Zing ik zong gezongen zingen

Ik Zink . ikzonk gezonken zinken

By deeze mag men voegen

Ik Glim ik glom geglommen glimmen

Ik Klim ik klom geklommen klimmen

Ik Krimp ik kromp gekrompen krimpen

VII. De ZevendeVerandering is als men ie in

oo verwiſſelt, als

<. / » Ik
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Ik Bedrieg ik bedroog bedroegen bedriegen
Ik Gebied ik gebood gebooden

Ik Geniet ik genoot genooten

Ik Giet ik goot gegooten

Ik Kies ik koos gekoozen

Ik Lieg ik loog geloogen

IkSchiet - ik ſchoot geſchooten

Ik Vlied ikvloog gevlooden

Ik Vlieg ik vloog gevloogen

Het Vrieſt het vroor gevrooren

Ik Verlies ik verloor verlooren

Ik Bied ik bood gebooden

IkZied ik zood gezooden

Vandeczezynuytgezonderd

Jk Nies iknieſde genieſd

Ik Wieg ik wiegde gewiegd

gebieden

genieten

gieten

kiezen

liegen

ſchieten

vlieden

vliegen
VT1CZen

1.

verliezen

bieden
zieden

niezen

wiegen

VIII. De Achtſte Verandering is, als ee ver

anderd wordt in a; zynde het Lydend Deelwoord

onregelmaatig, als

Ik Breek ik brak #
Ik Beveel ik beval evolen

Ik Eet ik at gegeeten

Ik Geef ikgaf gegeeven

Ik Genees, ik genas geneezen

Ik Lees . ik las , geleezen

Ik Meet ik mat vermeen

breeken

beveelen

CCICn

geeven

geneezen

leezen.

Inceten

Ik
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Ik Neem , ik nam genomen neemen ,

Ik Spreek ik ſprak geſprooken ſpreeken

Ik Steek ik ſtak geſtoken ſteeken

Ik Steel ik ſtal geſtolen ſteelen ,

IkTreed ik trad , getreeden treeden

Ik Vergeet ik vergat vergeeten vergeeten,

Ik Vreet , ik vrat : gevreeten vrceten
| | | | 7 1 - 94 % ! : 2: -

' Van deeze zynuytgezonderd,
- - * . .' , , 1 o } . . . . .

Ik Beef ikbeefde gebeefd beeven

Ik Deel ik deelde gedeeld deelen
Ik Eer ik eerder geëerd ceren - - -

Ik Kleed . ik kleedde gekleed .. kleeden

Ik Leef ! ik leefde geleefd leeven

Ik Leer ik leerde geleerd leeren ..

Ik Queel ik qüeelde geqüeeld queelen

Ik Sneef ik ſneefde geſneefd ſneeven

Ik Smeer ik ſmeerde geſmeerd ſmeeren

Ik streef ik ſtreefde geſtreefd ſtreeven

Ik Teer - ik teerde geteerd: teeren

Ik Veeg ik veegde geveegd veegen -

Ik Vrees ik vreeſde gevreeſd vreezen ,

Ik Weef ik weefde geweeven weeven

Ik Zweet ik zweette gezweet zweeten
- - - -- I: " . ... 't iſ . - . .

Uyt deeze acht Veranderingen en haare ver

ſcheydene uytzonderingen blykt het, dat het

zeer ongerymd is, het Nederduytſch aan. Vier

Conjugatten, volgens het Latyn, te bepaalen:
Want

, ** * *

* * * * *
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tº

want als iemand maar één Werkwoord wel kan

Conjugeeren, dan kan hy ze alle naar de Tyden

verſchikken, byaldien hy hunnen Onvolmaakten

VerleedenTyd, nevens het Deelwoord der Verleede

me Zyd, maar weet. Hierom is het dat ik zulk

een menigte daarvan in de voorgaande lyſten ver

zameld hebbe, om aan onkundigen een duyde

lyke leerwyzevoor te ſtellen. Ondertuſſchen ſtaat

aan te merken, dat hoewel de lettergreep Ge door

gaans het téken is van het Deelwoord desVerleed. #

Tyds, de Werkwoorden nógtans diemet Ge, Be, óſ

Ver beginnen, daarvan uytgezonderd zyn, als

Beminnen, Bemind: Begeeren, Begeerd: Bezoe

ken, Bezócht : Gebruyken, Gebruykt: Gelooven,

Geloofd: Geſchieden, Geſchied: Verachten, Veracht:

Verſlinden, Verſlonden: Verteeren, Verteerd.

In t'Zamengezette woorden wordt deeze ſilla

be Ge naa het Voorzetſel geplaatſt, als Aanuyzen,

Aangeweezen: Afbreeken, Afgebroken: Doordrin

gen, Doorgedrongen: Ingaan, Ingegaan: Mede

deelen, Medegedeeld: Neërſlaan, Neergeſlagen :

Naaſpeuren, Nageſpeurd: Omkeeren, Omgekeerd:

Ophouden, Opgehouden: Overzetten, Overgezét :

Toeſchryven, Toegeſchreeven: Uytwerpen, Uytge

worpen, Voorſtellen, Voorgeſteld: Voortbrengen,

Voortgebragt: Wederkomen, Wedergekomen: t'Za

menſtellen, t'Zamengeſteld. . . . . . .

Des niettegenſtaande zyn er veele t'Zamen

gezette woorden die deeze lettergreep Ge ver

werpen, als Doorgronden, Doorgrond; Doorſchie
- 2, te74
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ten, Doorſchooten: (want doorgeſchooten is met een

beſchót afgeſchooten). Herſtellen, Herſteld: Om

ringen, Omringd: Ondervinden, Ondervonden :

Ontkennen, Ontkend : Onthoofden, Onthoofd: Vol

harden, Volhard: Volbrengen, Volbragt: Wederleg

gen, Wederlegd.

Daar zyn ook verſcheydene t'Zamengezette

woorden, welker Onbepaalende Wyze, en het

Lydend Deelwoord, eveneens zyn, als Doorloo

pen, Doorſtooten, Geneezen, Herroepen, Onthou

den, Ontkomen, Ontloopen, Ontſlaapen, Verlaa

ten. Want menzegt, De Heelmeeſters konden haar

niet geneezen; en Zyne wonde wierdt geneezen. Hy

mag haar niet verlaaten; en Zy heeft hem ver

laaten. *

Noopende de t'Zamengezette woorden is dit

insgelyks aanmerkelyk, dat de Voorzetſels dik

wils daarvan geſcheyden worden, dóch niet in

de Onbepaalende en Aanvoegende Wyzen, maar in

de Aantoonende Wyze is zulks zeer gemeen, als

Zy gingen t'zamen : Wy quamen aan 't huys: Hy

week van den Heere af: Ik wys veele zaaken, die

andere voorbygegaan zyn aan. Dóch indien men

deeze bewoordingen tót de Wenſchende óf Aan

voegende Wyze overbrengt, dan heeft die ſchey

ding geen plaats, als Ik wenſchte dat wy t'zamen

ingen : 't Was laat eer wy daar aanquamen: Hy.

ontkende dat hy daarvan afweek: 't Is een zwaar

der werk dan veele denken, dat ik alles dus omſtan

diglyk aanwyze. r

Nu
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ſ

Nu zyn 'er nóg veele Werkwoorden welker (f)

Worteltyden onregelmaatig zyn, en niet onderde

acht voorgaande lyſten konnen gebragt worden,

als,

Ik Bak ik bakte gebakken bakken

en niet gebakt

Ik Blaas ik blies geblaazen blaazen

Ik Bederf ik bedurf bcdurven bederven

Ik Bid ik badT gebéden bidden

Ik Braad ik bried gebraaden braaden

Ik Breng ik bragt gebragt brengen

Ik Denk ik dacht gedacht denken

Ik Doe ik deed gedaan doen

Ik Draag ik droeg gedraagen draagen

Ik Gaa ik ging gegaan gaan

Ik Hang ik hin gehangen hangen

Ik Heb ik# gehad hebben

Ik Help ik hielp gehulpen helpen

Ik Houd (teneo) ik hield gehouden houden

IkHouw (caedo) ik hieuw gehouwen houwen

IkJaag ikjoeg gejaagd jaagen

Ik Kan ik kon ekonnen konnen

Ik Kom ik quam gekomen komen

Ik Koop ik kóft gekóft koopen

Ik Laat ik liet T gelaaten laaten

Ik Lach ik loeg gelachgen lachgen

Ik Leg (jaceo) ik lag gelegen leggen

Ik Leg(pono) ik leyd gelegd leggen

Ik Loop ik liep geloopen loopen

- V 3 Ik

(t) Tempora radicalia. '--
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Ik Mag ik mogt gemoogen mogen

Ik Melk ik molk gemolken melken

Ik Moet ik moſt gemoeten moeten

Ik Raad ik riedT geraaden raaden

Ik Roep ik riep geroepen roepen

Ik Scheer ik ſchoor geſchooren ſcheeren

IkSchep - ik ſchiep geſchaapen ſcheppen

Merk, als Scheppen betékent putten óf opſchep

pen, dan heeft het ſchepte en geſchept.

Ik Scheld ik ſchold geſcholden ſchelden

Ik Slaa ik ſloeg geſlaagen ſlaan

Ik Slaap ik ſliep geſlaapen ſlaapen

Ik Smelt ik ſmolt geſmolten ſmelten

Ik Staa ik ſtond geſtaan ſtaan

Ik Sterf hyſturf geſturven ſterven

Ik Stoot ik ſtiet geſtooten ſtooten

Ik Trek ik trok getrokken trekken

Ik Vaar ik voer gevaaren vaaren

Ik Val ik viel gevallen vallen

Ik Vang ik ving gevangen vangen

Ik Vecht ik vocht gevochten vechten

Ik Verlaat ik verliet verlaaten verlaaten

Ik Vlecht ik vlocht gevlochten vlechten

Ik Vraag ik vroeg gevraagd vraagen

Ik Was (creſco) ik wiesT gewaſſchen waſſen .

Ik Waſch (lavo) ik wieſch gewaſſchen waſſchen

ófwaſchte - -

Ik Weet ik wiſt geweeten wat ik
I
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ge: Ik weeg ik woog gewoogen weegen

# IkWerf ik wierf - geworven - werven

Oºſiº of WOIf . . . .

# Ik Werk ik wrócht gewrócht gewerkt

* . afwerkte - óf werken"

- Ik Werp ik wierp geworpen werpen

- Ik Word ik wierd - geworden worden

Ik Wreek ik wreekte gewrd wrecken

- Ik Zeg ik zeyd gezegd gezeyd óf

- * * zeggen

Ik Zend ik zond gezonden zenden

# Ik Zie ik zag gezien zien

ſ Ik Zit ik zat gezeeten - zitten

IkZoek ik zócht gezócht zoeken

Ik Zweer ikzwoor gezwooren zweeren
Ik Zwel ik zwol gezwollen zwelien

. Ik Zwelg ik zwolg gezwolgen zwelgen

Sommige deezer Onregelmaatige Werkwoor

den zouden onder één hoofddeel konnen be

trokken worden, als Bid, zit. Blaas, ſlaap.

Braad, raad. Bederf, ſterf, werf, werp. Draag,

vaar, vraag. Hang , vang Loop, ſtoot. Melk,

ſcheld, ſmelt, vecht, zend, zwel, zwelg en Scheer,

| zweeg.
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ON PE R so o N LY K E WE R K woo DEN

worden alleenlyk in den derden perſoon ver

ſchikt, en zyn bekerd door de voorzetting van

het Lédeken Het. Sommigezyn Bedryvende, als

Het Regent Het Behoort

Het Regende Het Schynt

Het heeft Geregend Het Blykt

Het had Geregend Het Vrieſt

Het zal Regenen Het Waait

Laat het Regenen. Het Dondert

Zie de Aanmerking op deeze woorden pag. 242. en 243.

Sommigezyn Lydende, als - -

Het Berouwt my Het Verdriet my -

Het heeft myberouwd. Het heeft my verdrooten

Het Walgt my Het Jammert my

Het Walgdemy Het heeft my gejammerd

Het Spyt my Het Luſtmy

Het Speet my

Etlyke Perſoonlyke Werkwoorden worden

ook in Onperſoonlyke veranderd, als

- Men Zegt,

« Men Hoort,

Men kan 't niet zien,

Menzeyd dat men 't niet wiſt,

Mag men 't wel weeten?

Men behoeft er geen geloof aan te ſlaan,

Men ſtaat zich moede,

Het wordt gezegd,

Het wordtgeloofd. Van
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| # - Van de

: D E E L W O O R DE N.

Eelwoorden worden zo genoemd omdat zy

aan de Werkwoorden deel hebben, en ook

eboogen worden als de Byvoeglyke Naamwoorden;

# worden verdeeld in Tegenwoordige en Verlee

dene; zynde de eerſte Bedryvende , als Slaande,

en de laatſte Lydende, als Geſlagen, deeze woor

, den worden ook in de Geſlachten onderſcheyden,

en aldus geboogen.

Eenv.

# Nominativus De WerkendeMan

Genitivus Des Werkenden Mans

Dativus Den# Man

Accuſativus Den Werkenden Man

Vocativus ô Werkende Man

Ablativus Van den Werkenden Man

| Meerv.

Nom. De Werkende Mannen

Gen. Der Werkende Mannen

Dat, Den Werkende Mannen

Acc. De Werkende Mannen

Voc. ô Werkende Mannen

Ahl. Van de Werkende Mannen

De Bedryvende Deelwoorden van 't Vrouwe

lyk geſlacht zyn aan geen veranderinge in de Buy

- - V 5 ginge
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ginge onderworpen, zo wel in 't Eenvoudig als

in 't Meervoudig getal, als by 't vólgende voor

beeld blykt. -

Eenv. , , - , | | | Meerv.

Nom. De Naaijende Vrouw Naaijende

Gen. Der Naaijende Vrouwe v. ,,Vrouwen, in

Dat. Aan de Naaijende Vrouwe alle Naam

Acc. De Naaijende Vrouw vallen

Voc. 6 Naaijende Vrouw.

Abl. Van de Naaijende Vrouwe

De Deelwoorden van 'tOnzydig Geſlacht buygt

men dus. -

* " , Eenv. - '

Nom. Het Verwoeſtend Vólk

Gen. Des Verwoeſtenden Völks

Dat. Den Verwoeſtenden Vólke

Acc. Het Verwoeſtend Völk

V oc. 6 Verwoeſtend Vólk -

Abl. Van het Verwoeſtend Vólk, óf van

den Verwoeſtenden Vólke

Het Meervoudig heeft Verwoeſtende Völken in al

le de Naamvallen.

Alhier ſtaat ook aan te merken, dat indien het

Lédeken een voorgaat, de eyndigende e van het

Deelwoord, zo het van 't Manlyk Geſlacht is,

dan afgeſneeden wordt, als De Werkende Man,

en Een Werkend Man. Dóch in 't vrouw:
\ C
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Geſlacht heeft zulks geen plaats, want het zoud

oninſchikkelyk weezen te zeggen, Een Werkend

Vrouw, maar men moetzeggen, Eene Werkende

Vrouw. In het Onzydige zegt men altoos. Een

Vliegend Vogeltje, maar als 't Lédeken Het daar

voor ſtaat, voegt men er wel eene e achter, als

Het Vliegende Vogeltje. Ik zal nu nóg een Voor

beeld óf twee van de Buyginge der Lydende

Deelwoorden neerſtellen, et .

Eenv.

Nom. Een Bemind Man, ófDe Beminde Man,

Gen. EensófDes Beminden Mans -

Dat. Eenen ófAanden Beminden Man

Acc. Eenen ófDen Beminden Man

Voc. 6 Beminde Man

Abl. Van Eenen ófVan den Beminden Man

Het Meervoudig heeft Beminde in alle de Naam

vallen.

Eenv. Meerv.

Nom. DeGeſlagen Man Geſlagene in alle

Gen. Des Geſlagen Mans de Naamvallen

Dat. Den Geſlagen Man -

Acc. Den Geſlagen Man

Voc: 6 Geſlagen Man

Abl. Van den Geſlagen Man

Om dit in 't Vrouwelyks uyt te drukken, acht

ik dat men behoort te zeggen. Eene Geſlagene

J Vrouw,
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Vrouw, alhoewel my niet onbekend is, dat ſom

mige het Vrouwelyk betékenen door Geſlage;

dóch het eerſte gevalt my beter: want wie zal

beſtaan te ſchryven, Die Vrouw wierdt Geſlage?

Immers moet het weezen Geſlagen; 't welk dan

te kennen geeft, dat men de n daar niet miſſen

kan. Indien iemand hiertegen inbragte, dat men

ook niet ſchryft, Die Vrouw is geſlagene, dien

zoud ik tót antwoord te gemoet voeren, dat de

eygenſchap onzer taale zulks niet toelaat: want

men zegt Eene ryke Vrouw, maar wie zal daarom

gen, die Vrouw is ryke? Hieruyt blykt het

dan dat die laatſte e in zulk een ſpreekwyzeach

ter blyven moet. Dit zelfde zy gezegd van de

Deelwoorden, Gevangen, Gedwongen, Gepreezen,

Overwonnen, enz. welker Vrouwelyk Geſlacht,

gelyk ook 't Meervoudig getal, is, Gevangene,

Gedwongene, Gepreezene, Overwonnen.

Deeze buyging hebben de Overzetters van on

zen Nederduytſchen Bybel ook gevólgd, als

Gebrokene bakken die geen water en houden Jer. 2.

13. Somtyds kan men in het eenvoudig getal

des Vrouwelyken Geſlachts de e ook achterlaa

ten, en zulks door een uytlaatings-teken ver

vullen, als Hy ging na de beſcheyden' plaats. En

als men Gezonde ſchryft in ſtede van gezondene,

zouden er gevallen konnen weezen dat men er

door verſtonde, in gezondheyd zynde, als, Men

fchikte eenige welvaarende knechten uyt, maar de

gezonde dienaars wierden ziek. En hoewel#
VeCl
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veeltyds ſchryft. Verſcheyde perſoonen, echter acht

ik Verſcheydene beter , te meer dewyl de Hoog

duytſchen ons zo voorgaan, zeggende #nter

ſchietene of Perſchiebene.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Eenv.

Een Verdrukte Man, en Eene Verdrukte

Vrouw

Eens Verdrukten Mans, en Eener Ver

drukte Vrouwe

Eenen Verdrukten Man, en Aan eene Ver

drukte Vrouwe

Eenen Verdrukten Man,en Eene Verdruk

te Vrouw

ô Verdrukte Man,en óVerdrukte Vrouw

Van den Verdrukten Man, en Van de Ver

drukte Vrouwe

Het Meervoudig zowel Manlykals Vrouwelyk is

Verdrukte in alle Naamvallen.

*,

Eenv.

Nom. HetGedrukt Boek

Gen. Des Gedrukten Boeks

Dat. Aan 't Gedrukte Boek

Acc. Het Gedrukte Boek -

Voc. ô Gedrukt Boek 2

Abl. Van het Gedrukte Boek

- Het
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Het Meervoudig is Gedrukte Boeken in alle de

Naamvallen.

vande

B Y W O O R D E N.

E En (*) Bywoord is een onveranderlyk Spraak

C, deel, dat by een Naamwoord óf Werk

woord gevoegd wordt, om de hoedaanigheyd

óf omſtandigheyd van een bedryf te kennen te

eeven. Van deeze Bywoordenzyn'er verſchey

dene ſoorten, die onder zekere Hoofddeelen be

trekkelyk zyn. Zeer veele der zelver zyn

Van Hoedaanigheid, als Wel, qualyk, Rykelyk,

armelyk, geleerdelyk, wyslyk, naerſtiglyk, gemak

lyk, haaſtelyk , manlyk , dapperlyk, ſpotswyze,

ſteelruyze, ſteeksuyze, vraagsuyze.

Van Hoegrootheyd óf Beſték, als Veel, wey

mig, meer, min, hoeveel, al te veel, zeer, hoe

zeer, genoeg, ſchaars, bykans, ſchier, byna, al

lengs, naauwelyks. -

Van Plaatſe, als Waar , hier, daar, alhier,

elders, overal, binnen, buyten, ergens, nergens,

ginder, voor, achter. Na binnen, na buyten,

achterwaarts, voorwaarts, achteruyt, na boven,
ſt,4

(*) Adverbium,
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na beneden, dat heenen. Hiervandaan, daarvan.

daan. Van beneden, van onder, van boven, van

verre, Vanwaar, vandaar. Waardoor, daardoor,

hierdoor, vooruyt. - - -

Van Tyd, als Nu, toen, heden, giſteren, eer.

giſteren, betëergiſteren, mórgen, overmorgen, bet

overmorgen, eens alsdan, vroeg, laat, altyd, al

toos, nooit, ſomtyds, altemets, byuylen, eertydts,

onlangs, voormaals, voordeezen, flus, ſtraks, daad

lyk, terſtond, opſtaande voet, 's morgens, 's avonds,

's nachts, overdag, by dage, wanneer, tótnogtoe,
hiernaamaals. - . . . . . .

Van Getal, als Eenmaal, tweemaal, driemaal,

driewerf, viermaal, vyfmaal, enz. Alsmeede Dik

zvils, vaak, zelden, wederom, zo dikwils, hoe
menigmaal. « t" , -

Van Orde, als Tevore, daarnaa, voorts, wy

ders, voortaan, aanſtonds, eyndelyk, daarenbo

ven, ten eerſten, ten tweeden, ten laatſten.

Van Beveſtiginge, en nader verklaaringe,

als, ja, zeker, waardyk, voorzeker, immers,

naamelyk, teweeten, welverſtaande, voornaa

melyk, inzonderheyd, ronduyt, t'eenemaal, gan
ſchel k: * * - * . - e +--

W# Ontkenninge, als Neen, niet, móchte,

geenſins, in geenen deele, nóg niet.

Van Aantooninge, als, Zie, kyk, zie daar,

Van Aanmaaninge, als, Welaan, wakker, laſt

tig, voort.

- Van
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Van Gelykeniſſe, als, Gelyk, als, gelykeruys,

guanſays, als áf. -

Van Twyfelinge, als Miſſchien, moogelyk,

hachlyk, -

Van Verzaamelinge, als Tegelyk, teffens, geza

mentlyk, t'zamen, - - * -

Van Afzonderinge, óf Uytſluytinge, als By

zonderlyk, alleenlyk, anders, ſlechts.

Van Verkiezinge, als, Eer, liever, veeleer,

veelmeer. -

Van Verbiedinge, als Vooral niet, geenſins.

Van Vraaginge, als, Waarom, hoe, óf, wan

meer, hoe groot, hoe kleyn.

Etlyke Bywoorden zyn ook aan detrappender

Vergelykinge onderworpen, als

Vroe Vroeger. Vroegſt

#. #' #
-

Laat, Laater, Laatſt

W# # #evnig. eyniger evnigſt

M# 3 M# 9 M# 3

Na, Nader Naaſt
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Van de

TZAMENVOEGSELEN.

EEn (*) tZamenvoegſel is een onbuygelyk

Spraakdeel, waarmede men woorden en ree

den tzamenvoegt en aanéén ſchakelt, zynde van

verſcheydenerleye ſoort, te weeten,

t'Zamenhechtende, dat is die de woorden aan

één hechten, als En, ende, ook, mede, alsme

de , mitsgaders, insgelyks, beneffens, daarenbo
Zwe/t.

Schiftende, die de woorden wel t'zamen hech

ten, maar den zin nógtans ſchiften, als Of, óf

te, nóchte, 't zy. -

Toeſtaande, die iets toeſtaan waartegen 't voor

gaande ſchynt te ſtryden, als Hoewel, alhoewel,

ſchoon.

Weérſtreevende, die iets ſtellen, dat hetvoor

gaande wederſtreeft, als, Maar, döch, dan, nóg

tans, niettemin, echter, evenwel.

Oorzaakelyke, die de oorzaak van 't voorgaan

de toonen, als, Want, dewyl, vermids, nade

maal, doordien, maardien, omdat, opdat.

Redekavelende, die uyt de voorgeſtelde reden

een beſluyt maaken , als, Daarom, derhalve,

dan, weshalve, waarom, vermids. -

(*) Conjunctio. W Voor
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Voorwaardelyke, die 't gezeyde door zekere

voorwaarde# , als, Indien, byaldien, by.

zoverre, 't en zy, 't en waare, zo maar.

Verkiezende, welketoonen dat het voorgaande

beter te achten is, als, Dan, als, gelyk men

zegt, Beter is een geruſt gemoed dan rykdom. Ik had

dit liever als 't ander.

Verknóchtende, die de leden eener reede ór

dentlyk aan één ſchakelen, als Vooreerſt, daar

waa, wyders, daarenboven, voortº, thans.

Uytzonderende, die ietsuytzonderen, als Be

halve, uytgezeyd, uytgenomen, des niettegenſtaande.

Vervullende, die niet zo zeer uyteene volſtrek

te noodzaakelykheyd, als wel uyt cieraad, óf

om de reede des te volkomener te maaken, ge

bruykt worden, als Tóch, vaſt, juyſt, nu, vry.

Welke men dus kan gebruyken. Hoor tóch wat

ek zegge. Hy ging vaſt weg Zy hoorde juyſt niet !

wat ik zeyde. Hoewel nu dat ik hem niet gezien

had. Laat hy 't vry doen.

De woordtjes Sampt en Wen, worden by ſom

migen nóg gebruvkt, dóch my dunkt dat men

den Hoogduytſchers en Moffen (want Wen is

geen Hoogduytſch maar Mofs) die woordtjes

niet behoeft te ontleenen, dewyl wy ons genoeg

behelpen konnen met Viidsgaders, óf alsmede, en

wanneer, welke zuyver Nederduytſch zyn.

Van
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- Van de .

VOOR ZETSELE N.

E# (f) Voorzetſel is een onbuygelyk Spraak

deel, dat voor andere woorden gezet wordt,

om de plaats, oorzaak,óftyd te betékenen, als

Aan

Achter

Af .

By

Behalve

Beneden

Binnen

Boven

Buyten

Dichtby

Door

In

Met

Naa

Naar

Na toe

Om

(*) Praepoſitio.

Onder

Ontrent

O

ö#er -

Rondom

Sederd

Sint

Te

Tegen

Tegen over

CIl

Tót

Ter

Tuſſchen

W#anwege
Voor

van
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Voorby Wegens

Vólgens Zonder

Afwordtzowel achter als voorgeſteld, als Af

komen, en Kom af, daar af.

Eenige Voorzetſels zyn onſcheydelyk, wor

dende nooit alleen, maar voor Naamwoorden

en Werkwoorden gezét, en daar aan gehecht:

deeze zyn Ant , Aal, Be, Ge, Er » Her, On,

Ont, Toe , Ver , Wan , welke dus gebruykt

worden, Antwoord, Aaloud, Bedekken, Bedel

ven, Begeeven, Bekleeden, Betoonen , Erlangen,

Erkennen, Gedenken, Geleyden, Gelid, Herdoen,

Herdoopen, Onbeſtendig, Ondeugd, Ontheyligen,

Ontſlaapen , Ontvouwen, Toedoen , Toegeeven,

Verbidden, Verhooren, Verkrygen, Verneemen, Ver

ſchryven, Verbinden, Vergaan, Verkoopen, Wan

ſchepſel , Wanhoopen, Wantrouwen. Evenwel

wordt het woordtje Toe ſomtyds op zichzelven

gebruykt, als Hy bewoog'er my toe. De deur was

toe. Hy is na Engtland toe

Noopende het Voorzetſel Ver ſtaat aan temer

ken, dat het tweederley betékenis heeft, want

Verſpreeken is Weder overſpreeken, en Zich ver

ſpreeken is, In 't ſpreeken miſſen : Verdoen is

erdoen, en ook Verquiſten. Verdrukken is On

derdrukken, en ookWederdrukken ófHerdruk

ken. Vermaaken is Hermaaken, alsmede Verluſ

tigen. De verſcheelende betékenis van Verzin
men vindt men in P. C. Hoofts Gerard van Velzen

w - 33Ik
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aangeweezen, alwaar de Schildknaap dus zegt.

Hoe nu ? Het woord verzind men dubbelduydig

vindt.

Is 't van myn Heerverzind, met zinnen welge

ſleepen,

Of heeft hy zich verzind, en wel ter deeg ver

greepen ?

Ge is ook een onafſcheydelyk Voorzetſel dat

men voor Naamwoorden ſtelt, als blykt aan

Gevader, Gebroeders, Gezuſters, zynde zo veel

als Mede-vader, Medebroeders, Medezuſters, zo

is ook Geweeten eene Meéwuſtigheyd, waarvoor

men in 't Latyn zegt Conſcientia. -

Van de -

TUSSCHENWERPSELEN.

En (*) Tuſſchenwerpſel is een onbuygelyk

woord dat uyt zich zelven eenen zin uyt

maakt, en zo genoemd wordt, omdat men het

tuſſchen de reede inwerpt, tót uytdrukkinge ee

ner hartstógt, en daarom zyn ze verſcheydener

ley, te weeten

Van Bedroefdheyd, als, Ach, óch, helaas, ey

laas, óch arm,6 ramp, ey my !

3 Van

(*) Interjectio.
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Van Blydſchap. Hey ſa.

Van Verwonderinge, Jemini, Is 'tmoogelyk.

Van Bedreyginge, Wee.

Van Wenſchinge, Och dat, Och óf

Van Smeekinge, Ey, -eylieve,

Van Goedkeuringe, Braaf,

VanVerſimaadinge, Foei, óSchande

Van Beſpóttinge, Joujou.

Van Geroep, Ho, hem.

Van Gelach, Ha ha ha.

VanGehuyl, Och, O my.

Om te doenzwygen, sus, ſtil,ſt,

Van
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Van de

(*) WOORD SCHIKKIN GE.

D# Woordſchikking is een gedeelte der Spraak

konſt waardoor men de woorden gevoe

gelyk leert tzamenſchikken. Hoewel nu myn

voorneemen niet is, denganſchen trant der La

tynſche Syntaxis te vólgen, te meer dewyl ik

reeds al nu en dan,daar 't eenigſinste paſſe quam,

iets van de Woordſchikkinge gemeld hebbe,

nógtans zal ik van eenige ſpreekwyzen, waarin

men veeltydsgroote misſlagen beſpeurt, eenige

onderrechting geeven , en beginnen met de

NAAM wo o RD E N.

De (f) Noemer wordt vereyſcht by Werk

woorden die niet overganklyk zyn , als Zyn,

Loopen, Zitten, Gaan, Staan: want men zegt.

Ik ben reeds een bedaagd man. Daar loopt een paerd.

Op dien ſtoel zat de Koning. Daar gaat een groot

man. Ginder ſtaat een ós. Een (S) overgangklyk

Werkwoord is een woord dat van den éénen

perſoon (ófzaak) tót den anderen overgaat, hoe

daanig de meeſteWerkwoorden zyn,als Begeeren,

maaken, krabben, ſtooten, ſchoppen, eeten, drinken,

enz. waar van ſtraks meer, onder den Accuſati

Z///f, W 4 Het

(*) Syntaxis. (j) Nominativus. (5) Tranſitivum.
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Het geſlacht behoort ontrent de Byvoegelyke

Naamwoorden wel in acht genomen te worden,

als Een vroom Man. Eene goede Vrouw. Een ſterk

Paerd. Een Gódvruchtig en geleerd man. Hoewel

nu het Byvoegelyk Naamwoord doorgaans voor

het Zelfſtandige ſtaan moet,nógtans gebeurt het

wel dat men één óf meer Byvoegelyke Naam

woorden achter een Zelfſtandig voegt, als, Een

menſch raazende van ongeduld. Eenpaerd moedig en

ſterk, en ſnel in 't loopen. Zy was eene Vrouw door

ſchrander en ſneedig. Van den gemeenen regel

wyken ook afdeeze vólgende Spreekwyzen: Den

nacht voorleden. Zyn leeven lang. Een uur lang.

Een pond zwaar. Drie ellenlang. Zes duym breed.

Zeven voet hoog. Acht voet diep. Een hand vol.

De Genitivus ( want de Latynſche benaamin

gen der Naamvallen acht ik dat myn Leezer nu

al verſtaat, al kent hy geen Latyn,) wordt veel

gebruykt om iemands eygendom óf bezit óf

maakſel aan te wyzen, als, De aarde is des Hee

ren. Wiens mes is dat ? Des Koopmans waaren. Het

geld der koopluyden. Iemands oordeel begeeren: Elks

goeddunken : 't Is ieders zin niet : Het heeft wat

ſchyns. De eygenſchap der deugd: De diepte der zee:

De bekoorlykheyd der waereld. Het verſtand dier

vrouwe is groot. Schuddet het ſtóf uwer voeten af.

Matth. X. 14. Hy is één van de Reeders van dat

Schip; De Man van 't huys is dood. Davids Pſal

men, óf De Pſalmen van David. Het is eens goeden

Herders,de kudde te ſcheeren,en niet te villen.'tSchrift

“U4/3
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# van dien brief is Willems hand. Dat werk is Jakobs

# maakſel. Gods Woord; Gods Vólk; Salomons Tem

af pel: waar voor men ook zegt, Het woord Gods;

# Het volk Gods; De Tempel Salomons. Welklaat

ſte van ſommigen gewraakt wordt: evenwel is

het zo doorgedrongen, te zeggen De Spreuken

# Salomons; 't Evangelihm van Mattheus, de Zend

brief van Paulus aan de Romeynen, dat hoewel ik

# 't eerſte goedkeure, ik 't laatſte nógtans niet ver

- werpen kan. -

g Wanneer hetgebeurt dat er tweeGenitiviach

Tter den anderen noodig zyn, dan voegt het beſt

den éénen, door van, en den anderen door des

uyt te drukken, als De Zendbrieven van Paulus

den Apoſtel des Heeren : want hier te zeggen van

- den Heere, maakt een wangeluyd. Men leeſt Rom.

, VIII. 2. De wet des Geels des leevens, maar be

ter waar het in 'tNeêrduytſch bewoord,indien er

ſtond, De Wet van den Geeſt des leevens.

Nóg eenige andere wyzen van ſpreeken zyn

'er, waarin de Genitivus by goede Schryverenge

bruykt wordt, als Een teug biers; Een roemer

wyns; Een dronk waters; Eenkoolvuurs; Veel goeds,

Iets quaads: Weynig gelds; Gelds genoeg, Volwa

/ ters : Goed kinds; Goed paerds. Een ends wegs.

Voorts, Wees onzer genadig. Die zyn kruys niet

ſ opneemt, en my naavólgt, (zegt Chriſtus) is myns

niet waerdig. Matth. 1o. 38. Om uws ongeloof wil,

le Matth, 17, 2o. Om myns naams wille, Matth.

19.29. Ontferm u myner Matth. 15. 22. Ontferm u

- e W 5 074Z67".
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onzer. Luk. 17. 13. Wees onzer indachtig. Heere

gedenk myner, Luk. 23.,42. Gedenkt uwer voor

gangeren, Heb. XIII.7. Hy toonde zich t' zynerby

ſtandgereed.

Zo zegt men ook , Myns bedunkens : Goeds

moeds: Blootsvoets ; Bloots hoofds, Luyds keels.

Ik ging myns weegs. Hy is ſlinks. Eens 's weeks:

Driemaal's jaars: Tweemaal's daags. 's Morgens;

's Avonds, 's Nachts. Spottender uyze. Onvoor

ziens; Onverhoeds.

Het woord Wille vereyſcht mede eenen Gene

tivus, als, Om des menſchen wille. Om des woords

wille. Om der leerlingen wille, Om dertoehoorderen

wille Dóch men zegt ook, Om zynent wille, Om

haarent wille , Om hunment wille; want Om hun

ner wille, ſchynt het gebruyk niet toe te laaten.

Op diergelyke wyze bedient men zich ook van

de woordtjes Wege en Halve, als Van mynent we

e. Van haarent wege. Mynent halve, Onzent hal

ve, Hoewel men ook zegt, Vrindſchaps halve.

De Dativus gebruykt men dus. Hy is zynen

vader gelyk. Den vólke iets voordraagen. Hetptak

kaat wierdt den volke opentlyk voorgeleezen, 't Lach

gen is den menſche eggen: Het is den menſchen gezét

eenmaal te ſterven. Heb. 9.27. Die zaak is allen

gemeen. Hy is der waereld nóg niet geſturven. Ten

eeuwigen leeven overgevoerd. Ter helle vaaren. Ten

ravegaan. Ten vuuregedoemd. Ten oordeelgedag

vaard. Ik heb het hem gezegd. Hy heeft het mygegee

ven. Een zoon die hem lief was. Weesmygenadig.

't /r
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iſ

iſ,

ik

ſ?

't Is hem ontnomen. Ik ben openbaargeworden denge

men die na my niet en vraagden, Rom. X. zo. 't Is

den lande onttrokken. De degen wierdt hem ontnomen.

Men moet Gode meer gehoorzaam zyn dan den men

ſchen. Hand. V. 29. Deezengeeven alle de Profeeten

getuygenis X. 43. Boodſchapt dit Jakobus ende den

broederen. XII. 17. Gode zyn alle zyne werken van

eeuwigheyd bekend.XV. 18. Ontrent de middernacht

baden Paulus en Silas, ende zongen Gode lofzangen.

XVI. 25. Dat Chriſtus de eerſte uyt de opſtandinge der

dooden zynde,een licht zoude verkondigen deezen vól

ke, endeden Heydenen, XXVI. 23. Gode dienſtbaar

gemaakt zynde. Rom. VI. 22. Wy weeten dat den

geenen die Godliefhebben, alle dingen mede werken

ten goede. VIII. 28. Zy zwoeren d'één den anderen.

Gen. XXVI. 31. Men ziet hier uyt dat ſchoon

het woordtje aan veeltyds een téken van den

Dativus is, het doorgaans nógtans voorbygegaan

wordt, Aldus zegt men De Kaper quam het oor

lagſchip opzy, dat is, aan het oorlogſchip.

De Accuſativus wordt vereyſcht by (*) over

gangklyke Werkwoorden, als De Smidt maakt

eenen hamer. Zy krabde haaren man. Hy ſloeg zynen

zoon. De kaerel ſtiet my. Zy beſpátte hem. De ijsſchop

te den jongen. Ik brandde mynen vinger. Hy wierp

denſteen weg. Zy at eenen appel. Hy drinkt liefſt roo

den wyn. Ik heb hem niet gezien, Volg my. Ik hoor

de hem niet. Zalig is hy die den Heere bemindt, dat

is, die den Heere liefde toedraagt. Zalig ",hy
d46h4

(*) Verbatranſitiva.
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dien de Heere bemint, dat is, die van den Heere

bemind wordt. Want te zeggen, Ik bemin myn

vader, is niet goed, 'tenzymen er door verſtaa,

Ik bemin Uhem óf haar], ó Myn vader: anders moet

het zyn Ik bemin mynen vader, en dan betékent

het, Myn vader wordt van my bemind.

Hyplantte eenen wyngaard, en zettede eenen tuyn

daar om. Mark. 12. 1. Hy zondt eenen dienſtknecht

tot de landlieden. vs. 2. Zy namen en ſloegen hem vs. 3.

Laat ons hem dooden. vs. 7. Zy verlieten hem. vs. 12.

Jeſus den Nazarener eenen man van Gode, dee

zen hebt gy genomen ende gedood , welken God op

gewekt heeft. Hand. II, 22, 23, 24. De Godonzer

vaderen heeft zyn kind Jeſus verheerlykt , welken

gy overgeleverd hebt, ende hebt hem verlooghend, gy

hebt den Heyligen en rechtvaerdige vertooghend;

ende den Vorſt des leevens hebt gygedood, III. 13,

14, 15. De Heere uw God zal u eenen Profeet ver

wekken, dien zult gy hooren in alles wat hy tót u

ſpreeken zal. III. 22. Zy vonden eenen zekeren too

veraar, eenen valſchen Profeet. XIII. 6. God heeft ze

overgegeeven in eenen verkeerden zin. Rom. I. 28.

Zo God voor ons is, wie zal tegen ons zyn? Die

ook zynen eygenen zoon niet geſpaard heeft. VIII. 3 1.

32. Het T) onovergangklyk Werkwoord Ster

ven, beheerſcht ook eenen Accuſativus, als Hy

ſturf eenen harden dood. Dus mag men ook zeg

gen, Eenen zwaaren dienſt dienen.

De Vocativus dient alleen om te roepen, ófie

mand
(t) Intranſitivum. -
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n

mand aan te ſpreeken, als O God, wees myzon

daargenadig, Luk. 18. 13. Vader, niet myne wil

le, maar de uwe geſchiede. Luk. 22.42. Gyadde

ren gebroedſels, wie heeft u aangeweezen te vlieden

van den toekomenden toorn? Matth. 3. 7. Gaa weg,

Satan. Matth. 4. 1o. Heere, gy Zoon Davids, ont

ferm u myner. Matth. 15.22: Heere help my vs. 25.

Verheerlyk my, gy Vader, by u zelven. Joh. 17. 5.

Komt, gy gezegende myns Vaders, Matth. 25. 34.

Gaat weg van my, gy vervloekte, in het eeuwige vuur

vs. 41. Saul, Saul, wat vervolgt gy my ? Wie

zyt gy, Heere? Hand. 9. 4. 5. Ogy kind des duyvels,

Hand. 13. 1o. Gód zal u ſlaan, gygewitte wand.

Hand. 23.3. Gelooftgy, 6 Koning Agrippa, de Pro

feeten? XXVI. 27.

De Ablativus vertoontzich in deeze ſpreekwy

zen: Daar is een brief van hem gekomen. Ik heb een

boek van mynen broedergekreegen. Alle dingenzyn my

overgegeeven van mynen Vader. Matth. 11. 27. Dit

gebód heb ik van mynen Vader ontfangen. Joh. 1o. 18.

Zy wierdt zwanger bevonden uyt den Heyligen Geeſt.

Matth. 1. 18. Ik zag hem ten hove. Ten derden da

ge. Ten tyde myner jeugd. Daar terſtede. Tergoe

der uure. Op eenen Sabbatdag Matth. 12. 11. Be

hoorlyker wyze. Ik quam onverrichter zaake terug

ge. Hy riep met luyder keele, waar voor men ook

zegt, Luyds keelt. Herodes doodde Jacobus met den

zwaerde. Hand. XII. 2. Van de zonde vrygemaakt

zynde Rom, VI. 22.

De getallen ſchynen zich ook in den Ablati

Z/ſt S
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vus óf Accuſativus te laaten buygen, als In, tweën

In driën. Aan vieren; Aan zeſſen, enz. Hy quam

met zyn vyven. Zy waaren met hun zévenen.

Hoewel de Byvoegelyke Naamwoorden buy

gelyk zyn, nógtans worden zy ſomtyds onbuy

gelyk, wanneer ze als Zelfſtandige gebruykt wor

den: want hoewel men zegt , Eene verſtandige

vrouw: en Ryke luyden, nógtans zegt men, Zy

is verſtandig: Die luyden waaren ryk. Sommige

willen dat de Byvoegelyke Naamwoorden, als

ze de plaats van Zelfſtandige bekleeden, ook

als Zelfſtandige moeten geboogen worden: dóch

het komt veelen wat oneygentlyk voor, dat men

in den Nominativus zegt, de Voornaamſten, in ſte

de van de Voornaamſte: maar in Dativo en Accu

ſativo plurali te zeggen den Voornaamſten, en de

Voornaamſten, is volkomen regelmaatig. Aldus

zegt men, De rechtvaerdige zyn Gode aangenaam;

en Het loon der rechtvaerdigen: als mede De zyne

haaten hem, en De haat der zynen. Evenwel ſchynt

het inſchikkelyk, dat men in deezen zin Recht

vaerdigen in den Nominativus zegt, omdat dit

Naamwoord , ſchoon Byvoegelyk , hier nóg

tans als een Zelfſtandig gebruykt wordt, maar

indien men zegt, De menſchen zyn Góds Schepſelen,

de onrechtvaerdige zowel als de rechtvaerdige, dan

acht ik 't beter de n daar af te laaten, dan te

zeggen de Onrechtvaerdegen en rechtvaerdigen; en

zulke gevallen komen er dikwils, dateen Byvoe

gelyk Naamwoord wel eenigen ſchyn van een

- Zelf
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Zelfſtandig heeft, dan als men 't wel inziet,

niet anders dan Byvoegelyk behoortaangemerkt

te worden. -

Ook worden de Byvoegelyke Naamwoorden dik

wils gebruykt, als Bywoorden, als, Ik heb hem trouw

gediend. Ik heb hartig gegeeten. Hy deed het heel traag.

Dit komt overeen metde Latynſche ſpreekwyze,

Se matutinus agebat. -

De Byvoegelyke en Zelfſtandige Naamwoorden

moeten in geſlacht, getal, en naamval, met

elkanderen overeenkomen , als Eenſterk man.

Eene zwakke vrouw. Eenjong kind. Een groot paerd.

Een wel bezeyld ſchip. Vette óſſen. Groene velden. De

pligt eens vroomenmans. Eenen grootenboom omhakken.

Hoewel onze taal een duydelyk onderſcheyd

tuſſchen het eenvoudig en meervoudig getal

heeft, nogtans lydt het gebruyk dat men zegt,

Vyftig jaar oud; Honderdpond zwaar; Drie voet'

lang: Drie honderd gulden s'jaars. Tien duyzend

mann'. Acht duym breed. -

Omtrent de VooRNAAMwooRDEN ſtaat waar

te neemen, dat men insgelyks op 't geſlacht let

te, als Myn vader, Myne moeder, en Mynpaerd.

Wyders dat de Betrekkelyke met het voorgaan

de Naamwoord in geſlacht en getal over

eenkomen moeten, hoewel niet altyd in naam

val, als het vólgende Werkwoord eenen an

deren naamval beheerſcht, als De brief, wel

ken gy mygegeeven hebt, heeft my behaagd. De man

wiens vrouw doorgegaan is. Hy heefteene vrouw wier -

ſchran
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ſchranderheyd boven andere uytmunt. De ſchaapen,

die op de ſtal ſtonden, wierden met boonen gemeſt. Hij

heeft de oſſen, welke hygeweyd had, tot eenen goe

denprys verköft.

Eén groote misſlag is het dat men tuſſchen de

Aanwyzende Voornaamwoorden hen en haar, en

de Bezittende, hunne en haare geen onderſcheyd

maakt. Onze beſte Schryvers , 't is waar, ſlaan

dit verſchil naauwkeurig gade : want hen en

hunne zyn manlyk , en haar en haare vrouwe

lyk: Hierom moet men zeggen: De menſchen

in 't gemeen letten er niet op, en 't is hen zwaarlyk.

wys te maaken. De vrouwen zagen 't wel, maar

men kon't haar evenwel niet doen begrypen: Alsme

de, De mannenhebben hunnepapieren, en de vrou

zwen haare handſchoenen op de tafel laaten leggen.

Uwe naam zalhaar licht niet intrekken Jeſ. 6o. zo.

Als men op dit onderſcheyd niet let, zoud'er

eenetwyfelagtigheyd uyt dereede ontſtaan kon

nen: want als men te gelyk ſpreekt van mans

perſoonen en eene vrouw die beyde koophandel

dryven, en men zegt dan, (gelyk my zulks eens

in zeker gedrukt ſchrift is voorgekomen,) De

winſt uyt haaren koºphandel geſprooten . . . . . .

dan is die ſpreekwyze twyfelachtig , en geeft

niet klaar te verſtaan, ófde handel der mannen,

dan óf die derVrouwe daarmedegemeend wordt.

Aldus vertelt men ook een kluchtig geval we

gens 't Voornaamwoord haare, naamelyk, dat

eene ôrdinanciein zekereſtad uytgekomen ':
G
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:

iſ

73

#

ſe

de ,, Dat de Advokaaten met haare mantels op

2, de Pleytzaal zouden hebben te verſchynen, ze

ker Advokaat, neemende 't woord haare voor

haaire, daarop eenen Turkſch-greyne mantel,

als zynde een ſtóf van kemelshaair, liet maaken,

en daar mede op de Zaal verſcheen. -

Het is ook quaalyk gezegd, Ik vrees dat zy

haar zullen vergiſſen: want men moet zeggen,

dat zij zich vergiſſen zullen. Insgelyks is 't niet

goed dat men zegt. Hy heeft hem bezeerd, zo

men door hem den perſoon zelven verſtaat, want

dan moet het zich zyn; dóch is 't een ander, dan

moet hethem weezen.

Men leeſt Jak I. 27. De zuyvere en onbevlek

te Godsdienſt. ... hem zelven onbeſmet bewaaren

van de werreld: maar dewyl dit zo wel opzigt

heeft op de vrouwen als op de mannen, zoud

het my beter gevallen indien er ſtonde zichzel

ven, 't welk beyde de geſlachten inſluyt, en ook

overeenſtemt met het Griekſch woord iaori,

Theauton] waar voor men in 't Latyn zegtſeipſum.

Men heeft my wel tegen geworpen dat het

woordtje zich alleen voldoende is in een Verbum

tranſitivum, en dat men daarom wel zeggen mag,

zich bezeeren, dóch niet zich vergiſſen, maar zo

dit doorgaat, dan zou men ook niet moogen

zeggen ,, Zich ergens na toe begeeven óf Zich er

...gens bevinden ; 't welk nógtans, 't één zo wel

als 't ander , by goede- Schryvers gebruyke

lyk is. *

5 , X In
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In plaatſe van hetVoornaamwoord welke, zegt

men ſomtyds wat , als Wat man kan dat doen ?

Wat vrouw zou zulks durven beſtaan? Wat woor

den zyn magtig die zaaknaar behooren uyt te druk

ken? Wat voor luyden zyn dat ? Wat mans kinderen

waaren dat ? in plaats van Welken mans.

Men zegt ook, Ik was giſteren tot zyment, dat

is, in zyn huys. Ik meen tot uwent aan te komen:

Wanneer zyt gy laatſt tot mynent geweeſt. Om on

zent wille: Om harent wille: Mynent halve, U

went halve.

Het Voornaamwoord De gene kan men dik

T wilsgevoeglyk voorbygaan; want men zegt wel, .

Diegene die ons quamea zien; Maar de gene ſchynt

daar eenigſins overtóllig, ófzo'er een Voornaan

woord noodig is, kan men zeggen, Zy, die ons

guamen zien. Evenwel voegt het niet quaalyk dat

men zegt, De Heere bewaart degenen die hem vree

zen, waarvoor men ook zeggen kan , De Heere

bewaartze die hem vreezen. Dit woordtje ze,wan

neer het niet gebruykt wordt voorzy, maar voor

hen óf haar, behoort altoos aan 't Werkwoord

gehecht te zyn, als, Ik heb ze niet gezien. Wy

vondenze niet t huys: dóch voor zy gebruykt wor

dende, behoort het op zich zelven te ſtaan, als,

Waarzynze? Konnen ze niet komen ? ,

De Ledekens. Het en Dat worden dikwils in

't meervoudig getal gebruykt, als , Het waa

revroomeluyden, Dat zynſterkepaerden.---
. . . Zº -

De
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DeWERKwooRDEN Ik Ben, Ik Word, Ik Gaa,

Ik stad. Ik Loop, IkZit, Ik Blyf, vereyſchen ee

nen Nominativus, als Ik ben een zwakman. De

toorn is een korte dulheid. Zº wordt eene bedaagde

vrouw. Hy wierdt een geleerd man. Hy gaat recht

overend. Wy ſtonden er droog. Gy loopt langzaam'
Hy zit ſtil. Het land blyft onbeweeglyk. - - -

Het grootſte gedeelte der (f) Overganklyke

Werkwoorden beheerſcht eenen.Accuſativus,(gelyk

onder de Naamwoorden pag. 331 reeds met ver

ſcheydene voorbeelden getoond is,)als Eenen hond

ſlaan. Eenen ós dooden. Eenen vogelvangen. Zy haat

haaren man.Men bondt hem vaſt. Ik bragt haar thuys.

En hoewel 't woord Spreeken geen(+)Overgangk

lyk Werkwoord is, nógtans zegt men, Ik heb

hemgeſprooken. Ik ſprak uwen vader giſteren; gelyk

men ook zegt, Zy wiſt haaren man aardig te be

praaten. - - - -

Werkwoorden die eenegeeving, toepaſſing,

en ontneeming betékenen, beheerſchen eenen

Dativus, als, Hy heeft zjnen kinderen eenige boe

ken gegeeven. Dat boek is my vereerd. Hy beloofde

zynen kinderen elk een boek. Dit boek is aan den

Burgermeeſter opgedraagen. Het quam haar toe. Hem

alleen komt er de eere van toe. Zyhebbenden roove

ren den buyt ontweldigd. Deprooi wierdt den wolf

ontjaagd. Menpoogde het myte ontneemen. Zy heeft

haaren minnaar zyne ontrouw verweeten. Hy zocht

, haar in alles te believen. Zywoudhem niet te wille

'- X 2 , zyn.

(f) Verba Tranſitiva. (#) Verbumtranſitivum.
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zyn. Hy moet my ten dienſte ſtaan. 't Kan my geen

genoegen geeven. Ik durf dat mynen vader niet ver

gen. Adams perſoonlyke zonde allen zynen naako

melingen te laſte leggen. Het behaagde den völke:

Tracht Gode te behaagen: Dat bedryf behaagt my

niet: Hy heeft zynen ouderen beſtolen. Ik wil hem

niet benaadeelen. 't Komt my niet toe. Het betaamt

haar niet. Het zou my verdrieten. Hy heeft het my

afgenomen. Zyn uurwerk is hem ontſtolen. Men heeft

den vólke die zaak voorgedraagen.Het is my afgeperſt.

De brief ontviel hem. Der dienſthaarheyd onderwor

pen. Heb. 2. 15.

Eenige Werkwoorden zyn 'er die eenen Ge

nitivus beheerſchen, als, Ontferm u onzer: Ge

denk myner: Hy bekreunt zich des niet, Hy wierdt

des verwittigd. Zyſchaamde zich zyner. De woor

den Ontfermen en Gedenken neemen ook wel een

Voorzetſel by zich, in welken gevalle het Naam

woord of't Voornaamwoord van het Voorzetſel

+-beheerſcht wordt, als Hy ontfermde zich over haar.

Ikſchaamde my over haar. Gedenk aan uwen Schep

per in de dagen uwer jongelingſchap. Pred. XII. 1.

Men heeft ook Werkwoorden die, behalve

denAccuſativus dien ze beheerſchen, eenen Ab

lativus by zichneemen, als, Onze Zaligmaaker

is gekomen om ons van den dood te verloſſen. Hy

heeft hem uyt de dienſtbaarheid verloſt, en vanſlaa

vernye bevryd. Wie zal my verloſſen uyt het lighaam

deezes doods / Rom. VII. 24. De dood heeft haar van

eenen dronkaard ontſlagen.

- . . . . . Als
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Als men onderſtellender, óf aanbeveelender'

éfwenſchender wyze ſpreekt, moet het Werk

woord in de Aanvoegende óf Wenſchende w7zege

ſteld worden, als, Ik meen u nóg te ſpreeken , eer

ik vertrekke. Dat hy my eerſt vraage, of ikgereed

ben. Men zie wel toe dat men er niet meeſpótte H7

gedoogt niet dat ik haar bezoeke, of by haar kome

Ach, zeyze, dat hy tóch haaſt wederkome. Gave

Gód dat ik heus nóg eens zage. De Lydzaamheyd

hebbe een volmaakt werk. Jak I. 4. Indien iemand
van u wysheyd ontbreekt, dat hyze van Gód be

eere. vs. 5.

Etlyke Werkwoorden vereyſchen de Voor

naamwoorden My, U, Ons, Zich, als, Ik ver

wondermy.Gyverwondert u t'onrecht. Ikſchaam my.

schaam u wat. Men hehoort zich te ſchaamen. Hy

ſchaamde zich des niet. Ik wil myzulks niet vermee

ren. Hyvermat zich zaaken die boven zyn vermºgen

waaren. Hy ontzag niet dat te doen.

VeeleW# , beheerſchen een ander
Werkwoord der Onbepaalde Wyze, als, Hy be

zal hem te zwygen. Zy dwong hem haaren zin te

doen. Ik meen morgen by u te komen. Zygafmy te ver

ſtaan. Hierby kan men nóg deeze vólgende voºr
gen. Hy heeftgezegd het te zullen doen. Hy oordeel

'de dien toeleg onmogelyk te zyn. Hy zeyde niet daar

van te weeten. Hij meende het niet te kennen doen:

Waar voor men anders zegt : Hy zeyde dat

hy het doen zoude. Hy oordeelde dat die toe

leg onmogelyk was. Hij zegde dat hy 'er niet van
X 3 wiſt.
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wiſt. Hy meende dat hy't niet doen kende. Van de

Spreekwyzen, daar twee Infinitivi op malkan

deren vólgen, als, Ik heb haar hooren zeggen, enz.

is pag 294 reeds van gehandeld.

Nógzyn'er ſpreekwyzen waarin men de woor

den Gaan, Komen, Staan, byna op een overtól

lige wyze gebruykt, als Ik gaa my wat vertree

den. Hymoſt gaan werken, (dat is, aan zyn werk

aan). Het ging er op een loopen. Hy quam teſtruy

# Men quam uyt hem te booren. Eer menzulks

komt te doen. Als dan komt de menſch te verſtaan. Hy

ſtaat nooit weder te komen. Maar ontrent dusdaa

nige ſpreekwyzen moet men omzigtigzyn, dat

men die niet te veel gebruyke, want dan wor

den ze walgelyk. Dóch men mag vryelyk zeg

gen: Gy moet daar niet lang ſtaan kyken. Het ſtondt

geſchapen dat wy haar moogelyk nooit wedergezien

zouden hebben. Het komt my op tien guldens te ſtaan.

Zy ſloeg aan 't quynen. Ikwilugebeden hebben.

Noopende het gebruyk van het woord Gaan

in deeze ſpreekwyze, Gaadoe het aanſtonds ; óf

Ik zal 't gaan doen, zou men moogen zeggen dat

zulks al zeer oud is, wantby Virgilius vindtmen

1 nunc & verbis virtutem elude ſuperbis. en byTe

rentius Mea Glycerium, curte is perditum ? en by

andere LatynſcheSchryveren ontbreeken er ook

geene voorbeelden van.

Nog hebben we eene ſpreekwyze die van de

gemeene woordſchikking eenigſins ſchynt af te

wyken, alsHem wierdt aangezegd dat hy zich daar
vaør
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voor zoud hebben te wachten, en dat hy zich naar

zynen laſt zoud hebben te ſchikken. Men zeyd haar

dat zy zonder verzuym zoud hebben te gehoorza

5/2e/t.

Sommige Infinitivi, welke men als Zelfſtan

dige Naamwoorden gebruykt, worden ook ge

boogen, en neemen in den Genitivus eenes aan,

als Willens en weetens: ('ten waare men dit voor

Deelwoorden nam,en ſchreeve Willends en Wee

tends.) Myns weetens niee. Myns bedunkens. De re

dens zyns zeggens. Verachtens waerdig. Des drinkens

zat. Naa een uur vechtens. Martha was zeer beezig

met veel dienens Luk. X. 4o. - - - -

Men zegt Dank weeten, vólgens 't Franſch

Sgavoir gré, en ook Dank uyten: Het eerſte

ſchynt goed, en 't laatſte niet quaad.

De DEEL wo o RD EN konnen ſomtyds zeer

+- gevoeglyk gebruykt worden, maar men moet

' zórg draagen dat zulks niet te veel geſchiede,

- want dan ontzenuwen zy den ſtyl, en maaken

eene lamme reede, daar ze anders dienen tót

verkorting der bewoordinge, gelyk als, Toen

\ ikde deur uytging zag ik hem, 't welkmen door een
SJ Deelwoord# kan verkorten, Ter deure uytgaan

# ik hem, óf Uyt de deur gaande zag ik hem.

Ze zegt men ook, Op het veld komende, vond ik

het gras nat. In zee gekomen, beliep ons een ſtorm.

Enin plaats van, De misſlagen, die daarin over

gebleven waaren, heb ik verhulpen, kanmen cier

- - - X 4 - lyk



244 W. SEWELS Nederduytſche

lyk zeggen, De misſlagen, daarin overgebleeven,heb

ik verhulpen, - -

Sommige BYwo o RD EN beheerſchen eenen

Genitivus, als Niets geheels: Veel waters: Tydsge

noeg: Ik had niet gelds genoeg. Men zegt ook wel,

Toentertyd, vólgens 't Latyn, Tunc temporis.

Het woord Altcos wordt ſomtyds wel gebruykt

om iets heel krachtig uyt te drukken, als, Ik.

weet er altoos niet van. Ik zag het altoos niet.

De t ZAMENvoEGSELs, Dat, Opdat, Als, In

dien, vereyſchen doorgaans dat het vólgende

Werkwoord in de Aanvoegende Wyze geſteld

worde, als Hy wilde niet toeſtaan dat zy onderzy

me oogen quame. Vergun my dat ik my verant

woorde...'t Is te duchten dat ze niet komen zal. Al

zo lief heeft God de werreld gehad, dat hy zynen

eeniggebooren Zoongegeeven heeft, op dat een iegelyk

die in hem gelooft niet en verderve, maar het eeu

wige leeven hebbe. Joh. 3. 16. Zo dra als ik daar

ekomen zoude zyn. , Zy zouden 't niet ge

loofd hebben indien ik er niet zelfs gekomen waare.

# zoud het gedaan hebben, indien gy 't niet belét

adt, - -

De Voorzet s E Ls neemen gemeenlyk

eenen Accuſativus óf Ablativus by zich, als Aan

den muur; Achter den boom: By hem. By lichten

dage. By leevenden lyve. By tween. By halfvyven.

\ - Door
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Door zynen raad Naa hem: De vrouw met haa

ren man: Om den tuynleyden: Onder den blaauwen

hemel: Op de tafel. Tegen mynen voet: Tegen den

avond. Tegens dien tyd Tót den grond toe: Volgens

zynen raad. Hy ſtondt voor my. Wegens dien man

wierdt er niets geſprooken: Hy quam zonder haar.

Op gebruykt men ook dus. Op het Duytſch: Op

zyn Engelſch.

Te, Ten, en Ter worden dus gebruykt, Hy

woont te Rotterdam: Dit boek is te Amſterdam ge

drukt: want Tot dient eygentlyk om de bewee

ging na iets, óf na eene plaats uyt te drukken

als, Hy quam tót ons. Hy bleef er tot den avond.

Dóch men zegt ook, Hy is tot mynent, dat is,

ten mynen huyze. en Hy wastót vaders, dat is, in

*t huys van onzen vader. Wyders ſtaat aan te mer

ken, dat Te en Ten by Onzydige ófManlyke,

en Ter by Vrouwelyke Naamwoorden gevoegd

worden, als 7e Water, Te Lande, Ter Zee, Te

paerde, Te voet. Te Schepe. Te water en te brood

zitten. T”zynerbyſtand. Ten dage, Tentoonſtellen.

Ten deele, Ten eerſten , Ten goede houden. Ten

hoogſten. Tenhemel. Ten eeten. Terplaatſe. Iemand

ter dood brengen: Hier terſtede: Terkamere van Am

ſterdam. Eens ter weeke. Ter helle vaaren.

Van de Tuss cH EN wER psels valt niet

zonderlings te zeggen. Wee en Foei ſchynen

eenen Dativus te beheerſchen , als Wee myt

Foei u / en achter Och of, moet het Werkwoord

- - - . X 5 in
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in de Wenſchende Wyze geſteld worden, als

Och ófGodgave!

N# de Woordſchikkinge in 't alge

meen, ſtaat aan te merken, dat het Naam

woord doorgaans naa het Werkwoord geplaatſt

wordt, als Zyzoende haaren man: Hy vatte haar

by de Hand: Hy bemint zynen breeder, dóch ſom

tyds vervalt die órde, want men mag nietzeg

gen, De kinderen behooren te beminnen hunne ouders,

maar de kinderen moeten hunne ouders beminnen. Zºy

verzoeken ons hen by te ſtaan. x -

De Helpwoorden Zal, en Heeft óf Hebben,

als zy op meer dan één Werkwoord opzigt heb

ben, behooren achteraan te komen, onaange

zien men by eenen van de Voorſtanderen onzer

taale leeſt, Daar ons geen ſlang op den weg ontmoe

ten, noch met zyn kop lang vermorzeld, in de hielen

zal byten. Dit laatſte zou goed zyn, indien de

woorden, op den weg ontmoeten, niet voorgin

gen; maar dewyl het hulpwoord zal daar ook

op ziet, moſt het de reede beſluyten, en indien

'er ſtondt byten zal, dan was alles wel. 't Zelf

de kan van 't vólgende gezegd worden. Die voor

de kranke en gequetſte ſoldaaten goede zorge gedraa

gen, hunne gaſthuyzen ingeruymd, en hun by hunne

zieken herberg hebben verſchaft. Immers ſlaat heb

ben zo wel opgedraagen en ingeruymd, als op ver

ſchaft,en paſte daarombeſthetſluytwoordderree

de geweeſt te zyn. | | | Hoe
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- Hoe de woorden eener reede zichſomtyds met

goeden val verſcheydentlyk laaten verplaatſen,

heeft de Latynſche Schryver van de Spraakkon

ſtige Schets der Nederduytſche taale zeer fraai

aangeweezen in dit gezég, 1 , Ik, 2 breng, 3 he

den, 4 aan de bruyd, 5 den bloemkrans, 6 van de

Hofſtede, 7 te#
Eén en 't zelfde woord kort achter één te ge

bruyken, geeft niet alleen een haatelyk wange

luyd, maar is ook walgelyk; hierom moet men

zich dan van een ander woord , dat de zelfde

kracht heeft bedienen: Het woordtje Want, kan

men ſomtyds uytdrukken door naar dien ; voor

maar kan men zeggen dóch óf dan; en voor zyn,

kan men weezen gebruyken , als, Hy zal daar

konnen zyn, eer 't voor haar moogelyk is aldaar te

24/eezen. - -

! Niemand verbeelde zich dat alle deeze voor

gaande regelen der Spraakkonſt in 't gemeen

ſpreeken behooren waargenomen te worden;

want dat zou zonder groote gemaaktheyd niet

konnen geſchieden: maar in 't ſchryven acht ik

dat men er zich wel naar ſchikken mag, zon

der daar om te meenen dat alle Schryvers zich

juiſt in alles naar mynen ſtyl moeten voegen:

want ik meen dat goede Neêrduytſche Schry

vers in ſommigen opzigte zowel in ſtyl moo

gen verſcheelen, als eertyds Cicero, Salluſtius,

Caeſar, Livius, & c. in 't Latyn, mids dat men

de geſlachten, en tenkeld en meervoudig#
- ta '?
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tal, behoorlyk in acht neeme. Ook acht ik dat

de gemeene wyze van ſpreeken noodzaakelyk

van die des Predikſtoels behoort te verſcheelen,

en dat men iets vertellende, geenſins den trant

van eenen Redenaar moet vólgen, want dat ge

brék in ſommigen veroorzaakt wel dat er dan

gezegd wordt: Hy lykt wel te preeken ; óf,

Hy is veel te gemaakt in zyn ſpreeken; óf Hy

ſpreekt als een Quakzalver. Zo behoeft men ook

in eenen gemeenzamen brief niet overnaauw

keurig te zyn, óf te verre van den gemeenen

ſpreektrant af te wyken, behoudelyk dat men

platte ſtraattaalvermyde: byvoorbeeld dat men

niet ſchryve Hoeneer in plaatſe van wanneer, Ikzel

voor Ik zal, en Teugen in ſtede van tegen. Dóch

in den ſchryfſtyl van verhévener zaaken dunkt

my dat men zich niet alleen van laffe ſpreekwy

zen niet bedienen mag, maar dat men ook het

gemeen gebruyk van ſpreeken, 't welk echter

niet ganſchelyk verworpen moet worden, vól

gens Horatius. -

- - Sivole teſus,

'Quem penes arbitrum eſt, & jus & norma lo

uendi, - -

niet altoos ſtiptelykbehoeft op te volgen, want
hoewel het Latyn van Terentius met recht voor

cierlyk gehouden wordt, en men zich in de ge

meene ſpraak, óf in gemeenzaame brieven, met

lóf daar aan mag houden, evenwel twyfel ik óf

diergelyk een ſpreekwyze als men in de Andria

- vindt,

"
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vindt, Davo iſtuc dedam jam negoti, veylig van

eenen Hiſtoriſchryver ófRedenaar mag gevólgd

worden, 't en waare vertellender wyze, tewee

ten, dat iemand zo gezegd had. Even zo acht

ik datmen in de gemeene Nederduytſche ſpreek

wyze zich niet te veel aan de ſpraakkonſtigeré

gelen moet binden : want het zoud inderdaad

vry gemaakt ſchynen, buyten een vertoog, te

zeggen, Ik ben daar by eenen quaadaardigen men

ſche geweeſt: Ook ſchynt het niet inſchikkelyk,

zich in de gemeene ſpraak te bedienen van de

woordtjes, Invoege, Dermaate, enz. die even

wel in de Schryftaal menigmaal zeer wel luyden.

Dóch voor oneygentlyke ſpreekwyzen moet

men zich in 't algemeen wachten, 't en zy die

door 't gebruyk genoegzaam gewettigd zyn:

want door de gewoonteſchynt het geenſins on

gerymt tezeggenHet jaar zeventienhonderdtwaalf

in plaats van het zeventienhonderdſte en twaalf

de. Zo acht men 't ook niet wanſchikkelyk te

zeggen, De lucht betrekt, in ſtede van De lucht

wordt met wolken betrokken óf overtoogen , welk

laatſte nógtans in een verheven ſtyl ſomtyds al

zo wel luydt als 't andere. Ook paſt het wel

- dat de ſtyl naar de zaaken geſchikt is: en men

acht het als iets fraais in Virgilius, dat hy zyne

bewoordingen veeltyds naar de eygenſchap der

zaaken gericht heeft. Ik heb dit hier en daar

in myne Nederduytſche Vertaalinge der Bybel

- ſche Hiſtorie , t' Amſterdam by P. Mortier uyt

- - - - - gegee
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gegeeven in den jaare MDCC. ook waargeno

men, onder andere daar de zevende plaag van

Egipte beſchreeven wordt, alwaar ik my voor

dachtelyk van korte en ſchielyke ſpreekwyzen'

bediend heb, als, De lucht betrekt met dikke wol

ken, de donders klateren, de blikſems ſchieten neér,

de hagel valt van alle kanten, enz. Ook heb ik

in myne overzettinge der werken van Flavius

joſephus, by den gemelden Mortier in 't jaar

MDCCIV.# my bevlytigd om de

vertoogen, welkemen by dien Schryver vindt,

met eene verhevene taale uyt te drukken, gelyk

onder andere in kracht van bewoordinge uyt

munten de Vertoogen van Eleazar om die van

Maſſada tót eenen vrywilligen dood, óf zelfs

moord, te beweegen, als te zien is by dien

Hiſtoriſchryver, door my vertaald, pag. 709,

71o , 711, 712.

Naar dat dan de ſtóffe en de ſchryfwyze is,

behoort ook de Styl geſchikt te zyn: want in

eenen gemeenzaamen brief, welke eene ſoort

van t'zaamſpreekinge tuſſchen afweezenden is,

moet men, gelyk reeds gezegd is, niet verre

van degemeene ſpreektaal afwyken, maar zich

aan laage, hoewel zuyvere, ſpreekwyzen hou

den: dóch anders is 't gelegen met een vertoog,

6f als men eene Hiſtorie ſchryft, waarin de

Heer P. C. Hooft ons een uytmuntend voor

beeld naagelaaten heeft: ook voert hy in de ver

toogen, in zyne Nederlandſche Hiſtorie#
- -- - - - laſt t »

*



SPRAAKKONST. 35 1.

&
y

,

T. -

laſcht, menigmaal een ongemeen krachtige en

hoogdraavendetaal, zeer eygentlyk naar den in

houd der zaaken gericht. De deftigheyd van

a ſ bewoordinge is insgelyks van J. Barklay, den
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Schryvers der Argenis, zeer fraai waargenomen;

zulks dat zyn verheven Latynſche ſtyl my me

nigmaal in myne jonge jaaren niet minder be

koorde, dan de ſtóffe die hy verhandelt: wes

halve ik in die tyd, om my zelven in 't Latyn

wat te oefenen, ſchoon ik onmagtig was de

hoogdraavendheyd van de Argenis naa te vól

gen, nógtans een ſterk denkbeeld daarvan heb

bende, eens eene geſchiedenis beſchreef, wel

ke ik, nóg een kind zynde, had hooren ver

tellen van zekere my wel bekende en ſchrande

re Vrouw, die eenigen tyd in Brabant gewoond

hebbende, dit geval als eene waare en gebeurde

zaak verhaalde, 't welk my, door dezonderling

heyd van 't bedryfzo vaſt in de geheugeniſſe was

geprent, (uytgenomen dat de naam van 't geweſt

des gemelden landſchaps my ontſchooten is,)dat

ik er een verhaal van opſtelde,indiervoege gelyk

't alhier vólgt, zynde de naamen der Vrouwsper

ſoonen daar in vermeld, door my verzierd, zo om

verwarringe te vermyden, als om eene onaange

naame herhaaling, ófomſchryving, voorteko

men.Endewylik'tallanggeleeden aan verſchey

deneperſoonen niet alleen vertoond maarookéén

ofmeer afſchriften daarvan weggegeevenhebbe,

zal ik 't zelve hier invoegen, eensdeels om dit ik
geloo
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geloove dathet veelen niet onbehagelyk voorko

men zal, en ten anderen, opdat niet iemant naa

mynen dood diteenen anderenAutheur toeſchry

ven mogte.

FoEMINEAE FORTITUDINIS

SP E c 1 M E N 1 N s 1 G N E

P Arentum noſtrorum memoriâquendam

Dynaſten in Brabantia praedium, quod

ruri poſſidebat amplum, habitaſſe famà ac

cepimus: ferturque illum, quum aliquan

do certis de cauſis comitante uxore urbem

adire ſecum ſtatuiſſet, duabus, quas ſolas

domi reliquerit, ancillis ſumma cum inter

minatione in mandatis dediſſe, ne ipſis ab

ſentibus cuipiam aedes ſuas ingrediundico

piam facerent, id quod illae # operam da

turas abeuntiheroſuo pellicitae ſunt.

Caeterum heris deſceſſis, dieque in veſ

peram inclinante, advenit neſcio quae, ſpe

ciem gravidae prae ſe ferens, quam verbis

ſupplicibus etiam atque etiam rogantem,

uti eam no&tem vel in horreo pernoctareſi

bt liceret, famulae unde & quaenam eſſet,
- * * - * * * k- - * - in
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interrogaverunt, quibus illa: Se pauper

culam, uterum gerentem, ac procul dubio

jamjam enixuram eſſe, debili voce reſpondit,

addens inſuper, periculum fore, ne ſub

dio noétem agitando, ſibi prae dolore penè

languenti maximum accideret malum. Quae

verba cum ingenti motione anim1 prolata

puellarum alteram, cui Antianirae nomen,

ad tantam miſericordiam allexére, ut ſo

ciam de muliere admittenda aggreſſa ſit.

Neanis autem (id illinomen) herilis man

dati memor, ſe nullo modo id permiſſu

ram firmiſſimè aſſeverabat: nam ſi quid ma

li nobis inde eveniat, inquit, quibus pur

gationibus, quaeſo, culpama nobis dimove

bimus? Multis tandem verbis ultrocitroque

habitis, Antianira age, infit, quia neuti

quam reitam piae aſſenſum# velis,

in me ſolam id recipio, pro damno quod

inde contigerit fidejuſſuram. Exin ſe con

vertit ad queribundam, eam bono animo

eſſe jubens, ſimulque introitum promit

tCIDS. * .

Pons autem ſubductilis, quo labentis

ante aream rivi orae jungebantur, erat eo

- dem
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dem tempore ſurſum libratus, quem conti

nuô demiſit, eique ſicaditum patefecit; quae

ſimulac in domum introgreſſum eſſet, ſta

tim ſe laſſam ac dolore confectam praedi

care, nihulque magis quam ſeceſſum capi

tis deponendi gratiâ deſiderare. Tum An

tianira, ſivis, inquit, cubitum deducemus

te in conclave ſuperius, noſtro cubiculo

imminens, unde clamando , ſifortè partus

urgeret, facile nos excites: id cum illa ſibi

gratiſſimum fore reſpondiſſet, ad cubicu

Ium ab ancillis deducta eſt , praeeunte An

tianira, Neanide vero cum lucerna ponè

ſequente. Verum per ſcalas aſcendendo,

adu ſanè teſtudineo ibat, quaſi foetuper

ecto gravis, quod quidem ipſi exitiofuit:

quippe tunicas infernè oculis perluſtrans

Neanis, eam non praegnantem, ſed ſica

rium, ſclopetis & pugionibus, caeteriſque

id genus armatum, advertit, unde terrore

non mediocri quamvis perculfa, pavorem

tamen quantum poterat diſſimulans, perſo

natam iſtam adjuvante ſocia ad ſpondam

perduxit, eique demum negligenter in lecto

depoſitae (nam veſtibus exutis recubituram

* - ſe
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ſe negaverat) hauſtum vini calidi moxde

ferendum Antianira cum Neanide abiens

ſpopondit. - - - - - - - - :

Verüm enimvero ut primum ipſis ſolis

tutö data copia fandi, Neanis metù penè

exanimata in hujusmodi ferè verba erum

pit: Actum eſt periimus! in quantum

malum, Antianira, conjeciſtinos ſtultatúa

miſericordia, quae advenam admittendo,

latroni omnimoda tela ſub veſtibus geſtanti

fores recluſiſti! His Antianira auditis quo

nam animo ad rem tam ſtupendam fuerit,

cogitatione melius quam magna verborum

vi comprehendi poteſt. Attamen quoniam

id quod factum erat infectum reddi nequi

bat, multa cum animo ſuovolventi tandem

virilis audaciae facinus patrandiſedit ſenten

tia: adeoque dictum ac factum Neanidem

juſit ut vinum calefaciendum curaret, id

que infunderet capaciſſimoargenteopoculo

quod una manu capi non poſſet, ipſa inte

rim in remotam domus partem ad cultrum

acuendum ſecedens, quem poſtquam exa

cutum finu condiderat, fumto vino latro

nem adit, qui craterem ſibi porrectum u

- - - - Y 2. tra
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traque manu prehendens ori admovit, avi

dèque bibit, nihilmaliſuſpicatus, cum illa

ferrum quod veſte latebat aperiens, id#
fum illius jugolo adigit, eumque ſic confe

cit. Hic fuit feralis exitus illius quialiis ne

cem moliebatur.

His ita geſtis, Neanidem ſic alloquitur

Antianira: Nebulonem iſtum, quem tanto

pere horrebas, mea manu occubuiſſe vides,

minimè tamen ob id ſecurasnosexiſtimeso

portet: nam certo certius eſt, illi non de

fuiſle plures hujus ſceleris ſocios, nocte con

cubia circa aedes, ut fores ſibi aperiantur,

fiſtulis canturos, quamobrem quaenosma

neant, multo graviora opinor, niſi intem

pore aliquod huic malo remedium ad hibea

mus. Agedum igitur, luminibus per to

tam domum diſpoſitis, tu ſaltans, atque

ſurſum deorſum curſitans, fidibuscane,dum

ego clavichordium plectens melosclaravo

ce moduler, quoiſte de ſpe ſua decidant,

Credituriſcilicet familiam noſtram rediiſle,

ſuiqueſodalis propoſitum quaſlatum ſuiſſe.

- Complexa huncſermonem Neanis, ô cal

lidam inventionemait, quam ſine cuncta
t1One,

+-
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tione, antequam improviſasnosadorinatur »

exſequendam cenſeo, ergo -

Tolle moras, ſemper nocuit diffèrre pa

ratis.

Lucentibus igitur candelis è veſtigio in ſin

gula conclavia illatis, quaeque ſe ad ſuas

partes applicuit, tantumque ſtrepitum hae

ſolae ſaltatione & cantu excitarunt, ut aedes

convivisundiquerepletas putafles.

Interea dum haecaguntur, ex compacto

adfuit latronum turma ad introitum tentan

dum; ſed conſilium ſuum exploſum rati,

ſinguli denique abierunt, non ſine ingenti

ancillarum gaudio, quae inter ſpem &me

tum fluctuandonoétem iſtam tranſegerunt.

Poſtquam verô ſolis oriendis jubar tene

bras, & quae eaſdem comitantur curas fu

gaverat, facinoris perpetrati, aſtuque re

pulſi furum impetús nuncium hero ſuo mi

ſerunt, quitalium certior factus, excubias

in proximam noctem apud praedium ſuum

agendas, abſque ulla mora curavit, nullus

dubitans quin ejusdem ſodalitiialiquot illuc

redirent , quae res falſum ipſum minimè

habuit; quippe quidam intempeſta noctiti

Y 3 biis
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biis canentes heſternum quidem ſocium

ſuum quaeſtum, aſt in manus ſatellitum,

exoptata praeda, venêre. . . . . . .

Caeterum quomodo in hos animadver

ſum ſit, quia nobis haud ſatis liquet, idpo

tius ſilentii noſtro veloinvolvemus, impo

nentes ſimul qualicunque huic narratiuncu

lae finem, ſequentibus hiſce verfibuscorol

larii loco adjectis. - . . .

-

---

.

D Obora vimque animiſfortè in virgine

quaeras, * . -

h

Exemplum ecce ingens Antianira dedit. -

Tingere mucronem geſtit nam ſanguine

ſcurrae, - 2

- Gutture & abſciſſo tollere lumen ei.
- Nec ſatis hoc: ſceleris ſocorum eludere

- " . - - s - -

Tentat, & inceptum nec male celſit apar.

Quippe aſtu ſolo furum glomeramen aº

Obſtruiiamque plagis exuit ipſa domum.

a Atque his foemineum, docuit metuenda

gy (2, - 2 -

Nonſemper maribus cedere mollege uur.
• '- i Scili

-
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Scilicet heic virtuſgue animuſque emi

cuit ultra - -

Sexum, namque viros reddidit atto

ntt04.

Zie daar, Leezer, die Latyn verſtaat, eene

wonderbaare geſchiedenis, maar dewyl ik te

gemoet zie, dat ik hierdoor de nieuwsgierig.

heyd der gener welke dier taale onkundig zyn,

zal opgewekt hebben, zal ik my nu, hen tenge

valle, in eenen taamelyk bedaagden ouderdom

begeeven tót het vertaalen van 't geneik byna

veertig jaaren geleeden in 't Latyn metvermaak

beſchreef. Dit dan is er de zin van , ſchoon

de Duytſche ſtyl zo verheven niet is, als de La
tynſche. - t .

Oor vertellinge is ons ter oore gekomen,

- dat ten tyde onzer ouderen zeker Heer in

Brabant, die op eene groote Hofſtede, welke

-hy op 't land bezat, woonde, willende eens,

om eenige zaaken te verrichten, met zyne echt

genoot na de ſtad toegaan, aan zyne twee mey

den, welke hy alleen thuys liet , ſtrengelyk

beval, niemand by hun afweezen in telaaten,

't welk zy beloofden te zullen naakoomen.Maar

de Heer en Vrouw vertrokken zynde, en de

avond beginnende te vallen, quam 'er eene

zwangere vrouw, zo 't voor het oog ſcheen,

- , Y 4 die
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die zeer deemoedig badt om dien nacht , al

aare 't maar in de ſchuur, te moogen ſlaapen.

De meyden haar toen vraagende wie, en van

lwaar zy was, gaf zy met eene flaauwe ſtemme

tót antwoord, dat ze eene arme vrouwe was,

die kraamen moſt, en den ſlag reeds op den hals

|had, zo dat zy, die van pyn ſchier bezweek,

voor eenen zwaaren ramp beducht was, byal

dien ze dien nacht onder den blaauwen hemel

zoude moeten overbrengen. Zy dit met eene

groote ontſtelteniſſe zeggende, bewoog daar

door ééne van de meyden, die ik Klaare zal

noemen, dermaatetót mededoogen, dat deeze

tegens haare maat begon te ſpreeken van dit

vrouwmenſch in te laaten. Maar Katryn (dus

noem ik de andere) gedachtig wat haar van

haaren Heer belaſt was, zeyde ronduyt dat zy

dit in geenen deele toelaaten zoude: want,

ſprakze, zo ons daardoor iets quaads overqua

me, eylieve, watzouden wy t'onzer verſchoo

|ningekonnen inbrengen? Dóch naa veele woor

den over en weêr, zeyde Klaare, wel aan, de

lwyl gy tót zulk eengoed werk niet wilt bewil

|ligen, zo neem ik 't over my alleen, en zal

inſtaan voor 't quaad dat er van zoude moogen

komen. Thans zich keerende na deeze die er

ſtondt te kermen, beval zy haar goedsmoeds

|te weezen, en beloofde haar te zullen inlaaten:

waarop zy de valbrug, die toen opgehaald

was, aanſtonds neêrliet, en alzo deningang

- - VCT

A



SPRAAKKON ST. 361

verleende aan haar, die, zodra men in huys

getreeden was, zeer klaagde van vermoeidheyd

en pyn, en zeyde dat ze nergens meer na ver

langde, dan wat te moogen gaan leggen om te

ruſten. Hierop zeyde Klaare, wy zullen u,

zo gy wilt, te beddebrengen op eene zaalbo

ven onze ſlaapplaats, daar gy, zo de arbeydu

mogte overkomen, óns gemaklyk kont wak

ker roepen. Zy geantwoord hebbende dat dit

haar zeer aangenaam zoude zyn, wierdt van

de meyden na de ſlaapkamer gebragt, gaande

Klaare vooraan, en Katryn met eene kaers van

achtere vólgende. Dóch in 't opgaan van de

trap ging zy zeer langzaam, als iemand die o

haar uyterſte was, maar dit ſtrekte tót haar

verderf, want Katryn haar onder de rókken

bekykende , bemerkte dat ze geen zwangere

vrouw, maar eenen moordenaar, metpiſtoo

len, pooken, en andergeweergewapend,voor

had. Hierover niet weynig verſchrikt, ont

veynſde zy evenwel haare vreeze zo veel zy

konde, en leydde, met hulpe van haaremak

ker, deeze vermomde na de ledekant; en naa

dat die zich zonder eenigen toeſtel op 't bedde

neergeſtrekt had, (want uyt haare kleederen

wou zy niet gaan leggen) beloofde Klaare, in

't weggaan met Katryn, haar ſtraks wat heete

wyn te zullen brengen.

Dóch zodra deeze beyde vry alleen konden

ſpreeken, borſt Katryn, ſchier halfdood van

Y 5 ſchrik,
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ſchrik, in dusdaanige woorden uyt: Och 't is

met ons gedaan, wy zyn om hals! O tót wat

een zwaar ongeval, Klaare, hebt gy ons door

uwe zótte meedoogendheyd gebragt? dewyl gy

door eene vreemde in te laaten, de deur geopend

hebt voor eenen moordenaar, die met allerhan

de moordgeweer onderzynekleêren gewapend

is. Hoe verbaaſd Klaare op 't hooren van dit

zeggen geſtaan heeft, kan men beter metzyne

gedachten begrypen, dan met woorden uyt

drukken. Nógtans doordien 't genereeds ge

daan was, nu niet ontdaan kon worden, be

ſlootzy eyndelyk, naa een veelvoudig overleg,

een ſtoute en manlyke daad te onderneemen, en

beval op ſtaandevoet aan Katryn, den wyn heet

te maaken, en dien dan in zekeren zilveren

kroes te gieten, welkezo wyd was dat men hem

met ééne hand niet vatten konde, gaande zy

zelve ondertuſſchen na achtere in eenen afge

legen hoek van 't huys om een mes te ſlypen,

't welkzy wel ſcherp gewét, en by zich geſto

ken hebbende, den wyn nam, en er meê na

den moordenaar toe ging, die den beker, hem

toegereykt, met beydezyne handen aanvatten

de, aan den mond zettede, en er wakker uyt

dronk, zonder eenigen argwaan , terwyl zy

't mes, dat ze by zich geſtoken had, voor den

dag haalende, hem 'er met een vaerdt de keel

mede afſheedt , en hem alzo van kant hielp,

Dit was het doodelyk eynde van hem die ande

reden dood brouwde. ' Naa
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- Naa dat Klaare dit aldus geklaardhad, ſprak

zy Katryn in deezer voege aan: Dienſchelm,

voor welken gy zo byſter bevreeſd waart, ziet

gy nu door myne hand ontlyfd, maar daarom

moet gy niet denken dat wy nu veylig zyn:

want wees vry verzekerd dat hy makkers gehad

heeft, die te nacht hier aan 't huys zullen ko

men fluiten, om van hem ingelaaten te wor

den; zo dat ik acht dat wy 't zwaarſte nogte ver

wachten hebben, indien wy er in tyds niet

een ſchut voor ſchieten. Wakker dan, laaten

we overal, 't ganſche huys door, brandende

kaerſen zetten, en loop gy op en neer, alle de

kamers in en uyt, alzingende en danſende, en

op de fiool ſpeelende, terwyl ik op de klave

ſcimbel ſlaande, een deuntje helder opzinge;

waardoor die fielten, in hunne hoope teleur

geſteld, zullen denken dat ons vólk weder thuys

gekomen, en den aanſlag van haaren makker

alzo miſlukt is. Katryn dit aangehoord heb

bende, Hey, dat 's braaf bedacht, zeyd ze,

Haat ons zonder vertoeven dit maar gaan doen;

wantuytſtel, als mengereed is, valt doorgaans

quaalykuyt. Naa datzy dan alle de vertrekken

met lichten bezét hadden, begon elk zyneról

te ſpeelen, en deeze twee maakten met danſen

en zingen zulk een geraas, dat men gemeend

zoudehebben dat het huys vol gaſten was.

Terwyl dit nu aldus geſchiedde, quam de

bende der ſtruykrooveren vólgens afſpraak aan,
* . * OIIl
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om te zien óf zy 'er binnen konden komen;

maar vermoedende dat hun toeleg ontdekt was,

gingen zyten laatſten alle weg, tótgrooteblyd

ſchap der gemelden meyden, welke diennacht

tuſſchen hoope en vreeze overbragten. Dóch

'|naa dat de zon opgegaan was, en door haar licht

de duyſternis, en met ééne de zorg die dezelve

verzelt, verdreeven had, lieten zy haaren Hee

re boodſchappen wat voor een feyt door haar

bedreeven was, en hoe zy door liſt den aanval

der dieven afgeweerd hadden. Hy hieraf ver

wittigd, ſtelde tegens den vólgenden nacht ee

ne wacht by zyne hófſtede, niet twyfelende

óf daar zouden wel eenige van dat rót wederko

men; en dit ontſchoot hem ook niet: want by

den donker quamen er etlyke van 't geſpuys

weêr fluyten, om te zien ófzy iets van hunnen

makker verneemen konden ; maar in plaats

daarvan, wierden zy door die van 't Gerecht

gevangen genomen. Doch naardien my niet

bekend is wat men deezen gaſten deed, zal ik

zulks met ſtilzwygen voorbygaan, en daarme

de deeze vertelling eyndigen.

Het Gedichtje dat in 't Latyn achter dit ver

haal vólgt, hoewel ik my met het ontwerpen

daarvan in myne jeugdige jaaren wat vermaak

te , acht ik nu niet der pyne waerd te ver

taalen. - -

Om nu den draad deezer verhandelinge van den

ſtyl,
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ſtyl, welkereeds op 'teyndeloopt, en door dit

invoegſel afgebroken is, nóg eens weder op te

vatten, ſtaat my wyders te zeggen, dat in het

ſchikken der woorden ook acht gegeeven moet

worden dat men dubbelzinnigheyd vermyde,

't en waare zulks met voordacht geſchiedde, an

ders zoud iemand onze meening tegen onzen zin

konnen verdraaijen, gelyk my heugt dat zeker

leezer eenen Schryver eens van valſche leere ver

dacht hieldt, om dat hy in zeker boekje gezegd

vondt wegens Adam en Eva, Daar komt eene

vrouw, welke hem van Godgegeeven was, om hem

te temteeren. Maarhad de vertaaler geſteld, Eene

vrouw, welke hem van God gegeeven was, komt

daarop om hem te verzoeken, dan kon ergeen ver

keerdenzin uyt getrokken geweeſt zyn; hoewel

't ook waar is, dat indien die Leezer verſtands

enoeg gehad hadde om # de tekens der zin

# te letten, hy zulk eenen misſlag niet

begaan konde hebben: welke opmerking dan

van zulkeen grooteaangelegentheydzynde, zo

zal ik ook omſtandig handelen

Van de

Z IN SC H EY DINGE N.

D Ewyl eene reede beſtaat uyt verſcheydene

leden, is men gewoon, die door zekere té

kens te onderſcheyden. Deeze tékens ófmerken

- - - by
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by de Latynſche benaamingen beſt bekend zyn,

de, zal ik die ook alhier gebruyken,

Dit teken IFJ óf (.) noemt meneen Camma,

en is een téken van eenen korte ophoudinge, óf

isoint / aanſchouut be baaben heg ineeren / bie

ſjermoeiingen op aarde aanrecht / Die be oorlogen

boet ophouden tot aan het epiibe bet aarbe/ ben boog

erbrecht/ ende de ſpieg aan tutte ſlaat / be mage

men niet bittir berbrandt. Pſ. XLVI. 9, 1o. . "

49an binnen upt het harte beg menſchen homen

hoogt / guaabe gebachten / ober ſpelen / hoererpe /

Nooöſlagen / biebermen / gietighebeu / boogheben / be

b?og / ontuchtigjepb 1 booke moge / laſtering / hoe

baerön/ onberſtand, Mark VII. 21.22.

9e b2cc3e beg #2ceren ig/ te baaten het quaabc/

be hobarroſſthrnh / ten hoogmoco / en ben quaaben

boeg. Spreuk. VHH. 13. . . . . . - .

g, #u er femiano ig oie mrt minb ontgaat/ en bala

ſchelpſ liegt f 3eggen.be / #ſt 5al ti profeteeren boog

menbe upo? ſiertien byanſt/ batig eene #33ofeet bree

385 bolfig. Mich. II. 11. ,, , .

JT2aat #eftig autuboogblºc en 5epbe tot ſjen / 45n

btmaalt / niet uitetenne bc Schriften / noch be ##
qDong. Matth. XXII. 29. - * . * .

Dit tékentje [5] wordt een Semicolon genoemd,

en is een téken van wat langer ophoudinge, dan

een Comma: . . . . . . . . . . . .

En veeltyds komt de Semicolon te pas voor de

woorden, Maar, doch, niettegenſtaande, nogtans op

dat;echter is dit zulk eenvaſte regel#geen

uytzondering heeft : want ſomtyds vereyſcht

de reede dat men een Colon voor die woorden
tv- - ſtelt;
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ſtelt ; en maar wordt altemet ook wel achter

een comma gezét : doch hoe men de Semicolon

doorgaans gebruykt, kan uyt de vólgende voor

beelden gezien worden. - ,

#end uun ticijt / cn uube maarljepb / bat bie mp

Iepben ; Dat 3e mp bgengen tot Den berg uumer bepe

ligtjepö / en tot 11une upnoningc; en De Dat iſt ingaa

tot Gbgbgaitaar. Pſ. XLIII. 3, 4.

CD 45ob / un jeuven 't niet on5e ooren gehoogb/

oli5e baberg hebben het ong vertelt, gn hebt een merk

# in hunne Dagen / in De Dagen ban oubg.

ſ; XLIV. 2. -

Laat nipulc beruolgerg beſchaamb upo?ben / maar

laat mn niet beſchaamb uuogbcn ; laat hen berſch2ſht

huo2)en maar en laat mij niet berſcljgiſit mogben,

Jer. XVII. 18. - - -

#4h 5al cene bolepmbige maahrn met alle be ſºep

belicn/ baat bccne ilt u berſirooid hebbe , maar met

u en 5al iſ geene bolepnbinge maalien. Jer. XXX.

II - -

#ſt heb be peſtilenci onbet ulieben gr5onben / maar

be mp3e uan «Egipte , ik heb uuje jongelingen boog

et 5uuaerb geboob / cnbc utme pacrben gebatighiph

aatcn mrgboeren : embe ift heb ben ſiamh uuber heft

legeren 3clfg in time met15e Doen opgaan : nintang

en hebt an u niet beheert tot mp/ ſpeciit Je HEERE,

Amos, IV. 1o. -

Dit merk I: ] heeft de benaaming van Ko

lon, en is een téken dat doorgaans in 't mid

den van eenen zin geſteld wordt, wanneer het

vólgende dient tót aanwyzinge der oorzaake van

het gezeyde, óf tót beveſtiginge van het voor

gaande, óf tót aanwyzinge van het oogmerk#
- - ZC1IS :
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zelfs: en menigmaal wordt de Kolon gevoeglyk

geplaatſt voor dewoorden, Want, naardien, daar

om, deuyl, omdat, en hoewel men dit téken

ook wel voor 't woordtje maar ſtelt, nógtans

geſchiedt zulks maar zelden , want het wordt

# gebruykt achter een half volkomen

zin, als,

#ft 3al niet eetltuigipſt tuniſten / noch ift en 5al niet

gebuuriglpſt berbolgen 3pn : mant be Beeſt 5oube

ban boo2 mpn aange5igte oberſtelpt mogben. Jeſ.
LVII. 16. z

Hube #on 3al niet meer onbergaan / embe utme

JBaan 5al haar licht niet intrehhen: mant be #4:43

ſt&# 5al u tot een eeuunig licht mee5cm / embe De Da

gen uumer treuringe 5ullen een epnbe neemen. Jeſ:
O• 2O.

& Bie 3ich beroemt / beroeme 3ich hierin / bat bp

berſtaat / embe mp hent / bat íſt be goºoºſicº bent

Doenbe melbaabigbepb / recht / en gerechtighepo op

bet aarde: mant in ble bingen heb ift luſt/ fp?echt be

i?e: «Eti&#, Jer.IX. 24.

«Bemeeg inp/i? EéſiG / 3o 5al fit geneejen mog

ben, behoub mp / 3o zal ift behouben mogben: mant

gp3ijt mpn lof. Jer. XVII. 14.

ãopgeeft nu tot de mannen ban #uba / en tot be

inmoumerg ban Jeruſalem / 3eggen.be ; 3o 3ept De

#C&#ſi&#: #iet iſ, fo?meer een quaab tegen ulieben/

cm.be berift tegen ulieben cene gebachte. Jer.XVIII, II.

2llbug 3ult gn 5eggen tot ben 432ofcet : âDat heeft

u bei?eeregeantimoogb? Jer. XXIII. 37. -

Sint Dat ift tegen hem geſpooften hebbe / Denit ſh

nog ernſtigipſt aan ſjen : Daarom rommelt mpm in

geumann obec hem ; iſt 5al mp3pmer 5efieclph ontfere

men / fpgeeft beige Egºiſ G, Jerm. XXXI, 2o. 2iet
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giet ik 5al ouer 3uba/ en ouer alle intuoomberg ban

#eruſalem/ brengen al het quaab. Dat iſ tegenbenge

ſpgoohen heb: en dat ift tot ben geſpooften hebbe/mdat

5n niet gehoogd en hebben / enèc fſt tot ben geroepen

hebben / 1uaat 3p mict en hebben geantimoogb. Jer.

XXXV. 17. - - -

#h be 1345&#ſi«E behoebe bien/ alle oogenblift3aliſt

hem bebochtigen: op bat bc bijanb hem niet enbezoehe/

#at ik hem bruaaren nacht en bag. Jeſ: XXVII, 3.

[ Jeſus zeyde J JIepn oogbeel ig maatachtig : maut

it, en ben niet alleen, maar iſt/ ende De Babet bie mp

gc5onben heeft. Joh. VIII. 16.

GEmbe éaulug ſtonbt op man bet aarbe: embe alëfjn

3pne oogen open beebe/ 3ag ſjpniemand. Hand.IX. 8.

âDe #eece 5epbe tot bem/ Baa heenen: mant berge

ig mpeen uptuerhooten bat/ om mpuen naam te bgaa

genboog beijenbenen. Hand.IX. 15.

jaaa beejen 5al iſt meberliceren/ embe ueber opbolla

men ben @Eabernakel Pauibg/ bie betballenig/ en het

gene baat ban berbyohen ig / metet opboumen/ ºnbe

iſ, 5al ben 3eloen meber oprechten op bat. De ouerblpe

benoemenſchen ben #eere3ochen. Hand.XV. 16, 17 ,
«Bob en laat 3ig niet beſpotten : unant 3goudat bê

menſch 5aaſt/ bat5al bp ooſtmaaijen Gal. VI. 7.

[...] Deeze Stip óf tuttel word Punttum ge

noemd, en dient tót een teken dat de zin der

reede uytis: en achter deeze ſtip behoort altoos

een Groote letter te vólgen. als,

tkomt / hoogt toe / alle gp bie “bob byeeſt/ embe ſh

3al nertellen mat bp aan mpne 3iele gebaan heeft. 3ht

riep tot hem met mpnenmondel enbp microt berboogb

onbet mpne tonge. #abbe ift na ongerechtighepb met

mijn harte gezien/ be Heere 3gube niet gehoog"

Pſ. LXVI. 16, 17, 18. #"
't Gn
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't «En maare be #eere mp cene hulp gebueeft tnaate/

mptie 3iel had bpma in De ſtiltegebnoomb. ?ligiſt 3epbe/

mpm boet manhelt/ uume goedertierenhepb/ ô #ecre/

omberſteunbemp. Pſ. XCIV. 17, 18. -

3Looft / gp hilecijfen Deg #eeren / looft ben naam

beg #eeren. De naam Deg #eeren 5pgepgeejen/ ban

nu aan tot in eeumighepb. 13an ben opgang ber3onne

af/ tot haatennebergang / 3p De naam beg (Beeten ge

hoofd. De 13tere tg boben alle henbenen/ boben beljee

melen ig 5pneheerſpäljepb Pf. CXIII. 1, 2, 3, 4.

vraag geſteld. -

I#eere / ik roept tot ubengamſchenbag; fitſtteſt mpne

hamben upt tot u. 2 uit gp uponber boen aan bebooben ?

of 3ullen be oberlrebene opſtaan / 3ulſen 5e u looben ?

2al uuje goedertierenhepb in 't graf berfeſù mogben?

uine getroubnighepb in 't berberf? Zullen uube uponbee

ten behenb mogben in De bupſterniſſe ? enbruine merrch

#in het landberbergcetenbepb? Pſ. LXXXVIII.

ko, II, I22 13.

#oe lang 5uſſen be gobloo5em / ô #eere / hoe lang

tillen. De gobloo5en ban bgcugbe opfppingen ? ljard

geehen? alle merherg bet ongerechtighcpb 3ich beroe

men? Pſ. XCIV. 3, 4. h

2Zoubc bie 't oog plant/ niet hooren? 5oubc bie't oog

foymeert niet aanſchoumen ? 50!tbe bie De bepbenen

tuchtigt/ niet ſtraffen ? #p Die ben menſche mecten

ſchap leert. vs.9, Io.

ſBaar mebe3aliſt Den H#eeren tegenkomen/ embc mp

buhhen boo? ben hoogen bob? 5aliſt hem tegen homen

met byanbofferen ? met cenjaarige Halberen? 3oube. De

#eere een melgeballen hebben aan bup3emben ban ram

men ? aan tienbup5emben ban olibeeſten ? 5al in#
- CEEIta
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eerſtgeboortnen gecuen boom mpne obcrtretbinge iſ de

# mpng bupfig boo? De 3onbempmer 3iele: Mich.

tòp ſlechte/ hoe lang 5ult gp beſlechtighepb bemine

men? en de ſpotterg boog 3ich te ſpotternn begeeten?

embt De 5otten ubeetenſchap baaten? Spreuk. I. 22.

25:n iſ dan een Dader / unaat ig mpue cete ? enbe

ben iſt een 19ecre/ maar ig mpne byee5e? 3egt be lºcere

ber heitſthaaren tot u/ 6 jpgieſterg/ Uerachterg nipng
1laaing. Maleach. I. 6. -

gPe #oon beg menſchen/ alg hn ſtomt / 5al bp ooit

geloof binben op Det aatbe ? Luk. XVIII. 8.

[I] Is een teken van verwonderinge en uytroe

pinge; 't zy van droefheyd ófblydſchap, als

#oe biftunilg berbitterben5n hem in be morfinne ! beeben

hem ſinatte aan in be miſberniſſe! Pſ. LXXVIII. 4o.

&Pcij. Dat gp mp al# een byoeber maart/ 3upgenbebe

bo?ſten mpner moeber ! Hoogl. VIII. 1.

H#oe íg 't goub 3o berDonherb! het goebe fplle goub 50

beramberb! ſjoe 5nn De ſteenen begi#epligbomg boogaan

op alle ſtraaten berupoppen ! De hoſtelpſte hinderen

#Ziong/ tegen ſpn goub geſchat) ſjoe 3nn 3e nu gelijſt

gereeftenb ben aarbenen fleſſchen / het merk ban be

hamben eengpottebaſthetg! Klaagl. IV. 1, 2.

Zo 3egt oe 1345&#ſi&# #eere/ IBte ober bie bmaa

3e 33,ofeeten / bie hunnen geeft maatmanbelen / en

't gene3n niet gezien hebben! Ezech. XIII. 3.

2Nig ijp nabp quam / en de ſtad 3ag / meenbe Ijp

ober haat / 5eggen.be / «Pch of gp ooit belienbet / Doſt

nog in bet3en uuben bag/ 't gene tot uune b?eebe bient !

Luk. XIX. 41, 42.

Dit teken [!] wordt doorgaans geſteld achter

de Tuſſchenwerpſels Ach! Helaas / Weet
- Z 2. () Dee.
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() Deeze twee haakjes noemt men Parenthe

ſis, zynde een Tuſſchenſtelling óf invoegſel

van eenige woorden, die doorgaans den zin wat

klaarder óf omſtandiger uytdrukken, welke

echter zonder die ingevoegde woorden verſtaan

baaris, als .

«En 33ilatug anttnoog)be hen / 3eggen.be ) ſBiſt gp

bat ift u ben iioning Der Hooben log laate ? (upant

bp miſt / bat hem be 4Pberpgieſierg boo2 upb obers

geleucrb habben ) : maar be @berp?icſtcrg bemeeg

Den De ſchaare / Dat Ijp haar lieber 25atrabag 3oube

Hoglaaten Mark. XV.9, Io, 11.

Häonnen top niet meeten ubelſte bee5e nieutme leere

3p / baat gp ban fpgeeſtt : mant gp brengt echige

b?eembc bingen bou2 on3e ooren ſlèp upillen ban

mceten mat toch. Dat 3pn upil. (QPie ban ?tthcmcn

nu alle / en De b2cembelingen bie 3ich baat onthief

ben / beſteeben httnnen tpb tot nietg ambcrg / ban

om mat nieumg te 3eggen en te hooren.) &#nbe 33au

lug ſtaanbe in 't mibben ban ben ?lreopagug / 3ep

be / 45p mannen ban ?ltijene / ift bemerh bat an

alleſing gelph alg goog Dienſtiger 3pt. Hand. XVII.

» 2O, 2 I •

": en miſ niet bat u onbekenb 3p / 25?oeberg/ bat

ſh menigmaal booggenomen hebbe tot u te Homen

(enbe ben tot nog toe berbinbert gemeeſt)/ op bat ift

goh onbet u eenige b2ucht 3oube hebben/ gelph alg

ook onbet. De andere #epbenen Rom. I. 13

Deeze aanwyzing der Zinſcheydinge brengt my

in gedachten, dat er zyn die 't niet wel ſchy

nen te konnen inſchikken dat men zich ſomtyds

van Klanktekens , by den naam van Accenten

- be
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bekend, komt te bedienen, om dat zy die noo

deloos in onze taale achten. Maar alles wat men

tegen 't gebruyk daar van zeggen kan, meen ik

dat men ook tegen de tékens der Zinſcheydinge

zoude moogen zeggen , want men zou konnen

beweeren dat die, hoewel niet onnut, nógtans

van geen volſtrekte noodzaakelykheyd voor vee

len zyn , omdat de minſte leezers behoorlyke

acht daarop geeven , en de meeſte moogelyk

leezen, zonder eens daarop te letten, hoewel

zy evenwel nóg zoo leezen, dat men hen taa

melyk verſtaan kan. Maar wat goede Schry

ver zal daarom die tékens verwerpen? Immers

vindt een naauwkeurig leezer gemak daar by,

en kan overluyd leezende, zo hy wel op die té

kens let, ook des te beter van anderen ver

ſtaan worden. Even alzo konnen de klanktékens

ſomtyds ook dienen, om voor te komen dat de

woorden door eenen uytheemſche gerabraakt, óf

met eenen verkeerden klank uytgeſprooken

- worden.

zs van
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- Van de

L E T T E R-, en

SPRAAK-KONSTIGE

F I G U U R E N.

Z# wel in de Nederduytſche, als andere

taalen, maakt men ſomtyds niet alleen in

de bewoordingen, maar ook in dewoor

den, eenige verandering die van het dagelykſch

gebruyk, en de eenvoudigſte wyze, eenigſins

afwykt, en nógtans menigmaal noodig is, 't zy

om de ligtheyd vanuytſpraak, óf om eenvaers

te gladder te doen róllen, óf om de reede met

des te krachtiger naadruk voort te brengen. De

verandering in de woorden beſtaat in het afnee

men óf byvoegen van eene letter óf lettergreep,

op meer dan eenerley wyze.

De gemeenſte afſnyding eener letter is die,

welke by den Griekſchen naam Apoſtrophé beſt

bekend is, als, Op 't Land, voor, op het land; In

't water, voor In het water; d'Aarde, voor de

aarde; d'Uyterſte, voor de uyterſte. Maar dee

ze laatſte afſnyding komt niet te pas dan voor

een woord dat met eene Klinker begint: want

men mag niet ſchryven D'zee, Dºſtoel, dewyl

- -- di



sPRAAKKoNst. 375

dit eenigſins een onuytſpreekelyke taal, en der

halve niet ſchryfbaar is.

Vooraanzetting, by den taalkundigen met de

benaaming van Proſtheſis bekend, en van ſom

migen in 't Neêrduytſch Toezét genoemd, voegt

iets voor aan een woord, als wanneer men in

plaats van Dóch ſchryft edóch, in ſtede van geene,

egeene 5 CI1 VOOIT maar, nemaar.

Voorafneeming, anders Aphareſis, neemt de

voorſte letter óflettergreep van een woord weg,

als Stadig voor geſtadig, Het hoort my toe, in

laats van behoort ; Het hoeft niet, in ſtede van

ehoeft; Hy draagt zich wel, in plaatſe van ge

draagt 5 en Voegelyk voor gevoegelyk: voorts Dit 's

voor Dit is; en 'k Zal voor Ik zal.

Invoegſel, óf Epentheſis, zet eene ſillabe óf letter

in 't woord, als Vryigheyd, Zachtigheyd, inſte

de van, Vryheyd, Zachtheyd; en Inwoonder in

plaatſe van Inwooner. - -

Uytlaat, óf Syncopé, werpt eene letter ófletter

greep uyt het midden van 't woord, als Boel

voor boedel , Leer voor leder , Zuyen voor

zuyden , Vaár voor vader , Broer voor

broeder, Voer voor voeder, en Spoén voor ſpoe
den. . ' r

Afſnyding, óf Apocopé, ſmyt een letter óflet

tergreep achter van een woord af, als Eer voor

eere, Uw in plaatſe van uwe, Eer voor eerder,

Meer voor meerder, En voor ende, Eynd voor

eynde, Ofvoor ofte; Nóch voor nóchte.

we Z 4 Achter
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Achteraanzetting,óf Paragoge,voegt eene letter,

greep achter aan 't woord,alsOmme in plaatſe van

om, Kaſſe in ſtede van kas, en Heere voor Heer.

Tzamentrekking, óf Craſis, trekt het woordtza

men, als Weér voor weder, Doön voor dooden, Goön

voor Goden, Steén voorſteden, Geleén voorgeleden,

Rekking óf Splyting, by den naam van Diaere

ſis bekend,rekt ófſplyteene lettergreepintweën,

als Errefdeel in plaatſe van erfdeel, Mannelyk in

ſtede van manlyk, Völlik voor vólk, Hurrekt

voor hurkt, en Gelas in plaatſe van glas.

Verſmelting, óf Synalapha, doet eene ſillabe eens

klinkletters in de vólgende verſmelten, als,

Ik leefde in vreede, die mynimmermeer verveelt.

gen

Verhoor me, 6 Gód, in 't licht gezeten.

Letterwiſſeling [Antiſtoechon]ſtelt de ééne letter

voor de andere, 't welk in rym te paſſe komt,

als Kleen voor kleyn, Gemeynvoor gemeen, Werdt

voor wordt, Smert voor Smart.

De FIGUUREN, die de bewoordinge betreffen

zyn als vólgt.

Woorduytlaating, den Latyniſten by den naam

van Ellipſis bekend, is wanneer men een woord

tót den zinderreede behoorende, verzwygt, als

Uwen aangenaamen heb ik ontfangen, naamelyk

brief: En Ik ontſing denuwen den tienden deezer, te

weeten maand. -

Overtolligheyd[Pleonaſmus is als men tót krach

tiger
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tiger uytdrukkinge zyns zeggens een woord in

de reede voegt, dat er niet eygentlyk vereyſcht

wordt, als Ik heb 't met myne oogen aanſchouwd,

in plaatſe van Ik heb 't gezien, waar voor men ook

wel zegt, Ik heb het zelf gezien. Voorts. Den dood

ſterven, in ſtede van Sterven. Zozegt men mede,

Waarter werreld is dat gebruykelyk? in plaats van,

Waar is dat in 't gebruyk; ook zo zegt men insge

lyk, Waar ter plaatſe ? Niemand ter waereld.

't Schyntook eenigſins overtóllig, als men zegt

Een kleyn boekje; óf Kleyne viſchjes, want Boeije

en Viſchjes, zyn uyt zich zelve Verkleyn-naa

IIlen. .

Tzamenſtelſel [Syntheſis] Is als men een Naam

woord en Werkwoord tzamen voegt, die in ge

tal, óf geſlacht, óf eygenſchap, niet overeen

komen, als. Daar was er een deel die er niet meé

te wreede waaren, door Deel verſtaat men hier

eenige. Zo ook, Daarſtondt zo veel volk op de wal,

dat de Schipper ze [naamelyk,de menſchen]niet ir

neemen kon. Dus zegt men mede, Het krygs

vólk wierdt op hunne aankomſt met nooddruft ver

zórgd. Dit paar zag hunne naakomelingen tót in

't vierde lid. Elk zyn we dit ongemakonderhavig.

Die ondeugd ontzag zich niet te zeggen: dat is, Dieon

deugende vent. Hier onderſchynt ook betrekke

lyk deeze ſpreekwyze, Gemeen recht is de voor

rechten des lands, waarvoor men zeggen kan

zyn de voorrechten. Als mede Hy keek het

volk aan, 't welk alle op hunne kniën lag,

- Z 5 6(37
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aanbiddende 't gene zy zelve niet wiſten wat

het was. Zo zegt ook Gód. Jeſ: LXVI. 2. Ik

heb myne handen uytgebreydden ganſchen dag tot een

wederſtreevig volk, die wandelen (in ſtede van dat

wandelt) op eenen weg die nietgoed is. -

Verzameling [Zeugma]is een bevatting van één

ófmeer Naamwoorden onder een Werkwoord,

het welk in getal ófperſoon niet daarmede over

eenkomt, als, Hier was haar wagengeplaatſt; hier

haare wapens, welk laatſte Naamwoord anders

het Werkwoord waaren vereyſchen zoude: Gy

ſpraakt zacht, ik luyd, dat is, ik ſprak luyd. Dus

betrekt men ook verſcheydene Naamwoorden

onder één Werkwoord, als Haare geleerdheyd, be

ſcheydenheyd, en andere begaafdheden, hebben haar

vermaardgemaakt. Hiertoe behoort ook, als er

twee óf meer Naamwoorden byeenſtaan, die

niet van één geſlacht zyn, en onder een Voor

naamwoord, dat in geſlacht overeenkomt met

het Naamwoord daar het naaſt byſtaat , be

trokken worden, als, God is 't leeven en de kracht

die alles onderhoudt, want die is hier beter dan

dat.

Tzamenvatting# is als men twee ver

ſcheelende perſoonen óf woorden onder één

woord vervat, als , Noch ik, nóch gy hebben

't gedaan. De leerlingen en de Meeſter doen tzamen

hunnen pligt : Debora en Barak Veldoverſten der

Iſraëliten. -

Vervanging [Synecdoche] is als men zyne be

WOOT
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woording in 't kort vervangt, gelyk wanneer

men willende verhaalen, hoe zekere landaard

wel van 't gewas leeft, maar dat echter demee

ſte der zelver van vleeſch leeven, daarvoor dan

zegt, Zy leeven wel van 't gewas, dóch meeſten

deels van vleeſch,

Voorkoming [Prolepſis J is als er een woord

voorgaat, 't welk het geheel betékent, dat in

zyne deelen niet uytgedrukt, maar verſtaan

wordt, als, Daar quamen twee arenden aanvlie

gen, de ééne van 't ooſten, de andere van 't weſten.

De Krygsbevelhebbers vochten tzamen, de één met

den degen, deandermet het piſtool. -

Woordſplyting UTmeſis] is wanneer een woord

in tweën geſpleeten wordt, 't welk by ons in

tzamengezette woorden geſtadig plaats vindt,

als, Ik zette dat boek voornaamelyk uyt liefheb

bery over. De Drukfouten#men doorgaans

den Autheur toe; ſplytende aldus de woorden
Overzetten en Toeſchryven. w

VE R
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VE R H A N DE L I N G

Van de

RED EN KONST IGE

F I G U U R E N.

M met meerder naadruk onze meening

O# te draagen, gebruykt men menig

- maal in de reede eene Woordwiſſeling, die

by de Latynſche Letterkonſtenaars Tropus ge

noemd wordt: dóch eer ik tót de voorbeelden van

deeze woordwiſſelingen treede, zal ik iets van het

gebruyk der gelyknaamige woorden melden:

want tót krachtiger uytdrukkinge eener zaake

verdubbelt men ſomtyds de bewoording, het

welk gevoeglyk geſchiedt door een ander

woord, dat eeniger maate van de zelfde

kracht is, óf eenige overeenkomſt daarmede

heeft: als Groote, Heylige, goedertieren, en barm

hartige God. Aldus kan men ook zeggen, Aan

dachtiglyk, vuuriglyk, en onophoudelyk bidden. Tót

meerder naadruk dan bedient men zich veeltyds

van Gelyknaamigheyd [SYNoNYMIA], als, Hy be

zit veel goed, en heeft groote middelen: als mede.

Ik beloof het u, ik neem 't aan, ik zeg het u toe.

Gelyk nu dusdaanig een verſchiet van woorden

dienſtig is om onze meening niet alleen krach

tig ,
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tig, maar ook behaagelyk, uyt te drukken, zo

moet men echter omzigtiglyk daar ontrent te

werk gaan : want al te groote overtólligheyd

kan zelfs de alderbeſte dingen eenigſins beder

ven. Daarom is 't veyligſt alles met maate te

gebruyken: en als dusdaanig een gebruyk ſpaar

zaam, en met een gevoeglyke ſchikkinge, ge

ſchiedt, dan wordt door eene woordverdub

beling, ófook door eene Woordſpeeling, de aan

dacht der toehoorderen óf des Leezers ſomtyds

opgeſcherpt.Zie hier dan eenige ſtaaltjes vanzo

daanig een woorden-cieraad. .

Overdragt óf Leenſpreuk [METAPHoRA 1 is als

een woord van zyne eygene betékeniſſe tót eene

andere overgedraagen wordt, om eenigegelyk

heyd óf overeenkomſt der zaake, als wanneer

men eenen botterik Ezel, eenen plomperd Vle

gel, en eenen liſtigen quant een Vos noemt,en den

menſch, uyt inzigt van de brósheid onzes lee

vens, met den naam van Waterblaas betékent: Zo

zegt men ook voor een verhart hart, een Steene

hart, ófeen verſtokt hart, en dus paſt men ſomtyds

op de bedryven des menſchen zekereWerkwoor

den toe, die eygentlyk de werkingen van onver

nuftige dieren uytdrukken, als Vliegen, kruypen,

keffen, enz. ook zegt men wel, Zy dobberde tuſſchen

hoope en vreeze: En, Hy ſprak niet, maar hy donderde.

Naamwiſſeling U METoNYMIAl is als men de

oorzaak óf het uytwerkende, ſtelt voor de uyt

werkinge, óf het uytgewerkte voor het uyt

wer
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werkende, óf het begrypende voor hetbegree

pene, als, Ovidius leezen, in plaats van, het boek

van Ovidius ; Een kransje plukken, dat is, bloe .

men tót een kransje. De dood is in de pót, dat is

een doodelyk fenyn. Gyzyt ſtof. Gen III. 19. dat

is, uyt ſtóf gemaakt. Drie kelkjes drinken, d. i.

den wyn in de kelkjes.

Onder de Naamwiſſelingezyn ook betrekkelyk

de vólgende ſpreekwyzen: Door 't ſtaal geſneu

veld , d. i. door een ſtaale zwaerd ófdólk. Met

de ſcherpte des zwaerdsſlaan, d..i. met een ſcherp.

zwaerd. Het huys Iſraels, d..i. het Iſraelitiſche

vólk. De aardkloot, d. i. de waereld, om haa

reronde gedaante. De eerwaerdige grysheyd, d. i.

de ouderdom, welks tékenen de gryze haairen

zyn. Zo betékent men het vólgende ook wel

door 't voorgaande, als, Hy heeft geleefd, mee

nende daarmede,hy heeft opgehouden te leeven,

dat is, hy is geſturven: Dus zegt men mede,

Hy is er geweeſt. En het voorgaande wordt ook

wel betékend door het gevólg, als, Klaagtgy

dat uw zoon by de Turken gevangen is? Men heeft

wel aanzienlyke Heeren moeten loſſen: want het

woord loſſen geeft hier te kennen dat die Heeren

gevangen geweeſt waaren. Ook gebeurt het

wel dat men de zaak door 't nevengaande beté

kent, welke figuur men METALEPsis [Overnee

ming] noemt, gelyk daar 1. Sam. XXIV. 4.

gezegd wordt, dat Saul in de ſpelonke ging om

*yne voeten te dekken. Hier onder ſcheynt ook
V - betrek
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betrekkelyk 't woord Overgeeven voor braaken.

Woordſpeeling óf Zinſpeeling IPARANoMASIAJ

is als een woord meer dan ééne betékenis heeft,

óf wanneer het ééne woord door klank ofbeté

kenis eenigſins op 't ander ſlaat, als, Dat Lam is

lam. Hetgeld geldt veel in dit geval. Buskruydts een

boos kruyd. Die Tas is deun op de tas. Goe wenſch,

goe wenſt. O Rome ryk van roem. Hiertoe is ook

betrekkelyk dit twee-regelig dichtje datgemaakt

wierdt op 't ſluyten der Spaanſche vreede, en

't ſtichten van den Nieuwekerkstoren:

De wyze Magiſtraat, om de eendragt niet te

ſtooren,

Sloot in de kerk de vreede, en uyt de kerk den

to0re/7.

Eene Byſpreuk óf Verbloemde reede CALLEco

RIA] is wanneer men verſcheydene woordwiſ

ſelingen achter één gebruykt , gelyk wanneer

men Johannes den Dooper noemt, De dageraad

des Nieuwen Verbonds, de voorlooper van de Zonne

der gerechtigheyd, de boetbazuyn , de wekker óf

prikkel der onboetvaerdigen. 't Is ook een ver

bloemde ſpreekwyze van den Apoſtel, daar hy

zegt. Ik heb geplant, Apollos heeft nat gemaakt

maar God heeft den wasdom gegeeven. 1. Kor. III.

6. Een zeer zonderlinge verbloemde reede vindt

men by Salomons Prediker. XII. 3, 4, 5. In den

dage wanneer de wachters des huyzes zullen beeven,
ende

"-
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ende de ſterke mannen zich zullen krommen, ende de

maalſters zullen ſtille ſtaan, omdat zy minderge

worden zyn; ende die door de venſteren zien, ver

duyſterd zullen worden; ende de twee deuren na de

ſtraat zullen geſlooten worden , als 'er is een nederig

geluydder maalinge, ende hy opſtaat op deſtemme des

vogelkens, ende alle de zangereſſen nedergeboogen

zullen worden. Ook wanneer zij voor de hoogte

zullen vreezen, en dat er verſchrikkingen zullen

zyn op den weg, ende de amandelboom zal bloeijen,

enz. ! Hiervoor zoude men konnen zeggen

Ten dage wanneer onze handen enarmen zul

len ſchudden en beeven,onze beenen en kniën

trillen en knikken, als ons gebit vergaat, door

't verminderen der tanden en kiezen, als on

ze oogen duyſter worden, onze ooren doof

achtig, en 't kaauwen zachtjes toegaat, als

men door gebrék van ſlaap 's mórgens vroeg

opſtaat,zo draais devogeltjesbeginnen tequin

keleeren, als onze ſtem in 't zingen ganſch

verflaauwt; wanneer men ſchroomt tegen ee

ne hoogte op te klimmen, als men langs den

weg gaande dikwils ſtruykelt en alzo ſchrikt,

en als ons haair door grysheyd zich zo wit

, vertoont als 't bloeiſel der boomen.

Woordherhaaling[EP 1z EU x1 s]herhaalt een

woord ófbewoording,als 2. Sam. XVIII. 33. Myn

zoon, myn zoon, Abſalom / Och dat ik voor u ge

ſturven waare , Abſalom, myn zoon, myn zoon!

Somtyds is dezelfde naam opmeer dan éénen toe

- paſſe
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paſſelyk, als , Salomon , niet die wyze Koning,

maar deeze onverſtandige Salomon. Dus kan men

ook zeggen,Prins Willem van Oranje wederſtondt

de Spaanſche trótsheyd, en zyn maaneef Prins

Willem die der Franſchen. Ook kan de Herhaa

ling ſomtyds een gevolg van hetvoorgaande zyn,

als, Zo niemandgódvruchtig is, dan die zich nooit

te buyten gaat, dan is niemandgodvruchtig.

Achternaaherhaaling LEPANALEPsis] is als men

eene ſpreuk óf vaers met het zelfde woord óf

eene reede met ééne en dezelfde bewoording

begint, en ſluyt, als Tavond kom ik t'huys, ik kom

niet weer voor tavond. Men ziet hem nooit alleen,

't zy waar men hem ook zoekt, óf waar men hem

ziet. Gedaan is nu myn werk, ik heb myn werk ge

daan. De VIII. Pſalm begint en ſluyt met deeze

woorden. O Heere, onze Heere, hoe heerlyk is

uwnaam op de ganſcheaarde/Het begin en het eyn

de van den CIII Pſalm is, Loofden Heeremyne

ziel. En de CXVIII. begint en eyndigt met dit

vaers. Looft den Heere, want hy is goed, wantzy

me goedertierenheyd is in der eeuwigheyd.

Weéromkeering TEPANopos] is eene herhaa

ling der voorgaande woorden, met eene omkee

ring van den zin, als, Wyleeven niet om te eeten;

maar wy eeten om te leeven. Wat de tegenwoordi

ge omſtandigheyd vereyſcht weet ik niet, en 't gene ik

weet, vereyſcht de tegenwoordige omſtandigheyd

niet. - - - - - - - - - :

Klankverdubbeling [ANADIPLosisJis als dezelf,
A a de
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de klank eene zin ſluyt, en den volgenden be

gint, als, Onsleeven is een droom,# dan

u veel daarop te betrouwen. Berouwen zoad ze

zulk een onbedachtheyd..

Zelfwoordigheyd LANAPHoRAI is als men eene

bewoording verſcheydenmaal achter-een her

haalt, als, Hoe durft gy dusſpreeken ? Hoe durft

y zulks beſtaan? Hoe durftgy u zo veel voogd, aan

maatigen? Wyders, 't Is beter tót den Heere toe

vlugt te neemen, dan op den menſche te vertrouwen.

't Is beter tot den Heere toevlugt teneemen, dan op

Princen te vertrouwen. Pſ. CXVIII. 8, 9. By den

Profeet Jeremia, Kap LI. 21, 22, 23. vindt men

deeze woorden, Door u zal ik in ſtukken ſlaan,

achtmaal herhaald. Nahum zegt, Kap. 1, 2. Een

yverig God ende een wreeker is de Heere, een wreeker

is de Heere, ende zeer grimmig, een wreeker is de

Heere aanzyne wederpartyders.

Wederkeer [EPISTRoPHE] is eene herhaaling

van het zelfde woord óf de zelfde Spreuk, in

't eynde van den zin der reede, als, Wie was het

die Engeland van het aanſtaande juk des Pausdoms

redde : 't Was Koning Willem. Wie ſloeg het heir

van Jakobus in Ierland aan de rivier de Boyn? Ka

ning Willem Wie bemagtigde het ſterke Aſamen,

't welk de Franſchen onwinbaar oordeelden ? Koning

Willem. Wie noodzaakte Louis den XIV.eyndelyk tát

Vreede?Koning Willem. Diergelyk een Wederkeer

is het vólgende : Looft den Heere, want hy is
goed, want zyne goedertieermheyd is muren,e-

. - eya.
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beyd. Dat Iſrael nu zegge, dat zyne goedertierenheyd

in der eeuwigheid is. Het Huys Aarons zegge nu,

dat zyne goedertierenheyd in der eeuwigheid is. Dat

zy, die den Heere vreezen, nu zeggen, dat zyne

goedertierenheyd in der eeuwigheyd is. Pſ. CXVIII.

1, 2, 3, 4, -

Omtógt [SYMPLocE] is eene tzamenkomſt van

Zelfwoordigheyd en Wederkeer, dat is eene

herhaaling van de zelfde bewoordinge in 't be

gin en in 't eynde der zinſpreuken, als, Wat

vólk verbrandt zyn land? De Hollanders. Wat volk

maakt van modder land ? De Hollanders. Wat vólk

leeft voornaamelyk van de zeevaart? De Hollanders,

Trapſpreuk [CLIMAx T is eene tzamenſchake

ling van ééne en dezelfde woorden, die de ree

de trapswyze doenklimmen, als, Wat hem luſt,

ſtaat hem vry, wat hem vry ſtaat, kan hy; wat

hy kan, durft hy; wat hy durft, doet hy; en wat

hy doet, benaadeelt niemand. In de H. Schrift leeſt

men, Dat de Verdrukking lydzaamheyd werkt, de

lydzaamheyd bevinding, de bevinding hoope, en de

hoope beſchaamt niet. Rom. V. 3, 4, 5. Die hy te

voere verordineerd heeft, deeze heeft hy ookgeree

pen, ende die by geroepen heeft, deeze heeft hy ook

gerechtvaerdigd, ende die hygerechtvaerdigd heeft,

deeze heeft hy ook verheerlykt. Rom. VIII. 3o.

Hoe zullen zy hem aanraepen, in welken zy niet

geloofd hebben? Hoe zullen zy in hem geloaven,

van welken zv niet gehoord hebben ? Hoe zullen

zy hooren, zonder die hen predike ? en Hoe zul

- Aa 2 len

ij
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len zy prediken, indien zy niet gezonden worden.

Rom. X. 14, 15. · Voegt by uw geloove deugd, #
de deugd kennis, by de kennis maatigheyd, by de

maatigheyd lydzaamheyd, by de lydzaamheyd gód

zaligheyd, by de godzaligheyd broederlyke liefde, en

by de broederlyk liefde, liefde tegens allen. 2. Pet.

l. 5, 6, 7.

#rad. LIRoNIA] is een uytdrukſel dat

het tegendeelzegt van 't gene'er gemeend word,

om iemand alzo op eene heuſche wyze door te

ſtryken, als, Gy hebt dat fraai geklaard, wanneer

men meent, niet fraai; en Gy zyt een braafkae

rel, verſtaande daardoor geheel iets anders. In

zodaanigen zinſchynt ook geſprooken te weezen

't gene 'er ſtaat Gen III. 22. Toen zeyde de Heere

Gód, zie de menſch is geworden als onzer één. Een

zeer ſteekelige ſchimpreede is die van den Pro

feet Elia, toen hy tót de Baals Profeeten wegens

hunnen Gódzeyde, Roept metluyderſtemme, want

hy is een God, omdat hy in gepeyns is, of wat te

doen heeft, óf omdat hy op reyze is, miſſchien ſlaapt

hy, en zal wakker worden. 1 Kon. XVIII. 27.

Byſtere Grootſpraakóf Stoffering L HYPEREoLEJ

is eene ſpreekwyzedie de waarheyd, naar de let

ter, te boven gaat, en daardoor des te krachtiger

naadruk van de veelheyd, grootheyd, ófuyt

muntendheyd der zaake geeft; En hoewel men

lieden vindt die zeggen dat zulks onbetaame

lyk is, nógtans ontbreeken ons geene voorbeel

den daar van in de H. Schrift, gelyk daar

Gem.
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Gen. XLI. 49. gezegd wordt, dat Joſeph zeer

veel koorns byeen bragt, als 't zand der zee. Nóg

verder buyten de ſchreef loopt het, daar Richt.

VII. 12. Van de kémelen der Medianitengezegd

wordt, dat ze waaren ontellyk, gelyk het zand dat

aan den oever der zee is. Zo wordt ook 1 Kon. I.

4o. gezegd. Dat de aarde ſpleet van het geluyd des

vólks 't welk met pypen pypte: En de Pſalmiſt

zegt. Pſ: CVII. 26 van de ſchepen in zee, Zyry

zen op tot den Hemel, zy daalen nedertót in de af

gronden. En Pſ VI. 7. zegt David. Ik doe myn bedde

den ganſchen nacht zwemmen, en ik doornatte myne

bedſtede met myne traanen enDaniel.(Kap. X. 17.)

Geen adem is in my overgebleeven. En Hab.I. 8. leeſt

men, Zyne ruyters. ... zullen vliegen als een arend.

VanwegeGód wierdt tot Nebukadnezar gezegd

Dan. II. 38. Overal daar menſchen kinderen woonen,

heeft hy de beeſten des velds, en de vogelen des hemels,

in uwe handgegeeven, ende hy heeft u geſteld tot een

Heerſcher over alle de zelve. De H. Joannes be

ſluyt zyn Evangelium met deeze woorden, Daar

zyn nóg veele andere dingen die Jeſus gedaan heeft,

welke zo ze elk byzonder geſchreeven wierden, ik

achte dat ook de werreld zelve de geſchreeve boeken

niet en zoude vatten. En de Apoſtel Paulus zegt

Rom. IX. 3. Ik zoude zelf wel wenſchen verban

men te zyn van Chriſtus voor myne broederen, die

myn maagſchap zyn naar den vleeſche.

Perſoonverbeelding [PRosoPoPoEIAJ is als er

een ander perſoon, 't zytegenwoordig ófafwee

Aa 3 zend
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zend, 't zy menſch, ófGód, óf Engel, ſpree

kende ingevoerd wordt, als, Zo Abraham, 6 ver

duyſterde jooden, opzag, by zonde zeggen, Wat

noemt gy u zelve myne kinderen ? Ik ken er ulieden

niet voor , gy zyt een ontaarden verbaſterd geſlacht.

By den Proſeet Jeremia leeſt men, Hoort nu dit,

gy dwaasen hartenloos volk, die oogen hebben, maar

zien niet, die voren hebben, maar hooren niet. Zult

gvlieden my niet vreezen, ſpreekt de Heere ? Zuls

gy voor myn aangezigt niet beeven ? ik die der zee

het zand töt eenen paal geſteld hebbe, met eene eeu

wige inzettinge, dat ze daar over niet en zalgaan;

ofſchoon haare gálven zich beweegen, zo zullen ze

dóch niet vermoogen, óf ze ſchoon bruyſſchen, zo en

zullen ze dóth daar over niet gaan. Jer. V. 21, 22.

Konden de áſſen en ezels ſpreeken, zouden ze tót de

vngodvruchtigen niet zeggen, Wy kennen onzen be

zitter, en de krebbe onzes Heeren, maar gylieden,

wat weet ófverſtaat gy tóch?Wat kennis hebt gy van

den Heere ? . -

Afwending [Apostrophe Hisals dereede zich

went na eenen anderen, dan dien men eygent

lyk aanſpreekt, als Indien gy, 6 Paulus, opzaagt,

en wiſt hoe men uwe meening verdraaide. Dus be

gint ook de Profeet Jeſaia, Hoort, gy Hemelen,

en neen ter oore, gy aarde. 't Is mede eene ſoort

van Afwendinge, als men zich zelven aanſpreekt,

gelyk David Pſ. XLH. 6. Wat buygt gy aneder,

6 myne ziele, ende zyt onruſtig in my! -

Vervanging LSYNEcoecaal is als men door een

/ - ge
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te het geheel betékent, óf door de ſoort

t geſlacht uytdrukt, als Een ſchip methonderd

kóppen: en, Een pinas met twee honderd zielen.

Naa verloop van tien zomers, dat is, jaaren. Op

dat geen vleeſch zoude roemen voor hem, 1 Kor. I.

29. d. i. geen menſch. De Koning ſtondt aan de

zyde van de poorte. d..i. David. 2. Sam. XVIII. 4.

zegt men ook De Profeet, verſtaande daar

door by uytneemendheydjeſaia, en De Apoſtel,

meenende Paulus. En door deplaats te noemen

verſtaat men ſomtyds de ingezetenen, als Dit

kan Holland getuygen, dit heeft Engeland aan

ſchoud. Vervanging des ééne deels van 't ander

is, Alle de zielen die met Jakob in Egipte quamen,

uyt zyne heupe geſprooten Gen. XLVI. 26. 't Is

waar, ſommige hebben geoordeeld dat dit de

voorplanting der zielen te kennen gaf ; maar

andere verſtaan door zielen, menſchen. In Pf.

XVI. 1o. leeſt men, Gy zult myne ziel in de hel

le niet verlaaten: Etlyke uytleggers hebben ge

acht, dat dit zo veel was, als Gy zalt myn lyk

in 't graf niet laaten; dóch andere oordeelen dat

het gevoeglyk betékenen kan, Gj zultmyne ziet

in den dooden-ſtaat niet verlaaten.

JZernoeming LANToNoMasIA] is eene ſoort van

Vervanging, gelyk wanneer men eenen welluf

tigen Vorſt een Sardanapatus noemt, en met de

Stad te noemen, Rome meent, óf als men door

den Beſchryver van denTrojaanſchen oorlog verſtaat

A 3 4 Mis

- Homerus.



392 w. SEWELS Nederduytſche

- Misbruyking [CAT AcH REs 1 s] is als men een

woord oneyntlykgebruykt, als Eenkoperſtryk

ſyzer, en Een zilver oor-yzer.

Begrynzing [SARcASMus] is eene bitſe beſpót

ting, als Wees gegroet, gy Koning der Jooden.

Matth. XXVII. 29. -

Naabaauwing[MIMESIS]is eene ſchimpigenaa

zegging van iemands woorden, als wanneer ie

mand gezegd hebbende, Nooit bejegende ik u quaa

lyk, maar zócht altoos uw beſt; men daarop tót

hem zeyde, Trouwens, nooit hebt gy my quaalyé

bejegend, maar altoos zócht gy myn beſt, niet waar ?

Vrymoedige Spraak UPARRHEsIA] is als men

iets dat haatelykſchynt, vrymoediger uytſpreekt

dan 'er verwacht wierdt , gelyk Nathan, toen

Davidgezegd had, De man die dat gedaan heeft,

is een kind des doods, doorop tót hem zeyde, Gy

zyt die man 2 Sam. Xll. 5, 7.

Verzwvging LAPosIoPEsIs] is een ſchielyke af

breeking der reede, zo dat het naauwlyks blykt

wat men zeggen wilde, gelyk daar Virgilius

ſpreekende van het zwaar onweer den Trojaa

men opzee overgekomen, en Neptuin invoeren

de, als eenen die de winden bekyft, hem aldus,

vólgens Vondels vertaalinge, doet ſpreeken ielk

zweer men zal u: Maar het is beſt eerſt dit byſter

onweder neder te zetten. Zo zegt men ook wel,

Houd den bek, vlegel, óf ik zal u...... Hier on

der betrekt men ook, wanneer iemand zich ge

laat iets niette willen zeggen 'tgene hy nógtans

:- is eenig
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eenigſints zegt,als,Ik zal nu zwygen,hoe ſchandelyk

gy u gedraagen, en hoe leelyk gy hem geſmooten hebt.

Herroeping UREvocATIo] is als men 't gene

men reeds gezegd heeft, herroept, óf anders

uytdrukt, als. Ik heb eenenzoon; ach, wat mag

ik zeggen, Ik heb ? want ik heb er eenen gehad, maar

tegenwoordig is 't onzeker of ik hem nog hebbe, of

niet. Aanſchouw me dien menſch eens, zo men an

ders hem,die alle menſchelykheyd afgelegdheeft,eenen

menſch noemen mag. Die zo ſpreekengeeven daardoor

de diepte, wat zeg ik diepte ? ik meen de ondiepte,

van hun verſtand te kennen. - r

Toeſtaaning EPITROPE,ſive Conceſſio] is als men

zynen tegenſtreever iets toeſtaat, 't gene men

acht dat ons niet benaadeelen kan, als, Geno

men dat het een misſlag waare; 't is zodaanig een

misſlag daargeen menſch zich voor hoeden kan.

Toelaating CPERMIssio] is als men iets toelaat,

dóch metzekere bedreyginge, als, Welaan, zo

gy naar geen vermaaning luyſteren wilt, gaa dan

zo voort, maar wees verzekerd dat het u zuur op

breeken zal. /

Overlegging óf Twyfeling [ DELIBERATIo, ſeu

Dubitatio] is als men zich gelaat niet te weeten

hoe men iets noemen zal, als My komtgeen woord ,

te binnen om dit ſnood bedryfuyt te drukken, zal ik

het een eerlooze ondankbaarheyd noemen ? Dat 's te

. ſtaauw : zal ik het een ſchelmſtuk noemen ? dat drukt

het nóg niet genoeg uyt.

BeraadſlaagingLANAcoENosIs,ſeuCommunicatio]

- Aa 5 is
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is als men iemand, eene zaak in bedenken geeft

ófze niet zo, óf zo is, als Oordeelt gy zelve of het

recht is voor God, ulieden meer te hooren dan God.

Hand. IV. 19. r -

Voorinneeming [PRAEoccUPATIo] is als men

zelf inbrengt en beantwoordt het gene een ander

zou konnen tegenwerpen, als, Iemand zou moo

gen zeggen, of miſſchien zaliemand denken, dat enz.

Dóch daarop antwoord ik. Maar men moet weeten,dat,

enz. Doch dat neemt de waarheyd derzaake niet zweg.

Vraaging UI NT ERR o G AT 1 o] is als men iets

vraagswyze voorſtelt, dat men onbeſchroomd

en ronduyt beveſtigender wyze magzeggen, als

Heeft niet één God ons geſchapen ? Mal. Il. 1o.

Uytroeping [ExcLAMATIo J is als men door

verwondering, yver, bekyving, wanhoop, óf

wenſching uytroept, als, O uytmuntendeſtand

vaſtigheydt. Wat beleeven we jammerlyke tyden ? 6

Hardnekkige, hoe menigmaalzytgygewaarſchouwd!

Helaas, daar is geen hoope van reddinge meerover!

Och dat de godvruchtigheyd, die als verlaaten zwerft,

in de gemoederen der menſchen in 't algemeen deover

hand hadde!
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Van de

(*) MAAT KLANK.

D# Maatklank is dat gedeelte der Spraak

LVkonſt, het welk aanwyſt óf de lettergree

en lang óf kort zyn, waar op in 't maaken van

aerzen naauwkeurig moetgelét worden.

Woorden van éénë lettergreep uyt eene twee

klank beſtaande, zyn doorgaanslang, als Gaan,

ſtaan ; Been, ſteen, veen, Boom, oom, zoon,

rood , ſtroo, Groen, koen, zoen; Houd, koud,

woud, Uur, muur, zuur. Niettemin heeft dee

ze regel zyne uytzondering, want Aan, meer,

zeer, veel, zyn beyde lang en kort, gelyk ook

veele andere eenlédige woordtjes, als Dat, ik,

om, op, tót, zo.

Demeeſte woorden van twee lettergreepenzyn

# in de eerſte ſillabe, Adel, Adem, Beker,

Beter, Bodem, Cedel, Dadel, Daaden, Duyzend,

Ezel, Enkel, Feytel, Fakkel, Geeſſel, Gével,

Hagel, Hemel, Honderd, iemand, Inſpraak, Jaa

er, Jagthond, Kamer, Kével, Leger, Maatig,

# , Meeſter, Neder, Nevel, Oven, Oordeel,

Peper,## Reden, Sabel, Suyker, Teder,

Tafel, Lepel, Vader, Vedel, Water, Weder,
Wee

(*) Proſodia.
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Weever, Wortel, Yzer, Zalig, Zegel, Zeker: E

venwel zyn veele, onder anderen ook zulke die

beginnen met Be, Ge, Ver, hiervan uytgezon

derd, als Bevét, Beſték, Belang, Cieraad, Fai

zant, Fregat, Gebrék, Geſtél, Geval, Geweld,

Gezég, Papier, Servét: Verval; Verlof voorts al

le Vrouwelyke naamen in es óf in uytgaande, als

Prinſes, Voogdés, Vrindin, Slaavin, enz.

Woorden van drie óf meer lettergreepen kon

nen niet wel onder eenen vaſten regel betrokken

worden,maar men moet in't maaken vanVaerzen

naauwkeurig met het oor teraade gaan, en alle

hardigheyd vermyden. Ademen, Beeldtenis, Edel

heyd , ergernis , Heydendom, kinderen, regenen,

hebben de eerſte ſillabe lang, de tweede kort,

en de derde, hoewel kort in deuytſpraak, wordt

in vaerzen als lang gebruykt. Verkeeren, Verdee

len, en Oordeelen, hebben de voorſte en laatſte let

tergreepen kort, want Oordelen, te zeggen, is

't woord rabraaken. Kandelaar heeft de middelſte

lettergreep kort, dóch hoewel de laatſte zo wel

als de voorſte in Dicht lang is, nógtans moet zy

in de gemeene uytſpraak maar flaauw gehoord

worden, anders geeft het een groot wangeluyd.

Hovaardy, ſlaaverny, tovery, hebben de eerſte

en laatſte lettergreep altoos lang. Beduydſel, be

ginſel, beletſel, hebben de middelſte lang, en de

voorſte en laatſte kort. En de Deelwoorden in

ende eyndigende, hebben de twee achterſte ſilla

benkort, als Biddende, Hoorende, Leerende, Loo.
W pende,
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pende, enz. en nógtans wordt de laatſte in Dicht

doorgaans lang gebruykt , als

Aan hemelhooge mart, en dryvende kaſteelen.

Dóch fraai is't als men diekan doen ſmelten,als

Niet denkende aan de magt van zyne houte wallen.

Woorden van vier lettergreepen ſchikken zich

in dicht ook niet altyd naar de gemeene uyt

ſpraak: want Gehoorzaamen in een vaers komen

de , laat toe dat men de derde ſillabe zo wel kort

uytſpreekt als in 't woordVerledigen, welks tweede

en vierde lang zyn, gelyk ook de woorden Behou

denis, Bekommering, Gehoorzaamheyd, Gevangenis,

Geneegenheyd.Maar in Admiraalſchap zyn de eerſte

en derde lang, en de andere kort.

Uyt een korte en een lange lettergreep maakt

men een en Voet,waarvan er in Heldendicht zes

gaan, 't welk overhandsberymd word, naaimelyk

op twee ſleepende rymen doet men twee ſtaan

de vólgen, gelyk H. L. Spiegel, in zynen Hart

ſpiegel, dit al waargenomen heeft, want dus

zegt hyin't II. Boek.

JDe Houme nare nacht metbupſterhefbomhangen/

«En ſterren mochten al beguchtengrobe mangen/

GPng aanDen Hreig gemaakt het menſchelpft ge3icht/ ?

&Per ſtralen groep5aamheet beg 13emelg grote licht.

Hieruyt blykt dat de laatſte voet van een vaers

meteenſleependrym,uytdrielettergreepenmoet

beſtaan, waarvan de middelſte lang is.

De
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De Heer P. C. Hooft ſchreef, nu meer dan

honderd jaar geleeden, uyt Florence aan deAm

ſterdamſche Kamer in Liefde Bloeijende, eenen

brief in dicht, welks begin aldus luydt:

z:#zendt,die niet weet,ôkonſtrykBroe

€TLal,

- Ofhyu Meeſters, ofzyn Broeders noemen zal.

Terwyl het witgebergt en moeijelyke wegen,

Deboſſchenen dezee,die tuſſchen onsgelegen,

En menig vruchtbaar veldt en akker my belet

Myn geeſt met uw gezang te voegen altemet:

Zo doe ik bygebrek van die gewooneweelden,

H:geen ik kan, dat is, uw doenmyin te beel

Il

En daar iku, nochtook uw kunſt niet kan ver

aſl 3 -

Laatik deez Dichten, die nog ruwzyn, tot u

, gaan 5 -

Getuygen van myn doen, en van myn wil een

teeken,

Omzogy niet tot myenkont,totuteſpreeken.

Dezoetvloeijende Vondel vangt zyne Inwying

van het Stadhuyst'Amſterdam, aldus aan :

Gelyk nu d'akkerman de zeiſſen ſlaat in d'airen,

En heenſtreeft,door een zeevangoutengoude

baren, -

Zowecktons Amſterdam, door overvloet van

ſtof,

Om
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Omin den vruchtbren oeft van zynen ryken lof

Te weiden met de penne, en vrolykin te wyen

De hoogtijdt van 't Stadthuis en burgerheer

ſchappyen,

Met een dejaarmerckt, die, met haeren open

ſchoot,

Alle omgelegen ſteên en bondgenooten noodt

Op 't heerelijk banket van allerhande gading,

Die 't nimmer zat gezicht genoegen en verza

din

BE#doorzo veel ſchat,geriefverſcheiden

heen , -

Alskunſt en handwerk hier nu ſtapelen op een.

Deezen trant heeft Vondel ook gehouden in

zyne Maagden-Brieven, en de Heer van Wulver

horſt verſcheydenmaal in zyne Bybelſtóffe. \

De Heer van Zuylichem, Konſtantyn Huy

gens, begint zyne Oogentrooſt aldus:

Verdenk den Dichter niet die deezen Rym be
leydt, v

Hy heeft u van derjeugd met yd'le vrolikheyd,

Met jok voor jok bericht; en 't docht hem, in

die jaaren, -

Dat woorden zonder zout en lacchen, zuſters

waaren, - - - ,

En 't docht u evenzo, nu weeten gy en hy,

Hetzuuren'tzoetgezicht te ſtellen naar#zy,
- yn
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Zyn Hófuykvangt hy in deezer voege aan.

De groote webis af en 'tHofgenoegbeſchree
Ven : -

Eens moet hetHofwykzyn wie kent den draad

van 't leeven,

He: hy is, hoe taai? de ſhaar die helderſt

luydt - -

Scheydt d'eerſte menigmaal van leeven en van

luyt, -

Verkracht en overrekt, ofmet dertyd verſleeten.

'k Heb overrekt geweeſt, maarben er deurge

beeten :

Op'tſlyten komt het aan: Twee dingen maaken

't waar; -

Ofik 't ontveynzenwou,mynjaaren en myn haar.

DehoogdraavendeAntonides laat zich in'tbe

gin van zynen Kſtroom aldus hooren.

My luſt een tafereel tot lofvan 't Y te maalen,

Den grooten Koopſtroom en zyn rykdom op te

haalen,

Tezettenin dendag,die op denvoorgrondbrandt

In volle kracht,en ſpreydt van daar aan allen kant

Zyn'ſtraalenflaauweropverſchieten,engezigten,

Een houding,die zyn beeldtte ſchooner uyt doet
lichten. -

DeHeerLaurensBake vanWulverhorſt begint

het LXV. Hoofdſtuk zyner Uytbreydinge van Je

ſaias met deeze vaerzen.

Waar
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- -

Waarheen wiltge, Iſraël,uw'loſſe ſchreeden wen

den ?
-

Waarloopt ge? ik word gezocht van die my nim

mer kenden, - ?

Gevonden van een volk, dat my voorheen nooit

- zocht: . - -

Voelt gy niet in uw hart een heete driften togt,

Een blaakend'yver, om in winkels en in hoeken,

Den Heyland, lang verwacht,in 't eynde eens op

te zoeken?

Liefſt zie ik dat een Heldendicht met een ſlee

pendrym begint, alhoewel zelfs onze beſte Dich

ters zich daar ontrent geenen regel ſchynen ge

ſteld te hebben. Ik zou meer wegens 't genetöt

een gedicht vereyſcht wordt, konnen zeggen;

dóch nademaal de Nederduytſche Rymkunſtbe

knópt en fraai door den vermaarden Dichter A.

Pels, in zyne vertaalinge van Horatius Dichtkunſt,

voorgedraagen is, zal 't niet quaalyk voegen dat

ik zyn onderwys hier inlaſſche. Dus zegt hy dan:

Eenzelfdeklankopééneófmeerderlettergreepen

In 't eynd van 't vaers heet Rym,en moet ófſtaan,

óf ſleepen. . . . . . - '

Menrymt op éénegreep,óftwee maar: want wan
neer

-

Men nuzou rymen op drie greepen, ófop meer,

Als huldigingen op het woord beſchuldigingen,

Zou 'trym niet deftig gaan, maar huppelen en

ſpringen. - - - - - - ,,

, B b Als
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Als"#één greeprymt,wordt het rym gezegd te

33Il. -

't Heet ſleepend als er twé zo op twéandreſlaan,

Dat gy de laatſte dof, en de eerſte ſcherp hoort

luiden,

Men wilde 't onlangs tót ſieraad,en fraaiheid dui

den

wanneer men 't ſleependrym meer rymen deê,

dan eens, -

Als bloot ſtaan, groot gaan; ja het ſcheen wat on

gemeens; -

Maar 't zyn, myns oordeels, heel verkeerde

fraayigheden,

't Enzy geeen dicht zorymt van boven tótbene

den:

Want hoort ge in 't rym verſchil tóttweemaal

toe, zo gaat -

Het voorgeen ſleepend, maar voor dubbelrym,

't welk ſtaat

Menrymt ook 't zelfde woord in twé verſcheiden

zinnen

Niet op malkand'ren, als de ſpinnen op het ſpin

- ' /16'70,

Want alhoewel het rym in 't Nederduytſch niet

fluit - w t

't Enzy de greepen ſlaan op een gelyk geluid

Aan 't eind', moet tóch 't begin der letteren ver

ſcheelen,

Ofanders is 't geen rym, maar 't zelfde in allen

deelen. | | “ -

## Het
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#

Het ſleependrym, wanneer men t'ſaamen haalt

uyt twé -

Verſcheiden woorden,op het einde,wraakt men
mee ,

Gelyk als haar heeft engehaat heeft;wyl voortbeſte

En't zoetſterym nu wordtgehouden als deleſte

Der lettergreepen, in het ſleepen,zachtlyk ſmelt,

In baat heeft doet de laatſte een al te groot geweld.

Men bindt ons echter niet aan zulke naauwe wet

ten , . , -

Datjuiſt in 't rym op elk een letter ſtaa teletten ;

O neen, wanneer de klank maar eens is, rymt het

woord; - *, *

Zo mag men kindſch met Prins berymen, Noord

met voort,

En kap met krab, als van gelyken kleedden, viſſehen

Wordt wel en voegelykberymd met leden, miſſen.

Maar bot op zót,en volop bólrymt ganſchlyk niet;

Hoewel menin den ſchyn dezelfde letters ziet,

Omdat wy groot verſchil van klank in de Obe

merken. * -

Nu twiſt men ófmen vreede op ledenrymt: veel

werken » , - t

Van oude Schryvers zyn op deeze wyz'gedicht,

Waartegen hetgebruikderjong'reDichtºren ligt,

Want Vondel, Vollenhove, en die in deezetyden

Het vloeijendſtrymen, ziet men zulks metvoor

, dacht myden; . #

By hen zoupaden opgenadeeen misſlag zyn: ,,

Zulks is nu 't oordeel van de meeſte,en 't is ook 't

myn'. - - - - Bb z . - Het
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Het ander wordt nu meeſt van ruige rymsgezin

den -

Gebruikt,om 'trymwoord met wat meergemaks

te vinden. -

My klinkt ook walglyk, en onaangenaam in 't
OOT

wanneer ik niet dan ſtaand óf ſleepend rymen

hoor

In een gedicht; dies zult ge beſt doen, 't beyte

- mengen.

Eenkeurigkenner wilnóg naauwelyksgehengen,

Dat gy metſleependrym, (ſchoon meenig 'tan

ders waant)

Naaſleependrym begint, óf ook met ſtaand naa

ſtaand.

* Somtyds bedient men zich van ſtaand en ſlee

endrym overhands,gelyk dit vólgendegedicht

je uytwyſt; het welk in het jaar 1696 te Parys, in

't Latyn opgeſteld, en onder eene ſchildery van

Ste. Genoveva, die men in de kerk ophing, ge

vo## zvnde, van my toen aldus vertaald wierdt.

(*) De Stad, door hongersnood en vrees van

ſchraal gewas Ge

(*) Dus luydde het Latyn. -

Urbs jampaſſafamem, meſſiſque incertafuture,

: Patronam implorans, ſupplicet illa Deo.

Rumpantur nubes,ſeges arida crevit ab undis;

Opſtupuitfruges terra beata ſuas.

Regia ne ſteriles timeas urbs amplius annos,

7. Fundusnon mendax ſtat Genovevatibi. .
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Gepraamd, verzoekt daarop haar Schutsvrouw,

Gód te ſmeeken ,

Dat hy het land beſproeij meteene regenplas:

Het bidden wordt verhoord, men ziet de wolken

breeken;

Het dorre graangewas groeit door de water

vloed, - -

En'taardrykſtaat,door dit geluk als opgetoogen,

v# Koninglyke Stad,geen dierte óftegen

oed;

wan:#reefheeft uw verwachting niet be

droogen.

• Dien zelfden trant hield ik ook toen ik voor ee

nige jaaren dit vólgende berymde.

Wat zoekt gy vreemdeling, het oude Rome in

Romen, -

En vind in Romenu 't oud Rome niet meer

ſtaan ?

Aanſchouw het muurwerk,door den tyd tót puyn

gekomen ; - - - - -

Tree tót den Schouwburg, en zie 't woeſtge

vaarte eens aan. » 3

Die# zyn't oud Rome, en ſchynen nóg,als

Iyken

, Van zulk een groote ſtad, een dreygend bars

gelaat -

Tetoonen: want die ſtad gafeertyds klaarebly

ken, . . . . . . -

Bb 3 Dat
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Dat zy zich zelv verwon, door haar verheven

ſtaat.
-

Gelyk zy door haar magt de waereld kon verwin

InCIl

verwon z'haar zelv', opdat er niet in 'swae-,

relds rond

Nóg onverwonnen bleev'. Maar nu, nu ziet men

binnen
-

't Verwonnen Rome, dat eertyds zo ſteevig

ſtondt,

't Zeeghaftig Romen in zyn trótſepuyn begraa

Ven.

DeTyber niettemin, ten blyk van Roomſchen

naam,
- -

Doet zyne gólven nóg al róllende afwaards draa

ven,

En voertze in zee. Dus is het wuftgeval be

quaam,

Om't zwaarſte metſelwerk, hoevaſt ook, eens te

ſloopen;
-

Terwyl 't beweegelyk nat niet ophoudt ſteeds te

loopen.

Gelyk de twee onderſte regels van dit gedicht

metſleependerymen eyndigen,zo is 't ook door

gaans gebruykelyk,dat de twee laatſte regels van

een zesregelig Bydicht op elkandrenrymen, zo

als dit vólgende uytwyſt, het welk ik wel eer

eens maakte op den val vanzekeren Gunſteling

byden ongelukkigen Koning Jakobus.
-- -- -- Se
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Senec. in Agam. - Quidquid in altum

Fortuna tulit, ruitura levat. -

Dus wiſſelvallig is veeltyds 'tgeluk der Grooten;

Fórtuyn ſpeelt met henals eenkaatsbal,diezyn

vlugt

Van ondren opneemt, en gevoerd wordt door de

lucht,

Maar eyndlyk weder op den grond komt neer te

ſtooten.

Elk ſpiegle zich dan aan deez'Gunſtling, en zie

tOC

Dat hy, ſchoon hoog van ſtaat, zyn minder niet

miſdoe. - -

Op het afbeeldſel van Paus Sixtus denVfden

heb ik voor deezen dit vólgende gepaſt.

Dit'sSIXTUS in zynprint, die eer hy'tVa

tikaan - º -

Beklom, door veynzery zachtzinnig wierdt ge

heeten,

Maar op der Pauzen troon zo dra niet was ge

zeten , - * . . . . . .

Of zyne ſtrengheyd wierdt beſpeurd in all' zyn'
daän, - - - - n

Het Recht gehandhaafd, en de ſtraaten van 't

groot Romen

Beveyligd, dat elk die betreên mogt zonder

ſchroomen.

Bb 4 Het
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Het puntdichtje (*) van Martialis op Arria en

Paetus, is door my dus vertaald: . . . .

- Toen Arria,zo kuyſch als dapper, 't ſcherpe

zwaerd -

Had uit haar ingewand getrokken, rood van

bloede,

Boodt zy't haar'Paetus aan,en ſprak ganſch on

vervaerd, - '

De wonde, die 'k my zelv' met onbezweeken

moede

Toebragt, doet myn geen zeer, geloofme,Pae

tus, maar - -

De ſteek,dien gy zult doen, die treft, die ſmart

my zwaar. - ' . --

't Gebeurt ook wel dat men een Heldendicht

op vyfvoetige vaerzen doet draaven, gelyk Von

del zulks in zynen Jeftha gedaan heeft, en dien
Held onder andere dus doet ſpreeken: s

Och dochter, och, uweaangename woorden

Zyn pylen, die myn hart noch eens vermoorden,

Nu leef ik eerſt, terecht beklagenswaert,

Of ſterve, en voel al levende het zwaert, He

- - - . . . . . . : -- - - - t

. *

(*) Caſtaſuogladium cum traderet Arria Peeto,

Quem de viſceribus traxerat ipſa ſuis,

Si gua fides, vulnus, quod feci, non dolet, inquit;

Sed quodtufacies, hoc mihi, Paete, dolet. -
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- Hetzwaert des doots, door mynenboezem drin

gCIA.

Gee#vyant durfvan buiten my beſpringen:

Hy zitme in 't hart: de ſtrijt gaat aen in my:

Daer kiezen myn gedachten elk haer zy,

Beginnen 't zwaert om ſtrijt op zyte gorden.

Zy zetten zich gewapent in ſlaghorden.

Het vaders hart is al te naeu een velt

Voor zulck een ſpijt, en gruwelyck gewelt. -

Waar heul gezocht? waer vinde ick trooſt en by

ſtant? -

Och, Jeftha heeft zich zelf alleen ten vyant:

Geen Efraim, noch Ammon rant hem aen

In 't hart. kon een gety qit ſtercker gaen, }

Wanneer de zee op ſtranten ſteenrots barrent 3 -

Ter helle daelt, en oprijſt aan 't geſtarrent?

Myn eenig oir, ó dochter, ghy ontroert

Uw vaders bloet. waar worde ik heen gevoert?

-

-

-

- :

Toen ikuyt Prudentius vertaalde t gene hy

Agnes doet ſpreken, wanneer zy, ter dood ver

oórdeeld, den Beul na haar toe zag komen, be

rymde ik zyn Latyn aldus. -

'k Verblyd my nu ik deezen aan zie komen;

Ik durf aanſtonds dien wreedaard zonder ſchroo
Inen

Genaaken, en zie liever 't bars gelaat -

Van hem die met zyn flikkrend zwaerd daar ſtaat,

Dan dat 'er tót my quam een dartle jonker, .

Bb 5 Die,
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" Die, opgeſchikt gelyk eenefiere pronker, -

- Een balſemgeur uytwaaſſemde, en myne eer,

Dat dierband pand, wou ſchenden. Nimmermeer

Kon zulk een quant myn kuyſch gemoed bekoo

ren ;

Maar deez',dienBeul,die my hier komt te vooren,

Bemin ik meer, en treed hem tegemoet.

Hy verw’ zyn kling aanſtonds vry in myn bloed;

Laat hem het ſtaal in mynen boezem wringen:

Want dat 's de weg om hemelwaards te dringen.

Dus ſtreef ik als een Bruyd van Chriſtus heen,

En laat myn lyf gemarteld hier beneén,

Terwyl myn ziel na boven wordt gedreeven,

Om eeuwig metmyn Heyland daar teleeven.

Dóch vyfvoetige vaerzen worden veeltyds over

hands gerymd, 'tzy regel om regel, ófanderſins,

Aldus begint Vondel zyn Engeletrooſt.

De Godtheid trock in 't lichaem van Marye,

Het lichaemaen, op datze lyden zou,

Tot 't menſchdoms heil, wat wet en profecye,

Had afgebeelt, en voorgeſpelt zoo trou.

Dus ziet men J Oudaan aanheffen op Salmaſius

Koninglyke Verdeedinge. -

- Nu volg niet meer d'ontzagb're Dwingelanden,

Met koelen moede,in't heetſte van hunn' togt; '

Die 't ſtaal als ſtroo verknerſten op hunn tanden,

Die klip en rots doen ſtuyven in de logt,

k Die
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Die ſteden, en gebouwen doen verzinken

In vuur en moord, inſtorting, Puyn, en bloed,

Die vloeden, van hunn kleppers, uyt doen drin

ken -

Enheil aan heirdoen waaden door denvloed 3

Die met geweld, geheele zeen omvatten,

Ja dammen zelfs haar buyken met gebergt.

En dus begint Vondel zyne Blyde inkomſt van

Koninginne Chriſtine te Rome. - :

, 7

Nu zing ick van geen Noorlantſche Amazone,

Die Thetiszoon, den dappren oorlogshelt,

In zynen ſchildt durft vaeren, op het velt,

Voor Troje, om d'eer van een verwelkbre

kroone:
-

Die zich gewende in ſneeuw op 'tys te draven,

De ſtromen op te bijten met de bijl,

De borſt afzette, en ſpeer en boog en pijl

Hanteeren kon, ten trots van alle braven:

Het luſt me nu Chriſtine na te ſtappen,

Van daar de kouden ſteilen Noortbeerterght,

Te treên door 't ſneeuw van 't Italjaenſch ge
berght,

- j

Tot Rome toe, en voor Sint Peters trappen.

Men maakt ook,inzonderheydin Lierdichten,

veele vaerzen van viervoeten, dus heft Vondel de

uytvaart van denZeeheld Marten Harpertſz Tromp

aaIA. - - - - - - - - - - - - - - ,

Laat



412 W. SEWELS Nederduytſche

Laat zich Europe niet verwonderen,

Al ſcheen de werelt te vergaen,

Toen uyt den Noortſchen Oceaan,

Dat oorlogs onweer op quam dondren

En buldren over duin, en ſtrant,

Een halven dagh, en noch een heelen;

Tweehondert dryvende kaſteelen;

De bare zee in lichten brant.

L. Bake begint zeker gedicht aan den Heer

van Dankelman aldus.

Hoe ryſt, Heer Everard, uwlóf

Gevoerd op onvermoeide pennen,

: Van geenen Dichter naaſte rennen,

- Hoe braafhy, in die eedle ſtof,

Durft ſtreeven met geleerde vaerzen,

En heldetoonen, mild béſproeid

Van Pindus bron, ofhoog geſchoeid,

Met konſt, op Sofokleeſſelaerzen.

Deezen zelfden trant hield ik toen ik Howels

Kerslied, te vinden in zyne Brieven, doormy ver

taald, berymde, het begint dus.

Geluk, ôheylig jaargety,

Waarin een bruyd, nógjongvanjaaren,

Hoewel men haar in de echt zag paaren,

• Een maagd bleef, vrolykende bly,

Toen uyt haar wierdt eenZoongeboorenû
e
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De Heyland van het menſchendom,

Zoroemryk en befaamd alom.

Nooit zag men zulk een zaak te vooren.

J. vollenhoves Kruytstriomf, begint in deezer

voege.

*

v.

Wieleertmenu de beſte klanken,

Naardien myn'Zangheldinne pooght

Myn Heilant, aan het Kruis verhooght,

In top te heffen en te danken?

Onnodighis 't, dat ik het verg'

Apollo of Apolloos zoonen,

Nuzy, beluſt op andre toonen,

Kieſt voor Parnas den Dootshooftbergh.

En aan deeze wyze hield ik my, toen ik voor

myne kinderen eens dit vólgende opſtelde.

Pulvis & umbra ſumus. -

Vive memor quam ſis evi brevi. Hor.

VIVE MEMoRLETI : FUGIT HoRA. Perſ -

O quam miſerum eſt neſcure more ! Sen. Agam.

Hoe onbeſtendig is dit leeven!

Hoe ſchielyk loopt de tyd voorby!

Bedenk ô Jongkheyd, hoe dat gy

Nógweyflend zyt, en onbedreeven

ln'tgene uw welvaart aanbetreft:

Gy ziet uws vyands net niet ſpreyen,

Ter
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Terwyl de waereld u komt vleyen,

En gy u zelv' te veel verheft.

Maar wat zal dit u konnen baaten?

- Hoe onwaardeerlyk is de tyd,

Die ongevoelig heene glydt!

Gy moet eens alles hier verlaaten,

En moogelyk heel dra, wanneer

Dé Dood, die zich niet laat verguyzen,

Ufluks van hier zal doen verhuyzen,

En vellen als een bloem ter neér.

w

Als gy dan van den wyzen Koning

Niet hebt geleerd, maar zynenraad,

(*) Denkaan uw'Schepper, hebt verſmaad,

Helaas wat yſſelyke wooning

Zal dan uw deel zyn? Beter was 't

Voor u, hier nooit tezyn gebooren

Geweeſt, dan eeuwiglyk verlooren

Tezyn, dus onverhoeds verraſt.

Ach, dat gy dit wel woüdt bedenken

Eer 't al te laat is! want gy weet

Geenſins, óf't geen gy heden eet

Ofdrinkt, u niet zo zwaar zal krenken,

Dat gy daardoor zult in een lyk

Veranderd worden: dit's geen wonder

Dat nooit gebeurt, ja zelfs de donder

Rukt iemand wel uyt zyne wyk.

-, v * * * - - -

(*) Pred XII. I.

Hoe
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Hoe menig ziet men ſchielyk ſterven! .

Maar wie geeft naar behooren acht -

Daarop, en ſtaat op zyne wacht,

Om 't eeuwig heyl dan niet te derven,

Al wierd hy haaſtiglyk van hier, -

En onverwacht ook weggenomen?

Gelukkig, die niet hoeft te ſchroomen

Alsdan voor 't onuytbluſchlyk vier:

Wanneer (*) de Heere van den hemel

Zal nederdaalen met een ſtoet **

Van Engelen, als yder moet,

By dit hoogſtaatelyk gewemel,

Toetreên voor zyn geduchten troon -

Van heerlykheyd, en daar verſchynen,

Als 't vergangklyk zal verdwynen,

En Gód naar werk zal geeven loon.

Wanneer men zyn (+) bazuyn zal hooren,

En des Aartsengels ſchelle ſtem,

Die met gedreun en zwaare klem

Tót in 't verborgenſt door zal booren;

Wanneer hy (+) met een vlammend vuur

Zich op weerſpannigen zal wreeken,

En de ongehoorzaamen verbreeken,

Met pyne oneyndelyk van duur.

Wie kan volkomenlyk begrypen

Hoe vreeſlyk die tyd weezen zal ! * .

- Wel

(*) Matth.XVI,27. enXXV,31, 2 Theſſ I,7. . .

## 16, (+) ### - , " " -
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Welaan dan Jongkheyd, myd tóch al

Dat uwe ziel kan ſchaän en nypen:

Vrees hem die u geſchapen heeft;

Wacht u voor 'tgeen hem kan mishaagen,

En leer zyn juk gewillig draagen;

Verblyd u als gy voor hem beeft.

(*) Darius, hoewel een Heyden,

Gaf dit eertyds tót een bevél:

En wees verzekerd dat ze wel

Doen, die zich ſteeds daartoe bereyden

Dat zy in vreeze en diep ontzag

Altoos voor Gód eerbiedig wand'len,

En t'allen tyde omzigtig hand'len,

Als óf deez was hun laatſte dag.

En als Gods vrees dus heeft geſchooten

Haar wortelen in 's menſchen hert, .

« Dan heerſcht zy daar, en de onwil werdt

Allengs uyt het gemoed geſtooten:

Men ſchroomt te doen dan't geen men weet

Dat quaad is, en men ſchuuwt die zaaken

Die ons zeer ligtlyk zórgloos maaken,

En oorzaak zyn van 't zielenleed.

Dan poogt men Joſefs ſpoor te vólgen,

Die heftig aangevochten van

Een vrouw, haar liever afſloeg, dan

Te wille was, hoe zeer verbólgen

(*) Dan vI. i7 - -- *
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Zy zich daarom ook toonde, want,

(*) Hoe zoud ik zulk een zonde pleegen?

Sprak hy, en liet zich niet beweegen,

Maar wederſtondt haar geyle brand.

O Jeugd, tracht dus ook 't quaad te myden,

Staa op uw hoede in al uw daän,

Wacht u van onbedacht te gaan;

Of anders treedt gy ligt ter zyden,

En haalt Góds toorn op u neêr:

Beſtryd derhalve uwe aardſche luſten,

Die ingevólgd het hart ontruſten.

' (t) Denk aan uw uyterſte immermeer.

In den Muyderberg van wylen den Heer Jan Six

ziet men dusdaanig een trant,

Wat brengt de drift der aardſche menſchen

Bekommering en hartzeer aan!

. Wanneerzy, door een lonk, een traan ,

Vervoerd, hunn eyge ſchaade wenſchen.

Gelyk een moeder pait haar kind,

Al zou het ſchoon zyn pyn vermeeren,

Zo pait men ook, door luſt verblind,

't Hart dat nooit aflaat van begeeren.

Wat baat verwachtmen? ach wat baat !

Daar zelf de hoop te vreezen ſtaat?

Toen ik nóg een jongeling was, rólde deeze

vólgende bedenking eens uyt myne penne. ,,

- C c Virg.

(*) Gen.XXXIX. 9. (t) Syrach. YII.38.
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Virg.-- dura rapit inclementia mortis.

Wanneermen's mórgens komt beoogen,

Naa dat de winter is vervloogen,

Hoe cierelyk het veldtapyt

Zich toont door veerlerleye bloemen,

All' welker naamen op te noemen,

Verëyſchen zou byzond're tyd;

Dan kan men met vermaak bemerken,

Met welk een lieflykheyd Góds werken

Zich ſtellen voor ons oog tentoon. -

Wat ziet men dan verſcheyden kleuren

Van bloempjes, welker friſchegeuren

Denplukker worden aangeboon!

Dóch alhoewel de roode roozen

Heel vrolyk op haar ſtruyken bloozen;

En ſchoon de purpreviólét,

Als ook de ruykende angelieren,

Den hóf op 't aangenaamſt vereieren,

Wiens bedden daarmee zyn bezét;

Wat is 't, wanneer de dondervlaagen,

Vermengd met felle blikſemſlagen,

Des avonds komen nederſlaan!

De bloem, in de ochtend friſch ontlooken,

Hangt dan verſlenſcht en neêrgedooken,

En kan niet langer recht op ſtaan.
Met
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Met recht een voorbeeld van ons leeven,

anneer de jeugd ons gaat begeeven,

En wy na d'ouderdom toe treên;

Dan vólgen dikwils ziekte en pynen,

Die onze ſchoonheyd doen verdwynen,

En ſtramheyd brengen in de leén.

Veeltyds ook doen de ſcherpe quaalen

Den bróſſchen menſch ten grave daalen,

En toonen dat onz' leevens loop

Zeer eygentlyk wordt vergeleeken ,

By bloemen, die nu onbezweeken, ,

Door ſtórm haaſt vallen overhoop.
-

-

Ook berymt men viervoetige vaerzen veeltyds

maar overhands, gelyk ik voor eenige jaaren,

ten verzoeke van iemand, zeker Franſch ge

dichtje, op den Aartsbiſſchop van Kamerykge

paſt, toen zyn uytgegeevenboek door den Paus

veroordeeld wierdt, aldus vertaalde.

De hoogverheeven Stoel van Romen,

Onbuygelyk voor uw verzoek,

Is voor de waarheyd, zonder ſchroomen,

Gezét, en zwicht niet voor uw boek;

Maar ſtort zyn felle blikſem neder,

Zo wel verdiend, op uwen kóp.

't Is aan Louis, wiens gunſt gy weder

Verzoekt, dien Vorſt zo hoog in tóp,

En aan de uytmuntende bedryven, '
- Cc z. - -- Van
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Van 's Konings onvervalſcht geloof,

Dat men dit oordeel toe mag ſchryven,

Waardoor men zal den naaneef doof

Voor dwaaling zien, en met verblyden

De Gódsdienſt eeren, welke ons Land,

By onze en onzer vaadren tyden,

Met kracht en klem heeft voortgeplant.

Menigmaal mengt men ook vaerzen van meer

der en minder voeten onder één, gelyk ik zelf

ook wel gedaan heb,onder anderen eens in zeker

verjaardicht, waarvan hetbegin dus luydt:

Zoo komt dan weêr die blyde dag,

Die allereerſt op aarde u heeft beſcheenen,
w Die eerſt in moeders arm u zag,

Toengeuwennoodnietklaagde,danmetweenen,

Die dag, op zyne beurt zo vaak

Gekomen, ſchaft nu ſtóffeu te begroeten,

Hoe quyt ik my beſt in die zaak?

Ofwaarmee zal ik u naar waardeontmoeten?

Van drie en een halve voet zyn de vólgende

vaerzen van den Ridder Konſtantyn Huygens,

Muyder Slot, onthoofde romp,

Zedert u de glimp ontglomp,

Zedert ghy de ſtercke ſtraalen

Weſtelick ſaeght van u dalen

Van het Sonne-lijcke Hooft,

Dat de ſterckſte Sterren dooft. V
-- 3ſ1



SPRAAKKONST. 421

#

Van twee voeten zyn deeze, gedicht van dien

zelfden Ridder.

Vochtig Zuyen,

Schort u buyen,

Over Muyen

Eenen dagh,

Dien ik gaeren.

Sonder baren,

Stil, en klaer, en

Drooge zag,
*

D. V. Koornharts Grafſchrift, door H. L.

Spiegel, beſtaat uyt eenvoetige vaersjes, te wee

ten , -

ààt ruſt

RUDieg luſt

een bguegt --

ſlBag buegſjt;

iſ in 't maar /

#oe 3tmaat

't 4Poft biel,

ààoch ſticht -

2pn bicht -

* - Gbeſch?pf: -

JBaar 't ipf * . . . . .

#ier bleef /

dBob heef

&Be 3iel,

Cc 3 Van
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Van éénen voet zyn inſgelyks deeze onder

ſtaande van den Heer Huygens.

Vrinden Vrind

In den # 't

Haegh, eſt

Staech Neſt,

Klaeghick, Daar de

Laegh ik ' Waerde

Weer * . . . Naar de

Neer Aerde

In den . . . Heen

Linden, Treen.

Die -

'k Sie.

Gelyk hier eenige voeten onderloopen van éé

nelettergreep, 't en waaremen die maar halve

voeten wilde noemen, zo gebeurt het ook wel

dat men vaerzen maakt welker voeten uyt meer

dan twee lettergreepen beſtaan, als blykt uyt dit

vólgende, door my voor deezenberymd.

Men vindt in de weereldnógvreedzaameſtonden

Voor zielen dieGod denHeer hebben gevonden,

Die doorgeen vergangklyke welluſt geſmoord,

Van Gódlyke liefde alleen worden bekoord.

Zyleeven op aarde reeds als in den Hemel,

En vlieden al 't ander verkeerde gewemel;

Verſmaaden de droomen der vlugtige tyd,
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:

Terwyl men geſtadig na de eeuwigheyd glydt.

Die hier dus na Hemelſchegaaven gaat ſtreeven,

Zal eeuwig naadeezen in heerlykheydleeven.

In de Tweeſpraak der Nederduytſche Letterkomſt

vindt men een ſtaaltje van een Kettingdicht, als

2ïbielt lief bie ich heb bemint /

jl?int gp eenamber / u uel beraab/

ſtaab/ of iſ mp (tc.

Men ziet er ook dit vólgende Kreeftdicht, dat

men van woord tót woord aarzeling leezen kan,

blyvende 't zelve evenwel eengoed rym, als

OPnttmaacht nu/ geeſten/ oogboot tuigbo/

Jaaacát gedichten/ enâunſtig uberburght.

In 't Latyn hebben ſommige hun vernuft

menigvuldig ontrent dusdaanige gedichtenge

toond; onder anderekomt my te binnen dit vól

gende kóppeldichtje, door eenen ſchranderen

Geeſt in Vlaandre opgeſteld in 't jaar 1697. kort

naa de geſloote Vreede. /

Proſpicimus modo quod durabuntfedera lange

Tempore, nec nobispaxcito diffugiet.

Ik ſchreef daaropte dier tyd aan eene ſchran
Cc 4 dere
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dere Liefhebbereſſe van taalgeleerdheyd, wel

keik dit gedichtje toezond, Hos verſus, ita ut

exarati ſunt, legenti nihilſanèpraeclari occurrit; aſt

f 4uis ordine inverſo legat, ſic,

Diffugiet citôpax nobis, nec tempore longo

Foedera durabunt, quod modo proſpicimus.

tune non ſolum longè diverſus efficitur ſenſus, ſed &

ingenium Authoris mirum in modum inde cernitur:

Et vereor ſanè ne ille, quisquis tandem ſit, revera

vates fuerit, dum alii Poetae idplerumque nomine

hantum ſunt. -

Dit is maar voor zulke die 't verſtaankonnen:

ondertuſſchen heeft de uytkomſt getoond, dat

myne vreeze niet ongegrond was , want de

Roomſche Geeſtelykheyd, van welkeik geloof

dat de maaker van dit Gedichtje een Lid was,

voorzag genoeg hoe't er geſchapen ſtond.

Men heeft in 't Latyn ookgedichtjes gemaakt,

die letter voor letter van achteren in dezelfde ór

de volgen, als van vooren, gelyk dit bekénde

vaers uytwyſt,

Roma tibi ſubito motibus ibit amor.

* * *

In 't Engelſch vindt men ook dit kreeftvaers,

Lewd did I live, evil I did dwel.

, , . De
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:

De Schryver der gemelde Tweeſpraak, dien

men meent Hendrik Laurenſz. Spiegel geweeſt

te zyn, heeft van diergelyk een Letter-kreeftdicht

ookin onze taale een ſtaaltje opgeſteld, aldus,

32eber fit mogt trom 't ig reben.

's Is waar dit is wat gebreklyk; maar het kan

dienen tót een voorbeeld voor zulke, dient'tluſt

hun hoofd met diergelyk letterwerk te breeken,

waartoe de gemelde Schryver onze taalbequaam

acht, om de veele volkomene kreeftwoorden die

daarin zyn, als Daad, mom, kok, pap, paap,

pop, pyp, ebbe, egge, elle, lepel, neen, enz. en

de onvolkomene kreeftwoorden, die van achte

ren geleezen, een ander woord maaken, als An

en na, Bel en leb, Ben en neb , Bul en lub, Böl

en lob, Bot en tob. Door en rood, Daar en raad,

doos en ſood. Kat en tak. Lót en tól. Klök en

kolk, Keur en reuk, Room en moor, Pak en kap,

Pan en nap, Pyn en nyp, Tam en mat, Toon en

noot, Lam en mal, Koor en rook, Leed en deel,

Pót en tóp, Kam en mak, Koalen look, Leger en

regel, enz. . -

Meer dusdaanige woorden zou men in onze

taal konnen vinden, indien mener zyn werk van

maakte, gelyk men ook, zo wel als de Hoog

duytſchen , Engelſchen , en Franſchen, een

Nederduytſch Rym-woordenboek zou konnen

- C c 5 op
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i

opſtellen, indien men luſt en gelegenheyd had

om zyne tyd daar aan te beſteeden.

In 't Latyn heeft men vaerzen, waarin alle de

letteren van 't A. B. C. te vinden zyn, als,

Duc Zephyreexſurgenspurum cumflatibus aequor.

CI1

Gaza frequens Lybicos duxit Karthago triumphos.

In't Engelſch vindt men dit vólgende,

It is a brave thing, to equalize works

Excellently performed.

Die luſt heeft zyne zinnen te ſpannen, zou

moogelyk in 't Duytſch ookiets diergelyks kon

nen uytvinden. -

Men maakt ook wel Raadſel-vaerzen, gelyk

dit vólgende, door my in mynejonge jaaren be

rymd, uytwyſt.

'K verſlind myn voedſter, maar, ik ly daar

om voort ſtraf;

Want in# felle dood vind ik myn eygen

- graf. -

* * * - Ignis.

Jaargedichten te maaken, door 'tuytbeelden

van Tal-letteren, valt wat moeijelyker; in 't

» Latyn
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Latyn vindt men er evenwel veele, en dat zulks

in 't Duyts ook doenlyk is, heeft ons de Heer

Hooft in het vyfde boek van Zyne Nederlandſche

Hiſtorien getoond, vertaalende het Latynſch

vaers

fILIvs aan. DieN parle. INGVirit
In annos. w

aldus

De zoon, Vlt LVſt tot hoogh gezagh,

Haakt na zIIns VaDers ſterref Dagh.

Nietonaardigwas't dat iemand op 't overgaan

van Ryſſel om het jaargetal uyt te drukken dit

woord bedacht. -

LILICIDIVM.

En die dit vólgende bedacht, ſcheen nóg ee

nigſins de waarheyd te ſpreeken, omdat die Stad
in dat jaar, 't welk deeze talletteren uytbeel

den, nog niet over was -

BoVfLers Maintiendra LILLe.

De Letterſpeeling vindt men by den Ridder

Hooft in het twaalfde boek zyner Nederlandſche
Hiſtorie ook aardig# door eene ver

taaling van dit Latynſch Kóppeldichtje.

w Baetica
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Baetica gens Abiit. Quidploras Belgica? Dicam,

A quod in O non eſt litera verſa queror.

waarvoor die Heerin't Duytſchzegt

De Spanjaardts zyn nu dooR: wat ſchreit gy

Neerlandſch zaad?

Ik kerm, om dat in ſteê van d'R deT niet ſtaat.

Menigmaal ontmoet men ook aardige woord

ſpeelingen, waar van my onder andere te binnen

komt, Dit Latynſch grafſchrift op Rozemond,

de Minnaarés van Hendrik den II. Koning van

Engeland, die men zegt begraaven te zyn in 't

klooſter Godſtow in Woodſtok. -

4

Hacjacet in tumba Roſamundi, non Roſamunda

Non redolet, ſedolet, quae redolereſolet.

Die dit niet verſtaankonnen, moogen uyt het

vólgende zien, dat men in 't Duytſch zulke

woordſpeelingen ook wel bedenken kan.

Nu onze Pieter trouwt met onze jonge Cely,

Is dan dit bruylofts bedgeen bed van Pieter

cely ?

, Meer van dusdaanige aardigheden zou men

konnen bybrengen; dóch ik wiſmynen Leezer

niet verkróppen, en ſcheyd'er daarom uyt.

Van
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Van de

VE R A N D E R IN G E

en verſchikkinge

D E R R E E D E.

“N Omtyds is het van eenig nut dat men eene

S reede weet te veranderen, 't zy doorver

ſchil van bewoordinge óf benoeminge , óf

anderſints: want veeltyds voegt het zeer wel, éé

ne en dezelfde zaak opmeer dan eenerleye wyze

voor te draagen, inzonderheyd als het iets van

groot belang is, 't welk men acht niet te dikwils

te konnen zeggen. Toen ik nóg een jongeling

was, oefende ik my zelven, als my eenige lee

dige tyd overſchoot, op die wyze in 't Latyn;

en dewyl ik deeze myne jeugdige oefeningen,

onder het doorbladeren mynerpapieren,nógmet

eenig vermaak beſchouwe, ben ik nu teraade

geworden een ſtaaltje daarvan alhier in 't Neder

duytſch te vertoonen, en aan te wyzen hoe men

eenereede veranderen kan, door Woordwiſſe

ling , byzondere bewoording, vernoeming,

uytbreyding, en intrekking, neemendedaartoe

dit vólgende, wel eer van zekeren Engelſchman -

tót onderwyzinge van kinderen geſchreeven, en

in een Schoolboekje gevoegd.

Gód
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29G ód, die de waereld, en alle dingen die

, daar in zyn, geſchapen heeft, isgeen menſch,

, nóchte zit hy als een menſch boven de ſterren,

, in een zekere plaatſe diemen denHemelnoemt,

, gelyk veele Leeraars zich ingebeeld hebben;

, maar de waare Gód, die deSchepper is van

, alles, is een geeſt, en het leeven, de kracht,

, en deugd, welke alle ſchepſelen onderhoudt,

, en alles beſtaat door hem: want zonder hem,

, die het leeven en de ziel aan allen geeft, kan

, geen ſchepſel beſtaan.

Deeze reede kan men veranderen

Door

Woordverwiſſeling.

Gód die deezen aardbodem, en alles wat daar

op is, heeft gemaakt, is geen menſchelyk Schep

el; nóchte is hy gezeten, vólgens de wyze#
menſchen, op eene zekere plaatſe boven 'tuyt

ſpanſel, geheeten de Hemel, gelykniet weyni

ge Leeraars zich hebben verbeeld. Dóch de

waare Gódheid, door welke alles geſchapen is,

is een eeuwige geeſt, en het leeven, vermoogen

en dekracht, waardooral hetgeſchapene onder

houden wordt, en door 't welk alles beſtaat,

vermids er niets dat geſchapen is, zonder hem

beſtaan kan, doordien hy het leeven en den adem

aan allen geeft, -
w Door



SPRAAKKONST. '431

:

Door

Byzondere Bewoording.

Gód die bezórgd heeft dat het geſtél deezer

waereld, en alles wat daarin is, gemaakt wierdt,

gelyk hy geen menſch is, zo is hy ook niet als

een menſch geplaatſt boven 't geſternte, in die

ruymte welke by den naam van Hemelbekend

is, gelyk vry veele zogenaamde Meeſters der

Gódgeleerdheyd door inbeeldinge niet ge

ſchroomd hebben te beweeren. Maar de waar

achtige Godheyd, welker werk al het geſcha

ene is dat men ziet, is een geeſt van alle eeuwig- -

# beſtaande , midsgaders het leeven , de

deugd, en magt, die al hetgeſchapene voedt,

en met onderhoudt verzórgt, en door wiens be

leyd ook alles zyn beſtaan heeft; nademaal niet

één der ſchepſelen buyten zyne wille kan ſtand

houden, omdat hy aan yder het vermoogen van

teleeven en te ademen gegeeven heeft.

door

Vernoeming,

Gód diehet ſtelſel van deezenaardkloot, en al

deszelfs huysraadgebouwd heeft, is niet ſterflyk,

nóchte heeft hy, als een ſterveling, zyne vaſte

zitplaats boven de ſterrelichten, in die ruyme

wyd
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wydte, welke ſommige 's Hemels zaalen ge

noemd hebben, alhoewel eenige Verkondigers

des woords, door inbeeldinge verrukt, zich iets

zulks verbeeld hebben. Maar die Opperbouw

meeſter, gelyk hy een oneyndige geeſt is, zo is

hy ook de leevenqueekende adem, die alles be

zielt, en op wien het gebouw van dit ganſche

maakſel, # op eene ſchraag, ruſt en ſteunt,

overmids zelfs de allerkleynſte dingen buyten

zyne hulpe niet aangequeekt konnen worden,

dewyl hy alleen het genót van dit leeven, en het

vermoogen van adem te haalen, aan eenen iege

lyke verleent. -

Door -

Uytbreyding.

De Almagtige Gód, die deeze ganſche wae

reld , welke wy bewoonen uyt niets gemaakt,

en cierlyktzamengeſteld heeft, is niet menſche

lyk nóchte ſterflyk, nóchte is hy, vólgens de

wyze by den menſchen gebruykelyk, boven die

overgroote uytgeſtrektheyd, die aan alle kan

ten met glinſterend geſternte bezaaid is, vaſtge

zeten op eene zekere plaatſe, welke doorgaans

met den naam van Hemel genoemd wordt, ge

lyk niet weynige van die, welke voor Herders

en Zielzórgers, óf Verkondigers van Góds

woord gehouden worden, ſteunende te veel op

hunne
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#
hunne verbeeldinge, zich niet ontzien hebben

als een gewiſſe zaak voor te draagen, omdat de

Almagtige in de H. Schrift zegt De Hemel is my

een Troon : Maar ondertuſſchen behoort men ook

aan de merken dat hy insgelyks zegt, En de aar

de is een voetbank myner voeten, en dat van hem

in de Schrift ook gezegd wordt, dat de Hemelder

Hemelen hem niet begrypen zonde: waarby nóg

komt, dat Gód, die aan alle dingen hun begin

gegeeven heeft, een Geeſt is van alle eeuwig

heyd, zonder begin ófeynde; ja hy is waarlyk

dat leevenqueekend licht, alsmede die ongemee

tene kracht, en de bron dier deugd, waardoor

alle de ſchepſelen, die er ergens zouden moogen

zyn, niet alleen in weezen bewaard worden,

maar als door een zeker ingeplant voedſel,

dagelyks wasdom ontfangen, en al zo groeijen en

toeneemen. Want immers is het zeker, dat

zonder deezen alleropperſten Bouwmeeſter het

niet in 't vermoogen derallergeringſte ſchepſelen

is, ſtaande en in weezen te blyven; nademaal

hy uyt zyne overgroote goedertierenheyd aan al

len, ende eenen iegelyke, tyd van leeven, en

bequaamheyd om te konnen adem haalen, op

een zeer heerlyke en doorluchtige wyze, zon

der daarin iets aan iemand verſchuldigd te zyn,

door zyne almoogendheyd vergunt. *

D d door
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door

Intrekkinge óf Verkortinge.

Gód de Schepper der waereld, is geen menſch

nóchte zit hy,als een menſch,in zekereplaats bo

ven de ſterren, de Hemelgenoemd, gelyk vee

lepraaten. Maar hy is een geeſt, en 't leeven

en de kracht die alles onderhoudt: want niets

beſtaat er zonder hem, die 't leeven aan allen

geeft.

Heeft iemand luſt deeze ſtóffein Dicht te ver

handelen, die kan zulks op meer dan eenerleye

wyze doen. -

Hoe
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Hoe men ééne en de zelfde

zaak voor, en tegen

ſpreeken kan.

ArTielyk nu eene reede op verſcheydenerley

wyze kan voortgebragt worden, zo kan

men ook ééne en dezelfde zaak pryzen en

laaken; 't welk hoewel niet eygentlyk tot de taal

kunde behoorende, evenwel geacht wordt een

gedeelte der welſpreekendheyd te zyn. Iets dat

goed is, te laaken, kan ſomtyds geſchieden zon

der onwaarheyd te ſpreeken, 't zy door eene

waarheyd te verzwygen, óf door eene omſtan

digheyd ten aanzien des perſoons, óf der tyd óf

plaatſe, by te brengen, ofvoorby te gaan: want

ééne en dezelfde zaak kangoed voor den éénen,

en quaad voor den anderen zyn; ja voor den zelf

den perſoon zou zy op de ééne tyd goed, en op

de andere quaadkonnen weezen. Waarby nóg

komt, dat men, door kracht van redenen, zelfs

een quaade zaak de gedaante eener goede eenig

ſins kan doen aanneemen, óf iets weet by te bren

gen, dat het doen van een onbetaamelyk bedryf

eenigermaate ſchynt te wettigen. Maar wel

waare het, indien men altoos aanmerkte dat het

geenſinsgeoorlôfdisquaadte doen,opdatergoed

uyt voortkome: want ſchoon iemand de Dron

- - D d z ken
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kenſchap wilde pryzen, wat gódvruchtig

menſch zal hem gelooven ? En evenwel is de ver

durvenheyd der menſchelyke natuure zo groot,

dat iemand dikwils zyne krachten inſpant om

het quaad, waartoe hy geneigd is, goed te hee

ten. Dit bevindt men niet dan te veel by zulke

liefhebbers van den wyn , die gaern het on

maatig gebruyk daar van verdeedigen willen:

by voorbeeld, Men zegt dat de wyn bequaam is

om zwaarmoedigen en bedroefden vrolyk, ja om

lafhartigen en bloodaars dapperenkloekmoedig,

óf om kleynmoedigen ſtouthartig te maaken.

Een ander beweert dat een luſtige dronk wyns

eenen beſchroomden vrymoedig, en de tong

niet alleen lós, maar ook welſpreekend maakt.

Hierby komt dóg dat men het misbruyk van dien

drank menigmaal niet alleen poogt te bewimpe

len met den dekmantel van gezondheyd en hard

ſterkinge, maar dat nóg erger is, zulks tracht te

verſchoonen met de ſtruikelingen van gód

vruchtige mannen; daar nógtans de voorbeel

den van Noach en Lot ons tot bakens behoorden

te dienen, om de onheylen van het gulzig drin

ken van wyn zórgvuldig te vermyden. Dóch

die de dronkenſchap haat, heeft veel krachtiger

redenen daar tegen: want wie weet niet, dat

behalve de verquiſting, daar menigmaal krak

keelen, ontucht, kyveryen, ja doodſlagen, uyt

voortkomen, en zo 't al zo hoog niet loopt, dat

nógtans de menſch door te veel drank doorgaans

onbe
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w

onbequaam wordt om zyne dingen naar behoo

ren waar te neemen, onaangezien ſommige het

tegendeel beweerd hebben: alhoewel het waar

is dat veele hunne gezondheyd daardoor bedur

ven, hun leeven verkort, en dat alles te boven

gaat, hunne zielen in een eeuwig verderf ge

ſtort hebben, ſchoonzy door onwraakbaare ge

tuygeniſſen voor het quaad van dronkenſchap

menigmaal zyn gewaarſchouwd geweeſt: want

wien zvn de gevallen van Nabal, Ammon, en

Holofernes onbekend? en wie weet niet dat,

vólgens de H. Schrift, de dronkaards Gods Koning

ryk niet beërven zullen? Hoe wel nu deeze beden

king my een weynig van den weg ſchynt geleyd

te hebben, nógtans is die buytenſprong zo kleyn,

dat zy eenigſins ter zaake dient, nademaal ik

hier door aangetoond heb, hoe men een quaade &

zaak, die van ieder behoorde verfoeid te wor

den, met eenige glimp van reden kan verdee

digen: niet te min zyn'er ſomtyds gevallen ge

weeſt, die ſchoon ze geenſins moogen naage

vólgd werden, evenwel iets behelzen dat, op

zich zelven aangemerkt, pryſlyk is; by voor

beeld, om de liefde die eene echte vrouw haaren

man ſchuldig is, op 't krachtigſt uyt te beelden,

zou men zich van de geſchiedeniſſe van Arria en

- Paetus bedienen konnen. Naardien nu dit geval

veelen niet bekend is, zal ik 't alhier verhaalen,

gelyk ik het in de Boekzaal, toen ik die ſchreef,

om zyne zonderlingheyd neertelde, alhoewel

d 3 het
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het boek, in welksuyttrekſel ik daarvan ſprak,

niets anders van 't zelve vermeldde, dan dat 'er

te Rome op de hoeve van Ludovifia een marme

re ſteen bewaard wordt, waarop de geſchiedenis

van Arria en Paetus verbeeld ſtaat. Hieruyt

nam ik aanleyding den Leezer dit vólgende be

knóptelyk, uyt hetgene ik breeder by meer dan

éénen Latynſchen Schryver deswege geleezen

had, voor te draagen.

Tºen tyde van den Keyzer Klaudius was Stad

houder van Dalmatie Furius Kamillus

Scribonianus, deez'het heir in Illyrikum tegen

Klaudius opgemaakt hebbende, kreeg etlyke

voornaame mannen, 's Keyzers quaade regee

ringe wars, aan zyne ſhoer, en onder die Cae

cina Paetus, Oudburgermeeſter. Maar dewyl

de muytende krygsbenden haaſt weder tót haa

ren pligt keerden, nam Scribonianus de vlugt,

en bragt zichzelven om 't leeven. De mede

# tigen, en onderdeeze Paetus, worden toen

y denkópgevat, en na Rome gevoerd. Zyne

emaalin Arria verzócht met hem op 't zelfde

chip te moogen gaan, om hem tebedienen;

maar 't wierdt haar afgeſlagen. Zy die te voo

re al proeven van haare kloekmoedigheydge

| geeven had, huurt daarop een viſſchers vaar

|tuyg af, en vólgt door de Adriatiſche gólven

de galey die haaren Paetus voerde. Hy te Ro

me en voor den Keyzer gebragt, wordt ter

dood gedoemd, en 't hem in zyne keur gegee

* ven,
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ven, óf hy door Beuls handen, ófeerlyk (ge

lyk men het toen ter tyd rekende) door zyne

eygene, ſterven wilde. Tót het laatſte ſcheen

hy niet moeds genoeg te hebben, maar Arria

was deste moediger; zyporde hem er toe aan,

jaging hem voor, opdat hy vooral niet bezwy

ken zoude : want zy greep een dólk , duuw

de dien in haare borſt, rukte hem er weêruyt,

en reykte den zelven aan haaren gemaal over,

met dit zeggen, 't welk Plinius onſterflyk en

byna gódlyk noemt 3 PAET U s, H ET D o ET

M Y NIET zE ER. Dus liep zy van zelfs moe

dig in den dood, ja bleef ſtandvaſtig en ſprak

ſchier naa den dood, om haaren man met haar

voorbeeld aan te dryven tót het genezy eerlyk

voor haar geſlacht oordeelde.

Menigmaal heb ik my over dit geval verwon

derd ; immers zo 'er ooit eene ongeoorloofde

daad gepleegd is, waarin iets pryſlyks ſteekt,

dit is erééne, en ſtreeft de verachting des doods

van Lukrecia verre voorby: want deeze wilde

alleenlyk haare eygeneſchande niet overleeven,

maar Arria die van haar geſlacht niet: waarby

nóg komt, dat zy, om haaren flaauwhartigen

man alle vermoeden te beneemen, dat haar aan

porren van hem tót eenen vrywilligen dood,

maar diende om van hem ontſlagen te weezen,

zichzelve eerſt den doodſteek gaf. Anders was

't met Lukrecia gelegen, want die kon wel vry

willig iets aan haaren verkrachter Tarquyn toe

- D d 4 gelaar
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gelaaten hebben, waarover zy zich ſchaamde;

ook kon er wraakzucht onder geſchoolen heb

ben, dewyl zy gemaklyk voorzien konde, dat

haar grootmoedige dood hem, die die zich door

zyne trótsheyd reeds al veele vyanden gemaakt

had , in den uyterſten haat des vólks brengen

zoude. Aldus van Lukrecia meldende, ſchiet

mv in den zin hoe aardig de hooggeleerde Ge

rard Voſſius aantoont op wat wyze men haar

roemruchtig bedryf voor, en tegenſpreeken kan:

dies zal 't my niet verveelen 't zelve uyt zyn La

tyn te vertaalen, waarin ten minſten dit nut kan

eeken, dat men daardoor ziet hoe zelfs uyt af

ſchuuwelyke daaden ſomtyds iets leerzaams te

trekken is. Dus zegt dan de gemelde Voſſius,

dat men het bedr, f van Lukrecia, die omdat zy

verkracht was, zichzelve ombragt, kan pryzen

ten deele wegens 't eerlyke, en ten deele wegens

't nut dat er in ſtak, waar toe de vólgende be

wyzen betrekkelyk zyn.

I. Omdat het gene zy deed , eene kuyſche

vrouw betaamde : want dewyl die alles by de

eerbaarheyd behoort af te meeten, betaamde het

haar geenſins het geweld haare kuysheid aange

daan, niet te achten, ófde ſmarte van haare ge

ſchondene ſchaamte goeds moeds te verkróppen,

maar 't voegde haar beter, naa dusdaanig een

ſmet, ſchandelyker dan welke 'er geen weezen

kan, uyt het leeven te ſcheyden , dan langer

het zuyvere daglicht te aanſchouwen, ófeerbaa

I€Il
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:

renlieden onder de oogen te komen. -

II. Omdat zy door haar bedryfheeft getoond,

hoe hoog de kuysheyd te waardeeren zy , en

daardoor ook te wege gebragt heeft, dat geen

onkuyſche zal konnen zeggen dat ze op 't voor

beeld van Lukrecia blyft leeven.

III. Omdat de dood niet onder 't getal der

quaalen ófonheylen gerekend mag worden,maar

een eynde van alle quaalen is: en genomen dat

die al een onheyl te achten waare, nógtans is

het met kloekmoedigheyd niet beſtaanlyk, haar

te vreezen, als ze zonder ſchande, ja met eere en

roem verzeld is.

IV. Omdat er in zulk een zwaar onheyl geen

andere toevlugt óf trooſt te vinden was dan de

dood : want het was eerlyker , te ſterven als

eene kuyſche, dan teleeven als eene onkuyſche,

inzonderheyd dewyl niemand zich van den dag

van mórgen verzekeren kan. Ja wat meer is,

men zou niet konnen gelooven, dat zulk eene,

aan welke 't niet moeijelyk viel 't verlies van

haare eere te overleeven, 't zelve tegen dank ge

leeden hadde. En Tarquinius zou , gelyk de

overſpeelers wel gewoon zyn te doen, alle de

ſchuld op Lukrecia gelegd konnen hebben, als

ófzy hem eerſt doorgeyleliefde aangezócht had.

Dóch nu heeft zy haare onſchuld, welke zy

door getuygen niet bewyzen kon , door haar

bloed aangeweezen.

V. Omdat zy daarin het voorbeeld gevólgd

D d 5 ' - heeft
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heeft van andere voortreffelyke en kloekmoedi

ge vrouwen, die 't zich tót roem rekenden, dat

zy verongelyking óf onteering, door te ſter

ven, ófontgingen, ófvan zich weerden.

VI. Omdat het zoud hebben konnen gebeu

ren dat het overſpeelig zaad zich in haar inge

wand vaſt gehecht had, en dat hetdaarom beſt

was niet te wachten tót dat zy uyt haaren ſchen

der eene vrucht zag, die tót ſchande van de moe

der en 't geſlacht leeven zoude.

VII. Omdat zy haar afgryzen van de gelee

dene ſchendinge te meer toonde, alszy zich zel

ve daarom den dood aandeed.

VIII. Omdat zy, door haaren dood, de ver

bólgenheyd te heftiger opwekkende, te gelyk

ook den weg opende voor de gemeene wraake;

waardoor de Dwingeland daarnaa uyt het ryk

verſtooten , en de vryheyd voor de Romeynen

verwurven wierd.

IX. Omdat terwyl zy niet alleenlyk haare

kuysheyd dapper verdeedige, maar ook den weg

tót de gulde vryheyd baande , zy zich zo wel

by de Romeynen, als by allen vólken, eenen on

ſterflyken naam verkreegen heeft.

X. Omdat de zoetigheyd engeneugten dee

zes leevens haar niet langer bekooren konden,

dewyl 't leeven voor eene eerbaare vrouwe niet

geneuglyk kan zyn, naa dat de eere van kuys

heyd haar ontroofd is: zulks dat indien zy nu

haar zelve niet vrywillig het leeven benomen

had

----
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l:

hadde, het haar daarnaa verdrooten zouden heb

ben teleeven,wanneer 't haar niet meer zo roem

ruchtig was te ſterven.

Byaldien men nu dit zelfde bedryfwil laaken ,

dan moet zulks geſchieden door bewysredenen,

gehaald uyt het oneerlyke en onnutte, dat er in

te beſpeuren is, naamelyk:

IOmdat 'ergeen recht bequaame reden,waar

om Lukreciazich zelve doodde, bygebragt kan

worden: want het gene haar tegen haare wille

overquam, was aan geen onkuyſche driftte wy

ten: haar lighaam was wel geſchonden, maar

haar gemoed was onſchuldig: en 't is voor de

kuysheyd genoeg, een goed geweeten te heb

ben.

II. Ja zy had groote oorzaak genoeg om haar

leeven te verſchoonen : want het is onbillyk,

dat iemand die vry van ſchuld is, zich daarvan

niet zuyvere, maar de ſtraffe der ſchuldigen on

dergaa. -

III. Hierby komt nóg, dat zy niet ganſche

lyk haar eygen was, maar wegens de geboorte

haaren vader toequam, dóch door den band des

huuwelyksvoornaamelykhaaren man toebehoor

de. Ondertuſſchen beroofde zy haaren vaderte

gens dank van eene lieve dóchter, en haaren man

verſtak zy van eene echtgenoot, zyne weder

helft, ja haaren kinderen ontnam zy daarenboven

IV. Wat

eenemoeder.
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IV. Wat meer is, de liefde jegens Gódbe

hoorde haar van zulk een jammerlyk voornee

men geweerd te hebben: want Gód heeft allen

eene zucht tót het leeven ingeprent, opdat nie

mand het leeven verlaaten zoude, eer die Opper

heer hem uyt zyne ſtandplaatſe roept. Zo dat

indien zy te voore onſchuldig was, zy door dee

ze daad in den ſchuld verviel dien zy poogde te

ontgaan. En deeze ſchuld is nóg te grooter in

eene vrouwe, omdat het geweer haare kunne

minder voegt, dan denmannen.

V. En 't is geen teken van kloekmoedigheyd,

# 'er welgezegd wordt, maar van ongeduld,

e handen aan zich zelven te ſlaan. Zeker eene

Roomſche Juffrouw, en dóchter van Tricipiti

nus, behoorde zo grootmoedig geweeſt te zyn,

dat zy het ongelyk,haar door eens anders ſchelm

ſtuk aangedaan, dapperlyk verdraagen had, om

dat een wys# zich maar van de misdaad
te bevryden heeft. •

VI. Voeg hier by, datzy voor haare eygene

eere, nóch dievan de haaren, niet genoeg zórg

de: want men kon vermoeden dat zy, uyt naa

berouw van de ſchendinge eenigſints vrywillig

geleeden te hebben, haare trooſt en heul in ee

nen vrywilligen dood gezócht heeft, naardien

men van eenen geſturvenen veel gemaklyker iets

verdichten kan, dan van iemand die nóg leeft,

VII. Daarenboven, zo zy den Schender in

derdaad haatte, en met ernſt wraak op hem be

» geer
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geerde, dan waare het beter geweeſtte wach

ten, tót dat haar man en nâbeſtaanden lyfſtraf

aanhem pleegden: want dankon #y haare oogen

in haarsvyands ſtraffe verluſtigd hebben, maar
nu verzadigde zy zyn gemoed met haaren bloe

de ; daar zy zich anders over zyne ſtraffe ver

heugd konde hebben.

VIII. Eyndelyk, dit zoud, een niet minder

gemaklyke, maar miſſchien ligter enzekerder

weg ter wraake geweeſt zyn: want in 'tleeven

zynde, kon zy niet ſlechts éénemaal, maar al
toos, zowel haare maagen als anderen, doorge

klagen geween, heftig tot wraakpleeginge aan

gepord hebben.

Dewyl
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DEwylmenachterdeSpraakkonſtvanChri

ſtiaan van Heule eenige vertooningen van

oude ſchriften derDuytſcheſpraake vindt,

heb ik die,welke maar in handen van wey

nigen zyn, den Liefhebberen van dierge

lyke oudheden niet willen onthouden,

maar dezelve naageſchreeven hebbende

laat ik die alhier volgen, zoals ikze ach

ter de gemelde Spraakkonſt vind, hoewel

ik twyfel óf hier en daar in de ſpellinge

niet een miſſlag of drukfout begaan is, ge

lyk thich, daar het moogelykthih moet

zyn, mich in ſtede van mih,ſoundin plaats

van ſeund: wisduon voorwiſthuom enz.

De vertaaling heb ik hier en daar voor

dachtelyk wat kreupel gemaakt, om my

dicht aan dewoorden te houden: dóch die

van Mariás lófzang, is zoals men die in

onze Dortſe overzetting vindt.

Omtrent het honderdſte jaar naa Chriſtus

verſchyninge is Mariaes Lofzang

dusdaanig gevonden.

M#min ſca Myn ziel maaktgroot

- la truthtin/ den Heere :

#nti gifan min Ende myn geeſt ver

heugt
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geeſt in 45ote minemo

Hgeplante.

25ithiu buantha ſjer

geſtijoutlota obmu02

tſjifinero thiuni. . .

&eno nu fon thiu

ſaiiga mij quebent al:

la tunnu.

25ithiubitanthamit

teta mihilu thie tar

maijtig iſt : inti ſjei

lag fin nam0.

Sinti ſin miſtiba in

tunmu inti in tunnu

inanfogtijanten,

(Teta maijt in fine

mo arme / 3iſp?eitta

ubarjubtige muote

fineg her3en.

. JPibar giſattamaf,

tige van ſcbale inti

arijuof obmuotige,

ſpunherente gifulto

uotal inti otage fora
iet itale,

heugt hem in Gódmy

nen Zaligmaaker.

Om dat hy de neder

heyd zyner dienſt

maagd heeft aangezien:

Want ziet van nu aan

zullen my zalig ſpree

ken alle de geſlachten.

Want groote dingen

heeft aan my gedaan hy

die magtig is;ende hey

lig is zyn naam.

Ende zyne barmhar

tigheyd is van geſlachte

tót geſlachte over dege

nen die hem vreezen.

Hy heeft een krach

tig werk gedaan door

zynen arm : Hy heeft

verſtrooid de hoogmoe

digen in de gedachten

hunner harten.

Hy heeft magtigen

van den throon afge

trokken, ende nederi

gen heeft hy verhoogd.

Hongerigen heeft hy

met goederen vervuld,

ende ryken heeft hy lee

dig weggezonden.

Hy
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#nphienug #Iſrael

finan ânecht ; 3igi

muntigonne ſinero

miltibu.

50 jer ſpratij 3it

onſen fateren ?tbaa

hame inti finemo ſa

men 3iuutrolti.

Hy heeft Iſraelzynen

knecht opgenomen,op

dat hy gedachtig waare

der barmhartigheyd.

Gelyk hy geſproo

ken heeft tot onze vade

ren [ namelyk J tót A

braham , ende zynen

zaad in der eeuwig

heyd.

Salomons Hoogelied zoude voor vyf

honderdjaaren aldus gevonden, en

door Paulus Merula in 't Licht

gegeeven zyn. '

4E: ſjer mij mit

themo tuſſefineg

IIllunbeg.

&Chicto gehei53et

mit fine cuomſt per

Prophetas: nu cume

ber ſcluo / anbe tuſſe

milj mit thero ſu03e

ſmeg Euangelii . .

ABanba be55ere ſint

thine ſpinne tſjcmo

mine/ ſic ſtinäen mit

tijen be33eſton ſalbon.

Hy kuſſe my met de

kuſle zynsmonds.

Dikwyls beloofde hy

my zynekomſte door de

Profeeten, nu komt hy

zelf, ende kuſt my met

de zoetigheyd zyns E

vangeliums.

Want beter zyn uwe

ſpeenen dan wyn , zy

ruyken met de beſte

zalve

De

:ſ
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GEijiu ſuo5e thiner

gratiae ig be5erra tijan

thiu &harpje tſjero

legis, alſo bi5 quijt.

Lexper Moyſenda

taeſt, gratia & veritas

per Jeſum Chriſtum

facta eſt.

GEijiu felba genatha

ig gemighet mit variis

t donis Sancti Spiritus,

" mit themthumachoft

3° ex peccatoribus jus

l: | ſtos, ex damnandisre

munerandos.

- , ſºſjin namo ig uſe

| geg03en olep.
Liv' (@Tijin namo ig toibe

##t#baz

# 110 fijit QI)2iſto jep3ebuir# p3

âPano tſjiu minnon

hment that ſint the ſie

| dan tſje tſjer jugetijet

| ſint in thero bouplje/

# ant, gemabet mitveſte
* 'innocentiae.

# thith the #onaſco:

De zoetheyd uwer

genade is beter dan de

ſcherpte der wet, alzo

hy zegt,

De Wet is door Mo

ſes gegeeven, de gena

de en waarheyd is door

Jeſus Chriſtus gewor

den.

Die zelfde genade is

gemengd met verſchey

dene gaaven des Heyli

gen Geeſts; met die

maakt gy van zondaaren

rechtvaerdigen, van ver

doemelyken vergeldbaa
TCI,

Uw naam is uytge

gootene olie., . '

Uw naam is wyd uyt

gebreyd, want van u

Chriſtus heeten wy
Chriſtenen.

Van dien beminnen u

de maagden: dat zyn de

zielen die daar verheugd

zyn in den doop, en ge

kleed met het kleed der

onnozelheid.

Ee Trek
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ſzich mith naij thfr/

fo ſoupijen ruit in thee

mo ſtanhe thinero ſala

bon.

ººit behenne mine

tinkraft ; bane tijen

helpb mij mit thiman

tnathan / ſa ſtunt

ich ambere 3e tſjinemo

Hoega. . . .

GIer Cunig Iepbebe

mir in ſine gematſjes

Tºlg. -

gchmen5nu infide

&ſpe the genatbarbe

min notíj bepbet in re.

Exultabimus anbe

imur breumen ung atta

tſjich / elg an ung ſcle

bon ; mit geſjugega

tſjinere fpune ober

tijen min. à Birneboil:

Ion niet betge53alt

tija5 thiu genathethie

neg Euangelii ſu05et

is than thiu auſteritas

thero ebog.

Lex thiu quijt Si

quishocvelilludfece
> - ---

Trek my nea u, zo

loopen wy in den reuk

uwerzalve.

Ik beken myne en

magt; van die help my

met uwe genade, zo

zend ik anderen tót uwe

wegen.

De Koning leydde

my in zynekameren. '

Ik weet nu in geloove

en hoope de genade die

my nóg verbeydt in der

daad. -

Wy zullen ons verbly

den, en wy verheugen

ons aan u , als aan ons

zelven : wy , geheugen

uwer tepels boven den

wyn. Wyen willen niet

vergeeten' dat de genade

uws# zoe-,

ter is dan t wrangheyd.

der Wet. . .

V -

De Wet die zegt, Bo

iemand dit of dat zal ge

daan
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l

rit, mortemoriatur;tſju

quitbes aborin tſjines

mo &#uangelio :

Non veni vocarejuſ.

tos,fed peccanores: thie

rechte minnon thitb/

thicb me minuut niet

man/ het neſt retijt/

anbe nieman me ig

recht / het me minnot

tbicij,

daan hebben, die zal den

dood ſterven : maar gy

zegt in uw Evangelium :

Ik ben niet gekomen om

de rechtvaardigen te roe

pen, maar de zondaaren.

De oprechte beminnen

u; u en bemintniemand,

hy en zy oprecht , en

niemand is oprecht, of

hy heeftu lief.

DeXIX. Pſalm is door Abraham van

der Myle aldus uyt de Duytſche

'Oudheden in 't licht gebragt.

emihn tellumt griode

'liáhept 45obeg/inb

heerhfinite ſjanbe futz

hunbit feſti.

Pach bageg utrg

piyot moort / in naijt

najti ennu huiſtuom.

jgt ſint ſprahen nog

tpeogti) therone luogte

hin giſjogba ſto ften

HIEM,

#alleteert jonfuer

De hemelen vertellen

degoedigheyd Gódssen

't werk zyner handen

verkondigt het vaſt.

De dag aan den dag

uytriſpt een woord, en

de nacht aan den nacht

toont wysheyd. -

Geene ſpraken noch

woorden zyn er daar

van niet worden ge

hoord haare ſtemmen.

Aan alle aarde voert

Ee 2 haaf
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iro Iupt / in an embton

ringig erthon iro

hooogtij.

3In ſummum fattaſi

na felitſja.

#n he alſo figubego

mo foetganganbe fan

betehameren.

JPembiba alſo borie

ſiſ te loupom mei).

#an hoon himiliſin

utgant in fin buithitz

loop unteg ſinro joi:

32oh neiſt tſjeſiljge

berge fan ſinro ſjitte.

«Elna Q5obeg unhez .

miſlam beherund fez

lim.

arhuntſchap Bos

beg getruuin:

HIBigbuon fatlienbi

ſu35uubon.

GBobcg rebnuſſi ree

tha / geblitſjanbe ſjer

fa. -

45ebot 45obeg ſcijuni

itſlijtende ogum.

haar geluyd, en aan de

eynden van den kring

der aarde haare woor

den.

Aan de zonne zette hy

zynetente.

En hy als bruydegom

voortgaande van zyne

bedkameren;

Zal verheugen als een

worſtelaar te loopen

weg.

Van den hoogen he

mel is zyn uytgang in

zynen wederloop tót zy

ne hoogte:

Nóchte is 'er die zich

verbergt van zyne hitte'

De Wet Gods onbe

vlekt , bekeerende de

zielen, -

't Getuygenis Gods

getrouw;

Wysheyd verleenen

de den kleynen.

Gods gerechtigheden

[zyn] recht, verblyden

de de harten.

't Gebód Gods ſchoon,

verlichtende de oogen.

De
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#oºtha Pguſtenhei

Hij / hoſtponente an

boeriſbibDerilbig.

'Piroma JPguſten gie

bmari/

ſiethtlifia an ſig ſcle

bon / fiegerliha Uber

golt / inſtein burtihin

bilo / in fuotera ober

ſj0nog in rata.

4Bemiſſe tſjinſchalt

behobit fiat an behuo

bembe immihil iuithitz

lon.

JI2igbabitmie bitni

mit: fan beholene mie

min gereinimi:

#n fan fremetgon

ginatſje tſjinin ſtijala

he. -

dPffie min ne mere

thon gemelbig /

dºijan ih unbemiſe

lam me3en ſtal fan

meiſtero migbabin :

in ſolon meſan that

gelicum ſulum ſp.a-

hen minig muubig in

geljugeniſſe minig ſjer

De vreeze des Hee

ren is heylig , volduu

rende tót aan de werreld

der werreld.

De rechten des Hee

renzyn waar,

Gerechtiglyk aan zich

zelven, begeerlyk bo

ven goud , en geſteen

te dierbaar veel, en zoe

ter boven honig en raat.

Gewis uw knegt be

houdtze, en behouden

de die is groote weder

loon.

De misdaaden wie ver

neemt ? van verholene

myne reynig my. -

En van vreemde be

genadig uwen knecht.

Of zy myner niet

wierden geweldig.

Dan ik onbevlekt wee

zen zal van de meeſte

misdaaden : en zullen

weezen dat gelykenzul

len de ſpraaken myns

monds en geheuge

niſſe myns harten ,

Ee 3 in
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W, SEW ELS Nederduytſche

tint in thiuro tegene

hoogbitijcit binieerd.

in uwe tegenwoordig

heyd voortaan.

Oude beſchryving Der Tien ge

booden in Oud Frieſch.

3 In De tiaentuitb;

A" bit ſint batiaen

bmirb.

$frabel tººn

is een meer ſbob.

ſpim fcheltutienja/

en fijn era mit mene

fraembe «Beben mens

3ld.

$fraſjel bpm (Bob

ſcheitu neen hplb ma

hia/

- HFan alle baſercatu:

ra beer biba Hipfmel

ſliucht / jetſa op ber

eerbe ſmerft/ en in be

hnettere fuomt; -

4tpant it mirte elf: *

tankt torſt / al toe. Dat

fiarba/ en mine taná

Haentie al toe tienoa.

ſjiſratjeſ bijn 45obes

nama fcbelt u naet fogº

ººk,

Van de tien woorden:

Dit zyn de tien woorden.

Iſrael uw Gód is een

waare Gód.

Hem zult gy dienen,

en zyne eere met geene

vreemde Goden ver

mengen.

Iſrael uwen Gód zult

gy geen beeld maaken,

Van alle ſchepſel dat

by den Hemel vliegt,

ófte op de aarde zwerft,

en in de wateren zwemt.

Want ik mynen on

dank wreek al tót het

vierde en myne barm

hartigheyd uytlange tót

het tiende.

Iſrael wews Góds naam

zult gy niet verzweeren.

Nóch
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|

#2er tot mene pbel

miſſe / op tpaen ſomber

I12CD.

gIſraſjel big #bone

men beig fira ſcheltu

maet fo?jetta.

Diſſeflowerboeden

waren in eenre taefla.

ºïſraſjel era bijn

HFaber en bijn JI?ober/

hoe bu lange ſibbe op

ber Cerba.

H9oeb bp ban ſjoere

üOml.

HPoeb bp ban man

ſlachta;

ſboeb bp bantpeſta,

HPoeb bp ban faiſch

tiucij.

H9oebbpban onetter

bperinge / allebertine

gena beer bijn meſta

aegh mit marariucijt

Dan Du.

Nóch tót gene ydel

heyd.

Iſrael den zondag te

vieren zult gy niet ver

geeten. -

Deeze vier geboden

waaren in ééne tafel.

Iſrael eer uwen vader

en uwen moeder, opdat

gy lang leeft op deraar
de. S

Hoedu van hoerery.

Hoed u van man

ſlag.

Hoed u van dievery.

Hoed u voor valſche

getuygenis.

Hoed u van onrechte

begeeringe der dingen

die uw naaſte eygent

met meer recht dn gy.

E Y N D E.

U MEp

S| u'

BiLuv'-2

inHEEK

GENT,
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